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redaqtorisagan 
    winamdebare monografia _ `svaneTi da svaneTis mkvidrni: 
gvarebi da eTnoistoriuli narkvevi~ _ mniSvnelovani SenaZenia. 

cxadia, nebismieri fundamenturi samecniero gamokvleva, aqtua-

luria, magram kidev ufro sayuradReboa svaneTis Sesaxeb Seqm-

nili samecniero kvlevebi, radgan saqarTvelos mTianeTis is-

toriisa da tradiciuli yofis araerTi elementi moiTxovs 

axlebur analizsa da interpretacias. roland TofCiSvilis 

sabWouri samecniero kliSeebisagan Tavisufali naSromi axle-

buri xedviTa da istoriul-eTnografiuli masalis mravalm-

xrivi analiziTaa sayuradRebo. mecnieris Tanamedrove xedvebi 

da midgomebi avlens svaneTis yofis obieqtur suraTs, warmoa-

Cens qarTvel mTielTa (svanTa) kulturul-sameurneo, sulieri 

cxovrebis ganuyoflobas erTiani qarTuli kulturisagan is-

toriuli ganviTarebis dinamikaSi, gamokveTs svaneTis mo-

saxleobis CarTulobas erovnul-saxelmwifoebriv cxovrebaSi. 

    wigni dawerilia istoriuli eTnologiis saukeTeso tra-

diciebis gaTvaliswinebiT. avtori kvlevis dros eyrdnoba ar-

sebul samecniero literaturasa da saistorio wyaroebs: sta-

tistikur masalas, saarqivo monacemebs, sxvadasxva istoriul 

narativsa da eTnografiul cnobas. r. TofCiSvili flobs amo-

mwurav samecniero informacias. garda amisa, monografiis udi-

desi nawili eTmoba avtoris mier xangrZlivi drois ganmavlo-

baSi Sekrebil eTnografiul masalas. mas mravali eqpediciis 

farglebSi detalurad aqvs Seswavlili svaneTis mosaxleobis 

yofa, sagvareulo gadmocemebi, gaanalizebuli aqvs ama Tu im 

sagvareulos gansaxlebis areali, sagvareulo legenda, gamok-

veTili aqvs gvaris danayofebi, yuradReba gamaxvilebuli aqvs 

gvaris fuZisa Tu sufiqsebis analizze da a. S.  

    naSromis Tavisebureba kvlevis masStaburobaSic mdgomare-

obs, rac moCans naSromis struqturasa da arqiteqtonikaSic. 

monografia iwyeba svaneTis istoriuli da geografiuli mimo-

xilviT, informacia dajgufebulia da mkiTxvelisaTvis advi-

lad aRsaqmelia. ganxilulia ara mxolod Tanamedrove mestiisa 

da lentexis raionebi, aramed svaneTi warmoCenilia mis isto-

riul sazRvrebSi: gamovlenilia `dalis svaneTis~ (administra-
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ciulad is afxazeTs gulrifSis raions ekuTvnis) roli qar-

Tul yofaSi da iq gansaxlebul sagvareuloTa istoriebi; yu-

radReba gamaxvilebulia svanTa gansaxlebis istoriul arealze 

leCxumSi, mTis raWasa da mTian samegreloSi. avtori ikvlevs 

svanebis CrdiloeT kavkasiaSi gansaxlebis istoriasac da same-

cniero brunvaSi Semoaqvs kavkasionis qeds gadaRma mcxovreb 

qarTul sagvareuloTa istoriebi. cnobilia, dRevandel yara-

Cai-CerqezeTsa da yabardo-balyareTSi araerTi qarTuli (svanu-

ri) sagvareulo saxlobda, romelTa erT nawils dRemde ax-

sovs winaprebis qarTuli warmomavloba. avtori warmogvidgens 

yaraCaidan da balyareTidan svaneTSi sacxovreblad dabrunebul 

qarTul sagvareuloTa istoriebsac. monografiaSi gaanalizebu-

lia svaneTis tradiciuli yofis gamapirobebeli istoriul-ku-

lturuli faqtorebi. Seswavlilia svaneTis sameurneo-ekono-

mikuri kavSir-urTierTobebi saqarTvelos sxva mxareebTan. ga-

moTqmulia friad sayuradRebo eTnolingvisturi dakvirvebebi 

svanuri metyvelebis Taobaze. warmoCenilia istoriis sxvada-

sxva etapze mimdinare migraciuli procesebi, rodesac svaneTis 

namati mosaxleoba saxldeboda saqarTvelos sxva mxareebSi. wa-

rmodgenilia svaneTis sagvareuloTa Sesaxeb arsebuli vrceli 

eTnografiuli masala da misi analizi: informacia mowodebu-

lia TiToeuli Temis da am TemSi mcxovrebi sagvareuloebis 

mixedviT. cnobilia, gvarsaxeli erovnuli kulturis nawilia, 

sagvareulo legenda-gadmocemebi istoriuli maxsovrobisa da 

istoriis reprezentaciis erT-erTi mniSvnelovani wyaroa da, 

vfiqrob, es momentic friad popularuls gaxdis wigns. 

    saqarTvelos yofiTa da kulturiT dainteresebuli mkvle-

varisaTvis winamdebare wigni Zvirfasi SenaZenia. monografia, 

faqtobrivad, yovlismomcvelia _ zogadad svaneTis tradiciu-

li kulturis detalurad warmomCenia. vfiqrob, naSromi popu-

laruli gaxdeba farTo sazogaoebaSic. gansakuTrebiT sasixa-

ruloa is faqti, rom wigni orenovania da qarTulTan erTad, 

inglisurenovan mkiTxvelsac eZleva saSualeba svaneTis Sesaxeb 

obieqturi eTnologiuri naSromis gacnobisa. 

rozeta gujejiani,  

eTnologi, istoriis doqtori. 
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winasityvaoba 

    svaneTi saqarTvelos erT-erTi istoriul-eTnografi-

uli mxarea, misi ZiriTadi da organuli nawilia, romel-

sac mTeli rigi Taviseburebebi axasiaTebda. svanebma qar-

Tuli eTnosis CamoyalibebaSi da ganviTarebaSi arsebiTi 

roli Seasrules. amave dros saqarTvelos am mTiani re-

gionis mkvidrebma Semoinaxes saerToqarTuli kulturis 

uZvelesi niSnebi da Seqmnes am kulturis aranakleb mniS-

vnelovani lokaluri variantebi. 

    svaneTis istoriul-eTnografiuli mxaris Sesaxeb di-

dZali samecniero literatura arsebobs. es literatura 

XIX saukuneSi da XX saukunis pirvel or aTeul wleb-

Si ZiriTadad rusul enaze iqmneboda. bevri daiwera XX 

saukuneSic. humanitarul mecnierebidan gansakuTrebuli 

aqtiurobiT gamoirCeodnen enaTmecnierebi, istorikosebi, 

eTnologebi... sabWoTa periodSi eTnologebis aqtiuroba 

ZiriTadad mTianeTis istoriul-eTnografiuli mxareebisa-

ken iyo mimarTuli. bunebrivia, svaneTi pirvel rigSi iq-

cevda maT yuradRebas. rogorc humanitarebs axasiaTebT, 

svaneTis Sesaxeb samecniero Sexedulebani da Teoriebi 

urTierTsawinaaRmdegoa. miuRebeli da bevri dogmaturi 

xasiaTis Sexedulebis CamoyalibebaSi lomis wili miuZR-

vis sabWoTa mecnierebas, romelic kulturuli da socia-

luri xasiaTis bevr movlenas sqemebSi aqcevda. aqedan ga-

momdinare mTeli rigi problemebi xelaxlaa gasaazrebeli. 

eTnologisaTvis samkali kvlav bevria _ am mxaris mkvid-

rebma bevri yofiTi realia dRemde Semoinaxes. ase rom, 

Zveli da axali monacemebis urTierTSedareba simarTles-

Tan mdgomi axali Sexedulebebis Camoyalibebis saSuale-

bas iZleva. 

   winamdebare wignis avtori svaneTis eTnologiis zogi-

erTi sakiTxis kvleviT TxuTmetiode wlis win daintere-

sda. es interesi ki ufro adre mas aspiranturaSi swav-
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lis periodSi maswavlebelma cnobilma qarTvelma eT-

nologma mixeil gegeSiZem gauCina, romelic gansakuTrebiT 

ilaSqrebda im mkvlevarTa winaaRmdeg, vinc svanTa pirve-

lyofilobis, CamorCenilobis Sesaxeb saubrobda. saetapo 

iyo misi naSromi svanuri koSkebis manamade ucnobi funq-

ciis Sesaxebac, rom koSkebs svanebi agebdnen ara mxolod 

Tavdacvis mizniT, aramed im mizniTac, rom Tavi daecvaT 

zvavebisagan. es kidev erTi didi argumenti iyo dasavleT 

saqarTvelos mTianeTSi mcxovreb qarTvelTa am eTnogra-

fiuli jgufis maRali kulturosnobisa.  

    wigni `svaneTi da svaneTis mkvidrni~ 2003 wels dai-

wera. 2003 wels dawerili teqstis analogiuria ingli-

suri teqsti. dabeWvdis win qarTuli teqsti gadamuSavda, 

gaTvaliswinebuli iqna axali samecniero literatura da 

is eTnografiuli masala, romelic Semdeg Seikriba. Ziri-

Tadi aqcenti gakeTebelia svanuri teritoriuli Temebisa 

da aq arsebuli gvarebis Sesaxeb. mokled saubaria eTno-

logiis sxva problemebis Sesaxebac. ZiriTadi mizani iyo 

mkiTxvelisaTvis garkveuli warmodgenis Seqmna svaneTis 

Sesaxeb. amitomac is gankuTvnilia ara mxolod mecnieri 

eTnologebisa da istorikosebisaTvis, aramed mkiTxvelTa 

farTo wrisaTvisac. eqvTime TayaiSvilma Tavisi `mogzau-

roba~ svaneTSi cxeniswylis xeobidan daiwyo, romlis sa-

Tavidanac enguris xeobis saTaveSi gadavida da qvemoT 

dauyva am xeobas. Cveni `mogzaurobac~ am marSruts dava-
mTxvieT. amiT gvindoda erTgvari pativiscema da mowiweba 

gamogvexata didi qarTvelisadmi.  

   svaneTis eTnologiuri kvleva kvlavac aqtualuri un-

da iyos, samecniero mimoqcevaSia Semosatania dResac xe-

luxlebeli eTnografiuli masalebi. imedia, winamdebare 

wigni garkveuli winapiroba gaxdeba momavalSi saqarTve-

los am SesaniSnavi istoriul-eTnografiuli mxaris 

kvlevis gaaqtiurebisa.   
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zogadad svaneTisa da svanebis Sesaxeb 

    qarTveli xalxi erT-erTi imaTgania, romelmac Zvel 

erTagan TavisTavadoba dRemde SeinarCuna. qarTul saxelm-

wifoSi, romelic Zv. w. IV-III saukuneebis mijnaze Seiqmna, 

garda qarTulenovani mosaxleobisa, megrulad da svanu-

rad metyveli mosaxleobac cxovrobda. qarTuli saisto-

rio wyaroebiT isinic qarTveli eris Semadgenel nawilad 

miiCneoda. qarTvelurenovani megrelebi, svanebi qarTvele-

bad miiCneodnen. megrelebi da svanebi dResac qarTvelebad 

miiCneven Tavs da maTi rwmeniT swored isini laparakoben 

Zvel qarTul enaze. sakuTari salaparako ena (bacburi) 

aqvT wova-TuSebs, romlebic aseve qarTvelebad gaiazreben 

Tavs. zanuri/megruli da svanuri saukuneTa ganmavlobaSi 

mxolod saojaxo salaparako metyvelebebs warmoadgens 

da sociolingvisturi TvalsazrisiT isini qarTuli enis 

dialeqtebs uTanabrdebian. rogorc svaneTSi, ise samegre-

loSi mcxovrebTa saxelmwifo, oficialuri, saRvTismet-

yvelo da saliteraturo ena mxolod qarTuli iyo. ase 

rom, qarTveli eri ara mxolod qarTul enaze molaparake 

xalxis erTobliobas warmoadgenda da warmoadgens. ena 

rom araa eTnosis ZiriTadi ganmsazRvreli niSani, amis da-

madasturebeli araerTi analogia SeiZleba moviyvanoT 

msoflios xalxTa eTnikuri istoriidan. magaliTad, sa-

literaturo germanuli enisagan gansxvavdeba qvemogerma-

nelTa metyveleba _ `plat-doiCe~. mordvelebi or enaze 

(erzia da mokSa) metyveleben. cnobili faqtia: rodesac 

mao Ze duni moskovSi vizitiT imyofeboda, da moxsenebiT 
gamovida moskovis m. lomonosovis saxelobis universite-

tSi, bevri Cineli studenti misi gamosvlis teqsts 

Tarjimnis meSveobiT ismenda. 

    saqarTvelos mTeli xangrZlivi istoriis manZilze 

svaneTi mis istoriul-geografiul, istoriul-eTnografi-

ul mxares warmoadgens. is xSirad sxvadasxva statusiT 
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Sedioda rogorc erTiani saqarTvelos saxelmwifos, ise 

dasavleT saqarTvelos (jer egrisis anu kolxeTis, Sem-

deg ki afxazeTis) SemadgenlobaSi. svaneTi saqarTvelos 

sxva istoriul-eTnografiul mxareebTan SedarebiT, ro-

gorc zemoTac aRvniSneT, imaTac iyo da aris gamorCeuli, 

rom svanebs hqondaT sakuTari saojaxo metyveleba (ro-

gorc lingvistebi miuTiTeben, _ erT-erTi qarTveluri 

ena). amave dros svaneTis mkvidrni Tavs yovelTvis qarTu-

li eTnosis ganuyofel nawilad miiCnevdnen. qarTulisagan 

daSorebuli metyveleba maTTvis ar qmnida imis winapiro-

bas, rom Tavi sxva eTnosad warmoedginaT. svanebs dResac 

miaCniaT, rom Zveli qarTuli leqsikuri erTeulebi sva-

nurma metyvelebam Semoinaxa. am TvalsazrisiT friad ni-

Sandoblivia eqvsi wlis gogonas mier dasmuli SekiTxva: 

`svanurad wyali rogor aris?~ pasuxic TviTonve moayo-

la: `lic~. ai, qarTulSi romaa liclici (wyliT gavse-

bul Wiqaze ityvian), es igive svanuri anu Zveli qarTuli 

sityvaa `lic~. 

    Tu ratom gaicnobierebdnen/miiCnevdnen svaneTis mkvid-

rni Tavs qarTuli eTnosis ganuyofel nawilad, es mTeli 

rigi mizezebiTaa ganpirobebuli, rac, albaT, naSromis 

bolos ufro kargad gamoCndeba. aq ki aucileblad unda 

aRvniSnoT is istoriuli pirobebi, riTac svaneTis isto-

riul-eTnografiul regionSi mcxovrebni Tavs qarTve-

lebad gaicnobierebdnen. 1. rogorc saistorio tradici-

iT, ise gadmocemebiT rogorc svanebi, ise megrelebi, erTi 

xalxis (tomis) ganayofebi arian; 2. erT-erTi gadamwyveti 

da arsebiTi faqtori erT saxelmwifoSi (qarTul saxelm-

wifoSi) Tanacxovrebaa. es ki qmnida imis pirobas, rom 

svanebs iseTive monawileoba mieRoT erTiani qarTuli ku-

lturis SeqmnaSi, rogoric saqarTvelos sxva istoriul-

eTnografiuli mxareebis warmomadgenlebs; 3. aranakleb 

mniSvnelovania saerTo aRmsarebloba _ qristianobis ma-
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rTlmadidebeli mimdinareoba. svanebi yovelTvis saqarTve-

los eklesiaze iyvnen damokidebulni (IX saukunidan 

mainc) da maTTvis RvTismsaxurebis ena mxolod qarTuli 

iyo. warmoudgenelic ki iyo adre da ganviTarebul Sua 

saukuneebSi, lokalur jgufs, romelTaA reodenoba 25-30 

aTasis farglebSi meryeobda, sakuTari damwerloba 

Seeqmna.  

    svaneTi erTgvarad Taviseburi regioni iyo im Tval-

sazrisiTac, rom saqarTvelos sxva mTiani regionebisagan 

gansxvavebiT, aq feodaluri urTierTobani (qarTuli feo-

daluri sistema) SedarebiT Rrmad SeiWra, Tumca gvian 

Sua saukuneebSi zogan man Tavisi poziciebi sakmaod daT-

mo. gasaTvaliswinebelia svaneTis bunebriv-geografiuli 

pirobebi. is damoukideblad verasdros ver iarsebebda, 

Tu erTian qarTul saxelmwifoebriv sistemaSi ar iqnebo-

da CarTuli. adgilze moweuli sasoflo-sameurneo pro-

duqtebi svanebs aradros hyofnidaT (ara marto svanebs, 

aramed saqarTvelos sxva mTiani regionebis mkvidrTac) da 

mxare saqarTvelos danarCen kuTxeebTan yovelTvis iyo 

dakavSirebuli sameurneo-kulturuli kavSirebiT. yvela-

fers rom Tavi davaneboT, garesamuSaoze sairulis dasa-

xelebac ikmarebs. es faqti qarTul saistorio sabuTebSi 

jer kidev XV saukuneSia aRniSnuli. sabuTidan kargad 

Cans, rom barSi samuSaod wasul svanebs baridan araerTi 

dasaxelebis saqoneli Tu produqti mohqondaT, gansakuT-

rebiT ki marili da yvela qristianisTvis aucilebeli 

saziarebeli Rvino. dokumentidan aSkarad Cans, rom svan-

Ta saqarTvelos baris istoriul-eTnografiul mxareebSi 

sezonuri samuSaos saZebrad siaruli tradicia iyo1. amas-

Tanave es movlena (garesamuSaoze siaruli) xels uwyobda 

                         
1svaneTis werilobiTi Zeglebi, I, v. silagavas gamocema, Tb., 1986, gv. 
112-116  (Semdeg: swZ...) 
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svaneTis mosaxleobas, rom SedarebiT advilad gadasaxle-

buliyvnen saqarTvelos sxva mxareebSi (upiratesad dasav-

leT saqarTveloSi). svanTaA sezonur samuSaoze xangrZ-

livad siaruli ganapirobebda agreTve Tavisebur enobriv 

viTarebas. istoriulad yvela svanma svanur metyvelebasan 

erTad qarTuli enac icoda. amas maT qristianuli sarw-

munoebac avaldebulebda, radgan is wignieri religiaa da 

saRvTismetyvelo wignebis gamoyeneba mxolod qarTul ena-

ze SeeZloT. amdenad, svaneTi, rogorc mTiani regioni, 

romelsac mxolod mosaxleobis gansazRvruli, garkveuli 

raodenoba SeiZleba daetia, mudmivad amaragebda rogorc 

dasavleT, ise aRmosavleT saqarTvelos Tavisi namati mo-

saxlebiT, miTumetes, rodesac demografiuli Tvalsazri-

siT bari istoriulad amis saSualebas xSirad iZleoda, 

radgan mtris xSiri Tavdasxmebis gamo, is mosaxleobisa-

gan xSirad meCxerdeboda xolme. dasavleT saqarTveloSi 

(imereTSi, leCxumSi, samegreloSi) araerTi gvari mkvid-

robs, romlebic TavianT ZirZvel sacxovrisad svaneTs mi-

iCneven2. 

    miuxedavad imisa, rom svaneTis mkvidrni saqarTvelos 

mTeli istoriis manZilze aqtiurad iyvnen CarTulni sae-

rTo qarTul saxelmwifoebriv da kulturul sistemaSi, 

maT mainc Semoinaxes metyveleba, originaluri eTnografi-

uli yofa, wes-Cveulebebi, rac saerTo qarTuli kultu-

ris ganuyofel nawils warmoadgens. maT dRemde Semoina-

xes bevri eTnografiuli realia (ise rogorc saqarTve-

los sxva mTielebma), romlebic barma saukuneebis win da-

karga. amasTanave emezoblebodnen ra CrdiloeTkavkasiel 

mTielebs (XIII saukunidan Turqulenovan balyarelebsa da 

yaraCaelebs), svanebs mWidro kavSirebi maTTanac hqondaT 

                         
2 d. SavianiZe. okribuli gvarsaxelebi, 2002. 
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da am kavSirebs saqarTvelos centraluri xelisufleba 

svanebis saSualebiT axorcielebda. 

    qarTul istoriografiaSi aRniSnulia, rom saqarTve-

los mTis kuTxeebi erTian qarTul feodalur saxelmwi-

foebriv sistemaSi avtonomiurad funqcionirebdnen. gior-

gi meliqiSvilis es Sexeduleba, romelic mkvlevarTa 

umetesobis mier gaziarebulia, TavisTavad cxadia, svaneT-

sac exeba. es mosazreba ar vrceldeba cxeniswylis xeobis 

(anu qvemo) svaneTze (administraciuli lentexis raioni) 

da enguris xeobis (anu zemo) svaneTis naxevarze (e.w. 

balsqvemo svaneTze), sadac feodaluri urTierTobebi bo-

lo periodamde iyo SemorCenili. enguris xeobis svaneTis 

zemo monakveTSi (e.w. balszemo svaneTi) ki avtonomiuri 

funqcionireba gvian Sua saukuneebidanaa nagulisxmevi, ra-

dgan am droidan _ saqarTvelos centraluri saxelmwi-

fos daSlis periodidan aq Tavisufali saTemo urTier-

Tobebi gamococxlda da zedafenis warmomadgeneli ramde-

nime aznauruli gvari (`vargi~) mxolod formalurad 

atarebda am tituls. 

    miuxedavad imisa, rom svaneTis, misi istoriisa da 

eTnografiuli yofis, wes-Cveulebebisa da tradiciebis 

Sesaxeb XIX-XX saukuneebSi araerTi naSromi daiwera, 

kompleqsurad, srulyofilad saqarTvelos es istoriul-

eTnografiuli mxare mainc araa Seswavlili. XIX sauku-

neSi  araqarTvel avtorTa mier dawerili naSromebi ze-

relobiT, xSirad ki araobieqturobiTa da tendenciuro-

biT xasiaTdeba. rac Seexeba XX saukunis 20-iani wlebi-

dan Sesrulebul naSromebs, umetesi maTgani garkveul Ca-

rCoebSia moqceuli da marqsistul-leninuri dogmebis 

gavleniTaa dawerili. magaliTad, eTnologebi iyvnen ra 

garkveul CarCoebSi moqceuli, svanuri eTnografiuli ma-

saliT aucileblad unda daedasturebinaT aq klasob-

robamdeli sazogadoebis socialuri movlenebi da daena-



 
 

12

xaT pirvelyofili gvarovnuli sazogadoebis gadmonaSTe-

bi. sxvebi svaneTSi adreklasobriv sazogadoebas xedavdnen 

da mas am TvalsazrisiT aRmosavleT saqarTvelos mTia-

neTis regionebis _ fSavis da xevsureTis _ gverdiT aye-

nebdnen. es daskvna ki miRebuli iyo mTis mosaxleobis uZ-

velesi religiuri rwmenisa da ritualebis analizis Se-

degad.3 aq mxolod imas aRvniSnavT, rom religiuri Tval-

sazrisiT Zalian didi gansxvaveba iyo fSav-xevsureTsa da 

svaneTs Soris. istoriulad svaneTSi qristianoba Rrmad 

iyo Sesuli, rasac aq arsebuli uamravi eklesiac adastu-

rebs. amdenad, am Sexedulebis mimarT Cven negatiuri da-

mokidebuleba gagvaCnia. mTuri sazogadoebebis am Tvalsaz-

risiT Seswavlis Sesaxeb eTnologi m. gegeSiZe aRniSnavda: 

`samwuxarod, Cvens eTnografiul mecnierebaSi mTuri cxo-

vrebis eTno-istoriuli da socialur-kulturuli sa-

kiTxebis kvleva mxolod pirvelyofilobis, an misi Zli-

eri gadmonaSTebis, saerTod gvarovnuli wyobilebis Zi-

ebis survilebiT ifargleba, sadac, rogorc wesi, winas-

war momarjvebuli zogad sociologiuri sqemebi da Teo-

riebi dominantobs.~4 Tumca aRniSnuli sruliadac ar 

niSnavs imas, rom am naSromebSi WeSmariti mecnieruli ga-

mokvlevebi ar urevia. 

    svaneTs, rogorc saqarTvelos mTianeTis erT-erT ga-

nsakuTrebul mxares, am TvalsazrisiT yuradReba jer ki-

dev adre akad. n. berZeniSvilma miaqcia. is werda: `dRes 
saWiroa meTodologiurad swori didi kritikuli 
muSaobis Sesruleba: `pirvelwyaroTa, Zvelis Tu nagviane-
vis, monacemebisa da mecnierTa monapovrebis yovelmxrivi 

                         
3В. В. Бардавелидзе. Древнейшие религиозные верования и обрядовое 
графическое искусство грузинских племен, Тб., 1957, С. 11-15.  
4m. gegeSiZe. mTis regionebis socialur-ekonomikuri ganviTarebis per-

speqtiuli dagegmvis meTodikis sakiTxebi (svaneTis magaliTze) _ sva-

neTi, II (kompleqsuri Seswavlis masalebi), Tb., 1979, gv. 55. 
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kritikis cecxlSi gatareba da agreTve gamobrZmedili ma-
salis urTierTisadmi Sewyoba-SeTanxmeba. 
    Tu es ara, metismetad didia da TvalsaCino is Se-
uTanxmebloba, romelic safuZvliani eWvis qveS ayenebs 
Cveni codnis siswores svaneTis cxovrebis rigi arsebiTi 
mxaris Sesaxeb. 
    erTis mxriv, svaneTis sameurneo da sulieri kul-
turis naSTebi, rogoricaa msoflioSi xmaganTqmuli `mi-
Ti~ svaneTis (`kolxeTis~) simdidris Sesaxeb, misi same-
urneo-metalurgiul miRwevaTa Sesaxeb da amis damadastu-
rebeli arqeologiuri monapovrebi, maRali xelovnebiT 
Sesrulebuli. sasoflo-sameurneo wesebi (miwaTmoqmedeba 
da mesaqonleoba), xiT-xuroobis gansacvifrebeli nimuSe-
bi, qviT xuroobis saero da sakulto nagobobaTa maRal-
ganviTarebuloba, sameurneo da saomari iaraRis mWedloba 
da samkaulTa oqromWedloba. uaRresad ganviTarebuli 
ferwera, xolo meores mxriv, Cveni viTomcda cnoba-cod-
nani svanTa sameurneo karCaketilobisa da kulturuli 
CamorCenilobis Sesaxeb, svaneTis `pirvelyofilobis~ Se-
saxeb. dameTanxmebiT, sakiTxis agre datoveba sabWouri is-
toriuli mecnierebisaTvis Seuwynarebelia da misi Sesa-
ferisi gamarTva qarTuli mecnieruli istoriografiis 
Rirsebis saqmea~5. amasTanave mecnieri imazedac miuTiTeb-
da, rom svaneTis mecnieruli Seswavla ara izolirebu-

lad, aramed mezobel kuTxeebTan (raWa, leCxumi, samegre-

lo, afxazeTi) mWidro kavSirSi unda momxdariyo6. mecni-

eri saqarTvelos aRniSnul mxareebs, rogorc Cans, pir-

vel rigSi imitom ki ar asaxelebda, rom isini svaneTs 

                         
5 n. berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sakiTxebi, V, Tb., 1971, gv. 
67 (Semdeg: n. berZeniSvili. sis...) 
6 n. berZeniSvili. sis, V, Tb., 1971, gv. 70. 
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esazRvrebian, aramed imitom, rom svanebi istoriulad 

iqac iyvnen gansaxlebulni. amasTanave, saqarTvelos isto-

ria, misi eTnografiuli yofa _ esaa mTisa da baris mWi-

dro istoriul-eTnografiuli urTierToba da svaneTic, 

upirveles yovlisa, swored am WrilSia dasanaxi da Sesa-

swavli. 

    svaneTi saqarTvelos erT-erTi yvelaze maRalmTiani 

teritoriul-eTnografiuli erTeulia. igi dasavleT 

saqarTvelos mTian nawilSi, kavkasionis qedis samxreT ka-
lTebze mdebareobs. istoriul-geografiuli da istori-

ul-eTnografiuli TvalsazrisiT svaneTi or nawilad 

iyofa: cxeniswylis xeobis svaneTad da enguris xeobis 

svaneTad. sxvanairad pirvels qvemo svaneTs uwodeben da 

administraciulad lentexis raions moicavs, meores _ 
zemo svaneTs da administraciulad mestiis raionSi Se-

dis. saqarTvelos samefos daSlis Semdeg (XV saukunis 

meore naxevari) svaneTi erTi administraciuli erTeuli 

aRar yofila. orive xeobaSi sxvadasxva gvaris feodalebi 

iyvnen gabatonebulebi. enguris xeobasa da cxeniswylis 

xeobas or nawilad svaneTis qedi hyofs, romlis sigrZe 

80 kilometria da is zRvis donidan 3.000-3.500 metris 

simaRlezea. es qedi svaneTis or xeobas Soris kontaqteb-

sa da mimosvlas aZnelebda. dRevandeli svaneTis saerTo 

farTobi 4.841 aTasi kv. km.-ia, rac saqarTvelos farTo-

bis 6,9%-s Seadgens. zemo svaneTis mdinare enguri Sxaris 

myinvaridan iRebs saTaves (zRvis donidan 2.800 m.). sofe-

li uSguli, romelic enguris xeobis saTaveSia, zRvis 

donidan 2.000 metrze mdebareobs. zRvis donidan yvelaze 

dablaa enguris xeobisave sofeli xaiSi (550 m.). is, la-

xamulasTan erTad, SedarebiT axali dasaxlebaa. rac Se-

exeba cxeniswylis xeobas (qvemo svaneTi), is dinebas ram-

denime myinvaridan iRebs (zRvis donidan 2.707 m). cxenis-

wylis xeobis saTaves, faqtobrivad, ramdenime mdinare Se-
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adgens, romelTaganc mTavaria lafuri, agreTve: cxenis-
wyali, Woroxi da sxv. dRes zemo svanebi barSi rom Camo-
vidnen, saavtomobilo gzas unda gamoyvnen da samegreloSi 

Camovlen. es gza XX saukuneSi gakeTda. uwin isini saqar-

Tvelos sxvadasxva mxareebSi (imereTi, qarTli) rom mo-

xvedriliyvnen sxva, mokle gziT sargeblobdnen. enguris 

xeobis saTavidan (uSgulidan) gadadiodnen cxeniswylis 

xeobis saTaveSi, sadac dRes ori safeli (cana da zes-

xoa) da mravali nasoflari. aqedan mokle gadasasvleli 

iyo rionis xeobaSi anu raWis istoriul-eTnografiul 

mxareSi (mTis raWaSi, romelic gvian Sua saukuneebamde 

agreTve svaneTis ganuyofeli nawili iyo); raWidan ki 

pirdapir qarTlSi liaxvis xeobiT Cadiodnen. 

    cxeniswylis xeobaSi eTnografiuli svaneTis sazRva-

ri muris kldesTan mTavrdeba, iq, sadac leCxumis mxaris 

administraciuli centri _ cageri mdebareobs. TiTqos 

gasaocaria, magram faqtia, rom leCxumisa da qvemo svane-

Tis dasaxlebebi erTmaneTisagan oriode kolometrSia da 

saukuneTa ganmavlobaSi erTmaneTTan daaxloebuli sofle-

bis mosaxleoba or sxvadasxva metyvelebaze _ qarTulis 

leCxumur dialeqtze da svanurze _ saubrobdnen. 

    calke gamoiyofa kodoris xeobis svaneTi, anu ro-

gorc svanebi uwodeben, `dalis svaneTi~. administraciu-

lad is afxazeTs, gulrifSis raions ekuTvnis. eTnogra-

fiuli monacemebiT kodoris (dalis) xeobaSi svanebi XIX 

saukuneSi arian dasaxlebulni. svanTa kodoris xeobaSi 

gadasaxleba erTdrouli aqti ar yofila. maTi migracia 

XX saukunis dasawyisSic grZeldeboda. erT-erTi mTxro-

belis (gulbaaT merlanis) TqmiT, `Cveni gvaris xalxi da-

lis svaneTSic cxovrobs. sami ojaxia aqedan wasuli. gvi-

an, 70-80 wlis wasulebia arian~. dalis xeobis svaneTSi 

guledanebic (enguris xeoba, lenjeris Temi) mosaxleoben. 

mTxrobelis sityviT, `mamisa da biZis ojaxi gayrilebi 
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ar viyaviT, sami weli erTi Zma iyo dalis xeobaSi da sa-

mi weli _ meore. erTmaneTs enacvlebodnen. ase imitom 

vcxovrobdiT, rom iq ukeTesi pirobebi iyo~. dalis (ko-

doris) xeobis svaneTSi enguris xeobis TiTqmis yvela 

gvaris warmomadgenlebi arian dasaxlebulni. magram ro-

gorc saistorio sabuTebiTa da eTnografiuli monaceme-

biT irkveva, ufro adre kodoris xeoba da misi mimdebare 

teritoriebi svanebiT yofila dasaxlebuli. rogorc 

Cans, isini dRevandeli afxazeTis teritoriis mniSvnelo-

van nawilSic iyvnen gansaxlebulni, rasac toponimebis 

analizi adasturebs; rom aRaraferi vTqvaT dRevandeli 

afxazeTis dedaqalaqis soxumis ZvelqarTul saxelmwode-

baze (`cxumi~), rac svanuri metyvelebiT ixsneba da 

`rcxilas~ niSnavs. enaTmecnierebi bevr sxva iseT topo-

nimsac asaxeleben, romlebic svanuriT ixsneba (magaliTad, 

gagra_>gakra, rac svanurad kakals aRniSnavs.7 

    kodoris xeoba svanTaA sacxovrisi ufro adrec rom 

iyo, es sxva wyaroebis saSualebiT Cans. antikuri avtore-

bi aq moixseneben xalxs, romlebsac `misimianebs~ uwode-

ben. rogorc akademikosebma s. yauxCiSvilma da g. meliqi-

Svilma daadgines8, svanebis TviTsaxelwodeba `mu-Suan~ 

berZnul enaze `misimianad~ gardaiqmna. ufro metic, XIX 

saukuneSi besarion niJaraZes sayuradRebo eTnografiuli 

masalebi, gadmocemebi daufiqsirebia, romlis mixedviTac 

aq afxazebsa da svanebs Soris sazRvari md. nenkraze 

arsebuli xidi yofila: `ara erTxel daRvrila am adgi-

las svan-afxazTa sisxli. rodesac svanebi afxazebs jo-

                         
7T. gvancelaZe. afxazeTis eTnikuri istoriis lingvisturi safuZvle-

bi. _ narkvevebi saqarTvelos istoriidan: afxazeTi (uZvelesi droi-
dan dRemde). Tb., gv. 15. 
8s. yauxCiSvili. misiminelebis tomi _ Tsu Sromebi, I, Tb., 1936; g. 
meliqiSvili. saqarTvelos kavkasiisa da maxlobeli aRmosavleTis 

uZvelesi mosaxleobis sakiTxisaTvis, Tb., 1965 
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gebs waarTmevdnen, ukanasknelebi mdevrad gamoekidebodnen. 

Tu am xidze gauswrebdnen svanebi, maSin afxazebi ukan 

brundebodnen, da TuU miuswrebdnen, maSin ki gaimarTeboda 

sastiki brZola~9. es mTebi svaneTis Tavadebs dadeSqelia-

nebs ekuTvnodaT da svanebi amis gamo afxazebs sabalaxos 

arTmevdnen. sabalaxos ar gadaxdis SemTxvevaSi stacebdnen 

xolme svanebi afxazebs jogebs. 1863-1864 wlebSi, rode-

sac svaneTis boqulad mamacaSvili yofila, `murzayanis 

mTebi maSin am boqaulis xelSi yofila. masve miucia neba 

jogis warTmevisa ukeTu afxazebi dadebul sabalaxos ar 

gadaixdidnen~10. b. niJaraZe imasac werda, rom `es Wuberi 

qveda mimdinareobaa md. nenkrisa. aq Zvelad xalxs ucxov-

ria. aq vnaxe koSki da dangreuli saxlebi. viCis (b. n-is 

gamyoli) sityviT, aq sadRac mimalulad saydari aris ga-

motenili simdidriT, magram mas codviani ver miagnebs, 

radgan asea RvTis nebao. Cems kiTxvaze sad wavida aqauri 

mcxovrebi da rad miatova es mdidari xeobao, viCim 

grZlad miTxra mizezi da mokled moviyvan. aqaurni mcxo-

vrebni warmosulan zemo svaneTSi~11. b. niJaraZe wers: `Cu-

baxevis sazogadoebaSi sof. calers aris erTi gvareulo-

ba _ gvarmianebi. gvarmianebi dResac darwmunebiT amboben, 
rom Cveni winaprebi dalis xeobidan yofilan gadmosaxle-

bulnio~12. rodis unda gadasaxlebuliyvnen kodoris (da-

lis) xeobis svanebi enguris xeobis svaneTSi da konkre-

tulad romel soflebSi unda dasaxlebuliyvnen? araerTi 

gvari, gadmocemiT, enguris xeobis balzemo svaneTSi 

qvemodan mosulad miiCnevs Tavs. es migracia ZiriTadad 

XV-XVI saukuneebSi unda momxdariyo, mas Semdeg, rac 

                         
9b. niJaraZe. istoriul-eTnografiuli werilebi, II, Tb., 1964, gv. 
159 (Semdeg: b. niJaraZe. werilebi...) 
10b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 160. 
11b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 160 
12b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 51 
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centralizebuli erTiani qarTuli saxelmwifo ramdenime 

samefo-samTavrod daiSala da centris kontrolis dasus-

tebam balszemo svaneTSi (anu enguris xeobis zemo monak-

veTSi) feodaluri urTierTobebi minimumamde daiyvana, ra-

mac, Tavis mxriv, socialur urTerTobebSi Temuri teri-

toriuli urTierTobebis aRorZineba gamoiwvia. 

    xazgasmiT unda aRiniSnos, rom kodoris xeobis svane-

TSi nasaxlarebs Soris XIX saukunis avtori koSkebsac 

afiqsirebs, rac, udavod miuTiTebs, sxva garemoebebTan 

erTad, aq svanTaA odesRac mkvidrobaze. cnobilia, rom 

afxazebma (da, saerTod, afxazur-adiReurma tomebma) koS-

kuri kultura ar icodnen (is maTTvis, saerTod, ucnobi 

iyo). rac yvelaze mTavaria, svanebi afxazi mejogeebisagan 

dalis xeobaSi sabalaxes iRebdnen, rac pirdapir miuTi-

Tebs im garemoebaze, rom dalis xeoba (saerTod, kodoris 

xeoba), romlis mcxovrebT antikuri avtorebi misimiane-

lebs uwodebdnen, svanebiT iyo odesRac dasaxlebuli. 

    svanTa gansaxleba istoriulad rom ufro vrceli 

iyo, es aSkarad Cans samegrelos CrdiloeTi nawilis mo-

sazRvre, leCxumisa da, nawilobriv, raWis toponimebiT 

(aRaras vambobT afxazeTSi arsebul toponimebze, romlis 

ori magaliTi _ `cxumi~ da `gagra>gakra~ zemoTac moviy-
vaneT). rodis moxda samegrelos CrdiloeT nawilSi (ma-

galiTad, dRevandeli walenjixis raionSi) svanuri mosax-

leobis megruli mosaxleobiT Secvla, amis garkveva 

erTob Znelia. rogorc Cans, Zalian adre. aseve adre unda 

momxdariyo svanurad metyveli mosaxleobis qarTuliT 

Secvla leCxumSic. marTalia, leCxumuri gvarebis TiTq-

mis naxevari svanuri warmoSobisaa, magram umetesi maTgani 

svaneTidan leCxumSi mosaxleobis migraciasTan aris daka-

vSirebuli, rac SedarebiT gvian, XIII-XVII saukuneebSi 

moxda. leCxumuri toponimebi, romlebic svanuri metyve-

lebiT ixsneba sakmaod ZirZvelia. amasTanave raWisa da 
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leCxumis Zveli saxelwodeba `Takveri~ iyo. adre Sua sa-

ukuneebisaTvis Tu leCxumSi svanurad metyveli mosaxle-

oba iyo, albaT, misi `Takverad~ saxeldeba aRar moxdebo-

da da isic, Cveulebriv, svaneTis saerTo saxelwodebiT 

iqneboda. yovel SemTxvevaSi, svanuri metyvelebis Takver-

Si (Semdegdroindeli leCxumSi) qarTuliT Canacvleba 

VI-VII saukuneebSi ukve momxdari fqtia. rac Seexeba sva-

neTis kidev erT, sxva nawils, romelic gvian raWis te-

ritoriad iqca da `mTis raWad~ iwoda (soflebi: Rebi, 

glola, Wiora) XV saukunemde svaneTis sakuTreba yofi-

la. vaxuSti bagrationi mTis raWis aRniSnul soflebs 

moixseniebs rogorc `koSkovan-goldovan-zRudian~ dasax-

lebul punqtebs. `mTis raWa~ uSualod esazRvreba cxe-

niswylis xeobis svaneTs. am xeobis saTavidan `mTis ra-

WaSi~ anu rionis xeobis saTaveSia gadasasvleli. Tavis 

mxriv, `mTis raWa~ aRmosavleTiT saqarTvelos sxva isto-

riul-eTnografiul mxares, dvaleTs, esazRvreba (aRmo-

savleTiT). 1503 wlis sabuTiT dRevandeli `mTis raWa~ 

anu rionis xeobis saTave nawili, `svaneTis mTiuleTad~ 

iwodeboda13. am dros svaneTma es nawili Tavisi terito-

riisa dakarga. igi raWis Tavadebs, jafariZeebs, gadaeca. 

`svaneTis mTiuleTSi~ XVI saukunis dasawyisSi 10 sofe-

li yofila, romelTaganac XVIII-XIX saukuneebSi mxo-

lod sami (Rebi, glola, Wiora) SemorCa. svaneTis am na-

wilSi 1503 wlisaTvis 400 komls ucxovria, rac savara-

udod 2800-3000 suls unda udrides. XVI saukuneSive 

unda momxdariyo `svaneTis mTiuleTSi~ (rionis xeobis 

saTaveSi) svanuri metyvelebis qarTuliT Secvla, rac, 

rogorc Cans, iman gamoiwvia, rom jafariZeebma TavianTi 

ymebi (svanebi) rionis xeobis ufro qvemo nawilSi gada-

asaxles, iq, sadac sasoflo-sameurneo saqmianobisaTvis 

                         
13swZ, I, Tb., 1986, gv. 112-116 
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ukeTesi bunebriv-geografiuli garemo iyo. Tumca, gamori-

cxuli araa `svaneTis mTiuleTis~ mosaxleobis qarTul 

enaze gadasvlis procesi ufro adrec dawyebuliyo. amas 

isic gvafiqrebinebs, rom aq dasaxlebul aznaurTa gvarebi 

ZiriTadad -Ze da -Svili sufiqsebiT bolovdeboda (sosa-

giZe, ariSiZe, gigaSvili). am azrs isic amyarebs, rom ze-

moxsenebul 1503 wlis dokumentSi moxseniebul sofel 

canas (romelic cxeniswylis xeobis saTaveSia da saidanac 

gadasasvlelia enguris xeobis saTavis sofel uSgulsa 

da rionis xeobis saTaveSi anu `svaneTis mTiuleTSi~) 

mcxovrebT gadmocemiT qarTulad ulaparakiaT. besarion 

niJaraZe 1886 wels werda: `legendis mixedviT, cenasac 

da zesxvasac svanebs ucxovriaT, romelnic cenas qarTu-

lad laparakobdneno da zesxvas svanurad.~ zesxodan yo-

filan gadasaxlebuli cxenis wylis xeobis svaneTis laS-

xeTis TemSi mcxovrebi doRvanebi da janxoTelebi (`axla-

ndeli janxoTeli maSin CixlaZe yofila gvarad~)14. ze-
sxosa da canas siaxloves sofel lafurSi odesRac gog-

riWianebi cxovrobdnen. es gvari dRes mTis raWis sofel 

RebSi cxovrobs. aqedanve warmomavloben raWveli xidu-

relebi, romlebmac es gvari cxeniswylis xeobis saTavis 

sofel xiduradan gadasaxlebis Semdeg miiRes. 

    rionis xeobis saTaveSi odesRac svanurd metyveli 

mosaxleoba rom iyo, amaze b. niJaraZec werda: `sof. Reb-

Si 154 mekomuri cxovrobs. Soridamac da SigniTac Rebi 

pirvels Sexedvazedve svanurs sofels mogvagonebT; igive 

or da aqa-iq samsarTuliani qvis saxlebi, erTi meoreze 

daaxloebuli, ramdenime koSki, rogorc sazogadod mTels 

svaneTSia. ase rom, yvela es da sxvac mravali, vimeoreb 

_ Rebs svanuri soflis fersa sdebs~15. igive avtori 

                         
14b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 30. 
15b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 25-50  
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wers, rom `axlandeli Rebelebis winaprebi svanebi yofi-

lan da svanuri ena hqoniaT salaparako enad. Rebi erTa-

derTi magaliTi rodia sofelTa svanurad saxelwodebisa 

raWisa da leCxumis mazrebSi~16. toponim `Rebis~ garda, 

svanur toponimebad miaCnia b. niJaraZes agreTve `Wiora~ 

da `glola.~ 

    rogorc vxedavT, istoriulad svanebi ufro vrcel 

teritoriaze iyvnen gansaxlebulebi. Semdeg maTi gansax-

lebis areali TandaTan Semcirebula sxva qarTvelurad 

metyvel jgufebTan Serevis Sedegad (qarTvelebTan, megre-

lebTan). Tanamedrove svaneTis sazRvrebi adre Sua sauku-

neebSi, faqtobrivad, ukve Camoyalibebuli iyo.  

    samegrelosTan sazRvari enguris xeobaSi, rogorc 

Cans, XIX saukunemde sofel jvarTan gadioda. igi uSua-

lod `cxvimzagars~, saarqivo wyaros eniT ki `cxvimzage-

las~ qeds miuyveboda. amis Sesaxeb gadmocemebi daculi 

aqvT daba jvaris mcxovrebT. amasTanave erT-erT saarqivo 

dokumentSi vkiTxulobT: `samegrelos mxridan odes gamo-

vlen aqauri mcxovrebni mTasa cxvirmazagalsa, maSvin imaT 

varTmevT pirutyvsa Tavis sabalaxosa da sxva rac samsa-

xursa. ama sazRvrebs iqiT mdebareobs sofeli jvari, ro-

melic aris da ekuTvnis Tavad dadians kaciasa da vameys 

da nikos da naTesavTa maTTa”17. besarion niJaraZe svane-

Tisa da samegrelos sazRvris Sesaxeb Semdegs aRniSnavda: 

`aq saWirod mimaCnia moviyvano sia im adgilebisa, sadac 

Zvelad svanebs ucxovriaT enguris xeobaSi svaneTsa da 

samegrelos Sua. ai es adgilebi: 1) xuberi; 2) idliani; 

3) naqolvar-xaiSdi; 4) vedi; 5) ifari; 6) kacledi; 7) 

Wuberian-maSriWala; 8) dusi; 9) xidari da 10) Wabani. am 

CamoTvlil adgilebSi aris oTxi dangreuli eklesia, ori 

                         
16b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 50.  
17scssa, f. 2, an 1, sq. # 44, 65, gv. 246. 
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wminda giorgis saxelze, erTi mTavarangelozis da erTic 

macxovrisa. dRes, e.i. 1878 wels am adgilebSi cxovrobs 

eqvsi mosaxle svani. yvela adgilebSi bevri saxlis nang-

revebia, ifarSi ki amas garda aRmoCnda wylis gasayvanis 

aguris milebi”18. 

    rogorc aRvniSneT, svaneTi ZiriTadad or nawilad 

iyofa, rogorc geografiuli, ise eTnografiuli Tvalsa-

zrisiT: qvemo svaneTi anu cxeniswylis xeobis svaneTi da 

zemo svaneTi anu enguris xeobis svaneTi. saistorio sa-

buTebiT irkveva, rom Sua saukuneebSi zemo svaneTis bal-

szemo nawils Seesatyviseboda `zemo Ãevi~ da balsqvemo 

nawils _ `quemo Ãevi~. erT-erTi aseTi dokumenti XIII-
XIV saukuneebis mijniT TariRdeba: `da mere SeviyareniT 

Ãevi ÃeobiT da gavaCineT ekulesiasa saqme asre: uSquls 

da larvels Sua myofman, vinc ekulesia gatexos, rome-

lisac queynisa iyos, im queyanasa ra eklesiisa hmar-

Tebdes, agre ar gaiulon, igi queyana setisa mTavarmowa-

misagan da misisa Sesaulisagan gamosrul iyos, da sauku-

nos RmrTisagan gamosrul iyos samunaod, rjulisgan da 

yovelTa ebiskobosTagan gamosruli iyos. Tu quemo Ãeus 
gamoCndes _ caiSelman daiWiros rjuli, zemoman cagere-

lman _ zemoT daiWiros.~19 sxvaTa Soris, n. dubrovinic 

aRniSnavda, rom svanebi zemo svaneTs or nawilad yofeno 

da saTavado svaneTs `Cube-xevs~ da Tavisufal svaneTs 

`Jabe-xevs~, e. i. zemo da qvemo xevs uwodebeno.20 samecni-

ero literaturaSi balsqvemo svaneTi sabatono anu sada-

deSqeliano svaneTis saxelwodebiTaa cnobili, xolo 

balszemo svaneTi _ Tavisufal, ubatono svaneTad. qvemo 

                         
18b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 168. 
19swZ, I, Tb., 1986, gv. 111. 
20Н. Ф. Дубровин. Кавказ и народы, его населяющие. Книга II , 
Закавказье, М., 2015, С. 94. 
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svaneTi gvian Sua saukuneebSi, leCxumTan erTad, samegre-

los mTavrebis _ dadianebis mflobelobaSi iyo. 

    ramdeni kaci cxovrobda Sua saukuneebis svaneTSi, 

amis Sesaxeb araviTari statistikuri monacemebi ar gag-

vaCnia. sxvadasxva avtorebi XIX saukunis svanuri ojaxis 

sulTa raodenobas sxvadasxvanairad gansazRvraven _ xuTi 

sulidan 12-15 sulamde. Cven ufro misaRebad migvaCnia a. 

gelovanis varaudi, rom svanuri ojaxi saSualod daax-

loebiT cxra sulisgan Sedgeboda, imis gaTvaliswinebi-

Tac, rom am periodSi svaneTSi jer kidev bevri iyo e.w. 

didi ojaxi. XIX saukunis svaneTis demografiul viTare-

baze mniSvnelovan gavlenas axdenda agreTve xSiri epide-

miebi, mosaxleobis barSi migracia. svaneTi gadametsaxle-

bas im TvalsazrisiTac itanda, rom svanebisaTvis tradi-

ciulad damaxasiaTebeli iyo gare samuSaobze siaruli. 

XVIII saukunis 70-ian wlebSi germaneli mecnieri da 

mogzauri giuldenStedti svaneTis mosaxleobis raodeno-

bas 5 aTasi komliT gansazRvravda. zemoT aRniSnuli 

gvqonda, rom svanuri ojaxi savaraudod cxra sulisagan 

Sedgeboda. am monacemTa urTierTgamravlebis Sedegad ga-

modis, rom XVIII saukunis meore naxdevarSi svaneTSi 45 

aTasi kaci mkvidrobda. 1820-1823 wlebSi s. bronevski 

sxvadasxva monacemebis mixedviT, svaneTis mosaxleobas sa-

mi aTasi ojaxiT gansazRvravda. Tu komlSi sulTa raode-

nobas kvlav cxra suls viangariSebT, gamodis rom aRniS-

nuli droisaTvis svaneTis mosaxleoba 27 aTasi sulisa-

gan Sedgeboda. mosaxleobis aseT Semcirebas a. gelovani 

samarTlianad xsnis 1811-1812 wlebSi arsebuli mZvinvare 

epidemiiT. am dros Savma Wirma TiTqmis gawyvita dasav-

leT saqarTvelos mosaxleoba. a. gelovans 1832 wlis sa-

arqivo monacemebiT daangariSebuli aqvs, rom am dros 

svaneTSi 25 aTas sulze meti mkvidrobda. 1834 wels 

Stabskapitani Saxovski svaneTis mosaxleobas 29.000 su-
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liT gansazRvravda. o. eveckis monacemebiT 1835 w. svaneT-

Si 30 aTasi kaci cxovrobda. 

    XIX saukunis 40-ian wlebSi svaneTis mosaxleoba 

kvlav Semcirda, rac isev da isev epidemiis (qoleris) Se-

degi iyo. XIX saukunis 60-ian wlebSi svaneTis mosaxle-

oba mTlianad 15.676 sulisagan Sedgeboda. am periodSi, 

XIX saukunis Sua xanebidan, daiwyo svanebis xelaxali 

Casaxleba dalis (kodoris xeobis) svaneTSi. g. gasvianis 

miTiTebiT, `XIX s.-is Sua xanebSi afxazeTis svaneTSi asa-

mde komli gadasaxlda~21. sxva monacemebiT, Cubexevidan 

dalSi 184 komli gadasaxlebula22. a. gelovanis daanga-

riSebiT, dalis xeobaSi gadasaxlebul svanTa raodenoba 

200-250 ojaxi iyo23. dadeSqelianebisagan Seviwrovebuli 

mosaxleoba Cubexevis calkeuli soflebidan, gansakuTre-

biT ki laxamuladan, XIX saukunis Sua xanebSi xudon-

laxamulas monakveTze _ md. enguris gaRma-gamoRma saxl-

deboda. am teritoriis aTviseba laxamulas mosaxleobam 

XVIII saukunis bolodan daiwyo, magram migraciis proce-

si intensiuri XIX saukuneSi gaxda. ase gaCnda soflebi: 

ifari, dizi, jorkvali, Wexi, lagani, tobari, luxvi, 
gaRma xaiSi, gamoRma xaiSi, vedi, skormeTi, naki, cicxvari, 
idliani, Svedi, nalqolvari, ToTani, barjaSi, xudoni. 
    1886 wlis saojaxo siebiT zemo svaneTis (enguris 

xeobis) 91 sofelSi 1175 ojaxi da 9527 suli cxovrob-

da, qvemo svaneTSi (cxeniswylis xeobaSi) ki _ 2048 su-

li. am periodSi svaneTSi mTlianad 11.570 suls ucxov-

ria. 

 

                         
21g. gasviani. narkvevebi Sua saukuneebis svaneTis istoriidan, Tb., 
1991, gv. 19. 
22 Э. Кальвейт. Очерки сельского хозяйства Верхней Сванети. - ЗОИРГО, 
кн.XXVI вып. 9, Тиф., 1911, с. 63-64. 
23a. gelovani. svaneTi XIX s-Si, disertacia, 2002, gv. 41. 



 
 

25

svanTa gansaxleba CrdiloeT kavkasiaSi da qarTul-

balyaruli da yaraCauli urTierTobebi 

    dRevandel svaneTs CrdiloeTidan kavkasiis mTavari 

qedi akravs. CrdiloeT kavkasiaSi svanTa mezobeli/mosazR-

vreebi yaraCaelebi da balyarelebi arian, romlebsac sva-

nebi eTnonimiT _ `saviarebi~ moixsenieben. qarTul da 

ucxoenovan saistorio da eTnologiur literaturaSi 

garkveulia, rom svanebi CrdiloeT kavkasiaSic iyvnen gan-

saxlebulni, kerZod, mdinareebis _ Tergisa da yubanis _ 

saTaveebSi, sadac aseve dasturdeba svanuri toponimebi24. 

zemoxsenebuli XIX saukunis avtori b. niJaraZe werda: 

`Cven viciT, rom am qedis CrdiloeTis kalTebi, romlis 
axlo adgilebi dRes Cegemis, baxsanis (urusbievis) da ya-
raCis sazogadoebaT uWiravT, Cvens dromde svaneTis kuTv-
nilebas Seadgenda da dabegrili iyo svanebis mier. maga-
liTad, Cegemis sazogadoeba yovelwliv ixdida 12 verZs 
mulaxis sazogadoebis sasargeblod, baxsani da yaraCa aZ-
levda begaras, an sabalaxos sabatono svanebs, an maT 
batonebs. qristianobis naSTni, romelsac dRes mogzaurni 
pouloben Cegemis, baxsanis da yaraCis are-mareSi, amtki-
ceben, rom awindel mkvidrTa wined aq ucxovria qristes 
sarwmunoebis aRmsarebel xalxs. Cven vfiqrobT, rom isini 
svanebi unda yofiliyvnen, romelnic gadasaxlebulan sva-
neTSi, mxolod maSin, rodesac islamis aRmsareblebma ax-
landel mcxovreblebis winaparTa Zala daatanes da an Ta-
vis nebiT gamoeqcnen TviT islamis aRsarebas~25. 
    Zveli da axali welTaRricxvebis mijnis berZeni ge-

ografi strabonic aRniSnavda svanTaA gansaxlebas kavkasi-

onis mwvervalebze, dioskuriis (dRevandeli afxazeTis 

                         
24 Л. Лавров. Расселение сванов на Северном Кавказе до XX в.//Вопросы 
этнографии Кавказа, Тб., 1952, gv. 78, 89. 
25b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 51-52. 
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mTavari qalaqis soxumis) zemoT. VI saukunis II naxevarSi 

moRvawe istorikosi memandrec aRniSnavda, rom `svanebi 

erTi im tomTagania, romelic kavkasiis garSemo cxov-

robs~; `isini (svanebi _ r.T.) kavkasiis mwvervalebaze 

cxovroben~26. am cnobiT aSkaraa, rom svanebi VI saukuni-

saTvis CrdiloeT kavkasiaSic mkvidrobdnen. sxvas arafers 

unda niSnavdes istorikosis sityvebi Tu ara maT kavkasi-

is garSemo gansaxlebas. Tu rodis dasaxldnen svanTaAwi-

naprebi CrdiloeT kavkasiaSi, es erTob Zneli gasarkvevia. 

rusuli wyaroebis cnobiT, `1562 wels yabardos mflobe-

lma Temur-yvam (`temriuk~) daipyro «Кабаков Мшанских и 
Сонских сто шестьдесят четыре…27. ueWvelia, rusul cno-

baSi mSanebisa da sonebis qveS udavod svanebi igulisxme-

bian. mSanebSi xom svanTa TviTsaxelwodeba “muSan” ikiTxe-

ba. `sones~ ki yabardoelebi svanebs uwodeben. amasTanave 

svaneTis CrdiloeT kavkasiis mosazRvre qveynebSi, ro-

gorc mkvlevarebi miuTiTeben, dRemdea moRweuli toponi-

mebi, romlebic svanuri metyvelebis saSualebiT ixsneba; 

agreTve, svanuri koSkebi, svanuri Ziris gvarebi, qristia-

nuli eklesiis naSTebi da sxv. zemoxsenebuli rusi eTno-

grafi l. lavrovi svanebis CrdiloeT kavkasiaSi mkvidro-

bas (mdinareebis yubanisa da baqsinis saTaveebSi) XIV sau-

kunidan varaudobda. is werda, rom `svanTa sacxovrisebma 

mdinareebis yobanisa da  baxsanis saTaveebTan Tavisi kva-

li datova toponimikaSi~ da CamogiviTvlis e.w. sexnia 

toponimebs: `uCkulani~ da `uSguli~, `xumara~ (sxumari) 

da `cxumari~, `laSkuta~ da `laSxeTi~. masve sofel xu-

marasTan axlos daudasturebia Sua saukuneebis cixis nan-

grevebi, romelsac `Soana~, `Suana~, `Sonas~ uwodeben. l. 

lavrovis daskvna aseTia: «Приведенные данные позволяют 

                         
26georgika, III, Tb., 1936, gv. 221. 
27 ПСБЛ, т. XIII, вторая половина, СПБ, 1909, с. 371. 
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предполагать, что в некую историческую эпоху часть Север-
ного Кавказа, в первую очередь верховья р. Кубани и р. Бак-
сана были населены сванами». sxvagan is wers, rom «Сваны 
овладели Баксанским ущельем… между 1640 г. и 1743 г. а 
оставили его (видимо под давлением Кабарды) в период 
между 1743 г. 1773 г. Господство сванов в верховьях Кубани 
должно быть отнесено к более раннему времени, именно до 
переселения сюда тюрок с баксана, т.е. грубо говоря, до ру-
бежа XVII-XVIII вв.»28 (с. 344). rusi mecnieri bolos askv-
nis, rom «Расселение сванов на Северном Кавказе до XIX в. 
не может подлежать сомнению»29 . 
    sxvadasxva wyaroebsa da dokumentebSi svanTa CrdiloeT 

kavkasiis mTebSi (balyareTsa da yaraCaiSi) mkvidrobis 

araerTi faqti aqvs moZiebuli n. volkovas. magaliTad, 

klaproti aRniSnavda, rom sofeli xulami dasaxlebulia 

svanuri gvarebiT (suanischen familien), romlebic sakuTar 

Tavs svanebs uwodeben da imerulad icvamen. misive infor-

maciiT svanuri gvarebi ara mxolod aq cxovroben, aramed 

gafantuli arian sxvaganac, magaliTad, mezobel kaStakau-

Si. droTa ganmavlobaSi svanebis nawili svaneTSi gadmovi-

da, iq darCenilebi ki adgilobriv mosaxleobas Seeriv-

nen.30 igive avtori aseve miuTiTebs svanebisa da yaraCael-

balyarelebis mWidro sameurneo-ekonomikur urTierTobeb-

ze (magaliTad, gustav rades cnobiT, balyareli TaTrebi 

SemodgomiT gadmobargdebodnen mulaxisa da muJalis sa-
zogadoebebSi31), Sereul qorwinebebze da maTTan dakavSi-

                         
28Л. Лавров. Расселение сванов на Северном Кавказе до XX в.//Вопросы 
этнографии Кавказа, Тб., 1952, gv. 344. (Semdeg: Л. Лавров. Расселение 
сванов...) 
29 Л. Лавров. Расселение сванов... Тб., 1952, gv. 344. 
30 Н. Г. Волкова. Этнонимы и племенные названия Северного Кавказа. М., 
1973, С. 91. 
31 Г. Радде. Путешествие в Мингрельских альпах и в трех их верхних 
продольных долинах. _ ЗКОРГО, 1866, кн. VII, вып. 2. 
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rebul sxva momentebze. ufro metic 1743 wlis erT-erTi 

dokumentis Tanaxmad XVIII saukunis Sua xanebSi balyaru-
li sazogadoebebi orenovnevani iyo.32 es meore `ena~ ki 

svanuri gaxldaT. svaneTSi `saviaruli~ warmomavlobis 

gvarebs balyarelebi malkar-ebzes (balyarel svanebs uwo-

debdnen). n. volkova miuTiTebs 1743 wlis rusul doku-

mentze, romlis Tanaxmadac baqsani sones xalxs hqonda 

dakavebuli. Semdeg aq macxovrebeli balyarel-irusbiele-

bi im dros sul sxvagan _ xusirSi _ cxovrobdnen. do-

kumentSi imazedac aris saubari, rom sonebi qristianebi 

iyvnen da grZel Tmebs atarebdnen. sayuradReboa is info-

rmaciac, rom yabardoelebi sones ara mxolod svanebs, 

aramed kavkasiis qedis samxreTiT mcxovreb sxva qarTve-

lur mosaxleobasac (magaliTad, megrelebs, da serTod 

qarTvelebs) uwodebdnen.33 svanuri mosaxleoba balyareT-

Si axali dasxlebuli ar yofila. isini balyareTisa da 

yaraCais mosazRvre teritoriebze Turqulenovani yivCaRe-

bis migraciamde cxovrobnen.   

   ruseTis genStabis moxele i. f. flarambergi, rome-
lic XIX saukunis 30-ian wlebSi imyofeboda CrdiloeT 

kavkasiaSi, werda, rom sofeli xulami aris Cerex-saxTas 

dasavleT napirze, sadac cxovroben svanuri ojaxebi, 

romlebic dRemde icvamen imerulad da uwodeben „so-

nebs“34. 

    1835 wels digorxan gardafxaZe-dadeSkelianis mier 

kavkasiis mTavarmarTebel rozenisadmi miweril saCivarSi 

vkiTxulobT: `romelic svaneTisa mamuli dRemdis yofila 
mflobelobisa qveSe Cvensa da arisca, maT mamuli sazRv-
ravs Cerqezebis mxridan sofeli Tegeni da yaraCaelebis 

                         
32Н. Г. Волкова. Этнонимы и племенные названия... М., 1973, С. 92.  
33Н. Г. Волкова. Этнонимы и племенные названия... М., 1973, С. 93.   
34Адыгы, Балкарцы и Карачаевцы в известиях авторов XIII-XIX вв., 
Нальчик, 1974, с. 256-257 
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mxriT aris samzRvari, sadac dasruldeba vake klavi, ro-
melsac ewodebis labgviari da ese labgviari aris Cveni 
da imis iqiT yaraCaelTa~35. werilSi dasaxelebuli `Tege-

ni~ dRevandeli yabardos sofeli Tegenkia, xolo `la-

bgviari~ (svanuri toponimi) axlandeli ulu-kamis xeobaa. 

imis gamo, romel iq mcxovrebelni, romelic dResa scxo-

vroben, adre saxlebulan CerqezeTs sof. gingiss da 

iqidan gadmosaxlebulan im soflis naxevari xalxni Ta-

vianT mamuls sofel naqmuksa da naqmukidan ar aris did 

xani romel TaTarxanis mamas cioys gadmousaxlebia Cvens 

sakuTar sofels baxsansa, TxovniTa maTis meufrosis is-

mail virispilovisaTa, romelsac Svili mirzayula dRes 

aris cocxali da scxovrobs mas Cvens sofels baxsansa 

da romelnic Cvenni glexni saxlebulan mas gasxanSi. isi-

ni amouwyvetia Wirsa da danarComani gadmousaxlebia ci-

ovs (cioys) sofelsa leStersa (faris sazogadoebis so-

feli ReSderi) da laSxarsa (faris sazogadoebis sofeli 

laSxari), romelnic gvmsaxuroben Cven batonymuris wesi-

Ta.~ imave werilidan irkveva, rom `yaraCaelni rodesac 

moixmarebdnen mamulsa Cvensa labgviarad wodebulsa anu 

sxvagvarad pirutyvis saZovnelada, gvaZlevdnen TviTnier 

yovlisa varyofisa Sesaxvedrsa sabalaxosa, roca Sexvde-

bodaT Cveulebisamebr.~ 

    eTnografiuli masalebiT, svaneTSi mcxovrebi zogier-

Ti gvari CrdiloeT kavkasiidanaa gadmosaxlebuli. maga-

liTad, beCoSi mcxovrebi vezdenebi balyareTidan 

dabrunebulebad miiCneven Tavs. maTi ganayrebi iq 

vezdenovebis gvars atareben; isini erTmaneTs 

enaTesavebian. svanebs balyareTTan bolo dromde ar 

hqondaT gawyvetili sameurneo-ekonomikuri kavSirebi. 

                         
35saqarTvelos centraluri saxelmwifo saistorio arqivi, fondi 2, 

anaweri 1, saqme #4465, gv. 245. 
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isini balyareTSi (balyarelebs svanebi `saviars~ 

uwodeben) saTibad dadian, raSic sanacvlod saqonels, 

cxenebs, unagirebs... aZleven. svani mTxrobelis TqmiT, 

vinc xSirad dadioda, imaTi ena icoda. Cveni mijnebi 

viciT da damarxulia sazRvarze naxSiri. naxSiri miwaSi 

`saukuneebs sZlebs.~ eTnografiuli monacemebiT, savairTa 

qveynidan yofilan mosulni goSTelianebi. yabardoSi 

mkvidrobs Saxmurzaevebis gvari, romlebic Zirad gu-

jejianebi arian. gadmocemiT yabardoSi isini ori-sami sa-

ukunis win svaneTidan gadasaxlebulan. CrdiloeT kavka-

siaSi mosaxle qurdanovebi zemo svaneTis mulaxis Temi-

dan gadasaxlebul qurdianTa STamomavlebi arian. svaneTi-

dan wasuli goCa jafariZis STamomavlebi arian balyare-

li goCiaevebi. yaraCaiSi mkvidroben ebziaevebi, rac pir-
dapir maT svanur warmomavlobaze miuTiTebs, radgan 

yaraCaelebi da balyarelebi svanebs `ebze~-s uwodeben.36 

balyareTSi aris gvari Svanlari, rac aseve maT svanur 

warmomavlobaze miuTiTebs (svanebi TavianT `Svan~-s uwo-

deben). balyareTSive Jabos TemSi mkvidroben oTalralebi, 

romlebic dadeSqelianebis STamomavalni arian. 

    rogorc irkveva, CrdiloeT kavkasiidan arian gadmo-

saxlebulni cindelianebi, romlebic begaras iReben so-

fel xurZulSi mosaxle yaraCaelebisagan. sazRvris dasa-

dgenad Casul komisias erTma xurZukelma ganucxada, rom 

Cveni da svaneTis sazRvari kavkasionis didi qedia. Cvens 

maxsovrobaSi es aris da odesRac ra iyo, alaxma iciso. 

am sityvaze gamoxta svanebis mxriT moxuci viCi cindeli-
ani da aRelvebulis xmiT mimarTa yrilobas: `Cvens da 
Tqvens Sua sazRvari didi qedi ki ar aris, qvis xidi (es 
xidi sofelTan iyo) (baCa bog). Cems sicocxleSi samjer 
amiRia Tqvengan begara _ sabalaxe im adgilebidan, romel-

                         
36 Н. Г. Волкова. Этнонимы и племенные названия... М., 1973, С. 180. 



 
 

31

sac dRes Tqven daepatroneT. orjelac jogi wagarTviT, 
rodesac sabalaxos gadaxdaze urCoba gagviwieT. es iyo 
murzayanis mamis T. cioyis dros. `amJi li! amJi li! (asea! 
asea!) moisma svanebis erTiani yiJina~37. 
    sxvaTa Soris, CrdiloeT kavkasiaSi odesRac svanTaA 

gansaxlebis adgili toponimi `baxsni~ svanuri enis saSua-

lebiT ixsneba, rac, rogorc aRniSnaven, `gayofil, gapo-

bil adgils~ niSnavs (msgavsi toponimi, soflis saxeli, 

aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi _ gudamayarSicaa: `ba-

xani~). svanuri toponimia `labgviaric~, rac iseT adgils 

aRniSnavs, sadac xidis gadeba SeiZleba. svaneTis mosaz-

Rvre CrdiloeT kavkasiaSi svanuri toponimebi (oikoni-

mebi) sxvac araerTia. aseT toponimebs Soris asaxeleben: 

`uCqulan~-s, `kojurdi~-s, `javli~-s. `uSgul~ ukuRmarT 

adgils niSnavs. `kojurd~-Si ki gamoiyofa svanuri sityva 

`koj~ (klde). sxvaTa Soris, aseve svanuri metyvelebiT 

xsnida toponims `kojori~ (Tbilisis maxloblad) eTno-

logi m. gegeSiZe. 

*** 

    mokled SevexoT svaneTis Temebis sakiTxs. rogorc 

enguris, ise cxeniswylis xeobis soflebi teritoriul 

TemebSi iyo gaerTianebuli. svaneTis aRniSnul xeobebs 

erTmaneTTan latfaris zekari (uReltexili) akavSirebda. 

cxeniswylis xeobis saTaveSi mdebare sofel canadan  en-

guris xeobis saTavis sofel uSkulSi gadasasvlel uRe-

ltexils ki zagaro ewodeba. aRmosavleT saqarTveloSi 

gare samuSaoze mimavali svanebi ZiriTadad am uReltexi-

liT sargeblobdnen. cxeniswylis xeobis svaneTi sul sam 

Tems moicavda: lentexis Temi, Coluris Temi da laSxe-

Tis Temi. 

 

                         
37 b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 152. 
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lentexis Temi 

    lentexis TemSi Sedioda TviT lentexi, sofeli fayi 

da sofeli leqsura. lentexi gaSenebulia im adgilas, sa-

dac md. xvedura da md. laskadura md. cxeniswyals erT-

vis. aq cixe laraSi mTis cxvirze iyo aSenebuli xvedu-

rasa da laskaduras Sua. 

    sofel faySi qviT nagebi sami eklesia iyo, romelic 

RvTismSoblis saxels atarebda38. XX saukunis dasawyisSi 

sofel faySi 22 komli mkvidrobda. eTnografiuli mona-

cemebiT, fayis salocavi cxeniswylis xeobis svaneTis 

udidesi da Zlieri salocavi iyo. is mlocvelebs aramar-

to qvemo svaneTidan, aramed sxva mezobeli kuTxeebidanac 

(magaliTad, leCxumidan) ikrebda. leCxumeli saRinaZeebis 
(romlebic wamroSobiT zemo svaneTidan arian, Zirad saR-

lianebi) salocavi `Sturo mTavarangelozi~ da `fayis 

RvTismSobeli~ (`fayis orkariani~) erTnairi Zalisaa. eT-

nografiuli masala: `angelozebi sami Zmani yofilan. af-

renilan. erTi faySi damjdara, meore _ Sturoze da mesa-

me _ CqumSi (leCxumi) da daarsda salocavebi.~  

    lentexis Temis sofel leqsuraSi e. TayaiSvils 
`RvTismSoblis~ xis eklesia daufiqsirebia, patara so-

fel gulidSi ki _ macxovris eklesia. 

    1886 wlis saojaxo siebiT, lentexis teritoriul 

TemSi sul 12 sofeli Sedioda. zemoxsenebuli lentexis, 
fayis, leqsurisa da gulidis garda SeiZleba davasaxe-

loT: kaxura, yvedreSi, melura, rcxmeluri, xapuri, xe-
leda, canaSi, wiplakaki, Caluri. TemSi sul 232 komli 

mkvidrobda 2.043 suliT (mamrobiTi sqesis _ 1.058 suli, 

mdedrobiTi _ 985). saSualod ojaxSi 8,8 suli iyo. yve-

                         
38e. TayaiSvili. arqeologiuri eqspedicia leCxum-xvaneTSi 1910 

wels, parizi, 1937 w. gv. 86 (Semdeg: e. TayaiSvili. arqeologiuri...) 
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laze didi sofeli iyo fayi (42 komli, 391 suli). 

komlTa raodenobiT Semdeg modis: leqsura (39 komli, 

316 suli), gulida (30 komli, 240 suli), melura (26 

komli, 241 suli), rcxmeluri (19 komli, 154 suli), xe-

leda (17 komli, 130 suli), kaxura (13 komli, 97 

suli), canaSi (12 komli, 127 suli), yvedreSi (12 komli, 

141 suli), wiflakeki (10 komli, 101 suli), xafuri (8 

komli, 71 suli), Caluri (4 komli, 33 suli). 

    1873 wlis saarqivo monacemebiT39, lentexis sazoga-
doebaSi yvelaze didi gvari iyo liparteliani. aq am gva-

ris 81 ojaxi cxovrobda. rac Seexeba sxva gvarebs, isini 

Semdegi raodenobiT iyvnen warmodgenilni: Caqselianebi 

(Carqselianebi) _ 17 komli, tvildianebi _ 24 ojaxi, 

quraspedianebi _ 29 komli, bendelianebi _ 7 komli (ben-

delianebi didi raodenobiT iyvnen migrirebuli leCxumSi 

(soflebi: Cqumi, lacoria da qulbaqi); qardava _ 7 oja-

xi, gazdelianebi _ 9 ojaxi, gviCianebi _ 7 ojaxi, muse-

lianebi _ 6 ojaxi, gugavebi _ 6 ojaxi. cxeniswylis xe-

obis svaneTidan gadasaxlebuli gugavebi leCxumis sofle-

bSi Cxutelsa da usaxeloSic cxovrobdnen. leCxumSi gu-

gavebi qvemo svaneTis lentexis Temis sofel laskadura-

dan yofilan gadmosaxlebulni. qvemo svaneTSi isini so-

fel gvimralSic cxovrobdnen. sayuradReboa, rom xalxur 

metyvelebaSi sofel usaxeloSi es gvari ramdenjerme mo-
ixsenies `gugavani~-s formiT. gugavebi svaneTidan leCxum-

Si sakmaod didi xnis win gadmosaxlebulan. XVI saukunis 

sabuTSi `cageris saydris gamosavlis davTari~ leCxumSi 

gugavebis ori ojaxia moxseniebuli, oRond `guguvas~ 

formiT: `marTebs guguvas susulasa...~, `marTebs guguvas 

oqropirsa...~ mTxrobelis _ a. W. gugavas sityviT, `Cvena 
varT warmoSobiT zemo svaneTidan. yofilan iqine sami Zma-

                         
39quTaisis saxelmwifo arqivi, fondi 8, anaweri 1, saqme #819. 
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ni mere am sam Zmas fici gautexiaT da dauwyiaT devna. ga-
moqceulan. sisxlis aRebis SeeSindaT. erTi Zma darCenila 
qvemo svaneTSi, meore Zma darCenila aqane, leCxumSi. zemo 
svaneTidan gugavas gvariT wamovidnen.~ XIII saukunis meo-
re naxevris ZeglSi `matiane suaneTis krebisai~ gvxvdeba 

gvarsaxeli `gogani~40. SesaZloa, gugavebi am goganebis 

STamomavalni iyvnen. 

    rac Seexeba zemoT naxseneb bendelianebs, isinic didi 
raodenobiT arian mogrirebulni leCxumis sofel qulbaq-

Si (jonoulis xeoba). mTxrobelTa gadmocemiT, qulbaqSi 

mosaxle gvarebidan yvelaze uwin bendelianebi dasaxlebu-

lan. maTi winaprebi cxeniswylis xeobis svaneTis sofel 

xeledidan gadmosaxlebulan. 1873 wlis aRweriT leCxu-

mSi 50 komlze meti bendeliani mkvidrobda. `bendeliane-

bis Zvelebs raRac dauSavebiaT da gadmosaxlebulan.~ 

amave sofelSi svaneTidan mosulan gasvianebi da liparte-

lianebi. gasvianTaA nawili leCxumSi socialuradac dawi-

naurebula. isini aznaurebi iyvnen. rac Seexeba liparte-

lianebs, isini bolo dromde Coluris TemSi dadiodnen 

salocavad. 

    tvildianebi ZiriTadad lentexis TemSi sofel kaxu-

rsa da rcxmelurSi mkvidroben. gadmocemiT tvildianebi 

zemo svaneTidan gadmosaxlebulan da maTi adrindeli gva-

ri mildiani yofila. 

    1873 wlis monacemebiT, lentexis teritoriuli Te-

mis gvarTa Soris SeiZleba kidev davasaxeloT: meSveli-

anebi (9 komli), fularianebi (2 komli), afaqiZeebi (2 

komli), gvidianebi (1 komli), asrosianebi (1 komli) da 

daduanebi (1 komli). 

    dasaxelebuli 1873 wlis aRweris monacemebiT, len-

                         
40p. ingoroyva. svaneTis saistorio Zeglebi, nakveTi meore, teqstebi, 
Tb., gv. 137, 153. 
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texis sazogadoebaSi araerTi didi ojaxi gvxvdeboda, 

romlebSic xSirad 18, 22, 23, 24, 26, 32, 33 suli 

cxovrobda erTad. iseve rogorc mTel TemSi, yvela did 

ojaxSi mamakacebis raodenoba qalTa raodenobas aWarbeb-

da. 

    eTnografiuli da lingvisturi TvalsazrisiT inte-

resmoklebuli ar unda iyo 1904 wels lentexis TemSi 

gavrcelebuli mamakacTa saxelebi: abram, bieto, beko, be-
si, baSula, bota, baSo, beJo, gegi, giorgi, gabo, gio, go-
ginula, gevo, gogi, kvaci, kvati, moCila, mike, moge, sosi, 
tasila, Cito, CiCola, Cita, CiCo, xora, xvaCi, xaxu, xasi, 
jaxi, jati, jakva... 

Coluris Temi 
    qvemo svaneTis Coluris teritoriul TemSi, 1873 

wlis aRweriT, Sedioda Semdegi soflebi: buleSi (9 

ojaxi, 69 suli), _ es eqvTime TayaiSvilis mier dasaxe-

lebuli `SuleSi~ unda iyos; mucdi (mucTi) _ 26 komli, 

183 suli; saydari (13 komli, 90 suli); tvibi (18 kom-

li, 142 suli), Tekal-leuSeri (11 komli, 53 suli). Te-
kalsa da levSers e. TayaiSvili cal-calke soflebad 

asaxelebs; Wvelieri (37 komli, 257 suli) (e. TayaiSvi-

lis mixedviT, ori Wveluri _ qvemo Wveluri da zemo 

Wveluri arsebobda); zeda Couli (35 komli, 280 suli); 

Stvili (11 komli, 79 suli). 1873 wlisaTvis mTlianad 

Coluris TemSi 161 komli mkvidrobda, romlebSic 1.153 

suli cxovrobda (komlSi sasualod 7,16 suli). dasaxe-

lebul soflebs garda, e. TayaiSvili Culuris TemSi Ca-

moTvlis Semdeg soflebsac: qvemo Coluri, zemo Coluri, 

mami, ukuleSi, zagoloti. misi monacemebiT, komlTa rao-

denoba 185-ia. 

 1873 wlis aRweriT Coluris Temi Tavad gardafxa-

Zeebs ekuTvnodaT, romelTa raodenoba rva komliT ganisa-

zRvreboda. besarion niJaraZe gardafxaZeebis Sesaxeb Sem-
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degs wers: `Tavadi gardafxaZeebi saxloben sadadiano sva-
neTs, Coluris sazogadoebaSi, igi Tavis Tavs oseTidam 
mosulebad sTvlian. T. gardafxaZeebs Tavidanve CaugdiaT 
xelSi Coluris sazogadoeba, romelic mesazRvrea samxre-
TiT Tavisufali svaneTisa~41. Coluris teritoriul Tem-

Si (sazogadoebaSi) ramdenime didi gvari mkvidrobda, maga-

liTad SeiZleba jamburiZeebi (17 ojaxi) davasaxeloT. 

aqedan gadasaxlebuli jamburiZeebi leCxumis sofel la-

suriaSSi da maxaSSic mkvidroben. eTnografiuli monaceme-

biT, isini leCxumSi XIX saukunis II naxevarSi qvemo sva-

neTis sofel mamidan arian gadmosaxlebulni. saerTod, 

jamburiZeebis winaprebi qvemo anu sadadiano svaneTSi 

samegrelodan migrirebulan. maT adrindeli gvaria jambu-

ria. svaneTSi mosul jamburias gvaris formanti -ia -Ze-

Ti Seucvlia. saerTod ki jamburiebis gvari samegreloSi 

zemo svaneTidan gadmosaxlebula, romelTa Tavdapirveli 

gvarsaxelic jamburiani yofila. es gvari marTlac ara-

erTsel gvxvdeba enguris xeobis svaneTis XIII saukunis 

meore naxevris sabuTSi.42 

    qvemo svaneTis Culuris teritoriuli Temis mkvidr-

ni iyvnen zurabianebi. 1873 wlis saarqivo monacemebiT, aq 

25 ojaxi zurabiani mkvidrobda. amave periodSi Culuris 

TemSi lipartelianebis 10 ojaxi da mukbanianebis 35 kom-

li cxovrobda. mukbanianebi leCxumSi, sofel orbelSic, 

mkvidroben. eTnografiuli monacemebiT aq isini sadadiano 

svaneTis sofel Wvelieridan arian migrirebulni. mTxro-

belis sityviT, `babuebsac ar axsovT magiT Camosvla.~ 

Coluris TemSi 1873 wels bendelianebis 12 ojaxi iyo 

gansaxlebuli. amave raodenobiT iyvnen warmodgenilni xa-

                         
41b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 89. 
42p. ingoroyva. ssZ, gv. 142-144. 
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bulianebi. aq mkvidrobdnen agreTve babluanebi (8 ojaxi) 

da kvastianebi (10 ojaxi). erTi ojaxi babluas gvariT 

iyo Cawerili. babluanebi heSkelsa da ielSi cxovroben. 

STamomavalni arian xuTi Zmis (Temrazi, Tabu, Caga, biti, 

moni). amitom isini xuT Stod (lamxubad) iyofian; esenia: 

CagaSa, moniSa, bitiSa, TabuSa, anaSrelebi (igive TemraS-
lebi). babluanebi zemo svaneTis lenjeris Temidan warmo-

mavloben. dResac salocavad daiarebian aq heSkilis ekle-

siaSi. lenjerSi babluanebs or sofelSi _ zemo da qvemo 

heSkilSi ucxovriaT. gaurkveveli mizezebis gamo, orive 

sofelSi mosaxle babluanebi gawyvetilan. gadarCenili 

fexmZime qali ki qvemo svaneTSi wasula, romlis STamoma-

valnic arian babluanebi. eTnografiuli monacemebiT, kvas-

tianebis winapari enguris xeobis beCos Temidan gadmosax-

lebula, romelTa adrindeli gvaria kviciani. babluanebis 

sofelSi barluanebsac ucxovriaT. am gvarisani svaneTSi 

aRar arian. 

    e. TayaiSvlima XX saukunis dasawyisSi dawvrilebiT 

aRwera Coluris Temis TiToeuli soflis eklesiebi da 

maTSi daculi nivTebi. sayuradReboa rom yvela eklesia 

Tu samlocvelo qristian wmindanTa saxels atarebda. ma-

galiTad, Coluris Temis erT-erTi soflis _ saydrisis 

eklesia wminda giorgis saxels atarebs. igi sakmaod moz-

rdili, qvis, maRali oTxkuTxedi, erTnaviani eklesiaa. 

vfiqrobT, rom soflis saxeli `saydari~ swored am ek-

lesiiT (saydari) unda iyos ganpirobebuli. am eklesiis 

erT-erTi jvris warweraSi e. TayaiSvils amoukiTxavs: 

`Ãevis aznaurni~, agreTve: `wmindao giorgi leCisao, aRa-

Sene maSenebeli SeniÃÃevi Colurisa da yovelni madidebe-

lni Senni.~ xom ar iyo sofel saydris Tavdapirveli 

saxelwodeba `leCi~? aRniSnuli warweridan isic kargad 

Cans, rom Zvelad saqarTveloSi teritoriuli Temis aRm-

niSvneli qarTuli termini iyo `Ãevi~, rac araerjer 
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aris dadasturebuli istorikosTa mier sxva wyaroebiT. 

sofel zemo Wvelieris eklesia mTavarangelozis saxelo-

bisa iyo, sofel mamisa _ wminda giorgis, sofel Teka-

lisa _ macxovris. e. TayaiSvils am soflis macxovris 

xatis (vercxlisaa) warwera ase gauSifravs: `macxovaro 

laSarisao (weria: `laSrso~), aaSene maSenebeli Seni Áese, 

romelman moWeda wmindai ese xati mamasaxlisobisa gela-

Ása dekanozisa.~ `q. macxovaro laSrisao (weria: l∼S-
rsa), Seiwyale ioane dekanozi.~ e. TayaiSvili am warweras 

Semdeg komentars ukeTebs: `Cven ar viciT danamdvilebiT, 

rogor wavikiTxoT jgufi `laSrsa~, laSerisa Tu laSa-

risa. laSeri Cven ar viciT, laSari (laSaris jvari) xev-

sureTSia (e. TayaiSvili cdeba. `laSaris jvari~ xevsure-

TSi araa. is fSavelTa saerTo salocavia _ r.T.). SeiZle-

ba aqedan iyo motanili es xati43. Cvenc vfiqrobT, rom 

es uaRresad sayuradRebo warweraa. pirvel rigSi, 

gasarkvevia, `laSeri~ (anda msgavsi toponimi) svaneTSi 

sxvaganac xom ar arsebobda. iqneb sworic iyos varaudi, 

rom macxovris xati qvemo svaneTSi fSavidan motanilia, 

rac Cven mainc nakleb sarwmunod migvaCnia. SeiZleba 

vivaraudoT, rom laSaris jvari (xati, salocavi) 

svaneTSi damoukideblad gaCnda, rac Sors mimavali 

daskvnebis gakeTebis saSualebac mogvces. warweridan 

irkveva, rom erT pirovnebas erTdroulad saero da 

sasuliero Tanamdebobebi ekava (mamasaxlisi da dekanozi,) 

rac iSviaTi SemTxveva ar unda yofiliyo saqarTvelos 

mTianeTSi. 

laSxeTis Temi 

    mesame da yvelaze didi Temi sadadiano anu cxenis-

wylis xeobis svaneTisa laSxeTis Temi iyo: `laSxeTi~, 

rogorc toponimi, geografiuli erTeuli pirvelad 1503 

                         
43 p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 104. 
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wlis dokumentSia dasaxelebuli. 1873 wlis aRweriT, 

laSxeTis teritoriuli TemSi 13 sofeli Sedioda, rom-

lebSic 346 komli da 2.465 suli mkvidrobda (saSualod 

komlSi 7,12 suli). sadadiano svaneTis samive Temis demo-

grafiul-statistikur monacemebs Tu SevajamebT, mivi-

RebT, rom cxeniswylis xeobis svaneTSi aRniSnuli droi-

saTvis 739 komli da 5.561 suli cxovrobda. laSxeTis 

Temis soflebidan SeiZleba davasaxeloT: Robi (1886 

wels cxovrobda 8 komli, 59 suli), jaxunderi (47 kom-

li, 316 suli), lekosandi (16 komli, 123 suli), lemza-

gori _ xeria (23 ojaxi, 145 suli) (e. TayaiSvili am 

soflebs cal-calke asaxelebs); margviSi (5 komli, 22 

suli), maxaSi (15 komli, 154 suli), mebeci (20 komli, 

123 suli), mele (16 komli, 133 suli), naculi (14 kom-

li, 144 suli), sasaSi-luji (53 komli, 355 suli), Cixa-

reSi (54 komli, 341 suli), Cukuli (41 komli, 303 su-

li), Sgedi (Skedi) (34 komli, 277 suli). e. TayaiSvili 

damatebiT asaxelebs canas (anu cenas) da iqve uRelte-

xilze (zekarze) or nasoflars: zesxvas da lafurs. XX 

saukuneSi cana da zesxo cxeniswylis xeobis saTaveSi 

enguris xeobidan gadmosaxlebuli svanebiT iyo dasaxle-

buli. laSxeTis Temis sofeli saSualod 26,4 komliani 

iyo, xolo TiToeul sofelSi saSualod 189 suli cxov-

robda. mTel qvemo svaneTSi (sadadiano svaneTSi) komlSi 

saSualod 7,5 suli cxovrobda. soflis komlTa saSualo 

raodenoba 25,9-iT ganisazRvreboda. qvemo svaneTis erT 

sofelSi saSualod 174 suli aRiricxeboda. saerTod, 

mTlianad qvemo svaneTSi 1886 wlisaTvis 32 sofeli iyo. 

    1873 wlis saarqivo monacemebiT laSxeTSi cxovrobd-
nen da yma-glexebi hyavdaT Tavad gelovanebs (22 ojaxi), 

Tavad gardafxaZeebs (4 ojaxi) da aznaur devdarianebs (5 

ojaxi). yvelaze didi gvari iyo onianebis gvari (119 kom-

li), danarCeni gvarebi: janxoTelebi (26 komli. janxoTe-
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lebi leCxumis soflebSic _ gaguleCSi, lailaSSi _ iyv-

nen gansaxlebulni), WeliZeebi (16 komli), ferculianebi 

(4 komli. soflebi maxaSi da leuSeri), lobJaniZeebi (16 

komli. saerTod, lobJaniZeebi mTis raWis anu istoriuli 

svaneTis `mTiuleTis~ mkvidrni arian. rogorc Cans, isini 

qvemo svaneTSi aqedan arian gadmosaxlebulni), bakuraZeebi 

(10 komli. bakuraZeebi leCxumSic mosaxleoben), Tedora-

Zeebi (5 komli), koWbianebi (3 komli), gabianebi (9 kom-

li), jinWaraZeebi (8 komli), avalianebi (7 komli. avali-

anebi ZiriTadad zemo svaneTis mkvidrebi arian, cxovroben 

raWaSic), gvelebianebi (4 komli), foCianebi (1873 wlis 

aRweraSi foCians miwerili aqvs meore gvaric _ oniani. 

foCianebi amave dros leCxumis sofel xojSic (4 komli) 

cxovrobdnen. es gvari leCxumSi 1643-1661 wlebis `cage-

ris saydris moaRape glexebis begaris davTarSi~ aris aR-

nusxuli), gulbiani (2 komli), zurabiani (8 komli. uf-

ro meti zurabiani Coluris TemSi cxovrobda), jamburiZe 

(3 komli. didi raodenobiT mosaxleobdnen Coluris Tem-

Si), gagniZeebi (6 ojaxi), yifiani (2 komli). am gvarisani 

zemo svaneTsa da raWaSic iyvnen gansaxlebulni. aq isini 

aznaurTa socialur fenas ekuTvnodnen. yifianebi Sida 

qarTlsa da samcxeSic ki mkvidrobdnen. samcxeSi yifianTa 

erTi sofeli gamahmadianebuli iyo. laSxeTSi mosaxle 

erT ojax yifians miwerili aqvs meore gvari _ erkaniZe, 

buWusani (4 komli), tataisani anu TaTaisani (2 komli). 

erT ojaxs miwerili aqvs meore gvari _ WeliZe, meores 

_ janxoTeli. xom ar unda iyos es igive TuTusani, rome-

lTa warmomadgenlebi leCxumis sofel wiferCSic cxov-

roben? (1873 wlis aRweriT, 26 komli). dRes qvemo sva-
neTSi es gvari aRaraa), nemsaZe (7 komli). 

    nemsaZeebi, romlebic sofel CixareSSi mkvidroben, 

svaneTSi mosuli arian. gadmocemiT maTi winapari aWaridan 

gadmosaxlebula. migraciis mizezi batonis mokvla yofi-
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la. erTi Zma quTaisSi dasaxlebula, meore _ leCxumis 

sofel meqvenaSi da mesame _ qvemo svaneTSi, sofel Cixa-

reSSi. nemsaZeebis svaneTSi dasaxleba, rogorc Cans, didi 

xnis win moxda. amis damadasturebeli is faqticaa, rom 

isini sam lamxubad iyofian: `beqrCoSeral~, `zurabSe-

ral~, `ZaRSeral~. 

    laSxeTis sazogadoebaSi 1873 wlis monacemebiT mkvi-

drobdnen agreTve: janeliZeebi, dogvanebi (axla dorRvane-

bi. n. niJaraZis mixedviT, `zesxvidam gadmosaxlebulan 

sTvlian TavianT Tavs dRes sadadiano svaneTis laSxeTis 

sazogadoebaSi sof. laSxraSs da CixareSs mcxovrebni 

erTi mosaxle `doRvani~ da ramdenime mosaxle kacTa-

snebi (janxoTeli). doRvani da janxoTeli Sehxvewian ma-

Sindels laSxeTis maxSis yansav yifians, rom samosaxlo 
adgili sadme mieca~), nakisanebi (nakanebi?), Wabukianebi, 

daSnianebi (daSnianTa erTi aznauruli komli, 1873 wlis 

monacemebiT, leCxumis sofel CxutelSic mkvidrobda), 

koWbianebi, pirveliZeebi (axla pirvelebi), arCianebi... 

    eTnografiuli monacemebiT onianebi zemo svaneTidan 
gadmosaxlebuli  arRvlianebis STamomavalebi arian. engu-
ris xeobidan sami Zma arRvliani migrirebula. gvarsaxels 

safuZvlad udevs mamakacis sakuTari saxeli `oni~. oni 

pirvelad mosulis Svili yofila. onianis gvars Seyrile-

bic miuRiaT. onis cxra vaJi hyolia: eziai, jaba, gogi, 
Taisau, goCa... ezias STamomavlens `ezikelas eubnebodnen~. 

misi memkvidreebi melesa da JaxunderSi cxovroben. onis 

monagari SkedSi damkvidrda _ maT `oniaSerebs~ uwodeben. 

rac Seexeba `jabaSeras~ lamxubs, isini sasaSSi arian gan-

saxlebuli. `gogiSeralebi~ sasasSi da JaxunderSi mkvid-

roben. sasaSsa da sofel lamxalaSi `TaissavSerebi~ ari-

an. `giSCeralebic~ sasasSi cxovroben. onianis gvari 

(`oniani Solua~) XIV-XV saukuneebis mijnis dawerilSia 
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moxseniebuli.44 zemo svaneTidan yofilan gadmosaxlebuli 

Cegianebi (sofeli maxaSi), ferculianebi (kaladan). fer-

culianebs raWuli warmoSoba aqvT. maTi adrindeli gvari 

maisuraZe yofila. zemo svaneTidan warmomavloben gvele-

bianebi, romelTa adrindeli gvari gulbani yofila. Tav-

dapirvelad isini mosaxleobdnen cxeniswylis xeobis sa-

TaveSi, sofel zesxoSi da Semdeg laSxeTis Temis sofel 

iwaSi gadmounacvliT. xsovnas im gulban-gvelebianis saxe-

lic Semounaxavs, visac zemo svaneTSi cxovrebisaTvis Ta-

vi auridebia. mas brigoni rqmevia. iwadan gvelebianebi me-

leSi gadmosaxlebulan. cxeniswylis xeobis saTaveSi _ 

lafurSi ucxovriaT doRvanebs.    

    janxoTelebs Tavdapirvelad cxeniswylis xeobis sa-

TaveSi lafaurSi, adgil CirxelSi ucxovriaT, saidanac 

bolos sofel CixareSSi gadmosulan. eTnografiuli masa-

liT, janxoTelebis winaprebs yabardoSi ucxovriaT. Zi-

rad janxoTelebi yofilan mTis raWaSi mcxovrebi daTo-

sanebi. laSxeTSi raWidan, sofel znakvadan mosulebad mi-

iCnevian bakuraZeebi. `iq batoni SemokvdomiaT. sami Zma ga-

moqceula. maTi STamomavalni varT.~ Skedis mkvidrni iyv-

nen da arianGgabianebi. gabianebis ganayofebi arian raWSi 

mosaxle gabisianebi da zemo svaneTSi mcxovrebi gabliane-

bi. isini cxeniswylis xeobidan wasulan. gabianebi sam la-

mxubad iyofian: `miqelSa~, `bapSa~, da `qviCSa~. sofel 
SkedSi cxomariebic cxovroben. maTi winapari aq xobidan 

mosula. 

    laSxeTis teritoriul TemSi araerTi qristianuli 

Zegli iyo. iyo rogorc qvisagan nagebi, ise xis eklesiebi. 

magaliTad, sofel sasaSSi xis eklesiis arsebobaze miu-

TiTebs e. TayaiSvili, romelic RvTismSoblis saxelobis 

yofila. sofel jaxunderis wminda giorgis eklesiis Se-

                         
44swZ, I, gv. 221. 
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saxeb ki werda, rom igi `erT saukeTesod unda CaiTvalos 

qvemo svaneTSi.~ `warweris mixedviT soflis saxeli `ja-

xundeli~ yofila.~ aqve XV saukunis RvTismSoblis xa-

tis warweraSi mecniers amoukiTxavs: `wm. RvTismSobelo, 

ad˜e aznaurni, S˜e s˜fli.~ es warwera mxaris socialri 

mdgomareobis Sesaxeb mniSvnelovani wyaroa. 

    zemoT aRniSnuli iyo, rom qvemo svaneTSi janburiZe-

ebis gvari cxovrobs. sofel Cukulis eklesiis kvarcxl-

bekze Semdegi warwera yofila: "w~o g~ ql adide jan-

bur da sofeli esse da g~i.~ am warweraSi ara vinme 

janburis vedrebas unda hqondes adgili, aramed janburi-

Zeebis gvarisas. XVI-XVII saukuneebis RvTismSoblis xa-

tis warweraSi ki vkiTxulobT: wm. RmrTismSobelo, Seiw-

yale ese sofeli, aznaurni did da mcire.~ 

    XIV saukunis wminda miqael mTavarangelozis 
warweriT irkveva, rom cxeniswylis xeobis svaneTSi lo-

rianebis gvarsac ucxovria: `wm. miqael mTavarangelozo, 

Seiwyale ivane loriani. wmindao mTavarngelozo, mwe da 

mfarvel eqmen ivanes lorians da ivanes doRvansa.~ 

    qvemo svaneTSi RvTismSoblis saxelze agebuli ramde-

nime eklesia iyo. magaliTad, sof. CixaruSis RvTismSob-

lis miZinebis eklesiaSi, romelic SedarebiT axali agebu-

li yofila, dacul Zvel xatze aseTi warweraa: `w˜o 
R˜TimSobelo Se˜e eseÃÃevaÁ daÃÃevsa aznaurni~45. svanu-
ri eklesiebis warwerebidan aSkarad irkveva, rom romeli-

me socialurad dawinaurebul pirovnebasTan (aznaurTan) 

erTad soflisa da xevis (teritoriuli Temis) Sewyale-

basa da keTildReobas evedrebian. es mTisaTvis damaxasia-

Tebeli niSandoblivi movlenaa. aSkaraa, rom mTis feoda-

lur urTierTobebSi Temur teritoriul urTierTobebs 

jer kidev mniSvnelovani roli eWira. 
                         
45e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 121. 
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    qvemo svaneTis sofel dabiSis patara eklesiis kede-

lze gamoxatuli yofilan `kvel jabiRiani~ da misi co-

li `laSxiSvilis qalis TeTrua eklesiis kedelze 

gamoxatuli `jaRibiani~, `ladRibiani~, `Ribiani~, eWvgare-

Sea, Semdeg droindeli aznauri yifianebi arian. Cans, yi-

fianis gvari fonetikurad saxeSecvlili formiT _ `Ri-

bianiT~ gadmoicemoda. mogviano periodis, XVII-XVIII sau-

kuneebis macxovris xatis warweraSi `yifiani~ gvxvdeba _ 

`yifianis qali saTuTi.~ 

    qvemo svaneTSi, iseve rogorc zemo svaneTsa da leC-

xumSi, devdarianebic mosaxleoben, romlebic aznaurebi 

iyvnen (zemo svaneTSi _ varagebi). sofel meles xatis 

erT-erT warweraSi e. TayaiSvils amoukiTxavs: `devdaria-

nis qali yazmi~46. 

    sofel naculis mTavarangelozis eklesiis xatis 

warweraSi, romelic XVI saukunisaa, dasaxelebulia `ved-

rani ivane.~ aseTi gvarsaxeli svaneTSi dRes saerTod ar 

gvxvdeba (sxvaTa Soris, amave ZiriT gvari _ vedrauli 

fSavSic arsebobda). rogorc Cans, cxeniswylis xeobis 
svaneTSi sxva gvaris xalxic mkvidrobda. magaliTad, Sku-

blianebi. dRes am gvarisani leCxumSi, qveda cagerSi mosa-

xleoben, romlebic qvemo svaneTis sofel nanaridan gad-

mosaxlebulan. am gvaris warmomadgenlebi leCxumidan na-

narSi bolo dromde dadiodnen salocavad. 1656 wlis sa-

buTiT, Skviblianebi ukve leCxumis mkvidrebi iyvnen, rac 

adasturebs svanTa migraciis siZveles baris mimarTule-

biT. raWaSi mosaxle nanukaSvilebi da gogriWianebi cxe-

niswylis xeobis saTavidan, sofel xiduridan yofilan 

gadasaxlebulni. 

    qvemo svaneTis laSxeTis teritoriuli Temis mflo-

belebi (aznaurebi), eTnografiuli masalebiT, laSxebi 

                         
46e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 124. 
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(laSxiSvilebi, lasxiSvilebi) yofilan. Tems saxeli swo-

red maTi mflobeli aznaurebis gvarsaxelis mixedviT 

(laSxi _> laSxeTi) mieniWa. dRes am gvarisani leCxumsa 

da raWaSi saerTod aRar cxovroben. rogorc 1878 wels 

b. niJaraZisaTvis 108 wlis simon gabians gadmoucia, `la-

SxeTs yvelaze pirvelad dahpatronebia lasxiSvili. las-

xiSvilis gvareuloba gadaugdia jafariZes (rogorc e.  

TayaiSvilma amoikiTxa qvemo svaneTis sofel Sgedis mac-

xovris xatis warweraSi `macxovaro meox da mfarvel eq-

men nasyidasa jafariZesa da Tanamecxedresa missa yifianis 

qalsa saTuTs~). arc erTi gvareuloba ise udidesad ar 

iyo Turme, rogorc yifiani~47. faqtia, rom 1503 wlisa-

Tvis laSxiSvilebi cxeniswylis xeobis svaneTSi aRar 

mkvidroben da am droisaTvis isini ukve raWis aznaurebi 

arian. gvian Sua saukuneebSi qvemo svaneTSi aRarc jafari-

Zeebi da aRarc yifianebi aRar batonobdnen. am dros laS-

xeTis mflobelebi Tavadebi gelovanebi, gardafxaZeebi da 

aznauri devdarianebi iyvnen. 

    zemoT cxeniswylis xeobis (sadadiano) svaneTis laS-
xeTis Temis mcxovrebTa Soris davasaxeleT ferculianis 

gvaric. ferculianebi n. niJaraZis mier moxseniebuli fa-

rcvelanebi arian: `laSxeTSi yofila ori megobari (lac-
lamgva) kaci, saxeldobr doCa gabiani da farcelan far-
cvelani. farcvelans hyolia maxinji da. doCas es farcve-
lanis maxinji da colad moundomebia. farcvelani Turme 
amis winaaRmdegi iyo; me vicio, uTxra Turme farcvelanma 
doCas, Sen Cem das colad ver igueb bolomde, gaagdeb, es 
me mewyineba da Cveni megobroba mtrobad Seicvlebao; rom 
ase ar moxdes, Tavi daanebe Cems dasao. doCas mainc ar 
dauSlia Tavisi da SeurTavs farcvelanis maxinji da, 
romelic erT weliwads hyolia da gaugdia. es farcve-

                         
47b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 79. 
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lans swyenia; auRia patara kvaxi, Tavis saxlsa da yanebSi 
amoRebuli miwa Cauyria, wamouRia da uSgulis RvTismSo-
blis karze Camoukidia. Zvelad es iyo niSani sazogadoe-
bis Sexvewnisa da amgvar xvewnas sazogadoeba yovelTvis 
asrulebda. uSguli Tavs iyris. farcvelani sTxovs yri-
lobas doCa gabianis Zlierad dasjas. yriloba pativs 
scems farcvelanis xvewnas da uSgulis maSindeli maxvSis 
begaS ratianis winamZRolobiT midis laSxeTs doCa gabia-
nis dasasjelad. doCas soflad vera naxaven. uSguli Tavs 
esxmis doCas sofels Sgeds da kidev or maxlobel so-
fels _ naculs da Rvebs. rac ram pirutyvi gaaCniaT am 
sam sofels, uSguli arTmevs. Sgedelebi midian laSxeTis 
maSindel baton (maxvSi) beJana yifianTan da sTxoven Se-
ewios maT da uSguls daatovebinos warTmeuli saqoneli. 
beJana saCaqaroze Tavs uyris mTels laSxeTs da ukan eve-
dreba uSgulelebs, romlebsac gza cxeniswylis xeobaSi 
uZevT.~48. uSgulelebTan brZolaSi laSxeTelebi da maTi 

feodali yifiani marcxdebian. am Zvel gadmocemaSi bevri 

simarTlea. aSkaraa, rom dazaralebul farcvelans xels 

ar aZlevda misi yofili megobris, axla mtris, feodalu-

ri kanoniT dasja da is daxmarebisaTvis mimarTavs uSgu-

lelebs, sadac feodaluri urTierTobebi aRar iyo da 

esa Tu is danaSauli CveulebiT samarTliT, xalxis gada-

wyvetilebiT, isjeboda. aSkaraa sxva ramec, marTalia, 

mTaSi feodaluri urTierTobebia, magram bevrs da, maT 

Soris, farcvelanis gvaris kacs SemorCenili aqvs Temuri 

wyobilebisaTvis damaxasiaTebeli mentaliteti. is samar-

Tals eZebs (xalxis mier gadawyvetils) da individualu-

rad ar iZiebs Surs Seuracxmyofel gabianze. am ambis Sem-

deg, farcvela farcvelianis ojaxs svaneTSi aRar daed-

gomeboda. Tu isini am brZolas ar Seewirnen, albaT, bar-

                         
48b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 72-80. 
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Si gadasaxldebodnen. SesaZlebelia, am farcvelanTa STa-

momavalni iyvnen dRes samegreloSi mosaxle farcvaniebi. 

    zemoT aRniSnuli gadmocemis Tanaxmad, cxeniswylis 

xeobis saTaveSi, sofel canaSi/cenaSi, saidanac gadasasv-

lelia enguris xeobis saTaveSi, sofel uSgulSi, ucxov-

riaT Todruanebs49. Todruanebi dRes svaneTSi aRar mosa-

xleoben. SesaZlebelia, am Todruanebis STamomavlebi iyv-

nen samegreloSi mosaxle Todriebi an Tordiebi. 

    Coluris sazogadoebis (Temis) mflobelebi Tavadi 

gardafxaZeebi (svanurad: `galfxanar~) iyvnen. gardafxaZe-

ebs ekuTvnodaT aznaurebi: qurdianebi da JorJolianebi. 

isini aq saukeTeso miwebs flobdnen. gardafxaZeebis sasa-

xle sofel TekalSi (iseve rogorc gelovanebisa laSxe-

Tis sofel SgedSi) rigiTi glexebis sakarmidamo komp-

leqsebisagan mniSvnelovnad gansxvavdeboda. maTs sofelze 

gadadioda Tavisufali svaneTidan (enguris xeobis bals-

zemo svaneTidan) gadmosasvleli: `gardafxaZeebis samyofi 

adgili imiTac aris SesaniSnavi, rom Tavisufal svaneTid-

gan gardmosuls amaT sofelze unda gamoearna da Rame iq 

gaeTia. amisaTvis gardafxaZeebs bevri nacnobi hyavdaT 

svaneTSi~50. 

    laSxeTis Temi, rogorc aRvniSneT, Tavad gelovanebis 

sakuTrebas warmoadgenda. TemSi Semavali 18 sofeli, er-

Tis gamoklebiT (sasaSi), gelovanebs ekuTvnodaT. gelova-

nebi Tavis droze mTeli svaneTis erisTavebi iyvnen. garda 

qvemo svaneTis laSxeTis Temisa, Tavis droze maT didi 

gavlena hqoniaT balszemo svaneTis kalisa da uSgulis 

Temebze. adgil-mamuls isini raWaSic flobdnen. laSxeTSi 

mcxovrebi aznaurebi _ devdarianebi da nemsaZeebi _ ge-

lovanebs ekuTvnodnen. saistorio dokumentebSi gelovane-

                         
49b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 80. 
50b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 89. 
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bi pirvelad XIII-XIV saukuneebSi arian dasaxelebulni. 

rogorc irkveva, leCxumeli Tavadi gelovanebi qvemo sva-

neTidan arian gadmosaxlebulni. Tumca maTi gansaxlebis 

mTavari, ZiriTadi adgili zemo svaneTi, enguris xeobis 

svaneTi iyo. saistorio sabuTebSi gelovanebis gvari sxva-

dasxva fonetikuri formiT gvxvdeba: `geloani,~ `gelova-

ni,~ `geluvani,~ `gelani.~ `geliani daTuxar~ da `geliani 

Tvalai~ moxseniebulni arian zemo svaneTis XVI-XV sau-

kuneebis mijnis sabuTSi51. svanTaA erisTavi `geluani (ge-

lovani) abesalom dasaxelebulia 1455-1478 wlebis doku-

mentSi. mouravi `gelovani adai~ XIV saukunis samokeTeo 

dawerilSi gvxvdeba. xolo `gelovani daTvai~ naxsenebia 

XIV saukunis gauyrelobis dawerilSi. yvelaze adrinde-

li sabuTi, romelSic gelovanebis gvaria naxsenebi, XIII-

XIV saukuneebisaa. eseni arian `ivane da xuergo gelova-

nebi.~ sainteresoa 1600-1637 wlebis sabuTi, romelSic 

dasaxelebulni arian: faca, sula, giorgi, baku, besia, is-

lam da xuna gelovanebi. 

    unda aRvniSnoT, rom cxeniswylis xeobis svaneTSi 

yvelaze mravalricxovani gvari liparteliania. 1987 

wlamde aq am gvaris 2.332 suli iyo aRricxuli, xolo 

vauCeris siebma mTlianad saqarTveloSi 4.068 liparte-

lani daafiqsira. aq danarCeni gvarebis Tanamimdevroba ase-

Tia: oniani _ 1.543 kaci (mTlianad saqarTveloSi _ 3.693 

kaci), Canqseliani _ 944, qurasbediani _ 727, bendeliani 

_ 335, zurabiani _ 330, gazdelianii _ 332, mukbaniani _ 

305, meSveliani _ 282, xabuliani _ 270...52 aq mkvidri 

gvarebidan SeiZleba kidev davsaxeloT: aTrejiani, asrosi-

ani, gvidiani, gviSiani, Tviriani, koWbiani, sadiliani, fu-

                         
51pirTa anotirebuli leqsikoni, I, gv. 622. 
52s. gasviani. qvemo svaneTis istoriidan. Tb., 1992, gv. 96. 
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reliani, SavreSiani, Cegiani, Cxvimiani...53 

*** 

    axla rac Seexeba zemo svaneTs. rogorc geografiu-

li, ise socialuri TvalsazrisiT (yovel SemTxvevaSi, 

gvian Sua saukuneebSi mainc), zemo svaneTi (enguris xeo-

bis svaneTi) or nawilad iyofoboda: balszemo svaneTi da 

balsqvemo svaneTi, e.i. am ori erTeulis gamyofi balis 

qedi iyo. sxvanairad, balszemo svaneTi `Tavisufali sva-

neTis~ saxeliTac aris cnobili da balsqvemo svaneTi 

`sabatono (sadadeSqeliano) svaneTad.~ istoriografiaSi 

gamoTqmulia mosazreba, rom balszemo svaneTSi fe-

odaluri urTierToba XVII-XVIII saukuneebSi moispo. 

Tumca Cven es Sexeduleba nakleb gasaziareblad migvaCnia 

da svanTa erisTavebis xelisufleba aq ufro adre unda 

gauqmebuliyo, mas Semdeg, rac erTiani samefo daiSala da 

centri periferiebsa da, gansakuTrebiT, mTis regionebze 

kontrols veRar axorcielebda. zemo svaneTis balzemo 

nawilSi feodalur urTierTobaTa mospoba XV saukunis-

Tvisaa savaraudo. aqve isic unda iTqvas, rom am geo-

grafiul garemoSi, TavisTavad cxadia, feodaluri urTi-

erTobani siRrmiseuli ver iyo, zedapiruli iyo da mTis 

meTemeebs misi mospoba ar unda gasWirvebodaT. Tumca aq 

ramdenime aznauruli gvari kvlav ganagrZobda arsebobas 

`vargis~ saxelwodebiT da maTi aznauroba _ vargoba mxo-

lod formaluri iyo. 

    sabatono (sadadeSqeliano, balsqvemo) svaneTSi mxo-

lod erTi feodaluri saxli (gvari) _ dadeSqelianebisa 

batonobda. Tumc, rogorc irkveva, XVIII saukunemde aq 

sxva gvarebsac hqondaT socialuri privilegia. riCgviane-

bTan brZolaSi dadeSqelianebma gaimarjves da am ukanask-

                         
53s. gasviani. qvemo svaneTis istoriidan. Tb., 1992, gv. 97. 
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nelebma riCgvianTa gvaris warmomadgenlebi amowyvites. 

    enguris xeobas saTavidan Tu davuyvebiT, pirveli uS-

gulis Temi iyo. Semdeg modioda kalis Temi, ifaris Temi, 

muJalis Temi, mulaxis Temi, mestiis Temi, lenjeris Te-

mi, latalis Temi (zogierT samecniero literaturaSi 

calkea gamoyofili agreTve adiSis Temi, wvirmis Temi da 

ielis Temi54. Cven es mosazreba gasaziareblad migvaCnia. 

istoriulad svaneTSi ufro meti Temi iyo. Tu svaneTSi 

Sedgenil saistorio sabuTebs davakvirdebiT, es marTlac 

asea. maTSi moxsenebulia iseTi Temebi (maSindeli termi-

niT `Ãevebi~), romlebic axali istoriis epoqaSi aRar 

arsebobda, anda SeerTebuli iyo sxva TemebTan. teritori-

uli Temebis gamsxvileba bunebrivi movlena iyo. ase Seu-

erTda muJalis Temi mulaxisas, adiSis, ielis da wvirmis 

Temebi (Ãevebi) _ ifarisas da a.S. 
uSgulis Temi 

    uSgulis (uSkulis) Temis soflebi ganlagebulia 

mdinare enguris saTaveSi. samecniero literaturaSi, Cve-

ulebriv, miuTiTeben uSgulis Temis oTxi soflis 
Sesaxeb. esenia: Jibiani, Cvibiani (Cubiani), CaJaSi da muyme-

ri (merymeli). am ukanasknel sofels b. niJaraZe sxvanai-
rad uwodebs, `Zvelad zemo da qvemo uSguli.~ a. Carkvi-
ans uSgulis TemSi Sehyavs agreTve cxeniswylis saTavis 

ori sofeli: zesxo da cana55, rasac ver gaviziarebT. es 
ori sofeli sxva bevr nasoflarTan erTad Tavis droze, 

ra Tqma unda, sxva Tems (Ãevs) qmnida. mosaxleobis aqedan 

gadasaxlebam da amowyvetam e.w. `zesxo-canas~ Temi moSa-

la. 1886 wlis saojaxo siebiTac uSgulis sasoflo sa-

zogadoebaSi zemoxsenebuli oTxi sofeli Sedioda. saer-

To jamSi aq 75 komli da 528 suli (285 mamrobiTi da 

                         
54a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 237. 
55a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 236. 
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243 mdedrobiTi) mkvidrobda. maT Soris yvelaze didi 

muymeri iyo, romelSic 33 komli (220 suli) cxovrobda. 

CaJaSSi 26 komli da 211 suli iyo, Sesabamisad, JibianSi 

_ 10 komli da 63 suli da CvibianSi _ 6 komli da 34 

suli. yvela es sofeli TiTqmis erTmaneTzea gadabmuli 

da rogorc e. TayaiSvili aRniSnavda, is `Tavisi maRali 

koSkebiT, Soridan mogeCvenebaT qalaqad~56. 1940 wlis 

monacemebiTac, murymelSi 33 ojaxi cxovrobda, CaJaSSi _ 

10 komli, CvibianSi _ 11 komli da JibianSi _ 24 komli. 
uSgulSi ZiriTadad Semdegi gvarebi mkvidrobdnen: niJara-

Ze (1940 wels _ 26 komli), Carqseliani (1940 wels _ 

13 komli), Carkviani (1940 wels _ 5 ojaxi), ratiani (5 

komli), xaWvani (5 komli), WeliZe (7 komli), asaTiani (2 

komli), daviTuliani (2 komli), kakriaSvili (8 ojaxi) 

da RvaCliani (5 ojaxi). es ukanaskneli gvari svaneTis 

mkvidrTa Soris XIV saukunis sabuTSicaa dasaxelebuli. 

svaneTis XIII-XIV saukuneebis sulTa matianeebSi ratiane-

bic arian dasaxelebulni57. XVII-XVIII saukuneebis uSgu-

lis sofel murymeris macxovris eklesiis warweraSi 
moxseniebulia mRvdeli romanoz Carqsiani.58 sxva adgilas 

romanozi `CariqasZe~-daa dasaxelebuli. ra Tqma unda, es 

romanozi Carqsiani (CariqasZe) igive Carqseliania, Carqse-

lianTa winapari. Carkvianebi svaneTSi Sedgenil Sua sau-

kuneebis sabuTebSi araerTxel arian dasaxelebulni. mowme 
`igdar asaTiani~ setis xevis XIV-XV saukuneebiT daTa-

riRebul sabuTSia Seyvanili. asaTianis gvarisa uSgulSi 

aRaravin cxovrobs. 1931 wels dabadebuli informatoris 

gadmocemiT, Cvibianis Tavdapirveli mkvidrni asaTianebi 

yofilan. misi bavSvobis dros asaTianebis ori ojaxi uS-

                         
56e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 135. 
57p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 142-143. 
58swZ, II, Tb., 1988, gv. 327, 348. 
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gulidan jer yoruldaSSi gadasaxlebulan, Semdeg ki _ 

wyaltuboSi. e. TayaiSvils sofel ielis erT-erT ekle-

siaSi unaxavs miqael mTavarangelozis xati, romelzedac 

aseTi warwera yofila: `wmidao giorgi zRuderisao, meox 

meqmen mamkobsa Sensa jonarsi asaTiansa~.59 Jibianis Tavda-

pirvel mkvidrebad ratianebsa da xaWvanebs miiCneven. 13 

ratiania moxseniebuli XIII saukunis svaneTis sulTa ma-

tianeSi.60 ixseniebian XVII saukunis dawerilSic. odes-

Rac CvibianSi beSiZeebsac ucxovriaT: `amowydnen, kaci ar 
darCnen. amJamad aRaravinaa, gadagviSendnen.~ am gvaris sva-
neTSi mkvidroba (`basil beSaisZe~) dokumenturadac das-

turdeba. is RvTismsoblis xatis ktitori yofila. Jibi-

anSi odasRac muSkudianebs, somelianebsa da dabdelianeb-

sac ucxovriaT. pirveli gvari Tu aqedan gadasaxlebula, 

meore da mesame amowyvetila. muSkudianebi XIII saukunis 

svaneTis sulTa matianeSi arian dasxelebili.61 `aRmarT 

muSkudiani~ XIV saukunis erT-erTi dawerilis damweri 

da mowmea.62 gamqral gvarebs Soris asaxeleben agreTve 

alalianebsa da yulanebs. aq yvela gvars Tavisi salocavi 

eklesia hqonia. xaWvanebis salocavi eklesia ufali, igive 

macxovaria, ratianebisa _ wminda giorgi, Cvibianis ekle-

siis `fusdis~ `ymani~ asaTianebi yofilan. eTnografiuli 

masalebiT, `fusdis asaTianebi ganagebdnen, axla Carkviane-
bi ganageben.~ CaJaSis macxovari niJaraZeebis salocavi yo-

fila, murymeris macxovari da wminda barbares eklesiebi 

_ WeliZeebis. niJaraZeebi Semdeg samxubebad iyofodnen: 

`qaldaniSa~, `lomiSa~, `kabeSa~, `suTmamiSa~, `marSaniSa~, 

`gauSa~, `nagvaSa~. 

                         
59e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937, gv. 229. 
60p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 123, 124, 125. 
61p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 141. 
62swZ, I, gv. 229. 
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    ratianebis samxubebi: `bataSa~, `SalvaSa~, `gogiCuSa~. 

ratianebis meoTxe samxubi `kotitSa~ dRes uSgulSi aRar 

dasturdeba. niJaraZeebis gvari eqvsi samxubisagan Sedge-

boda; esenia: marSanSa, augulari, quCeSa, TamuSa, gauSa da 
qaldanSa. 
    eTnografiuli masalebiT dasturdeba, rom uSgulis 

teritoriuli Temis sofel murymerSi kakriaSvilebi ra-

Widan arian gadmosaxlebuli `Tamaris dros~. radganac 

kakriaSvilebi raWaSic mkvidroben, aSkaraa, rom es gvari 

maTma winaparma raWidan moiyola. svaneTis Sesaxeb gagvaC-

nia erTi saintereso dokumenti, romelic quTaisis sais-

torio arqivSia daculi, romelic Sedgenilia blaRoCinis 

TanaSemwis mRvdel ilarion gersamias mier 1872 wels, 

saarqivo sabuTSi Seyvanili arian pirebi, romlebic 

`STauwerelni~ iyvnen da `metrikaSi ar sCandnen~. dokume-

ntSi ojaxis ufrosebi arian dafiqsirebuli. uSgulis 

samrevloSi aseTi sul 51 suli yofila. sabuTSi gvxvdeba 

Svidi komli niJaraZe, oTxi komli _ WeliZe, TiTo kom-

li _ maRedani da `xaWuani~. aRsaniSnavia, rom saeklesio 

sabuTSi gvxvdeba ori komli siZmeriani, romlebic sxva 

arcerT dokumentSi dafiqsirebuli ar arian: `nasyida 
simZimerianis asuli mariam~ da `mose simZimerianis asuli 
anton~. eTnografiuli masaliT, simZimerianebi igive kak-

riaSvilebi arian. aRniSnuli monacemebis safuZvelze kak-

riaSvilebis adrindeli gvari simZimeriani yofila. ra 

axsna unda mieces im eTnografiul masalas, romlis 

mixedviTac 1782 wlis sabuTSi moxseniebuli siZmerianebi 

igive kakriaSvilebi arian? saqarTveloSi iyo dauwereli 

kanoni sofelSi axlad mosuli adamiani, Tu is amovardni-

li/amowyvetili gvaris/ojaxis mamulze, saxl-karze saxl-

deboda, am amovardnilis gvars iRebda. Cveni azriT, kakri-

aSvil-siZmerianebTan dakavSirebiT swored aseT SemTxve-

vasTan unda gvqondes saqme _ tradiciis ZaliT raWidan 
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migrirebulma kakriaSvilma amovardnili ojaxis siZmeria-

nis gvari miiRo, magram maT mainc ar daiviwyes winaparTa 

Zveli gvari da ori gvaris matarebelni Seiqmnen. eTnog-

rafiuli masalebiT kakriaSvil-siZmerianebi murymeris 

macxovris `meklitulebi~ (`xatis ymani~) yofilan. macxo-

vrobas kakriaSvilebs garda, zeimobden RvaClianebi da Ca-

rqselianebi. isinic am salocavis `moklitulebi~ yofi-

lan. kakriaSvilebis gvari ramdenime samxubisagan ar 

Sedgeboda. gvaris samxubs `kakiSas~ uwodebdnen. 
murymerSi, kakriaSvilebis garda, ucxovriaT vaClianebs, 

Carqselianebs da WeliZeebs. `barbares klite WeliZeebs 

hqondaT, macxovrisa _ kakriaSvilebs.~ CvibianSi, sadac 

niJaraZeebs, Carkvianebsa da Carqselianebs ucxovriaT, 

fusdis eklesiis gasaRebi Carkvianebs hqoniaT. JibianSi 
beSiZeebTan erTad gagniZeebsac ucxovriaT. isini aqedan 

gadasaxlebulan.  

    mdinare enguris garda, uSgulSi meore mdinarec 

(qviSari) Camodis. b. niJaraZe aRniSnavda, rom `erTi meo-

resTan SedarebiT uSguls saTibi da samwyemsuri adgile-

bi eqvsjer meti eqneba, minam saxnav-saTesi da oTxjer me-

ti _ minam tyeebi. saxnavi miwa ar hyofnis xalxs; arian 

iseTi mosaxleni, romlebsac 4 dRiurze meti saxnavi 

adgili ara aqvs. am adgilis simciresTan niadagic mwiri 

da goxia; saWiroa yovel mesame weliwads mosaxlem yanas 

pativi daayaros, Tu ara da Zabuni mosavali mouva da zo-

gjer sul arafers miscems yana~63. es vrceli amonaweri 

imitom moviyvane, rom gveCvenebina, Tu rogor araxelsay-

rel bunebriv-geografiul garemoSi uxdebodaT uSgule-

lebs cxovreba. 

    b. niJaraZec uSguls Tavisi samocdaerTi mekomuriT 

qalaqs adarebda. mis dros (XIX saukunis 70-ian wlebSi) 

                         
63b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 64. 
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aq 100 qviTkiris saxli yofila, romelTagan `39 ukacu-

rad dgas~64. uSguli koSkebis simravliTac gamoirCeoda 

(`59 koxta, maRali, wvrili da Selesil-SefeTqili koS-

ki dgas~). amave dros, uSgulSi 7 eklesiac yofila. uS-

guli, romelic enguris xeobis sul saTaveSi mdebareobs, 

teritoriiT ufro axlosaa raWasTan da qvemo svaneTTan, 

vidre enguris xeobis svaneTis zogierT sofelTan. uSgu-

li saZovrebiT imdenad mdidari iyo, rom `aq hgzavnidnen 

sasuqad pirutyvs agreTve Soreuli soflebi Tavisufali 

svaneTisa~, uSgulis mwyemsebs abarebdnen Semodgomamde da 

Semdeg mihyavdaT dasaklavad~65. es uSgulelTa damatebiTi 

Semosavlis erT-erTi wyaro iyo. 

    uSgulis RvTismSoblis eklesiasTan patara goraa, 

romelsac xalxi `saviare-laSTxval~-s uwodebs, e. i. sa-

viarebis samarx adgils. gadmocemiT, erTxel saviarebi 

RvTismSoblis gasaZarcvavad mosulan. es RvTismSobels 

swyenia, da urwmuno saviarebisaTvis TvalTaxilva waurT-

mevia; meore dRes uSgulelebs dabrmavebuli mZarcvelebi 

unaxavT. roca maTi ganzraxva SeutyviaT, dauxocavT da 

iqve daumarxavT.66 xalxi arc Sinaur damnaSaveebs 

indobda. aqve, sasoflo yrilobis gadawyvetilebiT, ori 

Zma ratiani eklesiidan gamotanili SubiT gamoufatravT, 

radgan maT RvTismSoblis eklesiidan xati mouparavT. 

    uSgulis TemSi cena-RveSgmaridan yofila gadmosax-

lebuli sumaiSa Carkviani, romlis uwindeli gvari Cub-
rukiani yofila (sumaiSa gvaris danayofis, `samxubis~ sa-

xelia). cena-RveSgmarudan yofilan agreTve gansaxlebul-

ni `TamarSa _ gvarad ivCiani~ latalis Temis sofel le-

Suks, `gabiSa-CarTolani~ _ mestiis TemSi, `yulani~ _ 

                         
64b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 66.  
65b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 10. 
66b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 11. 
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Tavisufal svaneTSi da `mamiSa-janxoTeli~ _ laSxeTis 

sazogadoebaSi67. 

    `gvaris~ aRsaniSnavad svaneTSi sityva `Tems~ iyenebd-

nen. b. niJaraZec werda: `Temi iyo erTi gvareuloba, STa-

momavloba saerTo winaprisa. erTi gvareulobis wevrni 

yovel adgils, mxares da yovel dros, ra gind Zlierac 

gamravlebuliyvnen, icavdnen, inaxavdnen urTierTSoris 

mWidro kavSirs. magaliTebr: sadadiano svaneTSi laSxeTis 

sazogadoebaSi rva sofelSi erTi meoreSi daSorebulebSi 

scxovrobs erTi gvareuloba _ `oniani~ 60 komlamde. 

egeni erTmaneTs ise saxaven, TiTqo Zlier axlo monaTesa-

veni iyvnen, Tumca maTi erTi moeresagan daSoreba Sors 

warsuls ekuTvnis. onianebis Temi Wirsa da lxinSi ganuy-

relni arian. laSxeTeli WeliZe ise estumreba uSgulels 

(Tavisufal svaneTSi) Tavis megvares, TiTqo maTi winapre-

bi axlo ganayofi iyvnen. uSguleli muSkudiani rom la-

xamulas (sadedeSqeliano svaneTis uknaskneli sazogadoe-

ba) mova, uTuod megvares kiTxulobs da naxvis Semdeg, 

Tumca igini pirvelad xedaven erTmaneTs, laxamuleli mu-

Skudiani ise miiRebs mas, rogorc namdvils axlo naTe-

savs. mulaxeli (Tavisufal svaneTSi) jaWvliani agreTve 

miRebulia Tavis megvaresTan s. cxomarSi (sadadiSqeliano 

svaneTSi).~ naTesauri urTierTobebi, erTi gvaris adamia-

nebis erTmaneTisadmi pativiscema, Wirsa Tu lxinSi gver-

dSi modgoma tradiciulia, saerTod, qarTveli xalxisa-

Tvis, magram saqarTvelos mTaSi is ufro gamokveTili 

iyo. rac Seexeba gvaris aRmniSvnel svanur sityvas `Temi~, 

cxadia, is Semosulia berZnulidan sakmaod didi xnis win, 

albaT, im dros, rodesac erTi gvari marTlac erTi Temi 

iyo. cnobilia, rom arc qarTuli sityva `gvaria~ adgi-

                         
67b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 22. 
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lobrivi. miuxedavad imisa, rom arsebobs mosazreba am si-

tyvis `gorasTan~ dakavSirebisa, mainc, cxadia, rom enaT-

mecnierTa mosazrebis Tanaxmad, is iranuli enidanaa Semo-

suli. gvaris aRmniSvnelma Tavdapirvelma qarTulma sity-

vam `saxlma~ ki droTa ganmavlobaSi Sinaarsi Seicvala. 

    uSguli mravalmxrivaa sayuradRebo. magaliTad, aq 

aris toponimi `TuSre namzigv~, romelic aq TuSebis mo-

saxleobis Sesaxeb miuTiTebs. Tqmuleba sainteresoa. gasa-

rkvevia, Tu rodis unda gaCeniliyo aq TuSuri mosax-

leoba? gamoTqmulia mosazreba, rom `uSgulis mdebareoba 

saqarTvelos CrdiloeT sazRvarze, sadac Tavs iyrida 

mravali gadasavali, sruliad bunebrivad xdis mosazrebas, 

rom rogorc `Tamaris cixe~, ise arasvanuri tipis koSke-

bi aSenebulia saqarTvelos centraluri xelisuflebis 

mier, romelmac SesaZlebelia marTlac saWirod miiCnia am 

cixeSi TuSuri garnizonis Cayeneba~68. 

    samecniero literaturaSi is mosazrebacaa gamoTqmu-

li, rom `uSguli gvaZlevs cixe-saxlis svaneTisaTvis 

yvelaze dasrulebulsa da tipiur formas~69. amasTanave 

aq ori sxvadasxva tipis koSkia dafiqsirebuli. erTi, ro-

melic svanuri muryvamis ZiriTadi niSnebiT xasiaTdeba da 

meore tipis koSki misgan gansxvavebulia, aRmosavleT 

saqarTvelos mTianeTSi (TuSeTi, xevsureTi) gavrcelebul 

koSkebs uaxlovdeba70. 

    uSgulis yvela Zvel saxls (cixe-saxlebis garda), 

rogorc wesi, Tavisi koSki gaaCnda da amasTanave uSguls 

hqonda saerTo TavdacviTi nagebobac, romelic balszemo 

svaneTs arcerT sxva Tems (xevs) ar hqonda. 

    zemoT iTqva, rom uSguli eklesiebis simravliT ga-

                         
68r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis sofeli Zvelad, Tb., 1964, gv. 35  
69r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... Tb., 1964, gv. 40. 
70r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... Tb., 1964, gv. 41. 
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moirCeva. sofel JibianSi sami eklesiaa. yvelaze didi 

RvTismSoblis saxelobisaa. am soflis miqael mTavarange-

lozis xatis warweraSi moxseniebulia sofeli cena, ro-

melic uReltexilze cxeniswylis mxares mdebareobs. ce-

naSi e. TayaiSvilis dros, XX saukunis dasawyisSi eqvsi 

ojaxi cxovrobda. sainteresoa macxovris xatis werwara: 

`wmindao macxovaro, meox eqmen maruSiansa da Zesa missa.~ 
e. TayaiSvilis azriT, es unda iyos maruSian vardanis Ze 

romelsac Tamar mefem CuxCaraxoba uboZa~71. amjerad, amas 

CvenTvis mniSvneloba ara aqvs. mTavaria, rom saqarTvelos 

gaerTianebis periodisTvis cnobili sagvareulo maruSia-

nebisa warmoSobiT, rogorc Cans, svaneTidan iyo. warwere-

bis mixedviT, uSgulis deda RvTismSoblisaTvis sxva qar-

Tul feodalur gvarebsac (saxlebsac) SeuwiravT. maga-

liTad, kaTxa Seuwiravs erisTav SoSits, romelic ueWve-

lad raWis erisTavi SoSita unda iyos, vercxlis Tasi _ 

imereTis Tavads rostom RoRoberiZes, vercxlis sura _ 

raWis Tavad merab wulukiZes (XVIII s.), vercxlis jvari 

_ beJan lorTqifaniZes. lorTqifaneZeTaA mier svanuri 

salocavisadmi Zvirfasi saeklesio nivTis Sewirva SemT-

xveviTi movlena ar unda iyos. saerTod, lorTqifaniZeTaA 

gvari pirvelad ixsenieba XIV-XV saukuneebis svanur da-

werilSi: `davwereT dawerili ese Cven, lorTqifaniZeTa 

giorgi da demetre da Cven ÃaldeSelTa erTobilTa, mas 

Jamsa, odes weremelTa xati gardmovasveneT Cven erTobi-

lTa. aw, raica saqme moxdes, aw Cven, lorTqifaniZeTa da 

CvenTa _ÃÃildeSelTa Soris, arca visi xati Camovasve-

noT, arca visad savedrod gavÃadoTÃÃaldeSi~72. am sabu-

TSi gvarsaxeli `loTqifaniZis~ formiTaa Cawerili. Cveni 

azriT, es dokumenti lorTqifaniZeebis svanur warmomav-

                         
71e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 135. 
72swZ, I, gv. 219. 
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lobaze miuTiTebs. maT qarTuli tradiciiT winaparTa xa-

ti axal sacxovrisSi gadaaqvT. gvarsaxeli Seicavs or 

sufiqss (-an+-Ze). isini Tavdapirvelad atarebdnen `loT-

qifanis~ (`lorTqifanis~) gvars. barSi gadasaxlebisa da 

socialuri aRzevebis Semdeg gvarsaxels daemata -Ze su-

fiqsi. 

    uSgulis deda RvTismSoblisaTvis vercxlis Tasis 

SemwirvelTa Soris dasaxelebulia `sexnia meifarianic.~ 
gvian periodSi arc meifarianebi iyvnen ara marto uSgu-
lis Temis, aramed, saerTod, svaneTis mcxovrebni. meifari-

anebi leCxumis sofel orbelSi mkvidroben. gadmocemiT, 

isini svaneTidan arian gadmosaxlebulni. meifarianebis 

gvari svaneTidan leCxumSi sakmaod didi xnis win Cans 

gadmosaxlebuli. XVI saukunis sabuTSi vkiTxulobT: `ma-

rTebs meifarians...~ meifarianebis gvari, oRond muifaria-

nis formiT (`vaxaxi muifariani~) moxseniebulia svaneTis 

XIII saukunis sulTa matianeSi sofel ecerSi73. 

    uSgulis sofel CvibianSi qvis patara eklesia iyo. 

rac Seexeba CaJaSs, aq ori eklesiaa da erTi, wminda gi-

orgis saxelobisa, Tamar mefis saxelobis cixeSi iyo74, 

meore ki macxovris saxelobisa iyo. macxovris xatis XII-

XIII saukuneebis warweraSi vkiTxulobT: `waxaneliZe vax-
tag da misi meuRle xuaSaqi.~ aseTi gvarsaxeli svaneTSi 

dadasturebuli araa. xati aq, albaT, baridan unda iyos 

Semotanili. gvarsaxeli ori sufiqsiTaa (-el+-Ze) nawar-

moebi da toponim waxans ukavSirdeba. aseTi toponimi (so-

flis saxeli) - waxani samcxe-javaxeTSi iyo. gvarsaxe-

lic, rogorc aRvniSneT, am sofelTan unda iyos dakavSi-

rebuli. amave eklesiis jvarze aseTi warweraa: `nasreTis 

RmrTismSobelo Seewire ioanes da meuRlesa missa Tabasa 

                         
73p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 140. 
74e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 151. 
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da ZeTa misTa~75. 

    sofel murymerSi ori eklesiaa: `macxovari~ da `wmi-

da barbare.~ XII-XIII saukuneebis gardmoxsnis xatis war-

weraSi vkiTxulobT: `qriste RmerTo, momiÃsene, mÃsnelo, 

sasufevelsa Sensa me, lominaZe qveli da meuRle Cemi ru-
sudan da Svilni Cemnni vaxtang da Zmani misni~76. aSkaraa, 
rom es xatic svaneTSi dasavleT saqarTvelos baridanaa 

moxvedrili. 

    uSgulis TemSi araerTi gadmocemaa Cawerili svanTa 

istoriisa da yofa-cxovrebis Sesaxeb. cnobilia, rom sa-

qarTvelos mTaSi Cawerili aseTi gadmocemebi umetes Sem-

TxvevaSi istoriul sinamdviles asaxavs. magaliTad, bevr 

Tavads ucdia uSgulelTa damorCileba, magram amaod. pi-

riqiT, uSgulelebs ise hqondaT saqme dayenebuili, rom 

`cxenosans Tavadsa da aznaurs sofelze ar gaatarebda.~ 

aseTi ambis momswreni dResac moipovebian uSgulSi. rome-

lsame TavadiSvils rom uSgulSi mosvla sdomeboda, cxe-

ni sami versis siSoreze unda daetovebina soflidam da 

TviTon fexiT Semosuliyo~77. Tavadma dadeSqelianebma ba-

lsezmo svaneTi rom ver Caigdes xelSi, amas uSgulelebi 

TavianT damsaxurebadac miiCnevdnen. marTalia, latalis 

Temi, romelic sadadeSqeliano svaneTs esazRvreboda, 

fxizlad idga, raTa es ukanasknelni Tavisufal svaneTSi 

ar SemoeSvaT, magram, rogorc Cans, es ramdenjerme mainc 

momxdara. `fuTa dadeSqelianma, romelic exlandels da-

deSqelianebis winapari iyo, mTels svaneTSi gaikvlia gza 

da bolos uSguls miaRwia da moindoma imisi damorCile-

ba. es ganzraxva fuTas Zvirad daujda; uSgulelebma moh-

kles es gambedavi kaci. am gvaridam uSguls mouklavs ki-

                         
75e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 158. 
76e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 174. 
77b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 74. 
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dev yvaryvare. ase gveubneba xalxis gardmocema da dRemde 

uSgulSi darCenili amis Sesaxeb saero simRera~78. fuTa 

dadeSqelianis mokvlis dros uSgulSi stumrad `eqvsi 

dvaleTeli iyo. amaT hqondaT uCaxmaxo Tofi. svaneTSi ma-
Sin Tofi ar iyo da mTeli sofeli am uCaxmaxo Tofs 

sinjavda da ekiTxeboda dvaleTelebs, eexsnaT Tofis xma-

reba. dvaleTelebma Tofi gastenes da sTqves: Tu fuTas 

mokvla gindaT, am TofiT moklavTo~79. im socialur 

brZolasTan erTad, romelic am gamocemaSia daculi, Cven-

Tvis gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs agreTve imas, rom 

svanebs axsovdaT saqarTvelos sxva mxaris _ dvaleTisa 

da misi mcxovreblebis _ dvalebis Sesaxeb da rom es ur-

TierToba, rogorc Cans, xSiri iyo. sayuradReboa, rom 

svanebisaTvis (uSgulelebisaTvis) cnobili yofila ag-

reTve `dvaleTuri~ dana. 

kalis Temi 

    balszemo svaneTis Semdegi Temi kalis Temi iyo, ro-

melic aseve ramdenime soflis erTobliobas warmoadgen-

da. kalis Temis eqvsi soflisagan Sedgeboda: vinCaSi, xe, 

lalxori (laixori), davberi, ifrari (ifrali) da xal-

de80. al. Carkvians kalis Temis kidev ori sofeli aqvs 

dasaxelebuli: mukvdari da agrai. 1886 wlis saojaxo si-

ebis monacemebiT, kalis sasoflo sazogadoebaSi sul 64 

komli, 425 suli cxovrobda. saSualod kalis TemSi erT 

komlSi 6,65 suli iyo. sofel vinCaSSi 16 komli (120 

suli) cxovrobda, ifrarSi _ 23 ojaxi (136 suli), dav-

berSi _ 15 ojaxi (89 suli), lalxorSi _ 8 ojaxi (55 

suli), xeSi _ 2 komli (25 suli). rac Seexeba xaldes, 

is rusis jarma 1876 wels ganadgura, mosaxleoba amowy-

                         
78b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 74-75. 
79b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 76. 
80e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 178. 
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vita da, faqtobrivad, mas Semdeg sofeli mosaxleobis 

gareSe darCa. 

    1940 wlis saarqivo monacemebiT, kalis Temis sofel 

viCnaSSi 23 komli xarZiani mkvidrobda. xarZianebi sofel 

xe-amrais mkvidrebic iyvnen (10 ojaxi). es gvari erT-erTi 

Zveli svanuri gvaria. is araerTxelaa moxseniebuli XIV-

XV saukuneebis svanur sabuTebSi. am droiT daTariRebu-

li daweriliT Sergil ÃarZians da mis Zmis Svilebs _ 

yivans, vagans da dodils _ kalis ÃevisaTvis dawerili 

miurTmeviaT, ris Tanaxmadac isini kalis xevSi/TemSi Se-

sulan: `...odes erTmanerTisa ndobiTa erToba da mokeTe-

oba mogvinda da gavarTed Cveni saqme kargi da havi.~81 Se-

monaxulia XV-XVI saukuneebiT daTariRebuli qau xarzi-

anis mosaxsenebeli, romelSic misi ojaxis 17 wevria da-

saxelebuli.82 eTnografiuli masala xarZianebis Sesaxeb: 

`xarZianebi varT kalis uZvelesi mkvidri. Cveni gvaris 

sofelia viCnaSi. aqedan arian sxvagan gadasuli. aq, viCan-

Si mxolod xarZianebi varT. warmomavloba Cveni gvarisa 

modis xazudan. xazu Cveni gvaris winapari iyo. afxazeTis 
svaneTSi xarzianebi varT. Cveni ganayrebi arian arzianebi 

samegreloSi. didi xnis ambavia magaT gadasaxleba. gvari-

dan gasvla kacis mokvlasTanaa dakavSirebuli. amitom 

Seicvala adgili. leCxumSi svaniZeebic aqedan arian gada-

saxlebuli, Cveni gvarisani iyvnen. xarZianebi viyofiT sam-

xubebad; esenia: `batuSa~, `boToSa~, `fuTaSa~, `gegilu-

Sa~, `xaiSa~, `xvaSa~, `badiSa~, `beqiSa~ (uCa evgenis Ze xa-

rZiani, 75 wlis, 2003 w.). igive mTxrobeli kalis Zvel 

mkvidrTa Soris asaxelebs: fanganebs, dadvanebs, gasvianebs, 

Cegianebs, Coflianebs, gulbanebs, pirvelebs. Tumca, 

rogorc irkveva, gulbanebi da pirvelebi ifaridan arian 

                         
81swZ, I, gv. 226. 
82swZ, I, gv. 306. 
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gadmosulebi. xarZianebs, fanganebs da gulbanebs saerTo 

salocavi hqondaT sofel xeSi, wminda barbares eklesia. 

`am sami gvaris sasaflaoc aqaa.~ sofel xe-amraiSi 1940 

wels 9 ojaxi gulbani cxovrobda. erTi komli gulbani 

lalxoris mkvidric iyo (gulbanebi da gulbianebi qvemo 

svaneTSic cxovrobdnen). XIII saukunis svaneTis sulTa 

matianeSi moxseniebulia `adaSel gulubiani~83. es gulu-

biani gulbanebis (gulbianebis) winapari unda iyos. so-

fel xe-amraiSi fanganisa da Cegemianis TiTo ojaxi 

cxovrobda. Cegemianebi/Cegianebi xaldesa (4 komli) da 

ifralSic (1 komli) iyvnen. 1940 wels xaldeSi gasviane-

bis cxra komli da joxaZeebis sami komli mkvidrobda. 

xaldes mcxovrebni iyvnen agreTve qoCqianebi da Cofliane-

bi. svanur saistorio sabuTebSi joxaZeebis winaprebi jo-

xianebad arian Cawerili. magaliTad, sofel cxmareTSi mo-

xseniebulni arian `furTux joxiani. misi Zma sargisi~84; 

agreTve: `g∼joxiani~, `bendani joxiani~, `gamrekeli jo-

xiani~85; `k∼ke joxiani~, `mr∼m joxiani~86. rac Seexeba ga-
svianebs, maTi gvaric gansxvavebuli fonetikuri varian-

tiT iyo warmodgenili _ XIV saukunis pirveli naxevris 

dawerilSi dafiqsirebuli `gasvani.~87 kalis Temis sofel 

lalxorSi 11 komli margvelani cxovrobda. margvelaneb-

Tan erTad am sofelSi  gamyreliZeebis 5 komlic mkvid-

robda. isini raWidan yofilan gadmosaxlebuli. margvela-

nebi davberis (dauberis) _ 6 komli da ifralis (9 oja-

xi) mkvidrebic iyvnen. margvelanebTan erTad dauberSi da-

dvanebis or ojaxsac ucxovria. margvelanebi pirvelad 

                         
83p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 151. 
84p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 143. 
85p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 144. 
86p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 147. 
87swZ, I, gv. 168. 
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XIV saukunis pirveli naxevris sabuTSi arian moxseniebu-

lni _ `margvliani farcman~, `margvelani faca~.88 gadmo-

cemiT, margvelanebis winapari kalaSi CrdiloeT kavkasi-
idan, dRevandeli yaraCais teritoriidan, gadmosaxlebu-
la. CrdiloeT kavkasiidan sami Zma gadmosula: ufrosisa-
gan Cxvimianebi  warmomavloben, SuaTanasagan _ xergianebi 
da umcrosisagan _ margvelanebi. Tavdapirvelad samive 

TavralSi dasaxlebula. Semdeg ki xergianebi da margvela-

nebi mestiaSi gadasulan. bolos margvelani kalaSi dafu-

Znebula. friad sayuradReboa, rom margvelanTa gvaris sa-

mxubebi da xergianTa gvaris samxubebi erTi da imave sa-

xelwodebisaa: `SaiTuSa~, `beqaiSa~, `mqelSa~, `besiluSa~, 

`TaTSa~. margvelanebi monaTesave xergianebsa da Cxvimiane-

bze dResac ar qorwindebian. kaleli margianebis sagvare-

ulo salocavia `wmida giorgi~. XIV saukunis pirvel na-

xevarSi margvelanebi mestiis mkvidrebi iyvnen (am drois 

dawerilSi mowmed moxseniebulia `margvliani farcman~89. 

XIII saukuneSi ki CrdiloeT kavkasiis dRevandeli yaraCa-

isa da balyareTis teritoriaze Turqulenovani mosaxle-

oba jer dasaxlebuli ar iyo. sofel lalxorSi 6 kom-

li dadvani cxovrobda. am gvaris oTxi (4) komli sofel 

ifralSi iyo. dadvanebi XV saukunis II naxevrisa XVII-

XVIII saukuneebis sabuTebSi arian dasaxelebulni. kalis 

sazogadoebis sofel ifralSi 1940 wels pirvelebis 7 

ojaxi iyo aRricxuli. lalxoris mkvidri iyo gamyreli-

Zeebis sami ojaxic, romlebic, ra Tqma unda, raWidan 

iyvnen gadmosaxlebulni. 

    kalaSi, rogorc Cans, mosaxleobis cvla moxda. maga-

liTad, `svaneTis krebis matianeSi~ kalas TemSi dasaxe-
lebuli arian mejvarianebi, muSkidianebi, xazalianebi, 

                         
88swZ, I, gv. 172, 188. 
89svanuri istoriuli sabuTebi, I, gv. 178. 
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kvirkvelianebi, RurmuTianebi, ubilianebi, afaqianebi, axSi-

anebi, adaianebi da qarCianebi. CamoTvlili gvarebidan 

dRes svaneTSi mxolod muSkudianebi mkvidroben. zogierTi 
gvari (mejvariani, axSiani), Cans, saerTod amowyda. rac 

Seexeba xazalianebs, afaqianebs, kvirkvelianebs, adaianebs, 
qarCianebs, isini samegreloSi gadasaxlebulan. dRes sa-

megreloSi mcxovrebi xazaliebi, afaqiZeebi (afaqiebi), 
kvirkveliebi, adanaiebi, qarCavebi zemoT dasaxelebuli 

gvarebis STamomavlebi arian. igive SeiZleba iTqvas ubili-
anebis Sesaxeb, romlebic dRes ubilavas gvars atareben, 
Tumca maTi nawili svaneTSic darCenila da gvarsaxels 

fonetikurad saxe ucvlia (ubiliani→vibliani). 
    kalis sazogadoebaSi xalde gamorCeuli sofeli iyo, 

sadac rusebma 1876 wels didi tragedia daatriales. so-

flis dangrevamde xaldeSi 19 mosaxle yofila90. `yovel 

mosaxles 1-2 qviTkiris orsarTuliani saxli edga da am-

denive koSki. xaldeSlebi amayni, mardi da jafis amtani 

iyvnen. tanadobiT, TamaS-lxiniT, simRera-ferxuliT 

mTels svaneTSi toli ar hyavdaT. mTels sofelSi xuTi 

gvareuloba mosaxleobda: gasviani, joxaZe, qoCqiani, Ce-

giani da Cofliani91. qoCqianebi dRes mulaxSi cxovroben, 

XX saukunis dasawyisSi ki dalSi gadasaxlebulan. am 

dros bevri xaldeSeli leCxumSi gadasaxlebula. Cegianis 

gvari erT-erTi Zveli gvaria. is moxseniebulia xaldes 

`jgrag liCaneSis~ eklesiis warweraSi: `qriste, Seiwyale 
miqael Cegiani, amen.~92 warwera XI saukuniTaa daTariRe-
buli. am CegianTa erTi nawili Semdeg ruCegianis/ruCagi-

                         
90b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 193. 
91b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 193.  
92v. silogava. CegianTa//ruCegianTa gvaris istoriis furclebi. _ 

svaneTis istoriis furclebi, Tb., 2011, gv. 12. 
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anis gvars atarebda.93 Cegianebs sofel xaldeSi 1876 

wlisaTvis sami koSki hkuTvnebia, rodesac ruseTis xeli-

suflebam isini zarbaznebiT daangria. 

    sofel davberis odnav qvemoT, mTaze kvirikesa da 

ivlitas saxelobis eklesia iyo gaSenebuli. mas svanebi 

lagurkas uwodeben. e. TayaiSvilis cnobiT, `kalis ekle-

sia warmoadgens mTeli svaneTis mTavar salocavs. es sva-

neTisaTvis is aris, rac mTeli saberZneTisaTvis delfis 

taZari iyo. es aerTianebs svanebs Temebad dayofils ise, 

rogorc delfis taZari aerTianebda sxvadasxva berZenTa 

respublikebs~94. marTalia svaneTis yvela Tems Tavisi 

mTavari salocavi hqonda, magram yvelaze Zlierad kalis 

`lagurka~ anu `w∼a kvirikes da ivlitas~ eklesia miCn-

daT. masSi daculi yofila bizantiuri xelovnebis sauc-

xoo xati, romelsac isini `Salians~ uwodebdnen. amito-

mac iyo, rom didi borotebisa da danaSaulis Camdens am 

xatze aficebdnen. magaliTi ar yofila wina droSi, rom 

svans ficis dros Tavisi danaSauli ar aeRiarebinos da 

ar gatexiliyos danaSaulobaSi~95. `svanebis warmodgeniT, 

Saliani svani iyo. erTxel imereTis mefem asi svani gamo-

iwvia da maT SeukveTa geguTis velis moTibva. Salianma 

mefes winadadeba misca, rom is martod marto moTibavda 

vels swored am drois ganmavlobaSi, rac man as svans 

dauniSna, magram gasamrjelod SalianisaTvis is nivTi un-

da mieca, rasac is moiTxovda. mefem Tanxmoba gamoucxada. 

Saliani Seudga saqmes da daniSnul droze Seasrula igi. 

gasamrjelod gamoiTxova es kalis xati. mefem piroba aas-

                         
93v. silogava. CegianTa//ruCegianTa gvaris istoriis furclebi. _ 

svaneTis istoriis furclebi, Tb., 2011, gv. 8-21; r. gujejiani. 
qarTul feodalur sagvareuloTa istoriidan (Cegianebi, ruCegianebi) 

_ svaneTis istoriis furclebi, Tb., 2011, gv. 31-40. 
94e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 178. 
95e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 179. 
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rula. Salianma xati gamoxvia vacis tyavSi da svaneTSi 

gamoemgzavra. kalis Temis mcxovreblebma gaiges, rom Sa-

lians aseTi Zvirfasi nivTi moaqvs, moindomes misi warT-

meva, daxvdnen gzaSi, mokles Saliani da xati Caigdes 

xelSi, magram ar icodnen sad waeRoT, sad daesvenebinaT. 

amitomac Seubes uRelSi ori kuro; uRelze boZi daak-

res, boZze xati daamagres da ise gauSves Tavis nebaze 

kuroebi. xarebma gadalaxes enguris mdinare, Seudgnen aR-

marTs da gaCerdnen im mTis wverze, sadac exla wminda 

kvirikes eklesia aris. aq aaSenes monasteri svanebma da 

mas Semdeg inaxeba Salianis xati~96. sayuradReboa, rom 

svanebs araerTi simRera da galoba hqondaT da zogierTi 

himni da simRera mxolod am eklesiisaTvis iyo gankuTvni-

li. sxvagan mas ar galobdnen. swored lagurkaSi, wm. kvi-

rikesa da ivlitas eklesiasTan, dado 2000 svanma fici 

xaldes tragediis win. am dros eklesiidan giorgi fan-

gans gamousvenebia mTeli svaneTisaTvis saTayvanebeli Sa-

lianis xati. mis winaSe yvelam fici dado, rom saero 

saqmes ar uRalatebda. amis niSnad or kacs erTi joxis 

boloebisaTvis moukidia xeli da mis Tavze aRmarTuli 

xatis qveS gauvliaT. sxvaTa Soris, Salianis gvaris ar-

seboba saistorio sabuTebiTac dasturdeba _ XV-XVI sa-

ukuneebis sabuTSi moxseniebulia miqael Sarliani da 

XVII saukunis `wignSi~ _ zurabi Sarlani97. dokumenteb-
Si moxseniebuli `Sarlanebi~ udavod Salianebi arian. 

    kalis lagurka, marTalia, mTeli svaneTis saerTo da 

gamaerTianebeli salocavia, magram is kalis Temis saerTo 

salocavic iyo. am salocavSi ZiriTadad Tikans wiravdnen. 

xolo mTeli kala erT xars (romelic saerTo TanxiT 

                         
96e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 189. 
97swZ, I, gv. 202, 214. 
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hqondaT nayidi) wiravda kvirikes. `kalis mosamsaxures 

megnes veZaxdiT. megned morigeobiT dgebodnen. dReobis 

damTavrebis Semdeg sxvas gadaabarebdnen. megnes saklavi 

unda daekla, Tadarigi daeWira. saWmel-sasmeli maTi xe-

lidan keTdeboda. cudi gzebia, wyali asazidi iyo.Oor-sam 

ojaxs uwevda morigeoba. arayic (raxi) qeris, purisa an 

Wvavisagan megneebs unda gamoexadaT.~ wminda kvirikesa da 

ivlitas eklesias yanebic qonia. yanebs, romlebsac kviri-

kes miwebs uwodebdnen, aseve morigeobiT uvlidnen. saer-

Tod saeklesio miwebi svaneTSi TiTqmis yvelgan yofila. 

eTnografiuli monacemebiT kalis yanebis miwebze adre ge-
lovanebs ucxovriaT. gelovanebis wasvlis Semdeg es 
yanebi eklesiis (anu Temis) sakuTrebaSi gadasula. 

ifaris Temi 

    Semdegi Temi ifaris Temi iyo. ifaris TemSi Semdegi 

soflebi Sedis: nakifari (1886 wlis saojaxo siebSi 

dasaxelebuli araa), zegani, bogreSi, ifari, wvirmi, adi-

Si, ieli. e. TayaiSvilis mixedviT, `winaT wvirmi da adiSi 

calke Temebs Seadgendnen.~ cal-calke asaxelebs adiSisa 

da wvirmis Temebs al. Carkvianic. adiSis TemSi Tu mxo-

lod erTi sofeli iyo, wvirmis TemSi 6 sofeli (tvibe-

ri, zagari, lamoldi, Cibani, svifi da nesgaubani) 

Sedioda. calke Temad gamoyofs al. Carkviani ielis Tems 

(soflebi: nesgaubani, askardi, aci). 1886 wlis saojaxo 

siebiT ifaris sasoflo sazogadoebaSi 133 komli (1023 

suli) cxovrobda, rac komlSi saSualod 7,7 suls 

udris. yvelaze didi sofeli iyo wvirmi, romelSic 38 

komli (265 suli) mkvidrobda; ifarSi 32 komli iyo 

(242 suli), zeganSi _ 24 komli (169 suli), adiSSi 13 

komli (134 suli), ielSi _ 14 komli (142 suli), bug-

reSSi _ 12 komli (77 suli). 

    1940 wlis monacemebiT, ifaris sazogadoebis sofel 

zeganSi pirvelebis 25 ojaxi cxovrobda; oci komli pir-
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veli sofel nakifarSi mkvidrobda. ifaris sazogadoebaSi 

Tavisi simravliT gamoirCeoda gulbanebis gvari (zeganSi 

28 komli, nak-ifarSi _ 20 komli). rogorc zemoTac aRv-

niSneT, XIII saukuneSi maTi winaprebi gulubianebad arian 

moxseniebulni. am Temis mkvidrni iyvnen xvistanebic (zega-

nSi 20 ojaxi). 1940 wels zeganSi Svidi komli korZai-

ebic saxlobdnen. korZaiebi mkvidrobdnen agreTve bogreS-

Si (6 ojaxi) da wvirmSi (9 ojaxi). XIV saukunis pirve-

li naxevris sabuTSi korZaiebis winaprebi `korZianebad~ 

arian moxseniebulni.98 sofel bogreSis mkvidrni arian 

xorguanebi (5 komli). XIII-XIV saukuneebSi xorguanebis 

winaprebs beCos sofel dolSi ucxovriaT. aq am dros 

aRricxulni iyvnen: `Tvalimindi xverguani~, `gvangva xver-

guani~, `nana xverguani~, `aTaraji xverguani~, `g∼xve-
rguani~99. gulbanebis winaprebic ifarSi am soflidan 

arian gadmosaxlebulni. rogorc Cans, iSviaTi SemTxveva 

ar iyo calkeuli gvarebis balsqvemo svaneTidan balszemo 

svaneTSi gadasaxleba da es dakavSirebuli unda iyos sa-

batono (sadadeSqeliano) svaneTidan Tavisufal (ubatono) 

svaneTSi mosaxleobis migraciasTan (ltolvasTan). 

    ifaris sazogadoebis sofel bogreSis mkvidrni arian 
avalianebi (1940 wels _ 24 komli). avalianebi cxovrob-

dnen adiSSic. avalianebis gvaric svaneTis erT-erTi Zveli 

gvaria. adiSidan aris es gvari gadasuli quTaisSi da 

cxeniswylis xeobis soflebSi (mele da CixareSi _ 

laSxeTis Temi). svaneTis mkvidrebad avalianebi pirvelad 

XIV saukuneSi arian moxsenebuli. XVII saukunis sabuTe-

biT imereTSi Canan100 erT-erTi Zveli svanuri gvaria qal-

                         
98swZ, I, gv. 168.  
99p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 149, 151. 
100r. TofCiSvili. saqarTvelos Tavad-aznaurTa gvarebis istoria. Tb., 

2011, gv. 17-18. 
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danebis gvaric. isini ifaris Temis sofel bogreSSi 

cxovroben (10 komli). mkvidroben agreTve sofel cxu-

marSic (12 ojaxi). saerTo warmomavlobis Sesaxeb gadmo-

cema aqvT svan qaldanebsa da samegreloSi mosaxle qarda-

vebs. s. makalaTias samegreloSi qardavebis Sesaxeb Semde-

gi gadmocema Cauweria: `s. jvarSi pirvelad dasaxlebula 
qarda, romelic gadmosula svaneTidan. qarda sami Zma yo-
fila. maT kaci mouklavT latalSi da jvarSi gamoqceu-
lan. aq dadians isini miuRia da dasaxlebulan jvarSi. ma-
Ti gvaris kacebi svaneTSi arian qaldaani.~101 qaldanebis 

winaprebi araerTxel arian moxseniebulni XIII-XIV sau-

kuneebis `svaneTis krebis matianeSi.~ sofel lalvers da-

saxelebulia `g∼i qaldiani~, `nene qaldiani~, `Salva 

qaldiani~, `g∼i qaldiani~, `mariam qaldiani~102. XIV sa-

ukunis meore naxevris sabuTSi gvxvdebian `mimaÁ qalde-

ani~ da `ardaSel `qaldiani,~103 XV saukunis pirvel na-

xevarSi _ `ardaSel qaldani~, XV-XVI saukuneebSi _ 

`WoWla qaldiani~, XVII-XVIII saukuneebSi _ `biqeldi 
qaldani~. sofel bogreSsa da sofel wvirmSi fanganebis 

19 komli cxovrobda (1940 w.). wvirmis gvarebidan SeiZ-

leba kidev davasaxeloT: ficxelianebi (13 komli), yifi-

anebi (6 komli), giglebianebi (6 komli), bedianebi (2 

komli. am gvarisani Tavdapirvelad bendianebi unda yofi-

liyvnen. bendianebi moxseniebuli arian XIV saukunis da-

werilSi104), Tamlianebi (8 komli), kveblianebi (4 kom-

li), mukvanebi (3 komli), xviblianebi (12 komli. bog-

reSSi _ 7 komli), samsianebi (13 komli. XV-XVI sauku-

                         
101s. makalaTia. samegrelos istoria da eTnografia, b., 1941, gv. 243. 
102p. ingoroyva. ssZ,  Tb., gv. 157. 
103swZ, I, gv. 202, 214. 
104swZ, I, gv. 191. 
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neebis dawerilSi gvxvdeba `sagi samsiani~105). eTnografi-

uli monacemebiT, erTi wamoSoba aqvT sofel ielSi 

mcxovreb samsianebsa da sofel nakraSi mosaxle ansianebs. 

`roca Wiri-lxini aqvT erTmaneTTan dadian. aravis axsovs 

maTi erTmaneTze daqorwineba.~ ansianebis winaprebi unda 

iyvnen `svaneTis sulTa matianeSi~ moxseniebuli asiane-

bi106. ifaris mkvidrni arian agreTve gulbanebi, romelTa 

sofeli aq nakifaria. amave sofelSi mkvidrobdnen pirve-

lebi. pirvelebis gvari ramdenime samxubisagan Sedgeba: 

`abduSerebi~, `javaxSa~, `gveneSa~, `leminSa~, `gioSa~. so-

fel zeganSi gulbanebTan erTad xvistanebi cxovrobdnen, 

bogreSi _ korZaiebi, xorguanebi. xorguanebsa da gulba-

nebs saerTo warmomavloba aqvT. es ori gvari erTmaneTze 

ar qorwindeba da erTmaneTs weliwadSi erTxel xvdebian 

xan ifarSi da xan beCoSi, rom naTesaoba ar dakargon.  

    saqarTvelos istoriaSi cnobili gvari maruSiani 

svaneTis ifaris wmida giorgis eklesiis XII-XIII saukune-

ebis nakawr warweraSi gvxvdeba: `wmidao giorgi ifarisao, 

nu amÃdi safarvelsa Sensa, momec gamarjvebai monasa 

Tqvensa maruSiansa.~107  

    soflebSi wvirmsa da adiSSi macxovris saxelze age-

buli eklesiebi iyo, soflebSi nakifarSi, adiSSi, ielSi 

ki _ wminda giorgis eklesiebi. sofel ielis miqael mTa-

varangelozis xatze aseTi warwera yofila: `wminda gi-

orgi zRuderisao, meox meqmen mamkobsa Sensa jonarsi 

asaTiansa~, rac, rogorc zemoTac aRvniSneT, asaTianebis 

svanur warmomavlobaze miuTiTebs. 

 

                         
105swZ, I, gv. 213. 
106p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 155. 
107swZ, II, 1988, gv. 336. 
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mulax-muJalis Temi 

    e. TayaiSvilisa da a. Carkvianis mixedviT, cal-calke 

Temebi iyo muJali da mulaxi. sxva eTnografiuli masa-

liT ki isini erT Tems (mulax-muJali) warmoadgenda. mu-
Jalis TemSi sami sofeli Sedioda: Cvabiani, JabeSi da 

CaldaSi (caldaSi). mulaxis (mulayis) Temis soflebidan 

ki SeiZleba davasaxeloT: WolaSi, JamuSi, arcxeli, la-

xiri, murSkeli/muSkieri, Rvebra, zardlaSi. zardlaSi 

gaerTianebuli iyo sofel RobrTan. 1886 wlis saojaxo 

siebiT mulaxis (mulax-muJilis) TemSi 151 komli (1296 

suli) cxovrobda, rac komlSi saSualod 8,6 suls ud-

rida. yvelaze didi sofeli iyo WolaSi (30 komli, 232 

suli). Semdeg modioda: Cvabiani (21 komli, 171 suli), 

laxiri (21 komli, 194 suli), arcxeli (18 komli, 134 

suli), murSkeli (16 ojaxi, 105 suli), JabeSi (14 kom-

li, 123 suli), JamuSi (10 komli, 109 suli), zardaSi 

(9 komli, 115 suli), Rvebra (7 komli, 67 suli), cal-

daSi (5 komli, 46 suli). 

    1940 wlisaTvis mulaxis Temis soflebSi ramdenime 
didi gvari mkvidrobda: giganebi (34 komli. sof. Cabiani. 

XVI-XVII saukuneebis nakawri warwera: `giganTa diakon 

Rirsyav Taregzel~.108 svaneTis sulTa matianeSi ki gvxv-

deba `gigiani~109), gujejiani (33 komli. WolaSi, JabeSi, 

Cvabiani), margianebi (54 komli. arcxeli, Cvabiani, qvemo 

mulaxi. Sua saukuneebSi atarebdnen `maregianis~ gvars), 

qaldani (13 komli. sof. JamuSi), qoCqiani (10 ojaxi. sof. 

WolaSi), ServaSiZe (13 komli. sof. WolaSi), devdariani 

(10 komli. WolaSi. pirvelad moxseniebuli arian XIV sa-

ukuneebis dokumentebSi), JorJoliani (31 komli. arcxe-

li. araerTxel ixseniebian XIV-XVII saukuneebis sabu-

                         
108swZ, II, gv. 387. 
109p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 133, 134. 
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TebSi.), jaWvliani (14 komli. WolaSi. XIII saukunis su-

lTa matianiT `basili jaWvineliani~ cxumarSi cxovrob-

da110), dadvani (17 komli, qvemo mulaxi. moxseniebulia 

XV saukunis dawerilSi), ioseliani (30 ojaxi. laxiri. 

yvelaze adrindeli sabuTi, romelSic ioselianis gvaria 

moxseniebuli XIV saukuniT TariRdeba _ `forTox iose-

liani~. xSirad arian dafiqsirebuli XV saukunis sabu-

TebSic111), naveriani (36 komli. JamuSi da JabeSi. gvari 

Sua saukuneebSi `navarelianisa~ (XIV saukunis I naxeva-
ri) da `navarianis~ fonetikuri variantiT gvxvdeba), qur-

diani (24 komli. murSkeli. pirvelad moxseniebulia XIII 

saukunis svaneTis sulTa matianeSi, agreTve XIV saukunis 

pirveli naxevris sabuTSi112), beriani (10 komli. qv. mu-

laxi), gabliani (9 komli. qv. mulaxi. gvxvdeba XIII sau-

kunis matianeSi. am gvaris ramdenime warmomadgeneli Seyva-

nilia XIII saukunis sulTa matianeSi113), wifiani (5 kom-

li. qv. mulaxi), mibCuani (3 komli. zardlaSi. XV sauku-

niT daTariRebul nakawr warweraSi ikiTxeba `xuces mibe-

Cuani~114), mWedliani (4 komli), zurebiani (6 komli. la-

lxori da caldaSi. XIV saukunis Sua xanebis dawerilSi 

_ `zuremiani~115), mitiani (2 komli. laxiri. mitianebis 

ganayrebi yofilan WuberSi mcxovrebi miqianebi. mosuli 

arian Wuberidan); gulbani (8 ojaxi. Sua saukuneebSi beri 

gulbani mezris mTavarangelozis ktitori yofila), Wexa-

ni (8 komli. Cabiani), gvidani (6 komli. laxiri).), Sarva-

SiZeebi (SarvaSianebi) (sofeli WolaSi). laxirSi bablua-

                         
110p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 142. 
111r. TofCiSvili. saqarTvelos Tavad-aznaurTa gvaris istoria, Tb., 

2011, gv. 163. 
112swZ, I, Tb., 1986, gv. 177. 
113p. ingoroyva. swZ, Tb., gv. 147, 151, 152, 153, 154, 156. 
114swZ, II, Tb., 1988, gv. 272. 
115swZ, I, Tb., 1986, gv. 172. 
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nebsac ucxovriaT, romelTa koSkic yvelaze lamaz koSka-

daa miCneuli. mulaxSi babluanebi gaTavebulan. `mamakacebi 
aRar hyavdaT. bolo dedakaci 1960-ian wlebSi gardaicva-
la.~ gadmocemiT ioselianebi mulaxSi mestiis Temis so-

fel laRamidan gadmosulan. gadasaxlebis mizezi mesis-

xleoba yofila. laxirSi ioselianebs mxolod babluanebi 

daxvedrian. ioselianebis meore Zma ecerSi wasula, mesame 

_ wyaltuboSi. ecerSi gadasaxlebul ioselianebs gvari 

SeucvliaT da murRvlianis gvari miuRiaT (sinamdvileSi 

ki dadeSqelianebma Caawerines ase), xolo latalSi misu-

lebi yvinTelanebad iqcnen. mulaxeli ioselianebis samxu-

bebia: `oTiSa~, `gvegviSa~, `baduSa~, `gustanSi~ (`gustan-

Ser~). sofel arcxelSi nestrianebs ucxovriaT. Tavdapi-

rvelad nestrianebi Zlieri gvari yofila, magaram Semdeg 

dasustebulan da bolos JorJolianebs Seyrian, maT gvar-

ze gadasulan. nestrianebis Sesaxeb arsebuli eTnografi-

uli masala  yabardoul warmomavlobaze miuTiTebs. sxva 

variantiT nestrianebi saviarebi yofilan. gvarSi daculi 

gadmocema imazedac miuTiTebs, rom maT winaprebs sadRa-

sac zRvis pirze ucxovriaT.   

    eTnografiuli monacemebiT naverianebis winaprebi sva-

neTSi baridan _ quTaisidan mosulan. `salocavi hqoniaT 

lamaria da exlac erT kvers acxoben quTaisis lamarias 

saxelze.~ zemoT dasaxelebuli zogierTi gvari Zvel sva-

nur dokumentebSicaa fiqsirebuli. magaliTad, XIII-XIV 

saukunis sulTa matianeSi dasaxelebulni arian: `i∼ne 
qurdiani~, `guangva qurdiani~, `boco qurdiani~ (oRond 

aRniSnul saukuneebSi isini aRricxulni arian faris sa-

zogadoebis sofel lhas); `basela jaWvineliani~ (jaWv-

liani) _ sofel cxmarSi; `g∼i gabliani~116. margianebi 

XIV saukunis pirveli naxevrisa da XV saukunis sabuTe-

                         
116p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 144. 
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bSi maregianis gvariT arian moxseniebulni, ioselianebi _ 

XIV saukunis I naxevarSi. imave `sulTa matianeSi~ gigane-

bis gvaricaa dasaxelebuli _ `dudaÁ gigiani~, oRond 

eceris TemSi. XIV saukuneSia moxseniebuli JorJolianis 

gvaric117. imereli JorJolianebi mulaxidan arian wasuli. 

ZiriTad JorJolianebi erTi samxubisagan Sedgebian _ `yu-

duS~. Sekedlebulebs/Seyrilebs ki sxva samxubi aqvT _ 

`SoSSer~. XV saukunis II naxevris sabuTSi mowmed dasa-

xelebulia dadvanis gvaris kaci. XV saukunis dawerilSi 

mulaxelTa gvarebidan gvxvdebian: ioselianebi, Wedeliane-

bi, maregianebi. rogorc zemoT aRvniSneT, margianebi Sua 

saukuneebis sabuTebSi `maregianebad~ arian dafiqsirebuli. 

yvelaze adrindeli sabuTi, romelSic es gvaria moxsenie-

buli XIV saukunis pirveli naxevriT TariRdeba _ sabu-

Tis damweri yofila `iagdar maregiani.~118 XV saukunis 

`dawerlis~ Suamavlebad fiqsirebuli arian frangi, iova-

ne da giorgi maregianebi.119 irkveva, rom margianebi/mare-

gianebi koSkebis/`cixeTa~ `aRmaSenebelni~ iyvnen. aseT `aR-

maSenebelad~ XVI saukunis dokumentSi `badi maregiania~ 

dasaxelebuli, XVI-XVII saukuneebis mosaxseniebelSi _ 

`porti da iovane maregianebi.~120 eTnografiuli monaceme-

biT margianTa gvaris mamakacebi salocavad dadiodnen Ta-

namedrove afxazeTSi _ ilorSi. cxvari, sanTeli, zedaSe 

da sefiskveri mihqondaT. `imitom dadiodnen, rom warmo-
SobiT iqidan viyaviT... markelianebi/markeliebi ilorTan 

axlos cxovroben. isini da margianebi erTi winaprisagan 

movdivarT. beCoSi arian versklanebi. isinic margianebis 

gvarisani arian. es versklanebi ar mravldebian.~ 

                         
117sws, I, gv. 192. 
118swZ, I, Tb., 1986, gv. 189. 
119swZ, I, Tb., 1986, gv. 199. 
120swZ, I, Tb., 1986, gv. 272, 285. 
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    eTnografiuli masalebiT mulaxSi mkvidrobdnen dec-

lianebi. `declianebi da nigurianebi erTi saZmo viyaviT.~ 

declianebi saistorio sabuTebSi ar gvxvdebian, rac Se-

exeba nigurianebs, isini mxolod erTxel, XVII saukunis 

sabuTSi arian dafiqsirebuli _ `tataCa nigoriani.~121 

rogorc aSkaraa, am SemTxvevaSic gvarsaxeli fonetikurad 

Secvlila. 

    XIX saukuneSi saeklesio samrevloebi istoriuli 

teritoriuli Temebis mixedviT iyo mowyobili: `uSgulis 

samrevlo~, `kalis samrevlo~, `ifaris samrevlo~, `lata-

lis samrevlo~... magram mulaxisa da muJalis samrevloebi 

cal-calke iyo. asea muJalis samrevlo calke dafiqsire-

buli zemoT dasaxelebul 1872 wlis saeklesio dokumen-

tSi. am dokumentiT muJalSi luxutaSvilebsac ucxov-

riaT. miuxedavad imisa, rom am dros muJali calke Tems 

aRar warmoadgenda da is mulaxis TemTan iyo gaerTiane-

buli, Zveli tradiciiT eklesiurad is mainc calke sam-

revlos Seadgenda. ratom moxda muJalis teritoriuli 

Temis mulaxis teritoriul TemTan gaerTianeba? aseTi 

gaerTianeba, teritoriuli Temis gamsxvileba Cveulebrivi 

movlena iyo saqarTvelos mTianeTisaTvis. susti, mcireri-

cxovni Temebi da gvarebi mravalricxovani da Zlieri Te-

mebis, gvarebis mfarvelobaSi, SemadgenlobaSi Sediodnen. 

magram, rogorc irkveva, muJalis mulaxis TemTan gaerTia-

neba aRniSnuli mizeziT ar momxdara. muJalis adrindeli 

mosaxleoba Jams/Sav Wirs gauwyvetia. muJalis mkvidri 

zogierTi gvari (mibCuani, Camegiani, dadvani, samxubi 

`kakferSa~ _ gvari gadmocemas ar Semounaxavs) sxvagan 

gadasaxlebulan. ZiriTadi mkvidri mosaxleoba ki, ro-

gorc aRvniSneT, Jams gauwyvetia. pirveli mosaxle ki 

                         
121swZ, I, Tb., 1986, gv. 160. 
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vinc aq Savi Wiris Semdeg dasaxlebula Tanamedrove ka-

xianis winapari yofila, romelic saviarebidan mosula. 

odnav gansxvavebulia sxva gadmocema kaxianebisa da 

muJalis aw amowyvetili erT-erTi gvaris _ Camegianebis 

_ Sesaxeb: `kaxianebi rom arian muJalSi, sofel JabeSSi, 
eseni ar arian svanebi STamomavlobiT. JabeSSi yofila 80 
komli gvarad Camegiani. am gvaris vaJkacebi Camegianebi sa-
Tibad dadiodnen saviarebSi. erT-erTi sezonuri samuSaos 
dros saTibad wasula 10 kaci (8 vaJkaci da 2 ymawvili) 
Camegini. Sromis sazRaurad saviarebs TiTo xari miuciaT. 
pirutyvi ureltexils aqeT gadmourekavT. imave saRamos 
saviarebi Camegianebs Tavs dasxmian. Tavdadamsxmelebma sva-
nebi amowyvites. or ymawvils ki buCqebSi mouxerxebia da-
malva. gaTenebisas mkvdrebs Soris ymawvilebi rom ver na-
xes, mkvlelebma maT Zebna dauwyes. erT-erTi maTgani mo-
uklavT. rodesac meorec unda moeklaT, am dros buCqebi-
dan maTive modgmis ymawvili gamovardnila; is xanjalmo-
marjvebul mkvlels gadaeRoba da xanjalmomarjvebuls 
dambaCiT Subli gauxvrita. es orive bavSvi _ svani Came-
giani da msavi svaneTSi gadmovidnen. saviarebis ymawvils 
iq ukve aRar daedgomeboda. muJalSi mosvlisas Camegianis 
vaJma momxdaris Sesaxeb Tavisianebs uambo. Camegianebma sa-
viarebis axalgazrdas wyalgaRma saxli auSenes da Tavi-
anT gogozec daaqorwines. misi STamomavlebi gamravldnen, 
romlebsac kaxiani daarqves. sinamdvileSi ki buralaevi 
iyo gvarad. mas Semdeg muJalSi Jami/Savi Wiri gaCenda. Sa-
vi Wiri mdinaris iqiT ar gadasula da kaxianebi gadar-
Cnen. Camegianebi ki didi xnis ganmavlobaSi erT ojaxze 
modiodnen. ukanaskneli Camegiani am aTi wlis win garda-
icvala~ (masala Cawerili gvaqvs 2004 wels. mTxrobeli 

piribe sofromis Ze niguriani, 78 wlis). `kaxianebi Sem-
deg wyals aqeT gadmovidnen da kargi 30 mosaxle Seiqmna. 
beTqilze rom aris simRera, is beTqili ki ara beTqani 
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iyo, Camegianebis gvarisa. imereTSi rom kaxianebi arian, 
araviTari naTesaoba ara aqvT.~ Tumca, rogorc irkveva, 

kaxianebs svaneTSi odesRac namdvilad ucxovriaT da ime-

reli kaxianebi svaneTidan arian gadasaxlebuli. kaxianis 

gvari pirvelad svaneTSi XIII saukunis matianeSia moxse-

niebuli _ `CiCaÁ kaxiani~.122 ramdenjerme gvxvdebian ka-
xianebi XIV da XV saukuneebis sabuTebSic. magram, vfiq-

rob, isini imereTSi gadasaxlebuli Zveli kaxianebi arian 

da ara axali kaxianebi. muJaleli Camegianebis gvari XVI-

XVII saukuneebis erT-erT `wignSi~ arian moxseniebulebi 

_ `SioSi da qeldiS Camegiani.~123  

    Semdeg muJali svaneTis sxvadasxva Temebis warmomad-

genlebs mouSenebiaT, gansakuTrebiT Warbobdnen mezobeli 

mulaxis Temidan gadmosaxlebulebi. mulaxelTa muJalSi 

gadmosaxlebam ki avtomaturad gamoiwvia muJalis mulaxi-

sadmi daqvemdebareba, ufro sworad rom vTqvaT, 

gaerTianeba. muJalis soflebia Cvabiani, JabeSi da C(c)al-

daSi. pirvel maTganSi mkvidroben Wexanebi, giganebi, gul-

banebi, margianebi, gujejianebi, qaldanebi, JabeSSi _ nave-

rianebi, ioselianebi (adgilobrivi gamoTqmiT, ivseliani), 

qoCqianebi, gujejianebi, jafariZeebi, avalianebi, niguri-

anebi, gulbanebi, mesameSi _ zurebianebi, da naverianebi. 

amovardnilebs Soris asaxeleben `yurCaSebs~, `mosaSebs~, 

`qeCoSebs~... nasaxlarebad qceuli muJalis mkvidrni kaxia-

nebi iyvnen, romlebsac tradiciiT 12 xari dauklavT, di-

di nadimi gadauxdiaT da svaneTis yvela Temidan mouwve-

viaT am nadimze adamianebi. amis Semdeg, `es miwa-wyali 

erT ojaxs darCa, kaxianebs.~ danarCeni gvarebi kaxianebis 

Semdeg Semosaxlebulan, `zogi gawyvetili gvarebis badi-

Si movida.~ naverianebi mulaxis sofel JamuSidan mosu-

                         
122p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 158. 
123swZ, I, Tb., 1986, gv. 211. 
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lan, ioselianebi _ laxiridan, qoCqianebi da gujejianebi 

_ WolaSidan, jafariZeebi da nigurianebi _ mestiidan, 

avalianebi _ hadiSidan, gulbanebi _ ifaridan. kaxianebis 

winapari tviberis gadasasvleliT Semosula. Tavdapirve-

lad mas tyeSi ucxovria, gvian SemouSviaT sofelSi. ami-

saTvis mas mociquli gamougzavnia. `saTibSi dgas `gaSu 

qori~ (saxli). aq SemouSviaT  col-Sviliani kaxiani. er-

Ti mosaxle iyo da gamravldnen. gaSu qorSi 60 adamiani 

cxovrobda, kaxiani. yvelaferi moitanes macxvariSSi, xa-

rebi. kaxianebis koSki saerTod ar dgas.~ caldaSSi pirve-

lad mulaxeli naverianebi mosulan, romlebsac Semdeg 

mestiidan zurebianebi mouyvaniaT. arc giganebi arian Zir-

Zveli muJalelebi. saistorio sabuTebiT, giganebi Tavda-

pirvelad eceris mkvidrni iyvnen. giganebis gvari xuTi 

danayofisagan (samxubisagan) Sedgeba; esenia: butiSa, jaxu-
Sa, janTuSa, qeTbiSa da janCva. xuTi samxubidan sami sam-
xubis warmomadgenlebi ZirZveli giganebi arian, xolo 

ori samxubi giganebTan xelovnurad arian danaTesavebuli, 

giganebis gvarSi Seyrili.  
mestiis Temi 

    mestiis Temi oTxi soflis erTobliobas warmoad-

genda. esenia: seti, lexTagi, lanaCvali da laRami. 1886 
wlis saojaxo siebSi mestiis sazogadoebaSi mxolod ori 

sofelia (laRami da mestia) Setanili. mTlianad mestiis 

sazogadoebaSi 101 komli (860 suli) cxovrobda (saSu-

alod komlSi 8,6 suli). dRes daba mestiaSi mkvidroben: 

barlianebi (17 komli), gvarlianebi (26 komli), faliane-

bi (laRamSi _ 5 ojaxi, lanCvalSi _ 14), setielebi, 

xojelanebi (gadmocemiT xojelanebis erTi Sto 

qirqiSlianebis STamomavalia), nigurianebi, ratianebi (41 

ojaxi), xergianebi (70 ojaxi), xvistanebi, goSTelanebi 

(15 komli), jafariZeebi, muSkudianebi, CarTolanebi 

(lexTagSi 35 komli), nakanebi, mWedlianebi (12 komli), 



 
 

80

kaxberiZeebi. 

    mestieli gvarlianebi da nakraSi mcxovrebi gvarmia-

nebi saerTo warmomavlobisani arian. am ori gvaris war-

momadgenlebi arasodes ar daqorwinebulan erTmaneTze. 

svani gvarmianebi da gvarlianebi TavianT naTesavebad miiC-

nevdnen afxaz gvaramiebs. ramdenime wlis win gvarmianebma 

yriloba Caatares da yrilobaze gvarlianebi da afxazi 

gvaramebic moipatiJes. mestiis `jgragis~ mlocveli xuTi 

gvari yofila: mitvlianebi, ratianebi, mWedlianebi, fali-

anebi da nigurianebi. axla mitvlianebi aRar arian. isini 

amowydnen. XIV-XV saukuneebis sabuTSi am gvaris xalxi 

araerTgzisaa dasaxelebuli124. XIV `eseni cal-calke 

`Temi~ iyo, magram erT jvars eymobodnen. mTeli svaneTis 

droSa `lemi~ am oTx gvars unda gamoetana. sxva gvarebs 

misi gamotanis ufleba ar hqonda. mxolod meore dRes 

eZleodaT jafariZeebs misi tarebis ufleba. `lemi rom 

gacvda, Sekera qurdianis qalma, jafariZis colma, `ami-

tom miecaT maT meore dRes lemis~ tarebis ufleba. XIV 

saukunis pirveli naxevris sabuTebiT, melomeebs Soris 

`goSqoTeliani azag~ da `goSgoTeliani cocman~ arian da-

saxelebuli.125 goSqeTelanis (goSgoTelanis) gvars fone-

tikurad saxe ucvlia. isini dRes goSTelianis gvarsa-

xels atareben. gadmocemiT goTSelianebi saviarebidan 

arian mosuli. raWidan mosulebad miiCnevian jafariZeebi. 

XV-XVI saukuneebis svanur sabuTebSi moxseniebuli ari-

an: `gavaSel faliani~, `gaSa faliani~, `qarman faliani~, 

`miqael faliani~, `taibuRva faliani~, `qveli faliani~, 

`qursiki faliani~...126 mestiis sasaflaoze zogierT fa-

lians miwerilo aqvs `setieli~. setielebi saistorio 

                         
124sZw, I, gv. 165, 166, 172, 173. 
125swZ, I, gv. 169-171. 
126swZ, I, gv. 114, 163, 194, 195, 197, 207, 211. 
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sabuTebSi ZiriTadad XIV-XV saukuneebSi arian moxsenie-

buli.127 XIV saukunis pirveli naxevris dawerilSi vkiT-

xulobT: `ese dawerili ... mogeciT Sen, setielsa ivanes 
da Sensa Svilsa demetres, misTa SvilTa da momavalTa, 

me, ioselianman amsajan-ozbeg ... mas Jamsa, odes Tqvenman 

Zmaman miqael laRobasa Sina damkoda.~128 or dawerilSi 

setielebis saxliSvilebad savianebi arian dasaxelebuli, 

rac gvavaraudebinebs imas, rom maTi adrindeli, meore 

gvari iyo saviani. Tumca xSirad saxliSvilebad Seyrili 

gvarebic aRiniSnebodnen.   

    mxolod falianebis nawilia Zirad setieli. setie-

lebs falianebTan bavSvi hyoliaT gaZiZavebuli. mivardni-

lan, rom moeklaT setielis bavSvi. magram falianis qals 

Tavisi bavSvi miucia; icnes bavSvi da ukan daabrunes. mas 

Semdeg setielebi falianebis gvarze gadavidnen. faliane-

bi, r. xaraZis eTnografiuli masaliT, kaxeTidan mosule-

bad miiCnevian. 

    amowyvetil mitvlianebis sasaflao CarTolanebs da-

umkvidrebiaT. mitvlianebis gvarsaxeli sabuTebSi sxvadas-

xva fonetikuri variantiTaa warmodgenili. XIII saukunis 

sulTa matianeSi dasaxelebulia `abuRvan mulatali-

ani~.129 XIV saukunis dawerilSi gvxvdeba `ivane mutuli-

ani~, XV saukunisaSi _ `qeldiS mutviliani~, imave dro-

is kidev erT dawerilSi _ `giorgi mutÂlani~.130  

    eTnografiuli monacemebiT, `jafariZeebs texili 
aqvT. erTxel gamravldnen, mZlavrobdnen da gaafrTxiles 
da Semdeg amowyvites. mxolod erTi gadarCenila; is ni-
gurians gadaurCenia; ar daawvevina~. r. xaraZis masaliT 
                         
127r. TofCiSvili. saqarTvelos Tavad-aznauruli gvarebis istoria. 
Tb., 2011, gv. 462. 
128swZ, I, gv. 182. 
129p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 143.  
130swZ, I, gv. 162, 193, 198. 
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`jafariZeebi leljragebma mospes da mere ZiZasTan darCe-
nili bavSvidan gamravldnen.~ XIX saukuneSi Cawerili ma-

saliT, jafariZeebisadmi Temis dapirispirebis sababi ume-

mkvidreod darCenili miwis ara gvaris wevrTa sakuTre-

baSi, aramed aznaurTa sakuTrebaSi gadacemis moTxovna yo-

fila.131 jafariZeebis moyvana raWidan mestiaSi CarTola-

nebs miewerebaT, radgan `Savi Wiri yofila da bevri gvari 

amowyvetila.~ werilobiT ZeglSi jafariZeebi svaneTis 

mkvidrad pirvelad XIV saukunis pirvel naxevarSi arian 

moxseniebuli: `sarman jafariZe~ da `pirnaTel jafari-

Ze.~132 pirnaTel jafariZe, Cargas jafariZesTan erTad, 

imave drois sxva `dawerlebSic~ gvxvdeba.133 pirnaTel ja-

fariZe lexTagis RmrTismSoblis eklesiaSic aris gamoxa-

tuli. rogorc samarTlianad SeniSnavs v. silogava, `pir-
naTel jafariZe svaneTis istoriis erT-erTi gamoCenili 
da TvalsaCino moRvawea; sabuTebis mixedviT, igi iyo mor-
vari, Ãeuisari, melome. sabuTebidave Cans, rom mas mesti-
is sxvadasxva ubanSi miwebis SesaZenad da SemosaerTeb-
lad, e. i. Tavisi miwebisa da qonebis gazrdisaTvis, mra-
valricxovani savaWro operaciebi Cautarebia sxva sagva-
reuloebis warmomadgenlebTan. aSkaraa, rom igi sxvebze 
metad dawinaurebula da gabatonebisaken miiswrafoda. ro-
gorc Cans, es miswrafeba misTvis samwuxarod damTavrda 
_ jafariZeTa ZaladobiT amowyvetis Sesaxeb svaneTSi ze-
piri gadmocema piranTel jafariZesa da misi ojaxis Sesa-
xeb unda iyos.~134 aSkaraa, rom raWidan mosuli didi gva-

ris warmomadgeneli cdilobda didgvarovneba mTaSic da-

emkvidrebina, magram mTuri landSaftSi mcxovrebi adami-
                         
131a. gelovani. dasavleT saqarTvelos mTianeTis (svaneTi) XIX sauku-
neSi, Tb., 2003, gv. 125. 
132swZ, I, Tb., 1986, gv. 161. 
133swZ, I, Tb., 1986, gv. 165, 169, 171, 172, 188, 198, 200, 201. 
134swZ, II, Tb., 1988, gv. 52. 
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anebi (Tanac, araadgilobrivis) Zalian gadidkacebas ver 

aitandnen. isini mxolod mcire aznaurebs iyvnen SeCveuli. 

es viTareba SeiZleba aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis 

istoriul-eTnografiul mxareebs SevadaroT da aSkara 

gansxvavebas davinaxavT. aq sazogadoebis socialur siste-

maSi pirovnebis socialuri aRzevebis tendeciebs ZirSive 

spobdnen. xolo svaneTSi mxolod SedarebiT mcire aznau-

rebs, Tanac mefis, saxelmwifos moxeleebs itandnen da 

ufro gadidkacebis msurvels amowyvetdnen.   

    XIII saukuneSi ixseniebian xergianebi. `sulTa matia-

neSi~ setSi gvxvdeba `bende xergiani~.135 giorgi xergiani 

XIV-XV saukuneebis dawerilSi moixsenieba.  CarTolane-

bis gvari XVII-XVIII saukuneebis sabuTebSi gvxvdeba. 

XIV-XV ssaukuneebis dokumentebidan: `mestiis oTxTavis 

minawerTa erT wyebaSi ixseniebian jafariZeebi, kerZod, am 

sagvareulos ramdenime warmomadgeneli: jafariZe (an mja-

fariani) mamisa, piranTel, ivane; jafariZe kaxaber da misi 

Zeni aslan da taibuRa; jafariZe piranTel da misi Svi-

lebi dodel, ivane da aslan. amasTan garkveviT Cans, rom 

es sagvareulo, danarCen mcxovreblebTan SedarebiT, upi-

rates mdgomareobaSia~136. `lanCvalSi (amJamad mestiis 

Crdilo-dasavleTi ubani) aris eklesia, romelic RvTis-

mSoblis saxelobisaa da, gadmocemiT, misi aRmSenebeli pa-

pi CarTulari yofila. es eklesia xelovnebaTmcodneebis 

azriT, XIII-XIV sauuneebisaa da XV saukuneSi safuZvli-

anad gadakeTebuli da moxatuli~137. avtors mestiis oT-

xTavis warweridan moyvanili aqvs citata: `Tavad viTa 

                         
135p. ingoroyva. ssZ, nakveTi meore, teqstebi, Tb., gv. 158.  
136m. berZniSvili. svanuri dokumentebi, rogorc wyaro XIV-XV 
saukunis svaneTis socialuri istoriisaTvis. _ `qarTuli wyaroT-

mcodneoba~, II, 1968, gv. 108. 
137m. berZniSvili. svanuri dokumentebi... _ `qarTuli wyaroT-

mcodneoba~, II, 1968, gv. 109. 



 
 

84

Senisa guarisa ...sa saxlsa hqoneb, egre melomed dagayene-

To~, rasac ukeTebs Semdeg komentars: `imas miuTiTebs (es 

gamoTqma _ r.T.), rom vaxtangianis gvaris saxls manamde 

hqonebia melomis xeli~138 (gv. 115). `jafariZe da ioseli-

ani is gvarebi yofilan, romelTa sisxli yvelaze metad 

fasobda~139. 

    `sof. uRvalis wm. giorgis eklesia (jgrag) aSenebu-

lia Zmebis anton da miqael umfrianebis mier (XIV sauku-

ne). am sofelSi dResac umfrianebi cxovroben. eklesiac 

da sasaflaoc mxolod maT ekuTvniT. sof. laRamSi (daba 

mestia) macxovris eklesia auSenebia da mouxatavs Salva 

qirqiSlans (XIV saukune); lenjeris muxuris mTavar-

angelozis eklesia aSenebulia da moxatulia iveldianis 

mier (XV-XVI saukuneebi). am eklesiis kaci (laÃmi mare) 
axlac ildanebi arian~140. 

`Cvens xelT arsebuli monacemebis mixedviT, svaneTis 

mosaxleoba gvarobrivi Serevis Sors wasuli procesis 

suraTs warmoadgens. es garemoeba TvalnaTliv Tundac me-

stiis magaliTze moCans. setis 52 mekomuridan 21 mekomu-

ri jafariZeebs ekuTvnis, 4 _ Wedlianebs, 9 _ nakanebs, 6 

_ muSkudianebs, 8 _ nigurianebs, TiTo-TiTo saxli _ 

barlians, falians, niJaraZes da farjians. gvarobrivi Se-

revis aseTsave suraTs gvaZlevs lanCvali, romelSic 54 

komlidan 17 xergiania, 10 faliani, 10 ratiani, 5 margi-

ani, 4 goSTelani, 3 niguriani, 2 kaxberiZe, 1 CarTolani, 

2 nakani. lexTagis 18 mosaxlidan 8 CarTolani, 8 xergi-

                         
138m. berZniSvili. svanuri dokumentebi... _ `qarTuli wyaroT-

mcodneoba~, II, 1968, gv. 119 
139m. berZniSvili. svanuri dokumentebi, rogorc wyaro XIV-XV sau-
kunis svaneTis socialuri istoriisaTvis. _ `qarTuli wyaroT-

mcodneoba~, II, 1968, gv. 119. 
140m. CarTolani. istoriisa da kulturis Zeglebi svaneTSi. _ kr.: 

`svaneTi II~, Tb., 1979, gv. 108 
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ani da ori jafariZe~141. 

    erT-erTi gadmocemiT, xergianebi md. teberdisa da 

md. yubanis saTaveebidan mosulan (Tanamedrove yaraCais 

teritoria). svaneTisaTvis oTx Zmas Seufarebia Tavi: xe-

rgians, Cxvimians, margvelans (meoTxe Zmis saxeli daviwye-

bulia). Zmebi CubexevSi mosulan da dasaxlebulan. aq 

Cxvimians Tavisi Tavi Zmebis batonad gamoucxadebia, ris 

gamoc mas Zmebi gaeqcnen. Cxvimiani darCenila CubaxevSi, 

xergiani mestiaSi asula, xolo margvelani kalaSi dasax-

lebula~142. am sami Zmisagan warmosdga naTesauri jgufebi 

Cxvimlan-margvelan-xergianebis. warmodgena saerTo warmo-

Sobis Sesaxeb axlac ganapirobebs maT Soris keTil ganw-

yobilebas, rac stumar-maspinZlobaSi da urTierTdaxmare-

baSi vlindeba, Tumca es urTierToba raime valdebulebas 

qorwinebisa Tu sisxlmesisxleobis sferoSi ar varau-

dobs~143. saistorio sabuTebSi xergianebis winaprebi `xe-

regianad~ arian Cawerili. XIII saukunis `sulTa matiane-

Si~ setis mkidrTa Soris vxvdebiT `bende xergians,~144 

XIV-XV saukuneebis dawerilSi _ `giorgi xergians,~145 

XV saukunisaSi _ saerTod `xeregianebi~, XVI-XVII sau-

kuneebisaSi _ saerTod, xeregianebi da `dudi xeregia-

ni~.146 gadmocemiT mestiaSi tye yofila da pirvelad xer-

gians gauWria da samosaxlo gaukeTebia. 

    mestiis gvarebTan dakavSirebiT kidev erTi sayurad-

Rebo detali: macxovris xatis warweraSi moxseniebulia 

`giorgi CarTulari~, e.i. rogorc Cans, CarTolanebi Car-

                         
141r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... 1964, gv. 30. 
142r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... 1964, gv. 30. 
143r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... 1964, gv. 31.  
144p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 158. 
145swZ, I, gv. 190. 
146swZ, I, gv. 190, 199. 
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Tularis gvariTac iwerebodnen (iwodebodnen)147.  

    setis mkvidrebi arian nigurianebi. gadmocemiT nigu-

rianebis adrindeli gvari engurani yofila. dReisaTvis 

nigurianebi 30 komlis farglebSi arian. aRniSnuli gvari 

sami samxubsagan Sedgeba: `miqeSeri~, `bapSa~ da `adaiSa~. 

am nigurianebis winapari iyo XVII saukunis dawerilSi 

moxseniebuli `tataCa nigoriani.~148  

    mWedlianebi Sua saukuneebis sabuTebSi Wedlianebad 

arian moxseniebuli. XIV saukunis pirveli naxevris dawe-

rilSi dasaxelebulia `Wedliani dodila~, imave drois 

sxva dawerilebSi _ `Wedliani daviT~, `Wedliani demet-

re~, `igia Wedliani~, `bulRair Wedliani~...149 

    odesRac mestiis mkvidrebi yofilaan zurabianebi. la-

RamSi zurabianebis koSkis nangrevs dResac miuTiTeben. 

zurabianebis sam Zmas erT ojaxad ucxovria. `sofelma 

SeiZula da daatovebines laRami.~ erTi Zma mulaxis so-

fel laxirSi dasaxlebula, romelTa samxubia `zurmian-

Sa~, meore muJalis sofel caldaSSi damkvidrebula (`Te-

mzaSa~. mestiidan wasuls rqmevia Temza). mesame Zma ki 

cxeniswylis xeobaSi wasula. zurabianebs dRemde erT-

maneTSi naTesauri urTierToba ar gauwyvetiaT.   

    laRamSi mkvidroben xojelanebi. lanCvalis `fusdis~ 

eklesiaSi dacul XVII-XVIII saukuneebis grafitze vkiT-

xulobT: `sulsa miqaels xojelanisa RmrTman, amin.~150 
ufro adrindel dokumentebSi isini uxojelanis gvariT 

arian Cawerili. XIV-XV saukuneebis dawerilebSi gvxvde-

bian: `sagila uxojelani~, `maxarobel uxojelani~, `deme-

tre uxojelani~, `gugu uxojelani~...151 eTnografiuli 

                         
147e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 299. 
148swZ, I, Tb., 1986, gv. 160. 
149swZ, I, gv. 180, 188, 190. 
150swZ, II, gv. 297. 
151swZ, I, gv. 183, 194, 198, 199, 204.. 



 
 

87

masala: `xojelanebi uSgulis Temidan arian mosulebi. 
pirvelad Cveni gvari mobrZanebula aq (laRamSi _ r. T.). 

arian xojelanebi, magram niJaraZeebi hqviaT axla. niJaraZe 
da xojelani erTi Stoa (al. daviTianis masalebiT niJa-

raZeebi uxojelanebi iyvnen). Cveni koSkebic arsebobs uS-
gulSi. urTierTSoris ukmayofilebis safuZvellze wamo-
vidnen uSgulidan. murymelSi vyofilvarT, sul zeda 
sofelSi. Tavdapirvelad iyvnen uxojelani. Cveni samxubis 
saxelia `doqaS~. iyo oTxi samxubi, axla darCa ori. me-
ore samxubs hqvia `mumaiSa~. amowydnen `kakCuCa~ da `mef-
raiSa~ samxubebi. laRamis macxovris eklesiis gasaRebi 
Cven gvabaria~ (kondrate mixeilis Ze xojelani, 85 wlis, 

2002 weli). amave mTxrobelis mier mowodebuli informa-

ciiT, sofel laRamSi Waxra(e)gianebsac ucxovriaT. isini 

amowyvetilan. `Waxregianebis koSki axla barlianebs uka-

viaT~. laRamSi mosvlis dros xojelanebs Waxregianebi da 

ioselianebi daxvedriaT. saintereso gadmocemaa daculi 

laRamis eklesiis aRmSeneblebis _ qirqiSlianebis Sesaxeb: 

`qirqiSlianebi cxovrobdnen balsqvemoT. Tavxedi da 

SeZlebuli gvari yofila. raRac hqondaT Cadenili. amaze 

Zmebi wuxdnen. erT-erT Zmas xilva hqonia: Tqven ar mo-

getevebaT, sanam RmerTs saxlebs ar auSenebTo. iareT da 

sadac mogewonebaT adgili, iq aaSeneTo. moewonaT es ad-

gili, sadac es macxovris taZari dgas. oRond es iyo 

patara _ `qriste~. soflisTvis uTxoviaT aq didi taZris 

aSenebis ufleba. ifiqres, patara taZars ra vuyoTo. magas 

gulSi SevinaxavT da ise avaSenebTo.Aam taZars SemoaSenes 

irgvliv metranaxevris galavani da imaze zed daaSenes 

laRamis feriscvalebis eklesia. am eklesiaSi lo-

culobdnen barlianebi, gvarlianebi, zurebianebi, Waxra-

gianebi, ioselianebi da Cven, xojelanebi.~   
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    mestieli nakanebi eceris sofel quraSidan arian ga-

dmosaxlebuli. isini ar qorwindebian Cxvimianebsa (`yan-

savSa~ samxubi) da goSuanebze, radgan, miaCniaT, rom saer-

To winaapari hyavdaT. nakanebis gvaris salocavi _ wminda 

giorgi (`xoSa jgrag~) _ swored sofel quraSSia. nakane-

bis nasaxlarebze Semdeg beCoeli xorguanebi dasaxlebu-

lan. nakanebi rodesac quraSSi midiodnen salocavad, xor-

guanebs sufriT daxvedra evalebodaT. nakanebis samxubebia: 

`giunuSa~, `yubaiTSa~, `giduSa~. nakanebis nawilma gvari 

Seicvala imitom, rom mesisxleobis gamo iyvnen eceridan 

ayrili. ReSterSi dasaxlebuli Cxvimianad dawerila, be-

CoSi dasaxlebuli _ goSuanad (`gvari Seicvales gvaris 

dafarvis mizniT da damxvduris gvarze daewernen~ _ 

mTxrobeli filipe aleqsis Ze nakani, 66 wlis, 2003 

weli). 

mestiaSi isini setSi cxovroben. eceris sofel qu-

raSSi nakanebs sagvaro salocavi _ `xoSaA jgarag~ aqvT. 

mTxrobelis filipe nakanis gadmocemiT, `axla iSviaTad 
davdivarT quraSSi salocavad, winaprebi ki xSirad dadi-
odnen~. quraSSi nakanebis nasaxlarebze axla xorguanebi 
cxovroben. adgil-mamuli nakanebs xorguanebisaTvis miuyi-
diaT. nakanebis gadmosaxlebis mizezi ki is yofila, rom 
maT `winaprebs mkvleloba moxdeniaT dadeSqelianebTan da 
imitom aRar SeiZleboda iq gaCereba~. XIII-XIV saukune-
ebis `svaneTis krebis matianeSi~ dRevandeli nakanebis wi-

naprebi nakianis gvariT arian Cawerilebi: `m˜rm nakiani~, 
`xalina nakiani~, `abesalom nakiani~, `gvangva nakiani~, `Ta-

mTar nakiani~, `naTaÁ nakiani~, `lela nakiani~, `amada naki-

ani~152. 

                         
152p. ingoroyva. ssZ, gv. 132, 134, 135, 136, 140. 
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    eTnografiuli monacemebiT, `nakanebi ar qorwindebian 

Cxvimianebsa da goSuanebze. isini erTi warmoSobisani ari-

an: `Cvens Soris qorwineba ar SeiZleba~. rogorc irkveva, 

Cxvimianebis gvari orad iyofa. erTni CarTolanebs eZmobi-

an, meoreni _ nakanebs. nakanebis monaTesaveni `yansavSa~ 

Cxvimianebi arian, romlebic ReSterSi mkvidroben. meore 

Cxvimianebis saxelia (`samxubia~) `fadlar~. isini ki Car-

Tolanebs ekuTvnian (enaTesavebian). nakanebis gvari sami 

`samxubisagan~ Sedgeba, sami Zmis naSierni arian: `giunuSa~, 

`yubaiSa~, `geduSa~. `yansavSa~ arian rogorc Cxvimianebi, 

ise goSuanebi. mestiaSi nakanebs 5 muryvami (koSki) hqon-

daT. 

lenjeris Temi 

    balszemo svaneTis Semdegi Temia lenjeris Temi, ro-

melic rogorc sxva Temebi, ramdenime soflisagan Sedge-

boda. esenia: nesguni, lemsia, qaSveTi, laSTxvari, kaeri, 
soli, xeSkili. 1886 wlis monacemebiT, lenjeris sasof-

lo sazogadoebaSi 70 komli (668 suli) mkvidrobda. 17-

17 komli cxovrobda lemsiasa da nesgunSi (Sesabamisad 

139 da 183 suli), qaSveTSi _ 14 komli (154 suli) iyo, 

laSTxverSi _ 12 komli (119 suli), solSi _ 7 komli 

(54 suli), kaerSi _ 3 komli (54 suli). e. TayaiSvili 

asaxelebs kidev erT sofels _ muxeli (rogorc Cans, is 

laSTxveris erTi ubani iyo). aq yofila miqael mTvarange-

lozis eklesia. sainteresoa, rom laSTxveris mTavarange-

lozisaTvis zari Seuwiravs kaxeTis mefe daviTs: `Semog-
wire zari ese Cuen kaxTa mefeman patronman daviT Tquen 
laSTaxuris wmindaT mTavarangelozTa dReTa CuenTa sad-
RegrZelod da mefobasa Cuenisa warsamarTeblad~. es faq-
ti saqarTvelos sxvadasxva mxareebs Soris, am SemTxveva-

Si ki erTmaneTisagan sruliad daSorebul kuTxeebs So-

ris, mWidro kavSirebze miuTiTebs. lenjeris saerTo sa-

locavia `iel~-i (wm. ilias eklesia). adre mTeli lenje-
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ri saerTo salocavs _ or xars swiravda (Sesawir xars 

saerTo fuliT erTi TviT adre yidulobdnen da mTaSi 

asuqebdnen). lenjeris didi dResaswauli iyo `qaSveTo-

bac~. mas ara mxolod lenjerelebi, aramed latalelebic 
dResaswaulobdnen. sayuradReboa, rom samurzayanodan _ 

iloridan aq aucileblad zurgiT unda moetanaT Sewiru-

li xaris beWi. es eTnografiuli masala qarTvelTa eTni-

kuri istoriisa da saqarTvelos istoriul-eTnografiu-

li mxareebis mWidro urTierTobis Sesaxeb Sors mimavali 

daskvnis gakeTebis saSualebas iZleva. saerTod lenjeris 

pirvelmosaxleni ildanebi yofilan (sofeli laSTxvari), 

romlebic svaneTis sxva soflebSic arian gansaxlebuli 

da mildianis gvars atareben.  

lenjerSi yvelaze didi gvari guledanebis gvari 

iyo. 1940 wlis monacemebiT, aq 86 komli guledani cxov-

robda. filfanebi 60 komli iyvnen, xafTanebi _ 25 komli 

(gadmocemiT gelaTidan mosulan. gvarSi ori samxubia: 

`miqelaiSa~ da `giviSa.~ gelaTidan gamoqceuli sami Zmi-

dan ori lenjerSi mosula. erTi nesgunSi dasaxlebula, 

meore _ solSi. mesame Zma samegreloSi, sofel saberioSi 

wasula, romlis STamomavlebic axla xafavebi arian. xaf-

Tanebi erT samxubSi Sedian _ `miqelaiSa~), udesianebi _ 

19 komli, jaWvanebi _ 19 komli, merlanebi _ 28 komli 

(soflebi kaeri da lemsia. samxubebi: `adaiSa~, `beqzaSa~, 

CaxvSa~, `biWoSa~. es ukanaskneli samxubi Sekedlebulia. 

`Zlier gvars ekedlebodnen~), Sukvanebi _ 59 komli (mo-

sulan faridan), maRedanebi _ 3 komli. meSvelianebi _ 2 

komli, ildanebi _ 5 komli, naverianebi _ 10 komli (mu-

laxidan gadmosulebi. `qviTmSeneblebi iyvnen~), gigdelia-

nebi _ 4 komli, mkvidrobdnen agreTve giglemianebi (wvir-

mSi gadasaxldnen. giglemiani da gigdeliani erTi warmo-

Sobisani arian), wifianebi, jafariZeebi da xorguanebi. 

lenjeris amowyvetil gvarebs Soris ixsenieben viblia-
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nebs. eTnografiuli masalebiT, viblianebi `gabatonebas 

fiqrobdnen mTlianad lenjerze da imitom amowyvites.~ 

Tumca viblianebis gvari svaneTSi dResac cxovrobs _ 

isini Wuberis mkvidrni arian. 

    gadmocemiT, svan guledanebs da megrel gulordavebs 

erTi Ziri aqvT: `sadac vxvdebiT erTmaneTs, rogorc erT 

mogvare ise varT~. sayuradReboa, rom svani guledanebis 

gadmocemiT, isini samegrelodan arian mosuli, xolo gu-

lordavebi svaneTidan mosulebad miiCneven Tavs. guleda-

nebis gvarSi oTxi samxubi (saZmo anu gvaris danayofi) 

gamoiyofa: `guleSa~, `bequrzaSa~, `titiSa~ da `qauba~. 

nesgunelebis mTavari salocavia `jgrag~. garda amisa, aqve 

aris `macxovari~, `iel~, `fust~. lenjerSi guledanebi 

eceridan gadmosaxlebulan. marTlac, `svaneTis krebis ma-

tianeSi (XIII-XIV saukuneebi) ecers dasaxelebuli arian 

`ivane gulediani~, `g-i gulediani~153. eceridan lenjerSi 

gadmosaxlebis mezezebis Sesaxeb gvarSi gadmocema araa 

daculi. aq gadmosaxlebisas guledanebs maRedanebi daxvd-

nen. mTxrobelis gadmocemiT, `rogorc guledanebs gvaqvs 
kavSiri gulordavebTan, ise maRedanebs aqvT kavSiri mar-
RaniebTan. maRedanebi mcxovrisa da iels mlocvelebi ari-
an~. XV saukuneSi maRedianebis gvaris fonetikuri varian-
ti `maReldiani~ iyo154. 

    sofel solSi ZiriTadad xafTanebi, xorguanebi da 

gigdelianebi mkvidroben. XII-XIII saukuneebis `svaneTis 

krebis matianeSi~ xafTanebi xafTianis gvariT arian Cawe-

rilebi: `Salva xafTiani~155. sofel lemsias mTavari gva-

ria Sukvani (Sukuani). qaSueTis mTavari mosaxleni fi-

lfanebi arian. wifiani aq mulaxidan aris gadmosaxlebu-

                         
153p. ingoroyva. ssZ., gv. 133, 137. 
154swZ, Tb., 1986, gv. 186. 
155p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 153. 
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li. 

    sofel nesgunSi adre vibianebsac ucxovriaT, romle-

bic amowyvetilan. maT calke koSkic edgaT. diliT da sa-

RamoTi naxirs ar gauSvebdnen, rom ar moewvelaT. lenje-

relTa yvela ojaxs TiTo marxili SeSa moutania da koS-

kisaTvis garSemo SemouwyviaT. `waukides cecxli da da-
wves. didi ojaxi iyo, tolad aravis agdendnen.~ 
    lenjereli ildanebi XIII-XIV saukuneebs matianeSi 

eledinad arian Cawerilebi, XVIII saukunis 

mosaxsenebelSi _ mildanebad156. 

    sofel lemsiaSi, eTnografiuli monacemebiT, pirve-

lad merlanebi dasaxlebulan, Semdeg ki Sukvanebi, rom-

lebic beCodan migrirebulan. maTi salocavi beCos sofel 

gulSi yofila _ `gulisgabrieli~. beCodan wamosvlisas 

Sukvanebs Tan TavianTi xatebi wamouRiaT da am xatisaT-

vis SeuwiravT. `pirvelad beCoSi ar ucxovriaT Sukvanebs 
da iq Setakeba mosvliaT Tavad CarkvianebTan, TiTonac Ta-
vadebi yofilan. es omi rom waugiaT beCoSi gadasaxlebu-
lan sul mTaSi, TavSi da etyoba didxans ver gaZles da 
aq gadmosulan. Sukvanebi adre RoRelianebi yofilan da 
mere gvari SeucvliaT~. Sukvanebi TavianT ganayrebad miiC-
neven Ciqovanebsa da mukvanebs (sofeli wvirmi). mukvane-

bisa da Sukvanebis saerTo warmomavlobas isic  adastu-

rebs, rom am ori gvaris warmomadgenlebi erTmaneTze ar 

qorwindebian. RoRelianebis gvari dRes svaneTSi aRar mo-

saxleobs. isini leCxumis mkvidrni arian. XII-XIV sauku-

neebis svaneTis sulTa matianis mixedviT, RoRelianebis 

gvari farTod iyo gansaxlebuli svaneTSi. magaliTad, so-

fel ReSderSi ucxovria `veSg RoRelians~, faris Temis 

sofel maÁs _ `g˜ˆi RoRelians~, `miq˜l RoRelians~, `g˜i 
RoRelians~, `inaÁÁ RoRelians~, `TaTe RoRelians~, i˜e 
                         
156swZ, I, Tb., 1986, gv. 293. 
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RoRelians~, `mariam RoRelians~, `vardan RoRelians~, 

`qaqubaÁ RoRelians~157. lenjerSi naverianebi mulaxidan 

arian gadmosaxlebulni. aq maT TavianTi sagvareulo sa-

locavi da sasaflao (`macxovari~) aqvT. rac Seexeba qaS-

veTobis dResaswauls, masSi, lenjerelTa garda, latale-

lebic monawileobdnen.  

    zemoT ramdenime magaliTi moviyvaneT megrul-svanuri 

gvarebis saerTo warmomavlobis Sesaxeb. xafTanebisgan wa-

rmomavloben xafavebi. lenjereli mTxrobelis gadmoce-

miT, `aq, laSTxverSi jajvanebi (jaWvanebi) vcxovrobT. 
Cemi dedulebi axla sofel otobaiaSi cxovroben. maT 
rom gaiges visi badiSi viyavi jajvanebis (jaWvanebis), Za-
lian gauxardaT, pativi mces: jaWvanebi da jojuebi erTni 
varT. filfanebi Tavs fifiebad miiCneven. sami Zma viyaviT. 
iqidan gamoviqeciT. xariT mosulan~. XIV saukunis pirve-
li naxevris dawerilSi `Tausdebad~ gvxvdeba `jaWvani 

taibuRva.~158 yvelaze adrindeli dokumenti, romelSic 

jaWvanebi arian dafiqsirebuli esaa XI saukunis grafiti, 

romelSic vkiTxulobT: `wmidao mTavarangelozo, Seiwya-

le monai Seni giorgi jaWviani, vin ese waikiTxos igica 

Seiwyale, meca momiÃsene.~159 
    lenjeris sofel xeSkelidan yofilan qvemo svaneTSi 

gadasaxlebulni babluanebis winaprebi. xeSkelSi Svid 

sxvadasxva gvars ucxovria. babluanebTan erTad ketvane-

bic yofilan. babluanebi dRemde dadian lenjerSi salo-

cavad. xeSkelis mosaxleoba amouwyvetiaT: `xeSkelSi 

aris erTi adgili _ gagani hqvia; gvaria Tu saxeli ar 

viciT. adgils `gagnis nextomsac~ eZaxian (svanurad: `ga-

                         
157p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 122-124. 
158swZ, I, Tb., 1986, gv. 181. 
159swZ, II, Tb., 1988, gv. 240. 
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gana naskin~). is kaci gaRma yofila gasuli. Tavs dasx-

mian. saqoneli waasxes. ZaRli wasula patronTan, gagani 

maT ukan gaekida; iZulebuli gamxdara mdinareze gadamx-

tariyo da amitom daerqva `gagna naskin~. gagani gadarCa, 

jogs gaekida da ukan daabruna. gamtaceblebi mulaxelebi 

yofilan. xeSkelSi barvanis da cxovrobda. gagvanis gva-

ris xalxic cxovrobda. qalis gulisTvis mouxdaT Cxubi 

da yvelani amowydnen. uZrav-moZravi qoneba mulaxelma qu-

rdianebma waiRes, miwa ki _ latalma da nawili _ lenje-

rma. qaSveTisa da laSdRveris mosaxleoba xeSkilSi Camo-

saxlebula. pirvelad ildanebi Camosulan. ildanebi ilo-

ridan arian. mosul kacs Seuracxyofa rom miayenes, gaasa-

xles da Semdeg erTi ukan dabrunebula. misi STamomav-

lebi arian es ildanebi. 

    lenjeris didi gvarebi Tu saZmoebad (`samxub~, `lam-

xub~) iyofian, maRedanebi da wifianebi, romlebic patara 

gvarebia da ar mravldeba, `samxubebisagan~ ar Sedgeba. 

gadmocemiT, maRedanebi imitom ar mravldebian, rom `tyis 

kacis~ _ `dav~-is dawyvelilebi arian. XIII-XIV saukune-

ebSi wifianebs ecerSi ucxovriaT: `aqunel wifiani~, `Ta-

Te wifiani~, `g~ˆwifiani~160. sofel solSi adre Tviria-

nebs ucxovriaT. axla mxolod maTi koSkia SemorCenili. 

Tvirianebis sacxovrisze axla xafTanebi mkvidroben. `ax-
la es Tvirianebi samegreloSi Toriebi arian~. 
    lenjerSi Cawerili masalebiT adre aq bevr sxva 

gvars ucxovria, romlebic ZiriTadad epidemiis gamo amo-

wyvetilan. mTlianad amovardnila sofel kaeris Zveli 

mosaxleoba. sofel solSi axla guledanebi cxovroben, 

ufro adre ki aq Tvirianebs/Toriebs ucxovriaT. lenje-

ridan wasuli Tvirianebi amJamad xaiSSi mkvidroben da 

Torias gvars atareben. Tavis droze solSi Tvirianebi 12 

                         
160p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 137, 147. 
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komli yofilan, romlebic `espanuras~ (Wirs) gauwyvita. 

2005 wels sofel solSi dabadebuli moxuci qali cacu 
Tviriani lenjerSi cxovrobda. is merlanebis rZali iyo. 

ise ki solis Tavdapirveli mkvidrebi gigdelianebi yofi-

lan. 
latalis Temi 

    balszemo svaneTis ukanaskneli Temia latalis Temi. 

latalis Temis soflebia: enaSi, macxvariSi, Syaleri, kva-
nWianari, lahili, sgobuldi, laxuSti, sidianari, ifxi, 
leSuki, namyvan-nagrali, lelbagi. e. TayaiSvili werda, 

rom `latalis Temi erT-erTi saukeTeso Temia Tavisufa-

li svaneTisa, yvelaze ufro magari da mdidari, vinaidan 

enguris xeoba aq farToa. latalelebs bevri aqvT saerTo 

saxnav-saTesi miwa, saZovrebi da tye. eseni yvelaze ufro 

mamacad iTvlebian, yvela Temze ufro gvian miiRes neba-

yoflobiT ruseTis qveSevrdomoba~161. 

     1886 wels saojaxo siebiT, latalis sasoflo sazoga-

doebaSi 121 komli (995 suli) kvidrobda. yvelaze meti 

mosaxleoba enaSSi (35 komli, 253 suli) cxovrobda; 20 

komli (188 suli) iyo macxvariSSi (aq aris yvelaze 

Zlieri salocavi _ `fuyuldaSi jgrag~, romelsac gir-

gvlianebi, gviCianebi, iveCianebi da abdelanebi loculo-

ben); Semdeg modioda: kvanWianari (14 komli, 138 suli), 

ifxi (10 komli, 96 suli), leCukvi (10 komli, 85 su-

li), laxuSti (9 komli, 88 suli); Syaleri (7 komli, 

49 suli), sidianari (6 komli, 39 suli), lahili (4 ko-

mli, 26 suli), lami (4 komli, 33 suli).  

    1940 wlis monacemebiT, latalis sazogadoebaSi 

Semdegi gvarebi iyo gansaxlebuli: asumbani (laxuSti _ 

4 komli. 1872 wlis saeklesio sabuTSi dafiqsirebulia 

`asanbani~); fircxelani (laxuSti _ 4 komli); kvanWiani 

                         
161e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 337. 
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(laxuSti _ 3 komli, ifxi _ 15 komli, latali _ 14 

komli, kvanWianari _ 19 komli). unaSSi cxovrobdnen: fa-

rjianebi (10 komli), weredianebi (11 ojaxi. XIII saukunis 

sulTa matianeSi _ `wverediani~162); Carkvianebi (2 oja-

xi), girgvlianebi (10 komli). girgvlianebi (10 komli) 

ifxis mkvidrebic iyvnen. macxvariSSi girgvlianebis (gurg-

vlianebis) 14 komli mkvidrobda. r. xaraZis mier Caweri-

li masaliT, girgvlianebis winapari guriidan mosula: 

`guriidan mosula erTi kaci saxelad girgvlan da dasa-

xlebula macxvariSSi da maTi, STamomavlobaa mTlianad 

mTeli girgvlianar.~163 girgvlianebis gvari gvxvdeba 

XVI-XVII saukuneebis dawerilSi. `kacTagan damxdurTa~ 

Soris moxseniebulia `bake girguliani.~164 latalis 

Temis gvarebidan kidev SeiZleba davasaxeloT: abdelanebi 

(11 komli), nansyanebi (9 komli. 1872 wlis saeklesio 

sabuTSi dafiqsirebulia `piwyil nasyani~. gvari 

moxseniebulia XIV saukunis Sua xanebis dawerilSi, 

romelsac `mparavi~ oSxiani Seupyravs165), subelianebi, 
gviCianebi (23 komli. 1872 wlis dokumentSi _ `gviWiani.~ 

XVI-XVII saukunis dawerilSic gviWiani gvxvdeba _ `biSe 

gviWiani~. aqedan qvemo svaneTSi gadasaxlebulni dResac 

gviWianis gvars atareben. 2000-iani wlebis dasawyisSi 

gviCian-gviWianebs sagvaro TavSeyra gaumarTavT, sadac 

gviWianebi gviCianebs sayvedurobdnen _ `W~ `C~-d ratom 
gadaikeTeTo), iveCianebi (15 komli), sidianebi (3 komli), 

paikelanebi, Tamlianebi (6 komli. Tamlianebs mxolod 

erTi samxubi gaaCniaT _ `kukvaSa~. wvirmeli Tamlianebi 

                         
162p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 124. 
163r. xaraZe. svaneTis eTnografiuli eqspedicia. 1945 weli (eTnogra-
fiuli masalebi) _ kavkasiis eTnologiuri krebuli, XV, Tb., 2014, 

gv. 216. 
164swZ, I, Tb., 1986, gv. 203. 
165swZ, I, Tb., 1986, gv. 146-147. 
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latalidan arian gadasuli. gvaris salocavia `macxova-

ri~), stefliani, Camgeliani (1872 wlis saeklesio sa-

buTSi gvxvdeba `jaxu bitis Ze Camgeliani~), xvibliani, 

nikoloziani (gvari pirvelad gvxvdeba XIV saukunis 

dawerilSi, romelSic moxseniebuli arian daviT, demetre, 

timoTe da dodila nikolozianebi166). latalis sofel 

sgobuldis mkvidrebi yofilan Corgolianebi. gadmocemebs 

Semounaxavs erT-erTi gamorCeuli Corgolianis saxeli _ 

juyu. eTnografiuli masala: `amJamad am gvaris 

(Corgolianis _ r. T.) erTaderTi gamgrZelebeli 

cxovrobs dalis xeobaSi~. lahilSi ucxovriaT mesianebs. 

amJamad es gvari aRar arsebobs. am gvarebidan XII-XIV 

saukuneebis svaneTis sulTa matianeSi moxseniebulni 

arian: weredianebi (`vaneli werediani~167), iveCianebi 

(`julaba iveCiani~, `ZaZu ivaCiani.~168 ivaCianebi qvemo 

svaneTis Coluris Temis sofel tvibis mTavarangelozis 

(XIV saukune) eklesiis freskul warweraSic 

moixseniebian, kerZod, `Áparit ÁvaCÁani~), abdelanebi/ab-

dalanebi (`g˜i abdeliani,~ ivane abdalani169. oRond maSin 

am gvaris warmomadgenlebs cxumarSi ucxovriaT), Car-

kvianebi (`miq˜l Sargviani~170). XVI-XVII saukuneebis 

dokumentebSi dasaxelebulni arian: `kvanjianebi~, `paike-

lanebi~; XIV saukunis sabuTSi gvxvdeba farjianTa gvari, 

oRond maSin isini farejianad iyvnen dafiqsirebuli: `ta-

ibuRva farejiani~, `dodila farejiani~, `baxnar fareji-

ani.~171 r. xaraZis mixedviT, `farjianebis gvari ori Sto-

                         
166swZ, I, gv. 150. 
167p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 124. 
168p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 155. 
169p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 148. 
170p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 132, 134, 135, 136, 148. 
171swZ, I, Tb., 1986, gv. 150. 
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sagan Sedgeba: nuaSer da daTuar. nauSer-ebi, daTuar-ebTan 
SedarebiT, ufro Zlier jgufs warmoadgenen, amitom 

TavianT Tavs Zveli farjianebis darCenil STamomavlebad 

miiCneven. daTuarebi ki, maTi warmodgeniT, Tavdapirveli 
farjianebi ar yofilan, aramed daTulianebs ekuTvnebod-

nen da farjianoba nayidobiT aqvT mopovebuli. amgvar ga-

dmocemas daTuarebi Zlier ewinaaRmdegebian da piriqiT 

nuaSer-ebs gvaris monayedes uwodeben. moyvanili magaliTi 

warmoadgens mxolod erT mravalTagans, radganac TiTqmis 

yvela did gvarSi, romelSic ZvelTaganve e. w. samxubebis 

mixedviT aris momxdari danawileba da romlebsac saerTo 

winapari dakarguli hyavT, es samxubebi erTi meores uc-

xo gvaridan dakarguli hyavT, es samxubebi erTi meores 

ucxo gvaridan da, umravles SemTxvevaSi, susti gvarisa-

gan warmomavlad sTvlian. rac Seexeba TviTon gvaris yid-

vas da gamocvlis wess, es ukanaskneli svaneTis cxovre-

baSi cnobil faqtad unda iyos miCneuli, rogorc iZule-

biT mdgomareoba, sisxlis aRebiTa da gvaris SesustebiT 

gamowveuli. svanur gvars ar axasiaTebs sisxlis naTesao-

basTan dakavSirebuli ufleba-movaleobani da arc naTesa-

uri reglamentacia ojaxis Seqmnisa da daqorwinebis sa-

kiTxebSi172. 

    r. xaraZe sainteresod msjelobs moyvanili svanuri 

gvarebis Sesaxeb, magram ver gaviziarebT imas, rom gvaris 

danayofebi (`samxubebi~) umravles SemTxvevaSi sxvadasxva 

warmomavlobisani arian. ra Tqma unda, mravali SemTxveva 

gvaqvs svaneTSi erTi gvaris meore gvarSi Sesvlisa, sus-

ti gvaris Zlier gvarSi Sesvlisa, magram is, rom es sa-

yovelTao movlena iyo da yvela gvaris `samxubebs~ sxva-

dasxva warmoSoba aqvT, sinamdviles ar Seesabameba. magram 

zogjer es `samxubebi~ sxvadasxva winapris STamomavalni 

                         
172r. xaraZe. gv. 17 
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namdvilad arian. rac Seexeba gvaris yidvas, realur faq-

tad ar migvaCnia. arcerTi SemTxveva ara gvaqvs gvaris yi-

dvis realuri faqtisa: ras ixdidnen, an ramdens uxdid-

nen, vis uxdidnen im gvaris yvela warmomadgenels, ro-

melSic Sediodnen, Tu gvaris ufross (`maxvSs~); iqneb is 

gvaris salocavSi mihqondaT?). am SemTxvevaSi saqme iseT-

save movlenasTan gvaqvs, rogoric aRmosavleT saqarTve-

los mTianeTSi _ Zlier gvarebSi susti da mcirericxo-

vani gvarebis Sesvlisa, Seyrisa anu xelovnuri danaTesa-

vebisas gvqonda, rac salocavSi (jvar-xatSi) mxolod er-

Tgvari ritualis SesrulebiT gamoixateboda. amgvarad, 

xdeboda e.w. Zlieri da didi gvarebis gaZlierebac da su-

sti socialuri erTeulis (susti gvaris) mier patron-

mfarvelis povna. Tavis droze es gvarovnuli urTierTo-

bis mospobis da gvarovnuli urTierTobebidan teritori-

ul Temur urTierTobebze gadasvlis mimaniSnebeli erT-

erTi faqti iyo. ra Tqma unda, svanuri gvaris erTi wina-

pris STamomavalni erTmaneTze ar qorwindebodnen da Tu 

qorwindebodnen, mxolod im SemTxvevaSi, rodesac ama Tu 

im gvaris danayofebis (`samxubebis~) warmomadgenlebi 

sxvadasxva warmomavlobisani iyvnen. amdenad, ojaxis Seqm-

nisa da qorwinebis sakiTxebSi sisxliT monaTesaveebs na-

TesaobasTan dakavSirebul ufleba-movaleobac gansazRv-

ruli hqondaT da naTesauri reglamentaciac arsebobda. am 

mxriv svaneTSi iseTive wesi moqmedebda, rogoric mTel 

saqarTveloSi. 

    latalis sazogadoebaSi (TemSi) erTsamxubiani gvaria 

girgvliani. latalSi gamorCeuli adgili eWira Carkvia-
nebsa da maT nasaxlarebs. `ufro mkveTrad es gansxvaveba 

moCans lataleli Carkvianebis saxlebis magaliTze, rome-

lic Cvens yuradRebas ipyrobs ara marto gabaritebiT, 

aramed maTi ganlagebiTac latalis danarCeni mosaxleobis 
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mimarT~173. `latalSi aris Carkvianebis xuTi nasaxlari: 

gigbaS, zagrar, gilon, CirdilaSi da laxuSd-i. yvela es 

nasaxlari soflisagan gankerZoebiT aris ganlagebuli da 

soflis danarCeni mosaxleobisagan teritoriulad gamo-

irCeva.~174 Carkvianebis mier gancalkevebiT dasaxlebis te-

ndencia imiT unda iyos ganpirobebuli, rom isini Tavis 

droze socialurad dawinaurebulni iyvnen. 

    kaxeTis mefeebis Sewiruli zari latalSic yofila: 

`Cuen mefeman aleqsandre, Zeman mefisaman leonisaman, war-

movec zari ese samsaxureblad wmindisa taZrisa Senisa 

winaswarmetyvel ionaÁ latalisani, 1600 wlisa~175. e. 

TayaiSvilisave gadmocemiT, gamorCeuli yofila latalis 

sazogadoebis sofeli macxvariSi. `am sofelSi gvxvdeba 

xis saxlebi, romelnic iSviaTia svaneTSi. eklesia am so-

flisa aris macxovris saxelze aSenebuli da aqedan war-

mosdgeba soflis saxelic macxovriSi~. macxovris xats 

mibmuli hqonia vercxlis Zewkvi, `romelsac calke fir-

fitaze aqvs Semdegi minaweri mxedrulad: `q. Semogwire 
mcire Sesawiri Zewkvi esi macxovris latalisas me Ciqua-
nman qaixosrom Cems sadRegrZelod da merme Cemis codvi-
lis sulis saoxad da sacxoneblad~. `es qaixosro Ciqo-
vani igive qaixosro Ciqovani unda iyos, romelic Tavisi 
coliT, lasxiSvilis qaliT, warmodgenilia freskebiT na-
kuraleSis eklesiis kedelze, me-17 saukuneSi~176. es gasa-
kviri arc unda iyos, radgan Ciqovanebi, marTalia, bolo 

dros svaneTSi aRar mosaxleoben, magram ZiriT svaneTidan 

arian da isini mama-papaTa salocavebs ar iviwyebdnen. XIII-

XIV saukuneebis svaneTis sulTa matianeSi araerTi Ciqo-

                         
173r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... Tb., 1964, gv. 25.  
174r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... Tb., 1964, gv. 26. 
175e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 337. 
176e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 356. 
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vania dasaxelebuli: `m~rm Ciqovani~, `g~i Ciqovani~177. 

rodis gadasaxldnen Ciqovanebi svaneTidan leCxumSi, cno-

bili araa. rogorc Cans, sakmaod adre. sad dawinaurdnen 

socialurad isini _ Zvel Tu axal sacxovrisSi? 

    latalis Temis sofel lahilis wminda giorgis 

eklesiis gabriel mTavarangelozis xatze ki Semdegi war-

weraa: `wmindao mTavarangelozo muxerisao, xelTuqmro, 
adiden mefeni bagratonianni, dadianni da didebulni da 
erTobili saqarTvelo da erTobilni sani daÃÃevi 
latalisa da aRaSene maSenebeli Seni sofeli lalisa da 
yovelni madidebelni Senni~178. e. TayaiSvili ara marto 

svaneTisaTvis, aramed mTeli saqarTvelosaTvis am mniSvne-

lovan warweras XIII-XIV saukuneebiT aTariRebs. aRniS-

nuli dokumentiT svanebi xazs usvamen imas, rom svaneTi 

erTiani saqarTvelos ganuyofeli nawilia da wminda mTa-

varangelozs am erTiani saqarTvelosa da mefeTa sagva-

reulos didebas SesTxoven.  

    1872 wlis saeklesio sabuTiT latalSi ucxovriaT 

agreTve barvanisa da CegeSianebis gvarebs: `adai nawifais 
Ze barvani~ (90 wlis) da `beqn bekos Ze CegeSiani~ (65 

wlis). pirvel maTgans ojaxis wevrebi ar yavda, meores 

ki oTxi vaJis mama iyo. aqve dafiqsirebulia agreTve 

gvarsaxeli iRmTiani: `fuTa girglebianTan mcxovrebni: gi-
orgi kvanWiani. coli misi mania iRmTianis asuli.~ eTnog-
rafiuli masalebiT, latalis sofel lahilSi ucxovri-

aT Sargianebs. dRes am gvarisa aq aRaravinaa. XX saukunis 

50-ian wlebamde latalSi Sargianebis ori komli cxov-

robda, romlebic samegreloSi gadasaxldnen. Sargianebis 

gvari XIV saukunis Sua xanebis dawerilSi gvxvdeba _ 

                         
177p. ingoroyva. ssZ, Tb., gv. 132, 134, 135, 136, 134, 137. 
178e. TayaiSvili. arqeologiuri... parizi, 1937 w. gv. 364. 
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`Sauregiani~.179 sxvaTa Soris, SargianebTan dakavSirebu-

lia saitereso gadmocema: `Sargians daTvi dauWeria. mas 
daTvisaTvis yurebze mouWeria xeli da ise Camouyvania 
sofelSi. Sargians daTvisaTvis brWyalebi mouWria da ke-
riis qveS, miwaSi Seunaxavs. aRdgoma dRes Sargianebi sasa-
flaoze yofilan, saxlSi ki mxolod gogo da biWi yofi-
lan. viRacas uTqvams, brWyalebi mominaxeo. biWs brWya-
lebi ar uCvenebia, gogos _ ki.D(devs) biWi dauwyevlia, 
rom ar gamravlebuliyo. mas Semdeg ar gamravldnen Sar-
gianebi.~ 

latalis macxovris eklesiis XI saukunis nakawr 

warweraSi gvxvdeba Cxikvianis gvari: `wmidao macxovaro, 

Seiwyale miqael Cxikviani orTave cxorebasa, amas sawu-

Trosa da mas saukunosa.~ xolo analogiur X saukunis 
meore naxevris warweraSi gvxvdeba `kuirike kuiriki-
ani.~180 

beCos Temi 

    axla ki davaxasiaToT balsqvemo sabatono (sadadeSqe-

liano) svaneTi. pirveli Temi aq beCos Temia. beCos Temic 

ramdenime soflis erTobliobas warmoadgens: tebiSi, ma-
zeri, bagvdanari, guli, TeTnaSi, naSTquli, Woxuldi, uS-
xvanari, Wkidanari, doli, qarTvani. 1886 wlis saojaxo 

siebiT beCos sasoflo sazogadoebaSi sul 88 komli 

(699 suli) mkvidrobda. yvela sofeli TiTqmis Zalian 

patara iyo. mxolod mazerSi cxovrobda 27 ojaxi (191 

suli) da uSxvanarSi 19 komli (142 suli). danarCenebSi 

ki aseTi mdgomareoba iyo: dolSi cxovrobda 9 komli, 

96 suli; qarTvaniSi 9 komli, 83 suli; tebiSSi 7 kom-

                         
179swZ, I, Tb., 1986, gv. 193. 
180swZ, II, 1988, gv. 204, 210. 
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li, 41 suli mkvidrobda; WkidanarSi _ 5 komli, 63 su-

li; gulSi da naSTqalSi 3-3 komli (Sesabamisad 21 da 14 

suli); bagvdanarSi, TeTnaSSi da WixuldSi _ 2-2 ojaxi 

(15, 12 da 21 suli). 

    beCoSi gansaxlebuli gvarebidan SeiZleba davasaxe-

loT: gabuldanebi (1940 wlis monacemebiT, 16 komli), 

kvicianebi (76 komli), xorguanebi (15 komli), kvanWianebi 

(7 komli), viblianebi (5 komli), uSxvanebi (9 komli), 

Samfrianebi (6 komli. ZirZveli gvari kibolani yofila), 

vezdenebi (10 komli), jamdelianebi (6 komli), dadeSqe-

liani (3 komli), goSuani (9 komli), qaldani (4 komli), 

afrasiZe (3 komli), calani (3 komli), arRvliani (3 kom-

li), berCliani (1 komli. dRes am gvarisa aRaravin araa. 

`kaci aRar darCaT~), xarZiani (1 komli), kibolani (erTi 

ojaxi cxovrobda sofel mazerSi. dRes am gvarisa aRara-

vinaa). `svaneTis krebis matianis~ mixedviT, erT-erTi Zve-

li svanuri gvaria gabuldani, romlebic saistorio sabu-

TebSi beCos sofel dolSi gabeldanis gvariT _ foneti-
kurad saxecvlili formiT arian Cawerilebi: (`amuna gabe-

ldani~, `ruCag gabeldani~, `ZaZu gabeldiani~, `neqe gabe-

ldiani~, g˜i gabeldiani~181. XIII saukuneSi ucxovriaT be-

Cos sofel dolSi uSxvanebis winaprebsac. maT gvarsac 

ucvlia fonetikurad saxe; isini uSxvianebad iyvnen Cawe-

rilni: `jaura uSxviani~, `i˜ne uSuxvani~, `dudaÁ uSuxi-
ani~, `adaÁ uSuxiani~, `i˜ne uSuxiani~182; `Corman uSuxi-
ani~, `g˜i uSuxviani~, `marcxi uSuxiani~183. XV saukuneSi 
gvxvdeba pirvelad kvicianis gvari. araerTgzis arian 

svaneTis krebis matianeSi dasaxelebulni xorguanebic: 

`Tvalmindi xverguani~, `gvangva xverguani~, `nana xvergu-

                         
181p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 149, 151. 
182p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 151, 152. 
183p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 153, 154, 155, 156. 
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ani~, `aTarji xverguani~, `g˜i xverguani~184. 
    calanebis gvari XVI-XVII da XVIII saukuneebis mo-

saxsenieblebSi gvxvdeba _ `ada calani~, `gutu calani~, 

`mamisTval calani~, `ana calafxe~.185 ufro adrindel, 

XIV saukunis pirveli naxevris dawerilSi ki dafiqsire-

ulia `iovane calaniani~.186 

    beCoeli gujejianebis gvarSi Semdegi gadmocemaa da-

culi: `ecerSi gujejianebi cxovrobdnen. eta gujejians 
sami vaJi hyolia, romelTagan erTi eqimbaSi yofila. mo-
sula batoni dadeSqeliani, raTa waeyvana erT-erTi vaJi, 
romelic yabardoelebisaTvis unda mieca. gujejians uTq-
vams: batoni amobrZandes da aq dabrZandeso. gauSales 
pur-marili. Tavadi wasvlas Cqarobda. Turme tyvias ake-
Tebdnen CaquCiT, oTxkuTxa tyvias (Tu sanadirod wavido-
dnen mrgvalic SeiZleboda. samtro oTxkuTxa iyo). baton-
ma kvlav rom dauZaxa, gujejians uTqvams, sasmeli gamou-
taneTo da am dros usvria da dauWria. eta da samive Zma 
aqeT wamosulan. mulaxSi eta da misi erTi Svili misu-
lan, ori Zma ki beCoSi darCenila. mulaxSi devdarianebi 
daxvedrian da iqauri adgilebi SeuTavazebiaT. aurCeviaT 
zeda sofeli _ WolaSi. beCoSi darCenili ori Zmidan er-
Ti eqimbaSi yofila. daWril dadeSqelians uTqvams, momar-
Cine da ecers zemoT adgilia _ `Weliri~, imas mogcemo. 
manac moarCina da erTi Zma iq damkvidrda. amis Semdegac 
hqondaT erTmaneTSi Sexla-Semoxla da erTi Zma gujeji-
ani mulaxidan yabardoSi gadasaxlebula. imisi STamomav-
lebi axla Saxmurzaevebis gvars atareben~.  
    beCoSi kvicianebi TiTqmis yvela sofelSi cxovrobd-

                         
184p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 149, 151. 
185swZ, I, Tb., 1986, gv. 285, 286, 297, 299. 
186swZ, I, Tb., 1986, gv. 151. 
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nen, rogorc ityvian, `gadaRma ginda, Tu gadmoRma.~ kvici-

anebs ramdenime samxubi gaaCniaT: `gosoSerebi~, `babaSere-

bi~, `abramSerebi~, `CxikvaiSer~, `ZaRuaSerebi~... kvicianebi 

svaneTSi mTis raWis sofel Rebidan mosulan. gadmosaxle-

bis mizezi mesisxleoba yofila. `Rebidan sami Zma wamosu-
la. raWaSi kvicariZeebi vyofilvarT. erTi Zma beCoSi da-
saxlebula, romlis STamomavlebi kvicianebi varT, meore 
Zma qvemo svaneTSi gadasula. axla misi STamomavlebi kva-
stianebi arian. mesame Zmis STamomavlebi axla afxazeTSi 
cxovroben _ isini kviwiniebi arian.~ beCoSi mosuli adgi-

lobriv naqWurs daesiZa. naqWuris koWl qalTan sami Svi-

li SeZenia. am sami Zmis STamomavlebi arian kvicianebis 

samxubebi: `ZaRuaSer~, `babaSer~ da `abramSer~. Tumca, 

erT-erTi samxubis kvicianebi Zirad kvicianebad ar miiCne-

vian. mosuli kvicianebs rogorc mravalricxovan da Zli-

er gvars Seyria da maTi gvaric miuRia. yvelaze adrinde-

li sabuTi, romelSic kvicianebis gvari moixsenieba XV-

XVI saukuneebiT TariRdeba. esaa babaSi kvicianis mosaxse-

nebeli. dokumentSi babaSi kvicianis garda, dasaxelebuli 

arian agreTve siRur da iovane kvicianebi. XVIII saukunis 

mosaxsenebelSi ki `budaCi kviciania~ naxsenebi.187 

    beCoeli vezdenebi CrdiloeT kavkasiidan arian gadmo-

saxlebuli. amis gamo, maT saviarebs uwodeben. beCoSi 

verskianebic cxovroben (1 ojaxi). svaneTSi sami Zma 

mosula `sadRac raWa-leCxumidan~. mulaxSi dasaxlebuls 

margianis gvari miuRia, meore kalaSi dasaxlkarebula, 

mesame Zma, romelic beCoSi mosula Tavis Zvel gvarze 

(verskiani) darCenila. legendiT Tanaxmad verskianebi 

tyis kacs dauwyevlia, rom ar gamravlebuliyvnen. `didi 

xani ase modiodnen da am bolo xanebSi cota 

                         
187swZ, I, Tb., 1986, gv. 279, 289, 291. 
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gamravldnen. 4 ojaxi arian da erTs 5 vaJi hyavs.~ beCoSi 

amowyvetil gvarebsac miuTiTe-ben. sofel WkidanarSi 

Wkidianebs ucxovriaT _ isini amowyvetilan. amave 

sofelSi ucxovriaT abregianebs, romlebsac Wkidianebis 

bedi gauziarebiaT. igive iTqmis beCoeli berClianebis 

Sesaxebac (`berClianebis Svilebi axla gogonebi arian~). 

sofel dolSi `iyvnen da aRar arian `biWoSer~-ebi. 

cxumaris Temi 

    balsqvemo svaneTis Semdegi Temi cxumaris Temia. cxu-

maris TemSi Semdegi soflebi Sedioda: labsyaldi, maga-
rdeli, lezgara, tviberi, svifi, Rvebaldi. 1886 wels 

cxumaris Ãevis (Temis) soflebi eceris sasoflo sazoga-

doebaSi iyo gaerTianebuli. labsyaldSi 9 komli (62 

suli) mkvidrobda, RvebaldSi _ 28 komli (208 suli), 

magardelSi _ 7 komli (39 suli), lezgarSi _ 6 komli 

(45 suli), tviberSi _ 7 komli (44 suli). 1940 wlis 

monacemebiT, cxumarSi Semdegi gvarebi aRiricxebodnen: 

arRvlianebi (30 ojaxi. svifi), jaWvlianebi (7 ojaxi), 

gerlianebi (12 ojaxi. sofeli Rvebeldi), goSuanebi (2 

ojaxi), qaldanebi (12 ojaxi. sofeli tviberi), subeli-

anebi (2 ojaxi. sofeli magardeli), gurCianebi (1 ojaxi), 

saRlianebi (14 ojaxi. sofeli lezgara), mildianebi (6 

ojaxi. sofeli magardeli), gugusianebi (8 ojaxi. labsya-

ldi). `svaneTis sulTa matianis~ mixedviT, Zveli gvarisa-

ni arian jaWvlianebi, romlebic jaWvinelianad iyvnen Ca-

werilebi da saRlianebi, romelTa winaprebi saRirelianad 

ewernen. XIII-XIV saukuneebSi cxumarSi aRricxulni iyv-

nen: `basil jaWvineliani~, `guCe saRireliani~188. saRlia-

nebidan momdinareoben leCxumeli saRinaZeebi. saRlianebis 

gvari Semdegi samxubisagan Sedgeba: `solTnar~, `guCar~, 

                         
188p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 148. 
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`jakuaTar~, `segzeldar~, `nausauSer.~189 gurCianebis wi-

naparia `ivane gureCiani~190. Tu SevadarebT XIII-XIV sau-

kuneebis monacemebs gviandel monacemebTan, aRmoCndeba, 

rom cxumarSi im gvarebis umetesoba, romlebic aq mkvid-

robda, aRar cxovrobs. es damaxasiaTebelia ara marto 

cxumarisaTvis, aramed sxva TemebisTvisac. aSkarad Cans 

ara marto Sidaregionaluri migraciuli procesebi, ara-

med garemigraciuli procesebic. rogorc Cans, svaneTidan 

mosaxleobis barSi migracia mudmiv xasiaTs atarebda. 

    eTnografiuli monacemebiT cxumaris Temis yvelaze 

Zveli gvarebi arian Samfrianebi da jaWvlianebi. adgilob-

rivi mkvidrni arian saRlianebi, mildanebi. subelianebi 

eceris sofel ebudidan gadmosulan, goSuanebi _ fari-

dan. vrclad unda SevCerdeT gugusianebis gvarze. gugusi-

anebi labsyaldSi qvemodan, sofel wvirmindidan (xaiSs 

qvemoTaa) gadmosaxlebulan. isini mters gamoqcevian. `ek-
lesias TaTrebi dasevian. TaTrebs SemoWris dros wvirmi-
ndis mTavarangelozi carieli daxvedriaT. wvirmindel 
gugusianebs eklesiaSi arsebuli jvar-xatebi gadaumalavT. 
brZolisa da Sromis unarianebi xatebs icavdnen. maTi mi-
zani iyo xatebi ar daeTmoT. imis gamo, rom mterma xa-
tebs ver miagno, sofeli aawiokes. erTi ymawvili ki 
tyved waiyvanes. is jvarSi CauyvaniaT da episkoposs uyi-
dia. erT uxvTovlian zamTarSi ymawvils svanuri Txila-
murebi gaukeTebia da svaneTSi gaparula. wvirmindSi misv-
lisas, sofeli carieli daxvedria. bolos Tavisianebs 
cxumaris sofel labsyaldSi miagno. maSin labsyaldi 
carieli, samwyemso adgili yofila.~ XIII saukuneSi gugu-
sianebi ukve cxumarSi cxovrobdnen, oRond gvasaxeli fo-

                         
189m. saRliani. svanuri gvar-warmoeba zogadqarTuli TvalsazrisiT. _ 

svaneTi _ qarTuli kulturis savane, Tb., 2008, gv. 164. 
190p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 144. 
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netikurad maSin odnav gansxvavebuli formiTaa dafiqsire-

buli _ gugesiani.191 labsyaldSi gugusianebi 60 komli 

yofilan. XIX saukuneSi bevri gugusiani kodoris xeobaSi 

gadasula sacxovreblad. gugusianebis samxubs `Tavar~-s 

uwodeben. ufro adre maT `fuTiars~ uwodebdnen. wvirmin-

dSi ki gugusianebis nasoflarSi Semdeg samegrelodan mo-

suli Wkaduebi dasaxlebulan. 

eTnografiuli masalebiT cxumaris sofel magardel-

Si nasaxlarebia, sadac odesRac `solTmanSer~-ebs ucxov-

riaT. maTi gvari ucnobia. isini amowyvetilan.  

eceris Temi 

    eceris TemSi Semdegi soflebi Sedioda: quraSi, We-
liri, svifi, barSi, iskari, fxutreri, uRvali, calanari, 
lanteli, ladreri, laSxreri, Jabe-kalaSi, Cvabe-kalaSi, 
gvalderi, ebuTi, usgviri. rusudan xaraZis eTnografiuli 

masalebis Tanaxmad eceris Temis dasaxelebuli soflebi 

sam `sikvob~-Si iyo gaerTianebuli, rac bals zemo svaneT-

Si dafiqsirebuli `lakran~-is analogiuri iyo: 1. Jabe 
sofel (anu zeda sofeli), 2. nensgaS sofel (Sua sofe-

li), 3. Cvabe sofel (qveda sofeli). pirvel maTganSi Se-

dioda barSi, svifi, Weliri, quraSi, meoreSi _ iskari, 

uRvali, fxetreri, mesameSi _ calanari, lanteli, lad-

reri da laSxreri. imave avtoris samarTliani dakvirve-

biT, zeda da qveda kalaSi, hebuTi, gvalderi da usgviri 

mxolod bolo xanebSi moeqcnen eceris TemSi.192 1886 

wels eceris TemSi (romelSic cxumaris Temis soflebic 

Sedioda) 176 komli (1.366 suli) mkvidrobda. yvelaze 

didi sofeli iyo barSi (28 ojaxi, 208 suli). svifSi 23 

komli (191 suli) cxovrobda, iskarSi _ 18 komli (149 

                         
191p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 139.  
192l. xaraZe. teritoriul-mezobluri gaerTianebani svaneTSi. _ masa-

lebi saqarTvelos eTnografiisaTvis, XII-XIII, 1963, gv. 392. 
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suli), WelirSi _ 19 komli (149 suli), gvalderSi _ 4 

komli (43 suli), ladlerSi _ 13 komli (86 suli), 

lantelSi _ 6 komli (61 suli), laSxrerSi _ 4 komli 

(38 suli), fxutrerSi _ 2 komli (12 suli), uRvalSi _ 

8 komli (44 suli), calnarSi _ 2 komli (26 suli), 

ebuTSi _ 11 komli (85 suli). 

    eceris TemSi ZiriTadad Semdegi gvarebi mkvidrobd-

nen: xorguani, gujejiani, pakeliani, afrasiZe, gurCiani, 

gerliani, umfriani, qancliani, Carkviani, gazdeliani, 

calani, kaStani, stefliani, murRvliani, Cxetiani, sube-

liani, farjveliani (gadmosulni iyvnen hebuTidan 

iskarSi)... pakelianebi XVII saukunis sabuTSi arian dasa-

xelebulebi. xorguanebis Sesaxeb zemoT gvqonda saubari. 

aq mxolod imas aRvniSnavT, rom xorguanebs TavianT gana-

yrebad da naTesavebad miiCneven ifaris TemSi mcxovrebi 

gulbanebi. XIII saukunis sabuTSi ecerSi gurCianebis wi-

naprebi gureCianebad arian Cawerilebi, qanclianebisa _ 

qancxlianebad193. eTnografiuli monacemebiT, eceris so-

fel iskaris pirvelmosaxleni sabanaZeebi da katSanebi 

yofilan. pirveli maTgani svaneTSi baridan yofila mosu-

li. es sabanaZeebi sabianebis STamomavlebi unda iyvnen. 

XIII saukunis sulTa matianeSi ecerSi moxseniebulia `de-

kanozi sabiani~.194 subelianebis Tavdapirveli sacxovrisi 

ki lenjeris Temis sofeli Syaleri yofila. 

    gadmocemiT eceris adrindeli mosaxleoba TiTqmis 

ganadgurebula. `zvavs, romelic Casula mdinare engurSi, 
mosaxleobis danaleqi mihqonda samegreloSi... eceri naxes 
ganadgurebuli zvaviT. swored didi xnis Semdeg daiwyo 

                         
193p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 131. 
194p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 136. 
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marto ecerSi dasaxleba xelmeored.~195 gadmocemas am 

dros erT-erTi amowyvetil gvaris saxelic Semounaxavs 

_ tasleTiani. qancliani ki im dros gadarCenil gvaradaa 

miCneuli.196 
    umfrianebi eceris sofelebSi – uRvalsa da fxotre-

rSi _ mkvidroben. am gvarisani moxseniebuli arian XIV 

saukunis pirveli naxevris uRvalis wmida giorgis ekle-

siis warweraSi: `ama eklesiis aRmaSenebelsa, ufriansa 
antonsa, Seundven RmerTman.~197 `maTSi Semonaxulia gadmo-

cema, rom gvaris damaarsebelia vinme onofre da aqedanaa 

miRebuli gvari `onofriani, anu `unufriani~, `umfri-

ani.~198 

    ecerSi hqondaT sajdomi dadeSqelianebs, romlebsac 

patara samTavro hqondaT Seqmnili enguris xeobis svane-

TSi, bals qvemoT. dadeSqelianebi pirvelad ixseniebian 

XIII-XIV saukuneebSi. ara erTxel da orjer gvxvdeba da-

deSqelianebis gvari `svaneTis sulTa matianeSi~, mosax-

seneblebSi. svaneTSi pirvelobisaTvis maT riCgvianebi ga-

anadgures. moxseniebulni arian 1503 wlis sabuTSi, rom-

liTac irkveva, rom dadiSkeliani da ruCagiani jafariZe-

ebisagan Seviwrovebulma svanebma gaagzavnes mamia dadian-

Tan, raTa mas svanebisaTvis aleqsandre mefesTan eSuamd-

gomla. XVIII saukuneSi islam dadeSqeliani svaneTSi did 

ojaxad cxovrobda. am sabuTiT irkveva, rom dadeSqeli-

                         
195r. xaraZe. svaneTis eTnografiuli eqspedicia. 1945 weli (eTnog-

rafiuli masalebi) _ kavkasiis eTnologiuri krebuli, XV, Tb., 

2014, gv. 230. 
196 r. xaraZe. svaneTis eTnografiuli eqspedicia. 1945 weli (eTnog-

rafiuli masalebi) _ kavkasiis eTnologiuri krebuli, XV, Tb., 

2014, gv. 227-230. 
197swZ, II, Tb., 1988, gv. 86. 
198swZ, II, Tb., 1988, gv. 50. 
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anebs saqorwino urTierToba hqoniaT ruCegianebsa da Car-

kvianebTan. XVII-XVIII saukuneebSi sorTman dadeSqelianis 

mosaxsenebliT Cans, rom mis ojaxs eklesiisaTvis ocdaT-

xuTmeti xati Seuwiravs. saistorio sabuTebSi dadeSqe-

lianebi/dadiSqelianebi xSirad dadeSgelianad arian dafi-

qsirebuli. svanurSi `g~-sa da `q/k~-s monacvleoba fa-

qtia. dadeSi/dadaSi saqrTveloSi gavrcelebuli mamakacis 

pirovnuli saxeli iyo. ase rom, gvaris safuZvlis Camy-

reli iyo dadeS/dadaS gelani, anu gelovani. dadeSqeli-

anebi dadaS gelovanebisagan rom momdinareoben, amis 

Sesaxeb yvelaze adre p. uslarma miuTiTa. dadeSqeliane-

bis Sesaxeb Tavis droze n. dubrvinic dainteresebula da 

saTanado monacemebic Seukrebia: «Жившие же к западу от 
них деревни и расположенные по реке Ингур остались под 
властью князей Гелуани, как рассказывают, были выгнаны 
князьями Дадишкилианами. Последние считают себя выход-
цами из Дагестана; другие же говорят, что князья Дади-
шкилиани переселились в Сванетию из гурии. Самое же 
верное предположение о происхождении Дадишкилианов 
принадлежит, по нашему мнению, П. К. Услару, который 
предпологает, что фамилия эта произошла от прибавления 
весьма употребительного в картвельских наречиях слова «да-
даш» к родному имени Гелуани.»199 rogorc Cans, dadeSqe-
linebis Sesaxeb ucxouri warmoSobis legendac Seqmnila. 

aseTi legendebi Tavad-aznaurul gvarebSi ki xSirad im 

SemTxvevaSi warmoiqmneboda, rodesac sakuTrebaSi arsebu-

li miwa da yma-glexebi konfliqtur situaciSi,  arakano-

nierad hqondaT Seqmnili.  

    ecerSive ucxovria riCgvianebis Tavadur gvars. gvar-

saxeli, romelic sabuTebSi XIII saukunidan moixsenieba, 

ramdenime fonetikuri variantiT aris dafiqsirebuli: ru-

                         
199Н. Ф. Дубровин. Кавказ и народы, его населяющие. Книга II , 
Закавказье, М., 2015, С. 94. 



 
 

112

Cegiani, ruCagiani, roCagiani, riCgviani. SemorCenilia 

XVI-XVII saukuneebis baZu ruCagianis saxlis mosaxsenebe-

li, romelSic isini didebulad iwodebian. amave mosaxse-

nebelSi vxvdebiT `baZus babuas dids ruCagians~. rogorc 
aRvniSneT, ruCegianebis Tavaduri saxli dadeSqelianebs 

amouwyvetia, rac, rogorc Cans, XVIII saukunis Sua xaneb-

Si moxda. rogorc samecniero literaturaSia garkveuli, 

balsqvemo svaneTSi mkvidr riCgvianebsa da dadeSqelianebs 

erTmaneTs Soris xangrZlivi brZola hqoniaT. am dapi-

rispirebaSi erTxans riCgvianebi garkveul upiratesobac 

ki flobdnen, magram bolos gamarjvebis saswori dadeSqe-

lianebis mxareze gadaxrila. saamiso monacemebi folklo-

rsac Semounaxavs. mkvidrobdnen beCosa da eceris Temeb-

Si.200 v. silogavas mosazrebiT, gvarsaxeli _ riCgviani _ 

iseTive warmoSobisa unda iyos, rogorc dadeSqeliani 

(pirovnuli saxeli+gvarsaxeli). rogorc aRiniSna, erT-

erTi fonetikuri varianti iyo ruCegiani. cnobilia so-

fel adiSis eklesiis kedelze Sesrulebuli XI saukunis 

warwera: `qriste, Seiwyale miqael Cegiani, amen.~201 `Zve-

li svaneTis warCinebul gvarebs Soris erT-erTia Cegian-

Ta gvari, romelic werilobiT wyaroebSi XIV s-dan ru-

Cegianebis saxelwodebiT gvxvdeba.~202 

    balsqvemo svaneTis mkvidrni iyvnen aznauri babianebi. 

pirvelad XIII saukunis `svaneTis sulTa matianeSi~ arian 

moxseniebili: giorgi babiani, misi meuRle Tvare da Svi-

li babiani, agreTve angurag babiani.203 maT beCoSi ucxov-

riaT. maÁs mkvidri yofila beJan babiani. imave wyaros Ta-

                         
200r. gujejiani. qarTul sagvareuloTa istoriidan (riCgvianebi). _ 

kavkasiis eTnologiuri krebuli, XI, Tb., 2009, gv.88-97. 
201v. silogava. CegianTa/ruCegianTa gvaris istoriis furclebi. _ 

svaneTis istoriis furclebi, Tb., 2000, gv. 12. 
202v. silogava. CegianTa/ruCegianTa gvaris... Tb., 2000, gv. 8-21. 
203p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 153. 
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naxmad erT-erTi babiani `qverebiskoposi~ yofila. gvxvde-

bian XVI saukunis mosaxsenebelSi: `RmerTo, aSene, 

akurTxe saxli, sayofeli aznaurisa babianisa da RmerTo 

miec aznaurs da mis Svilebsa~. `didebulsa rostoms 

babians~. am dokumentis mixedviT, babianebs Tanamecxedre-

ebad Taji ruCegiani da mirangv Carkviani yoliaT. XV-

XVI saukuneebis mosaxsenebelSi burnay babiani, misi mama 

rostomi, Zma yarda arian dasaxelebulni.204    

faris Temi 

    faris Temi Semdegi soflebis erTobliobas warmo-

adgenda: svifi, kacxi, fari, zagari, lamxeri, Jabe-liha, 
Cvabe-liha, layvri, ReSdexi, faledi, xosrari, yvana. 1886 
wlis saojaxo siebis monacemebiT, faris sasoflo sazo-

gadoebaSi 80 komli (664 suli) cxovrobda. yvelaze di-

di sofeli fari iyo (28 komli, 231 suli). RuSderSi 11 

komli (73 suli) mkvidrobda. danarCenebi 9, 8, 6, 4, 3-

komliani soflebi iyo. 1940 wlis monacemebiT, faris 

soflebSi Semdegi gvarsaxelebia dafiqsirebuli: Cxvimiani 

(31 komli), jaWvliani (13 komli), rezesiZe (29 komli), 

afrasiZe (11 komli), calani (21 komli), wulukiani (16 

komli), dadeSqeliani (5 komli), xafTani (2 komli), 

devdariani (9 komli), narsaviZe (23 komli), gadrani (17 

komli), Cxetiani (18 komli), vibliani (9 komli). am gva-

rebidan CxvimianTa gvari dafiqsirebulia XIII-XIV sauku-

neebis `svaneTis sulTa matianeSi~. laxamulaSi ucxov-

riaT: `miq˜li cxÂmians~, `javaxi cxÂmians~, `g˜i cxui-

mians~, `Saman cxvimians~ `indoÁ cxÂmians~, `sargis cxvimi-
ans~, `inaÁÁ cxvimians~, `jiji cxvimians~205. faris xevis 
sofel maÁSi aRricxuli arian: `javaxi cxvimiani~206, ece-

                         
204swZ, I, Tb., 1986, gv. 273. 
205p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 180. 
206p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 125. 
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rSi: `m˜rm Cxumiani~, `Tuma Cxumifxe~, `giorgi Cxumiani~, 
`gvancaÁ Cxumiani~, `xalina Cxumiani~207. gadmocemiT Cxvi-

mianebis gvarSi ori Stoa _ namdvili Cxvimianebi da Sey-

rilebi. SeyrilTa adrindeli gvari goSuani yofila. save-

le monacemebiT, `Zvelad Zliersa da susts erTnairad ax-
devinebdnen gadasaxads, `adgnen da Seekedlnen.~ Cxvimiane-
bis `yansavSa~-s samxubi nakanebs enaTesaveba. axlac nakane-

bi da CxvimianTa `yansavSas~ samxubi erTmaneTis mogvare-

ebad miCneven Tavs. CxvimianTa meore samxubi (`fadlar~) 

ki margvelanebisa da xergianebis naTesavebs warmoadgenen. 

eTnografiuli monacemebiT, farSi mosaxle wulukianebi 

raWidan gadmosaxlebuli wulukiZeebis STamomavalni ari-

an. 1871 wlis saarqivo dokumentSi erT-erTi afrasiZe Ca-

werilia `afrasuyi~-s formiT. Zveli gvaria gadranic. 

isini araerTgzis arian moxseniebulni XIII saukunis sabu-

TebSi. amave periodis dokumentSi viblianebis winaprebi 

ubelianebad arian Cawerilni.  

narsaviZeebi faridan Wubersa da kodoris xeobaSi 

iyvnen gadasaxlebuli. am gvaris xalxs `bini~ _ saomari 

iaraRi ukeTebia. xalxis rwmeniT wminda giorgis mteri am 

iaraRiT mougeriebia. yovel wels yvela narsaviZis saxe-

liT erTi `bini~ keTdeboda, rasac wminda giorgis uZRv-

nidnen. narsaviZeebi am eklesiis mTavari msaxurebic iyvnen. 

narsaviZeebis ganayrebad miaCniaT Tavi narsiebs. cindelia-

nebis mTavari salocavi `Tavrali~ yofila. am gvars same-

greloSi mcxovrebi canavebi da cirdavebi eZmobian. eTnog-

rafiuli masaliT Zvelad gamoTqvamdnen ara cindelians, 

aramed cindelans, rasac 1872 wlis saeklesio dokumen-

tic adasturebs, romelSic `cindelanis~ gvariT arian Ca-

werili: [Tavraris prixodSi] `rostom cindelanis Ze mu-

                         
207p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 132, 133, 134, 136. 
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rzabeg. omana cindelanis Svilebi: jaja da maniail. eza 

cindelanis Svilebi: omar, eso.~ cindelianebi gvari XVII-

XVIII saukuneebis mosaxsenebelSia dafiqsirebuli. almaz 

cindeliani Temiryan dadeSqelianis meTofe yofila.208 

rogorc sxva gvarebs, cindelianebsac yoliaT Seyrilebi 

(`ezaSerTa~ samxubi). viblianebis `mogvareebad~ ki ubila-

vebi da balszemoT mcxovrebi xviblianebi miiCnevian. 

laxamulas Temi 

    al. Carkviani calke gamoyofs agreTve laxamulas, 

Tavraris, Wuberisa da lenxeris Temebs. laxamula oTxi 

soflis erTobliobas warmoadgenda (Jabe-laxamul, Cvabe-
laxamul, dizi da Sdixiri). 1940 wlis monacemebiT, la-

xamulaSi mkvidrobdnen: Wkaduebi (47 ojaxi), daviTianebi 

(5 komli), kvanWianebi (3 komli). rac Seexeba Tavraris 

Tems, aq al. Carkviani Semdeg soflebs CamoTvlis: Tav-
rars, laSxars, calers, kiCxuldaSs, Cubars, juxvlansa 
da xerxvaSs. es soflebi 1886 wlis saojaxo siebSi Cuba-

xevis sasoflo sazogadoebaSi arian gaerTianebulni (es 

dRevandeli nakris sasoflo sakrebulo unda iyos). aq 
cxovrobdnen: ansianebi, cindelianebi, viblianebi, Cxvimia-

nebi, subelianebi, qaldanebi da gvarmianebi (12 komli). b. 

niJaraZis mier XIX saukunis 70-ian wlebSi Cawerili 

eTnografiuli masalebiT, `Cubaxevis sazogadoebaSi sof. 
calers aris erTi gvareuloba _ gvarmianebi. gvarmianebi 
dResac darwmunebiT amboben, rom `Cveni winaprebi dalis 
xeobidan yofilan gadmosaxlebulnio~209. XIII saukunis 
`sulTa matianeSi~ gvarmianebis gvari ramdenjermea dasa-
xelebuli, magaliTad, `nonaÁ guaramiani~210. 1886 wlisaT-

                         
208swZ, I, Tb., 1986, gv. 284, 305. 
209b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 51. 
210b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 144. 
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vis Cubaxevis sazogadoebaSi (Tu Tavraris TemSi) 116 ko-

mli mosaxle (997 suli) yofila. saerTo warmoSoba 

hqoniaT nakrel ansianebsa da ifaris Temis sofel ielSi 

mcxovreb samsinebs (`roca Wiri, lxini aqvT, erTmneTTan 
dadian~). igive SeiZleba iTqvas nakrel da Wuberel 

gvarmianebsa da mestiel gvarlianebze. es ori gvari af-

xazeTSi mcxovreb gvaramiebTanac biZaSvilobs.Amis dasada-

stureblad Semdegi eTnografiuli masalac gamogvadgeba: 

`oTxi wlis win gvarmianebma yriloba Caatares. moiwvies 
gvarlianebi da afxazeTidan gvaramiebi. daamtkices Zmoba. 
afxazeTSi roca Segvityues, Cemi dis Svili axaldabaSi-
dan gamoiqca, dauxvdnen separatistebi, manqanidan gadmoag-
des da ra gvari xaro _ kiTxes. gvarmiani varo. gamomxta-
ra erTi vaJkaci da xeli ar axloTo da gadaarCina im 
gvaramiam~ (zaqro gaiozis Ze guledani, 75 wlis, 2003 

weli). 

    viblianebis ZiriTadi sacxovrebelia Tavralis Temis 

sofeli caleri. 1872 wlis saeklesio sabuTSi `Tavraris 

prixodSi~ sami vibliania Seyvanili (magaliTad, `Temrbeg 

viblianis Ze aleqsandre~). cxovroben CubaxevSic. gvari 

ramdenime samxubs moicavs: `baZuar~, `bakaSer~, `nodari-

Ser~, `qvaCaSer~, `TemoSer~. viblianebis Tavdapirveli sa-

cxovrisi iyo latali. `raRac momxdara da imitom gamo-

sulan~. ebuTSi subelianebi cxovrobdnen, CubaxevSi _ su-

barebi. eTnografiuli masalebiT, `raxan patara gvari iyo, 

gvaris gaZlierebis mizniT, gaerTiandnen. maxsovs 1960-ian 

wlebSi erTi kaci subarad mokvda.~ (cisana murzabegis 

asuli vibliani, 66 wlis, 2007 weli). subarebi or 

Stod iyofian _ `baTuSer~ da `yaduSer.~ 1872 wlis do-

kumentSicaa subarebis gvari dadasturebuli: `didu suba-
ris qvrivi jaja~ (80 wlis). aRniSnul dokumentSi be-

CoSi afrasiZe afsaruyadaa Cawerili. fxotreris samrev-

loSi gudu da daviT gurCianebis da sula gvirCianis 
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ojaxebia dafiqsirebuli. aqve gvxvdebian paklanebi (biu, 

aCaxmaT, aCi paklanebis ojaxebi). paklani dRevandeli pake-

lianebis Tavdapirveli fonetikuri varianti Cans. fiqsir-

deba gvarsaxelebi xablani (`baTera almaskiris Ze 

xablani~), axlebiani (`aslan axlebianis Svilebi omana, 

besaria, minasa da mania~) da qancxliani (`amin qancxlia-

nis Ze mudvari~). rogorc Cans, qancxliani igive qanclia-

nia, romlebic axla ecerSi cxovroben. ramdenime ojaxia 

cindelianis gvarisa dadasturebuli. al. robaqiZis mier 

1957 wels Cawerili eTnografiuli masaliT, cindeliane-

bi Tavraris Temis sofel xerxvaSSi afxazeTis terito-

riidan gadmosaxlebulan. maTTvis miwa Tavrarel ansianebs 

gamouyviaT, razedac saxli auSenebiaT. sanacvlod cinde-

lianebi yovelwliurad `ufliSis~ dResaswaulis dros 

xars wiravdnen. xaris xorcs Tavraris mTeli mosaxleoba 

dResaswaulis dros gamoiyenebda.211 `Tavraris prixodSi~ 

aRuricxavT dudulanis gvaric (`lemir dudulanis 

Svilebi: buku, nulad~). aqve didi raodenobiT gvxvdebian 

Wkaduebi. Wkaduebis Seasaxeb 1939 wels a. daviTians 

Semdegi eTnografiul masala aqvs Cawerili: `laxamulaSi 

gadaWarbebuli raodenobiT cxovroben Wkaduebi. isini Te-

mebad dayofilia, sxvadasxva saZmos ekuTvnian. Wkaduebi 

erTmaneTis naTesavebad Tavs mxolod saZmo-Temur mixed-

viT Tvlian. amitom erTi Temidan meoreSi xdeba colqm-

ruli kavSiris damyareba, raSidac sofeli dabrkolebas 

ver xedavs, radganac gvari Wkadua am Temebs dRemde ar 

miaCniaT Tavis namdvil gvarad. es gvari, rogorc danarCen 
Temebs amas ver akavSirebs naTesaurad. TiTon Temi ki Ta-
vis SigniT naTesaobas mtkiced icavs, TiToeul ojaxs Tu 
ojaxis wevrebs ama Tu im TemSi Tavi Zvlis naTesavad 
miaCnia Tavisi Temis da mis siwmindes icavs. vaJi Tavisi 

                         
211 А. И. Робакидзе. Очерки общественного быта сванов.Тб., 1993, С. 99. 
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Temis qaliSvilsac naTesavad Tvlis da qaliSvilic aseve 
uyurebs vaJs.~ `laxamula mTlianad, romelic dasaxlebu-
lia laxamulaSi da lenxeris xeobaSi `Wirxilsa da 
ToTans Sua~, dayofilia saZmoebad anu Temebad, romleb-
Sic Tavmoyrilia ama Tu im gvaris mosaxleoba. laxamula-
Si saxloben Wkaduebi, daviTianebi, kvanWianebi, sabani da 
qobaliebi. amaTSi Wkaduebi arian Warbi odenobiT. Wkadu-
ebi Tavis SigniT iyofian Tem-saZmoebad (Tem-samxube-
bad).~212 `samxubebi ki sxvadasxva laskarebisagan Sedgeba 
Tavis mxriv, laskarebi ufro wvril erTeulebs moicavs. 
magaliTad, Wkaduebis erT-erTi samxubia `goilar~ (goia-
ni), romelic Semdegi `laskarebisagan~ Sedgeba: `simzara-
ni~, `xirfSTliani~... Tavis mxriv simzaraani moicaven `Sa-
rvananaebis~, `iSarmeTanebis~, `vasilaanTebis~ ojaxebs. 
Wkaduebis `kvirikaanT~ TemSi saZmoebia: `dudisanTi~, `Zi-
vaanTi~, `mamurzaanTi~, `sumaanTi~. dudisanT saZmoSi iTv-
lebian TviTon dudiSer, romelic gayofili iyo or oja-
xad _ furelaani anu Semdeg qereqar da axla raJdenar.~ 
(a. daviTiani).  

    eTnografiuli monacemebiT XIX saukunis 40-ian wle-

bSi moxda ramdenime gvaris sxva gvarebze Cawera. am ara-

samarTlebriv qmedebaSi garkveuli roli dadeSqelianebma 

iTamaSes, romlebmac ecerSi mcxovreb ioselianebs gvarsa-
xeli Seucvales da oficialur aRmwers isini murRvlia-
nebad Caawerines da saeklesio wignebSi isini sabatono 
ymebad gaatarebines; igive moimoqmedes farSi mcxovrebi 

wulukiZeebis mimarT, romlebic wulukianebad Caawernes. 

dadeSqelianebma igive qmedeba mogvareebis mimarTac moimo-

                         
212a. daviTiani. eTnografiuli masalebi. 1939 weli, rv. 1, gv. 11-12. 
istoriis institutis saqarTvelos eTnologiis ganyofilebis arqivi, 

M-I, 80. 
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qmedes da maTi erTi Sto afrasiZeebad aRaricxines.213 da-

deSqelianebis es qmedeba gamowveuli iyo garkveuli Si-

SiT axali rusuli xelisuflebis pirobebSi socialurad 

dawinaurebuli aRniSnuli gvarebis warmomadgenlebs rea-

lurad ar mieRoT privilegiebi da CamoeSorebinaT konku-

rentebi. 

    igive moimoqmedes laxamulaSi mcxovrebi sxvadasxva 

gvarebis mimarT. `1855 w. Tavadi jansux dadiSgelianis 
mkvlelobaSi, misi biZaSvilebis islamisa da Tengizis xe-
lSewyobisaTvis, eceris Tavadebma aiTvaliswunes sof. la-
xamulis glexoba da xeli mokides maT yovelnair Seviw-
rovebasa da Cagvras. am saqmeSi gansakuTrebuli wvlili 
Seutania jansuRis Svils Tengiz dadiSgelians, romelic 
Tan axlda mamas laxamulaSi misi mkvlelobis Jams. laxa-
mulelTa uxucesebis gadmocemiT, mas sofel laxamulis 
sxvadasxva gvaris: daviTianebis, sabaniZeebis, Wkaduebis, 
kvanWianebis, qobaliebis, miSxelanebis, zamaZeebis, kvi-
rikaZeebis, gelovanebis, zoiZeebis, sumaZeebis, mosiZeebis 
da sxvadasxva saZmos: beCerSerebis, nuaSerebis, mosesere-
bis, goiSerebis, xaidaSerebis, betaSerebis, dudiSerebis, 
yojaSerebis, xergianSerebis, ZivaSerebis, goCuSerebis, sa-
vastanSerebis, sumaSerebis, mabeSerebis, TobeSerebis, Tu-
TaSerebis, dakeSerebis, kekitSerebis, SeymanSerebis da 
sxvaTa _ erTi sityviT, ramdeni gvaric arsebobda imdeni 
saZmos warmomadgenlobebis absolutur ojaxTa umravle-
sobisaTvis erTi gvari _ Wkadua _ gautarebia.~214 `im 
periodSi, roca laxamulelebsa da eceris dadeSqelianebs 
Soris umkacresadaa gaRvivebuli winaaRmdegoba, svaneTSi 
quTaisidan modis samRvdeloebis warmomadgeneli gvarebis 

                         
213a. gelovani. dasavleT saqarTvelos mTianeTi (svaneTi) XIX sauku-

neSi, Tb., 2003, gv. 114. 
214a. gelovani. dasavleT saqarTvelos... Tb., 2003, gv. 114. 
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aRsawerad. gvarebis aRmweri eceridan laxamulaSi ar ga-
uSviaT. swored ukarnaxes laxamulelTa saxeli, mamis 
saxeli, gvari ki yvelas erTi _ Wkadua miaweres.~215 
    a. daviTianisave eTnografiuli masaliT, daviTianebis 

gvari sam `saZmo-laskarad~ iyofoda: `TuTaanTi~, `pataan-

Ti~, `ketitanTi.~ 

    zemoxsenebul 1872 wlis saeklesio sabuTSi eTnolo-

giuri TvalsazrisiT friad mniSvnelovani faqticaa dada-

sturebuli. cnobilia, rom Sua saukuneebis/feodalur sa-

qarTveloSi xdeboda ojaxebis, xSirad sxvadasxva gvaris 

ojaxebis Seyra. es mniSvnelovani socialuri movlena Zi-

riTadad ekonomkiuri movlenebiT iyo gapirobebuli. aRni-

Snuli faqti XIX saukunis svaneTSic xdeboda. oriode 

magaliTi SeiZleba 1872 wlis dokumentidan moviyvanoT: 

`SavluxTan (vibliani _ r.T.) (52-e komlSi) mcxovrebni: 

`lemis dudulanis Svilebi: `baku da nulad~; `gegan vib-

lianis asuli abaSxa. amaTTaan mcxovrebni: amin qancxli-

anis Ze mudvari. sZali mudvarisa elmurzas qvrivi maqa~; 

`fuTa girglebianTan mcxovrebni: giorgi kvanWiani. coli 

misi mania iRmTianis asuli~; `Savxan farjianTan mcxov-

rebni: Ceyan xorguani (col-SvilTan erTad~); `esav 

farjianTan mcxovrebni (me-10 komlSi): beqmurza xorgu-

anis Ze xorguani. coli amisa xvamzi, Svili amaTi xor-

guan, Zma beqmurzasi mabila~...   
anTroponimebi da masTan dakavSirebuli zogierTi 

eTnosocialuri sakiTxi 

    Zvel sabuTebs Tu Tvals gadavavlebT, vnaxavT, rom 

bevri gvari, romelic Tavis droze svaneTSi cxovrobda, 

barSi (samegreloSi, imereTSi, leCxumSi, raWaSi) gadasax-

lebula. dRes svaneTSi aRar cxovroben, magram svanuri 

                         
215f. filfani, j. cxvarvaSvili. laxamulis mkvidrTa gvarebis isto-

riisaTvis. _ gaz. `axali svaneTi~, 1982, #95.  
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wamoSoba aqvT dasavleT saqarTvelos barSi gansaxlebul 

gvarebs, romelTa Soris SeiZleba davasaxeloT: qelbaqia-

nebi, fanjikianebi (axla fanjikiZeebi), RoRelianebi, Ciqo-

vanebi, nakvexelianebi, sanigianebi (igive sanikiani, saniki-

Ze), Wabukianebi, Samanianebi (axla SamaniZeebi), JorJolia-

nebi, kaxianebi da sxva mravali. migracias samegreloSi in-

tensiuri xasiaTi hqonda. am migracias ki, Cveulebriv, 

gvarsaxelis formantis cvla mosdevda: gobeCianebi gobe-

Ciebad iqcnen, afaqianebi _ afaqiebad da afaqiZeebad, kua-

racxelianebi _ kvarcxeliebad, ubelianebi _ ubilavebad, 

xazalianebi _ xazaliebad, kvirkvelianebi _ kvirkvelie-

bad, qarCianebi _ qarCavebad, jamburianebi _ jamburiebad, 

cavanebi _ cavebad, gabunianebi _ gabuniebad, kaWaranebi _ 

kaWaravebad, goSuanebi _ goSuebad, babluanebi _ babilu-

ebad, stefanianebi _ stefaniebad, wifurianebi _ wifuri-

ebad, bokerianebi _ bokeriebad, WiTanebi/WiTianebi _ 

WiTanavebd, xaWomianebi _ xaJomiebad, Cargasianebi _ Car-

gaziebad, Wanturianebi _ Wanturiebad. gvaqvs gvarsaxele-

bi: Cxetiani da Cxetia, ratiani da ratia... svanuri warmo-

Sobisani arian samegreloSi mcxovrebi sotkilavebi, rome-

lTa adrindeli gvari Carkviani yofila. gadmocemiT aseve 

Zirad Carkvianebi yofilan Soniebi, demuriebi da jorji-

kiebi. samegreloSi mcxovreb arzianebis adrindeli gvari 

ki xarZiani yofila. maTi winaprebi kalas Temidan arian 

migrirebulni. gadmocemiT samegreloSi (zugdidi) mcxov-

rebi farjikiebi Zirad lataleli farjianebi arian. 

    Sua saukuneebis saistorio sabuTebSi araerTi sxva 

gvarsaxelia dadasturebuli, romlebmac Cvenamde ver 

moaRwies. SeiZleba mxolod zogierTi maTgani 
CamovTvaloT; abuleTiani, dalidiani, dekanoziani, 

amoniani, araniani, asiberiani, bebiani, beSqeniani, bubiani, 

gaJaniani, gatkeCiliani, gelazardiani, gvawiani, 

goderziani, goroliani, dvaliani, dodiliani, elediani, 



 
 

122

vardaliani, vaxTangiani, zoremiani, Teteniani, kvasdiani, 

lCdiani, manaSiani, marcxiani, maxujegiani, maxÂiliani, 

msaviani, muRulani, naxumiani, ofriani, poloxoniani, 

rkiniani, sabani, sanTeliani, stefaniani, tbeliani, 

totovani, uCinariani, foxeliani, qarCiani, yucaliani, 

Savregiani, Sqeriani, Caxteliani, cavaniani, cacqurani, 

Zigoriani, warekeliani, wraniani, Wabiani, xvinWiani, 

ÃaCiliani, javiani...  

    gvarsaxelTan dakavSirebiT Semdegic unda aRvniSnoT. 

Tavdapirvelad, rogorc Cans, SesaZlebeli iyo qarTve-

lebs sufiqsebis mixedviT ganesxvavebinaT qalisa da kacis 

gvarebi. jer kidev XX saukunis 30-ian wlebSi SemCneuli 

iyo, rom aseTi funqcia zanursa da dasavleT saqa-

rTvelos sxva qarTvelTa metyvelebaSi hqonda -fxe (-xe) 

sufiqss216. dRes svanuri metyveleba ar ganasxvavebs 

qalisa da mamakacis gvarebs. magram, rogorc irkveva, -fxe 

sufiqsi svanuri metyvelebisTvisac iyo damaxasiaTebeli. 

XII-XIV saukuneebis `svaneTis sulTa matianeSi~ qalebi, 

qalTa gvarsaelebi zogjer -fxe sufiqsiTaa Cawerili: xa-

lina gurasafxe~ (mamakaci: `gurisiani~), `sukvaÁ beuTmani-

fxe~ (mamakaci: `beuTmaniani~), `mamqan aTarifxe~ (igive 

`aTariani~), m~rm gogorelifxe~ (igive gogoreliani), 

`Tovlai miqelifxe~ (mamakaci: `miqeliani~, `miqelani~), 

`mariam rumbifxe~ (igive `rumbiani~), `sukaÁ uCinarofxe~ 

(igive `uCinariani~), `Tuma Cxumifxe~ (mamakaci: `miq~l 

Cxumiani~, `g~i Cxumiani~)217. amave -fxe sufiqsiTaa gafo-
rmebuli qalTa gvarsaxelebi SedarebiT gviani periodis 

(XV-XVIII saukuneebi) sabuTebSi. sagvareulo-saojaxo 

                         
216 И. В. Мегрелидзе. Женские фамильные окончания в южнокавказских 
яфетических языках и фольклоре – сб. «Памяти акад. Н. Я. Марра, М.-Л. 
АН СССР. 1939г. с. 152-159 
217p. ingoroyva. ssZ Tb., 1941, gv. 117, 121, 122, 129, 131, 133. 
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sulTa mosaxsenieblebSi: gurCifxe (gurCiani), daCqelafxe 

(dadiCqeliani), jafarifxe (jafariZe), orafxe (oriani), 

ruCegifxe (ruCegiani) gadrafxe (gadrani), calafxe (ca-

lani).… 

    zemoT aRniSnuli -fxe sufiqsi, rogorc irkveva, ara 

mxolod gvarsaxelebs erTvoda, aramed qalis saxelebsac. 

`fx~ komleqsi qalis saxelebSi gviandeli eTnografiuli 

yofisaTvisac iyo damaxasiaTebeli. XIII saukunis sulTa 

matianeSi qalis aseTi ori saxelia dafiqsirebuli: `kos-

tafxe~ da `adrafxe~218. aSkaraa, rom es sufiqsebi mamaka-

cis saxelebs erTvoda da amgvarad iqceodnen isini qalis 

saxelebad. zemoT moyvanili ori magaliTi, _ `kosta-fxe~ 

da `adra-fxe~ _ amis naTlad damadastureberlia. `fx~-

sufiqsiani qalis saxelebi 1865 wlis erT-erT saarqivo 

dokumentSicaa dadasturebuli219. `xazifx~ erqva lenje-

ris TemSi mcxovreb udesians, romelic 1806 wels iyo 

dabadebuli. `daCqelafx~-is saxelis matarebeli sami ada-

miania aRricxuli: `daCqelafx jafariZe~ (dabadebuli 

1852 wels), jafariZeebis rZali `dadiSkelafx~ (dabade-

buli 1823 wels) da `dadiSkelafx~ (xalxis gamoTqmiT 

`daCqelafx~) CarTolani (dabadebuli 1843 wels). qalis 

saxels `berdufx~ zemoaRniSnuli saarqivo dokumentiT 

ori pirovneba atarebda: `berdufx jafariZe~ (dabadebuli 

1862 wels) da cioy jafariZis bicola, romelic XVIII 

saukuneSi iyo dabadebuli. `eldafx~ erqva beqan xergianis 

meuRles, romelic 1835 wels iyo dabadebuli da `el-

dafx~ _ TaTav daduanis 2 wlis qaliSvils. imave TaTav 

daduanis meore, eqvsi wlis qaliSvili ki `girgulafx~-is 

saxelis matarebeli iyo. qalis saxeli `berdafx~ 1871 

wlis dokumentSicaa dadasturebuli enguris xeobis so-

                         
218p. ingoroyva. ssZ, Tb., 1941, gv. 135, 137. 
219quTaisis saxelmwifo arqivi, fondi 21, saqme #10254, ff. 1-20. 
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fel uSgulSi. am saxels gegi WeliZis 24 wlis meuRle 

atarebda220. CamoTvlil saxelebs -fxe sufiqss Tu 

CamovaSorebT, miviRebT mamakacis saxelebs, romlebic 

odesRac svaneTSi iyo gavrcelebuli: `daCqela~, `berdi~, 

`ilda~, `girgula~, `xazi~. qalis saxelis warmoeba -fxe 

sufiqsiT dasavleT saqarTvelos sxva istoriul-

eTnografiuli mxareebisaTvis ar iyo damaxasiaTebeli. 

SeiZleba amis mizezi isic iyos, rom qarTul saistorio 

sabuTebSi qalTa sakuTari saxelebi SedarebiT mcire 

raodenobiTaa dafiqsirebuli.  

    XII-XIII saukuneebSi svaneTi qarTuli qristianuli 

samyaros organuli nawili rom iyo, es kargad Cans `sva-

neTis krebis matianeSi~ fiqsirebuli anTroponimebiT. ro-

gorc mamakacebi, ise qalebi ZiriTadad qarTul-qarTve-

lur da qristianul kanonizebul saxelebs atarebdnen. 

rogorc Cans, qarTul-qarTvelur saxelebs aq ufro adre 

unda SemoeRwia, vidre kanonizebul qristianul saxelebs. 

saqarTvelos baridan iyo Semosuli aRmosavluri (ZiriTa-

dad sparsul-iranuli) saxelebi. kanonizebuli qristia-

nuli saxelebidan XII-XIII saukuneebis svaneTSi farTod 

gavrcelebuli iyo: giorgi, ilarioni, miqel, mariam, mar-
Ta, nino, ivane, noe, arsen, marine, egnati, gabriel, niko-
loz, demetre, aTanase, maker, daviT, zeiT, iakob, anania, 
grigol, basel... gamWvirvale qarTul-qarTveluri warmo-

Sobis saxelebidan SeiZleba davasaxeloT: muxluxa, naTe-
li (q), naRvela, gamrekel, gvanca (q), xalina (q), erTgu-
laÁ (q), sinaTli, rkina, javaxi, oqropiri, TvalSavi, To-
ulaÁ (q), zviad, qursiki, nakveTa, Tvalmindi (q), mware, 
Svida, biWia, ledaCi, cotne, malxina, Seunuri, Wabukvela, 
joxa, daTua, niJara, Sava, qalkma (q), loma, frangi, tbe-
li, mTvare (q), cecxla, Tvare, dudai (q), Cxagu, gujeji, 

                         
220quTaisis saxelmwifo arqivi, fondi 21, saqme #194, f. 35. 
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veSag, bereJi, zazi, Cargas, TuTa, kurcxa da sxva mra-
vali. 

    svaneTSi saqarTvelos baridan Semosuli da gavrce-

lebuli iyo agreTve aRmosavluri warmoSobis saxelebi: 

TinaTini, angurag, piRun, tariel, sargis, rusudan, gura-
nduxt, rati, vaxtang, xvaSagi, beSqen, jahvar, abesalom, 
siaguS, farcman, SahanSah, taibuRa, burluxan, CayaTan, 
aTarji, Sesaxan, beJan... 
    aRniSnul periodSi svaneTSi mxolod kantikuntad 

Tu SeiniSneboda Crdilo kavkasiuri anTroponimebi, rom-

lebic aq farTod gavrcelda XVIII saukunidan. 

    ramdenime gamonaklisis garda, svaneTSi gavrcelebuli 

qarTuli gvarsaxelebi an(-ian) sufiqsiT bolovdeba. es 

gamonaklisebia -Ze, -Svili da -ia sufiqsebiT daboloebu-

li gvarebi: joxaZe, afrasiZe, rezesiZe, jafariZe, WeliZe, 
niJaraZe, kakriaSvili, luxutaSvili, korZaia. iyo -el 

sufiqsiani erTi gvaric _ setieli, romlis matarebleb-

mac garkveuli mizezis gamo falianis gvari miiRes. sabu-

TebSi -el sufiqsiani kidev oriode gvasaxelia dafiqsi-

rebuli: dabiereli, zagareli. mxolod mokled aRvniS-

navT, rom svanuri gvarebis mawarmoebeli -an(-ian) sufiqsi 

Tavdapirvelad mTeli saqarTvelosaTvis iyo damaxasiaTe-

beli da droTa ganmavlobaSi is sxva sufiqsebma Secvala, 

svaneTma ki TiTqmis xeluxleblad, ucvlelad Semoinaxa. 

    svanur gvarebze roca vlaparakobT, ar SeiZleba sv-

anuri gvarebis danayofebs ar SevexoT. gvaris danayofebi 

mTliani saqarTvelosaTvis iyo damaxasiaTebeli da isini, 

faqtobrivad, meore memkvidreobiT saxelebs warmoadgenda. 

svaneTSi es svanuri gvarebis axlo naTesaur jgufebs 

warmoadegenda da mas termin `samxubiT~ (`lamxubi~) aR-

niSnavdnen, rac `saZmos~ niSnavs. `samxubebi~ sisxliT na-

Tesaobaze damyarebul urTierTobas warmoadgenen, romel-

Ta wevrebi moZmeebad, xolo TviTon gaerTianebebi saZmoe-
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bad iwodeba. es ukanasknelni uaxloes da Soreul moZme-

ebis saxiT nawildebodnen. TandaTanobiT zrdisa da gamra-

vlebis Sedegad zogierTi samxubi kvlav axal Stoebad 

iyofoda. 

    `samxubSi~ Semaval calkeul ganStoebaTa saxelwode-

ba umravles SemTxvevaSi mamamTavris saxelisagan momdina-

reobda, xolo zogierT ufro iSviaT SemTxvevaSi, dasax-

lebis adgilis saxelwodebas atarebda. samxubs hqonda 

Tavisi saerTo kreba. yvela dadgenileba samxubs krebaze 

gamohqonda, rasac samxubiS linzoral-i ewodeboda. sam-

xubis Sekreba cxovrebis sxvadasxva momentTan iyo dakav-

Sirebuli. magaliTad, mosisxle samxubebis Sekrebis dros, 

radgan TiToeuli piri ara mxolod ojaxis, aramed mTe-

li samxubis wevradac iTvleboda. `samxubis~ Sekreba xde-

boda agreTve qorwinebasTan dakavSirebuli sakiTxebis ga-

mo, col-qmris gayris SemTxvevaSi da sxv. `samxubis~ gan-

saxilveli sakiTxi iyo morigeba yidva-gayidvis dros, 

qurdoba. mTeli samxubis gadasawyveti sakiTxi iyo samxu-

bis wevrebis erTi adgilidan meoreze gadasaxleba. yvela-

ze uxuces da saxelmoxveWil wevrs samxubisas `samxuibiS 

maxuSi~ ewodeboda. is mxolod Sekrebilobis xelmZRvane-

li da ara raime mmarTvelad miiCneoda. zemoT CamoTvlil 

saqmeebs ojaxi `samxubis~ gareSe ar wyvetda, radgan misi 

Sedegi, rogorc avi, ise kargi, mTel `samxubs~ moekiTxe-

boda. samxubis wevrebs mniSvnelovani movaleobebi hqondaT 

qorwinebisa da dasaflavebis dros. svanur gvarebsa da 

mis danayofebs (erTeulebs) saerTo sakuTreba, saerTo 

warmoeba da moxmareba ar axasiaTebdaT. `samxubis~ saerTo 

sakuTrebas mxolod saTibi warmoadgenda da Tibva erTiani 

ZaliT xdeboda. XX saukuneSi yvela ojaxs sakuTari sa-

Tibi hqonda. Tibva ki `samxubis~ wevrebis urTierTdax-

marebiT xdeboda. 

    svanuri metyvelebisaTvis faqtobrivad ucnobi iyo 
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sanaTesao wris memkvidreobiTi saxelis aRmniSvneli sity-

va `gvari~. am terminis gamoyenebis mxolod erTi SemTxve-

vaa dadasturebuli nakawr warweraSi da isic XVIII-XIX 

saukuneebis mijnisaa: `Cemi gvarisa micvalebulsa, Seund-

ven RmerTmani.~221 svanur sabuTebSi da sasaubro metyve-

lebaSi `gvaris~ aRmniSvnel leqsikur erTeulad gamoyene-

bulia termini `Temi~. ufro meti, am sityviT zogjer 

gvaris danayofebsac (`samxubi~, `lamxubi~) aRniSnavdnen. 

sa-varaudod `Temi~ maSin unda Sesuliyo svanur 

metyvelebaSi, rodesac aq erTi gvari namdvilad erT Tems 

warmoadgenda. sailustraciod amonaweri XIV saukunis 

pirveli naxevris `setis Temis erTpirobis dawerilidan~: 

`Cven oTxman Temman, Tavad ... erTmanerTsa ese piri daui-

medeT...~222 dokumentze xelis momwerTa Soris oTxi Te-

mia/gvaria: jafariZe, goSgoTeliani, xrTagiani da maregi-

ani. XIII-XIX saukuneebis dawerilSi gelovanebi TavianT 

gvars Tems uwodeben: `q. eseb niSani da dawerili dagiwe-

re da mogaÃsene me, ivane da xuergo geluanma Tquen, wmi-

dasa mTavarangelozzsa da misTa mavedrebelTa lailisa 

ÃevTa, mas Jamsa odes Cemisa patronisa miqelaisZisa nebi-

Ta, moxerisa mTavarangelozsa dagaTualeT Cueni Tavi, 

Svilni da rasac hquaian, mkuidrad, vidre Cueni Temi 

iyos.~223 

svanuri gvarebis Sesaxeb gadmocemebis Seswavla mTe-

li rigi socialuri sakiTxebis garkvevis saSualebas gva-

Zlevs. amis Sesaxeb zemoTac iyo saubari. aq ki gvinda aR-

vniSnoT, rom svaneTSi mosaxleobis migraciis ramdenime 

mimarTuleba SeiniSneba. SeiniSneba rogorc Sida migraciu-

li procesebi, aseve migracia saqarTvelos sxva kuTxeebi-

                         
221swZ, II, gv. 429.  
222swZ, I, gv. 161. 
223swZ, I, gv. 137-138. 
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danac. aRaras vambobT svanTa mudmiv migraciaze rogorc 

aRmosavleT, ise dasavleT saqarTveloSi. aseTi migracia 

ki istoriulad saqarTvelos mTianeTis yvela kuTxisaT-

vis iyo damaxasiaTebeli. mTisaTvis namati mosaxleoba ba-

rSi gadasaxldeboda, sadac, xSiri omianobis gamo, amis  

SesaZlebloba yovelTvis iyo. araerTi faqtia dadastu-

rebuli svaneTSi mosaxleobis CrdiloeT kavkasiidan mig-

raciis Sesaxebac. 

teritoriuli Temi 

    zemoT mimoxiluli masaliT vnaxeT, rom svaneTi mra-

vali gvariTa da gvaris danayofi erTeulebiT (`samxube-

biT~) iyo dasaxlebuli. svaneTis TiToeuli Temi tari-

toriuli principiT iyo mowyobili; is erTi gvariT ar 

yofila dasaxlebuli. teritoriuli erTeuli (Temi, so-

feli) ramdenime gvariT iyo dasaxlebuli. magaliTad, mu-

laxis Temi, romelSic rva sofeli Sedioda, 26 gvarisa-

gan Sedgeboda. mulaxis Temis sofel CvabianSi ki xuTi 

gvari mkvidrobda. mravalgvarianoba Tanabrad exeba ro-

gorc enguris xeobis, ise cxeniswylis xeobis svaneTsac. 

rogorc erT, ise meore xeobaSi mxolod gvaris danayo-

febs (samxubebs, lamxubebs) hqondaT saerTo teritoria. 

XX saukuneSi gvaris danayofebis erT teritoriul er-

Teulze gansaxlebis wesi moiSala. 

    soflis Tems hqonda Tavisi saxalxo kreba, romelsac 

luzor an luxor ewodeboda. am krebas xalxis mier amo-

rCeuli `maxvSi~ warmarTavda. mas Temi uvadod irCevda da 

es prestiJuli `Tanamdeboba~ Rrma moxucebulobamde an 

sikvdilamde ekava. Tu `maxvSi~ ver gaamarTlebda, mas ga-

mocvlidnen, rac iSviaTad xdeboda. saerTo yrilobaze 

xdeboda `maxvSis~ winadadebis miReba an uaryofa: `yovel 

sazogado saqmeSi `maxvSi~ jer daekiTxeboda gamocdil da 

sarwmuno kacebs da maTeburad dadgenils mosazrebas da 

gadawyvetilebas igi warudgenda sazogado yrilobas~ (b. 
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niJaraZe). warsulSi, rodesac TiTqmis yvela svani Seiara-

Rebuli iyo, maxvSs ufleba hqonda dResaswaulebis dros 

yvelasaTvis iaraRi aeyara. dResaswaulis damTavrebis 

Semdeg ki iaraRs yvelas ubrunebda. 

    saTemo yrilobaze daswrebisa da monawileobis uf-

leba hqonda ara marto yvela srulwlovan vaJs, aramed 

yvela srulwlovan qalsac. saTemo yrilobas didi ufle-

bebi hqonda; mas SeeZlo mosaxlis ayra, sazogadoebidan 

gandevna, saxl-karis gadawva da sikvdiliT dasjac ki. sa-

Temo yrilobis funqciaSi Sedioda laSqrobis sakiTxebis 

gadawyvetac. is awesrigebda TemTa Soris urTierTobas. 

saTemo yriloba daundobeli iyo qurdebis mimarT. saTemo 

yrilobis movaleobas Seadgenda xalxSi zneobis dacva. b. 

niJaraZis sityviT, `Tu qaliSvils meZaoba gamoaCndeboda 

da buSi eyoleboda, maSin yriloba qaliSvilis patrons 

CamoarTmevda jarimad erT dRiur yanas an saTibs, romel-

nic sasoflo-sabegre adgilebad rCeboda samudamod. meZav 

qaliSvils da mis buSs ekrZalebodaT nakurTx miwaSi da-

marxva, saydarSi misvla da saxalxo-saRmrTo dResaswau-

lebze daswreba~. svanuri tradiciuli sazogadoebis ase-

Ti mkacri CveulebiTi samarTlis gamo, aseTi danaSauli 

an gadacdoma, romelic xalxis koleqtiur mentalitets 

ewinaaRmdegeboda, faqtobrivad, ar xdeboda. svanebi yove-

lTvis udides mniSvnelobas aniWebdnen da dRemde aniWeben 

ficis dadebas. daficeba xdeboda qrisitanuli taZris te-

ritoriaze, taZridan gamotanili romelime wmindanis xa-

tze. fics debda arCeuli `maxvSic~, rom is xalxis, Te-

mis erTguli da tradiciebis damcveli iqneboda. 

    zemoT aRwerili saTemo urTierTobebi ZiriTadad en-

guris xeobis balszemo svaneTisaTvis anu Tavisufal sva-

neTisaTvis iyo damaxasiaTebeli, sadac feodalurma urTi-

erTobebma Temur urTierTobasTan WidilSi, rogorc Cans, 

erTiani saqarTvelos saxelmwifos daSlis Semdeg, pozi-
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ciebi daTmo.  

    Tavdapirvelad svaneTis teritoriuli Temis xelmZR-

vaneli `xevisTavi~ unda yofiliyo. rogorc cxeniswylis, 

ise enguris xeobaTa svaneTSi XX saukunis pirvel naxeva-

rSi Cawerili eTnografiuli monacemebiT, Ãeristau//Ãeis-
Tau-s movaleobis Semsruleblebi arsebobdnen. `xevi~ ki 

Zveli, Sua saukuneebis sabuTebis mixedviT, gviandeli te-

ritoriuli Temis aRmniSvneli termini iyo. eTnografiu-

li masalebis mixedviT, xelmisawvdomi periodisaTvis Ãe-
ristau//ÃeisTau-s funqciebi Semcirebuli da dakninebuli 

iyo da misi ZiriTadi movaleoba qurdebis gamoaSkaraveba 

da agreTve, maxvSTan erTad, uTvistomo, unaTesao moxuc-

Ta, davrdomilTa rCenis sakiTxebis mogvareba iyo. 

    svanuri teritoriuli Temis anu xevis (Ãeu) Sesaxeb 
werilobiTi dokumentebic arsebobs. aseTi sabuTebi Cven 

ZiriTadad enguris xeobis svaneTis Sesaxeb gvaqvs Semor-

Cenili da Tanac misi zeda nawilis anu balszemo (Tavi-

sufali) svaneTis Sesaxeb. dokumentebis mixedviT, sva-

neTis calkeuli xevis (teritoriuli Temis) wevrebi yve-

la Rones xmarobdnen wevrTa erTianobisaTvis. magaliTad, 

setis xevis erT-erT dokumentSi pirdapiraa naTqvami, rom 

`Ãeu~-i unda warmoadgendes erT mTlian Zalas saerTo 

mtris winaaRmdeg. is, vinc Tems (Ãeobas) uRalatebda, mo-

ikveTeboda da gadasaxadiT (asi TeTri) daisjeboda. es 

dokumenti Semdegi Sinaarsisa gaxlavT: `q. mTavarmowamisa 

setisa TausdebobiTa da SuvamdgomlobiTa dauwereT da 

daudeviT dawerili ese erTobisa da gauyrelobisa Cven 

erTobilman setisa mTavarmowamisa saydris SvelTa mtkice 

da uqceveli, youlisa mizezisagan umizezoi, raisa ginda 

Jamisa SemosrulobisTvis Seucvalebli, uTuoi da uTum-

coi, mas Jamsa, odes dauWirveblad, erTmaneTisa erTobai 

da gauyrelobai mogvinda da gavaerTed Cveni samtero da 
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samoyroi, mogvida da gavaerTeT Cveni saqme yvelai, ama 

pirsa zeda _ aw dRisiT waRma mteris mteri sworad vi-

yoT da moyvris moyvare; ar gaveyaroT erTmanerTsa ara-

raisa moWirvebisaTvis, araisa lxinisaTvs, aravis kacisa 

gulisaTvis, araisa qrTamisaTvis; sad sauravi gvijobdes, 

erTman erTisa gulmarTlad sauravi moviWiriT: sada Sve-

lai dagveWiros erTman erTsa TaudadebiT uSueloT; Cveni 

saqme aravis vaTnoT, youliTa CveniT RoniTa da SeZlebi-

Ta erTman erTis sakeTosa saqmes viwirodeT; miRma erTman 

erTsa davadgeT, uaugoi guli SevawioT; miRma raic 

mogvivides mesamedi Cven erTobilsa gamogviyos. ese dawe-

rili ficiTac dagvimtkicebia. vinc SeSalos, ar gaaTios 

misiTi SeZlebiTa, krulmc ars kaci igi RmrTisa dausaba-

moisa pirTa aqa da mas saukunesa, suli da Ãorci misi 
aqa da mas saukunesa, orTave cxovrebaTa Sina. vinc uku 

dges, ese dawerili gagvitexos, asis TeTrisa patiJi gar-

davaÃdevinoT, umizezod Cvengan gavayenoT.~224 moyvanili 

sabuTi mravalmxriv sayuradReboa. sabuTi Sedgenilia XIV 

saukunis pirvel naxevarSi. dawerili setis mTavarmowamis 

saydriSvilTa mieraa Sedgenili. mniSvnelovania is garemo-

ebac, rom erTobis, gauyrelobis, erTad moqmedebis Sesa-

xeb fics deben setis mTavarmowamis TavdebobiTa da Suam-

dgomlobiT da Tu vinme fics daarRvevs, mas ara marto 

xalxi dasjis (eklesiis saxeliT), aramed salocavisaga-

nac Seirisxeba. aRsaniSnavia barisagan gansxvavebuli erTi 

momentic. Sua saukuneebis barSi `saydriSvilad~ Tu saek-

lesio aznauri iwodeboda, aq mTaSi (svaneTSi) salocavis 

yvela mlocveli anu teritoriuli Temis yvela warmoma-

dgeneli `saydriSvilad~ miCneva. Sua saukuneebis svaneTSi, 

faqtobrivad, saero da saeklesio saqme cal-calke ar ar-

                         
224swZ, I, Tb., 1986, gv. 155. 
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sebobda. yvela saero saqmis moTaved da Suamavlad saxevo 

(saTemo) salocavebi gamodiodnen. magaliTad, Sua saukune-

ebis kalis TemSi saerTo iyo mTis saZovrebi. Tu am sa-

ZovrebisaTvis dadgenil wess vinme daarRvevda, Temis mTa-

ari salocavi da teritoriuli Temis mkvidrni (`xevi er-

Tobili~) mas erTad dasjidnen. ase rom, feodalur ur-

TierTobebTan erTad, svaneTSi winafeodaluri urTierTo-

bebis bevri institituti ganagrZobda arsebobas. sxvanai-

rad warmoudgenelic ki iyo. mTuri landSafti zRudavda 

baris analogiuri socialuri urTierTobebis srulyofi-

lad ganviTarebas. 

    yvela svanur saistorio sabuTSi, romelic amave 

dros iurudiuli dokumenticaa, teritoriuli Temi mox-

seniebuilia xevis (Ãeu-s) saxelwodebiT. cnobilia, rom 

xeobebis moxedviT qveyana ZiriTadad aRmosavleT saqarT-

veloSi iyo mowyobili. dasavleT saqarTveloSi administ-

raciuli mowyobis es principi faqtobrivad ar dastur-

deba. am mxriv gamonakliss svaneTi warmoadgens, romlis 

teritoriul-Temobrivi Tu administraciuli mowyoba aR-

mosavleT saqarTvelos analogiuri iyo (Tumca gamoTqmu-

lia safuZvliani varaudi, rom samegreloSi `xevs~ Se-

esatyviseboda termini `muxuri~).225 XIX saukuneSi am xe-

vebs, anu teritoriul Temebs ruseTis xelisuflebam `sa-

zogadoeba~ uwoda. es teritoriuli Temebi erTobas sab-

WoTa xelisuflebis drosac inarCunebdnen, radgan am pe-

riodis teritoriul-administraciuli dayofa istoriul 

tradicias angariSs uwevda. sxvanairad arc SeiZleboda, 

radgan yvela es erTeuli Camoyalibebuli iyo garkveuli 

geografiuli, istoriuli, sasoflo-sameurneo pirobebis 

gaTvaliswinebiT da am erTeulTa sazRvrebic mudmivad xe-

                         
225ak. Ciqobava. feodalizmi da qarTuli eTnokultura VIII-X sauku-

neebSi, Tb., 2015, gv. 78-99. 
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lSeuxebeli iyo. am sazRvrebs istoriulad Camoyalibebu-

li teritoriuli erTeulebi dResac icaven. dResac es 

teritoriuli erTeulebi (yofili Temebi) saerTo salo-

cavis garSemo arian gaerTianebuli. aSkaraa, rom Tavdapi-

rvelad teritoriuli Temebis raodenoba ufro meti iyo 

da xdeboda maTi gamsxvileba, gafarToveba, ufro didi 

teritoriuli Temebis mfarvelobaSi Sesvla. magaliTad, 

calke iyo muJalis Temi, romelic droTa ganmavlobaSi 

mulaxis TemSi gaerTianda. dRes latalis TemSi Semavali 

ienaSi saistorio sabuTebSi calke xevadaa moxseniebuli. 

calke teritoriuli Temi yofila dolis Temi, romelic 

gvian beCos teirtoriuli Temis erT-erTi sofeli iyo. 

eceris TemSi Semavali soflebi kalaSi da hebudi XIII 

saukuneSi aseve calke teritoriuli Temebi iyo.  

    svaneTis teritoriuli Temebi (xevebi) erTmaneTTan 

mWidrod iyvnen dakavSirebulni. sabuTebSi araerTgzisaa 

moxseniebuli erTobili svaneTis xevi. ase rom, termini 

`xeviT~ araa marto calkeuli teritoriuli Temi, aramed 

mTeli svaneTic aRiniSneboda, romelic did teritoriul 

erTeulze, or did xeobaSi mdebareobda. mestiis te-

ritoriuli Temi anu mestiis ÃÃeu mestia Wala-s xeobaSi 

iyo moqceuli; mulaxis ÃÃeu (anu teritoriuli Temi) _ 

mulaxis WalaÁ-s xeobaSi, hadiSis Temi (Ãeu) _ hadiSis 
WalaÁs xeobaSi da a.S. TiToeuli teritoriuli Temi 

(anuÃÃeu) ramdenime soflis erTobliobas warmoadgenda. 

teritoriul Tems (Ãevs) saerTo interesebi hqonda, 
romelTaganac SeiZleba davasaxeloT: mtris winaaRmdeg 

saerTo ZaliT galaSqreba, saerTo Tavdacva, saerTo saku-

Trebis (saZovrebis, eklesiebisa da maTSi moTavsebuli sa-

eklesio sakulto nivTebis _ jvrebis, xatebis) dacva, 

Temis calkeuli wevrebis keTildReobisaTvis zrunva da 

maTi interesebis dacva, rasac Temis krebis mier arCeuli 
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pirebi (ÃersTau-ebi anu ÃÃertau-ebi da maxvSebi) xelmZR-

vanelobdnen.  

    Sua saukuneebis werilobiTi ZeglebiT svaneTSi `mama-

saxlisis~ institutic arsebula, rac, sxva socialur 

problemebTan erTad, im daskvnis saSualebasac gvaZlevs, 

rom svaneTi saerToqarTul socialur da politikur 

cxovrebaSi Tanabrad iyo CarTuli. am institutis Sesaxeb 

samecniero literaturaSi Semdegi mosazrebaa gamoTqmuli: 

`Jibianis lamariaSi (uSguli) ... moTavsebulia Rrma kve-

TiT Sesrulebuli ori grafiti giorgi mamasaxlisisa, 

romlebic, paleografiuli niSnebis mixedviT XI s-iT 

TariRdebian. am grafitebis mixedviT saxezea mamasaxlisis 

institutis yvelaze adrindeli dokumenturi dadasture-

ba zemo svaneTSi. es instituti, sxva werilobiTi Zegle-

bis mixedviTac, aq Zalze gavrcelebuli Cans mTeli Sua-

saukuneebis manZilze. mamasaxlisebi zemo svaneTSi, ro-

gorc Cans, warmoadgendnen Temis mmarTvelebs da maT xe-

lSi iyo Tavmoyrili rogorc saero, ise sasuliero xe-

lisufleba.~226 

    svaneTis Temis moqmed Zalas e.w. suimra warmoadgen-
da. mas laSqrisagan gansxvavebuli funqciebi ekisreboda. 

suimra calkeuli Temebis mixedviT dgeboda da masSi ga-

morCeuli da saukeTeso vaJkacebi Sediodnen. suimras Zi-

riTadad policiis funqcievbi hqonia. suimra sjida im 

ojaxs, romelic teritoriuli Temisa Tu mTlianad svane-

Tis (erTobili svaneTis Ãeu-s) gadawyvetilebas ar Seas-

rulebda.  

    arsebobda agreTve e.w. `Suania suimra~ anu `Ãeuia 
suimra~, romelic calkeuli teritoriuli Temebis `sui-

mras~ aerTianebda. am e.w. policiur gaerTianebas Cvenamde 

                         
226v. silogava. zemo svaneTis grafitebi. _ svaneTi. II, Tb., 1979, gv. 
121. 
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ar mouRwevia; ufro metic: is arc XIX-XX saukuneebSi 

arsebobda. gadmocemiT, Tu svanTa saTemo da saerTo 

yrilobis gadawyvetilebas esa Tu is ojaxi da pirovneba 

ar daemorCileboda, maSin svimra (suimra) maT Temidan an, 

saerTod, svaneTidan gandevnida. saTemo sabWos gadawyveti-

lebas `suimra~ ganuxrelad axorcielebda (ayra, gadawva, 

dilegSi Casma...). xalxi suimras did mniSvnelobas aniWe-

bda. is svaneTis mcxovrebTa erTgvari maidentificirebeli 

institutic iyo. XX saukunis 30-iani wlebis eTnografi-

uli monacemebiT, suimras arsebobisas (XIX saukunis 70-

ian wlebamde) svaneTSi wesrigi iyo. 

    svanuri soflebi mWidro dasaxlebiT gamoirCeoda. aq 

mcired dasaxlebuli punqtebi (soflebi) gvqonda. miwis 

farTobi, reliefi didi dasaxlebuli punqtebis warmoqm-

nis saSualebas ar iZleoda. XIX saukunis bolos svaneT-

Si asormocze meti sofeli iyo. soflebis jgufi, ro-

gorc saqarTvelos sxva provinciebSic, svaneTSi, rogorc 

zemoT aRvniSneT, aRiniSneboda qarTuli terminiT `xevi~ 

(Ãeu). soflebi xeobis gaswvriv iyo gaSenebuli. XIV-XV 

saukuneebis werilobiT dokumentebiT, romlebic svaneTs 

exeba, termini `xevi~ Tavisi socialuri mniSvnelobiT te-

ritoriuli (da ara gvarovnuli!) Temis Tanafardia. xSi-

rad terminiT `xevi~ ramdenime xeobis erTobliobac (am 

xeobaTa da xevTa kavSiric) aRiniSneboda. xevi anu teri-

toriuli Temi TiTqmis bolo dromde gvevlineboda mkafi-

od gansazRvrul da organizebul erTobad, romelTa mima-

rTebaSic sofeli daqvemdebarebul rols asrulebda da 

mis Semadgenel nawils Seadgenda. sofels xevTan (tero-

toriul TemTan) mimarTebaSi araviTari avtonomiuri fun-

qciac ki ar hqonda. yovelive es ganmtkicebuli iyo re-

ligiiTac. yvela sofelSi arsebul ramdenime qristianul 

eklesiasTan erTad teritoriul Tems gaaCnda mTavari, Zi-

riTadi salocavi (eklesia), sadac Temis (xevis) yvela 
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warmomadgeneli loculobda. 

    svaneTSi Temebis teritoriuli da samezoblo prin-

cipiT gaerTienebis Sesaxeb jer kidev adre miuTiTa ru-
sudan xaraZem: `eTnografiul masalasTan erTad XIV-XV 
ss. dokumentebis mixedviT naTlad Cans, rom laskar-i 

svaneTSi warmoadgenda iseT sazogadoebriv gaerTianebas, 

romlis wevrebic gaerTianebuli iyvnen ara bunebrivi na-

Tesauri principiT, aramed xelovnuri SekavSirebiT. mome-

nti Seyrilobisa aucilebel pirobas Seadgenda mezoblur 

gaerTianebaze damyarebuli kavSirisaTvis, rac piradi Se-

Tanxmebis gareSe verc moxdebodeboda.~227 am citatis, da 

misi xazgasmiT, moyvana aucileblad vcaniT imis gamo, rom 

sabolood uari eTqvas dRemde SemorCenil zogierT naaz-

revs saqarTvelos mTianeTSi (da, miTumetes, svaneTSi) 

gvarovnuli sazogadoebis arsebobis Sesaxeb. rac Seexeba 

teritoriul/samezoblo/sasoflo Tems is evropis feoda-

luri sazogadoebisTvisac iyo damaxasiaTebeli. TiTqmis 

analogiuri viTareeba dadasturebuli cxeniswylis xeo-

bis svaneTSic, sadac termini laskar-i Semoinaxa ara sof-

lis SigniT mezobel mekomureTa gaerTianebis aRmniSvne-

lad, aramed swored Ãevis SigniT mezobel sofelTa gae-

rTianebis saxiT da aq laskari ZiriTadad religiuri gae-

rTianeba gaxldaT.228 saistorio Zeglebisa da eTnografi-

uli monacemebiT svaneTSi dasturdeba teritoriuli ga-

erTianebis sami safexuri: 1. xevebis gaerTianeba, 2. xevSi 

Semaval mezobel sofelTa gaerTianeba (bals zemo lakra-
nisa, bals qvemo sikvobisa da qvemo svanuri laskaris sa-
xiT), 3. soflis SigniT uaxloesi mezobeli ojaxebis ga-

                         
227l. xaraZe. teritoriul-mezobluri gaerTianebani svaneTSi. _ masa-

lebi saqarTvelos eTnografiisaTvis, XII-XIII, 1963, gv. 394.  
228 l. xaraZe. teritoriul-mezobluri gaerTianebani svaneTSi. _ masa-

lebi saqarTvelos eTnografiisaTvis, XII-XIII, 1963, gv. 394. 
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erTianeba.     

    amrigad, svaneTSi, miuxedavad imisa, rom aq adridanve 

gavrcelda feodaluri urTierTobebi, Temuri tradicie-

bic iyo SemorCenili. isini erTmaneTs xels ar uSlidnen. 

feodalizmis istoriis specialistebs SeniSnuli aqvT, 

rom yvela evropul qveyanaSi arsebobda olqebi, romle-

bic social-ekonomikuri wyobis TaviseburebebiT xasiaTde-

boda229. svaneTi saqarTvelos erT-erT aseT mxares warmo-

adgenda. misi Tavisebureba ZiriTadad maRalmTianeTis bu-

nebriv-geografiuli garemoTi iyo ganpirobebuli. feoda-

lurma urTierTobebma saqarTvelos erTiani samefos daS-

lis Semdeg svaneTis erT nawilSi _ enguris xeobis zeda 

welSi (`balszemo svaneTSi~) ukan daixia. amitom am kuT-

xes `Tavisufal svaneTsac~ uwodeben. aq yvelafers teri-

toriuli-Temobrivi urTierTobebi awesrigebda Cveulebi-

Ti samarTliT, romelic Zalian bevr SemTxvevaSi qarTul 

sasuliero da saero feodalur samarTalsac emyareboda. 

`Tavisufal svaneTSi~ ar daukargavs Tavisi roli qar-

Tul qristianul eklesiasac. xazgasmiT unda aRiniSnos 

is faqti, rom `Tavisufal svaneTSi~ gvian periodamde ar-

sebobda `vargebis~ anu aznaurebis zedafena. isini aznau-

rebi mxolod TavianTi gvariT iyvnen, mdgomareobiT ki ri-

giTi meTemeebisagan arafriT gansxvavdebodnen. 

    svaneTis teritoriuli Temebi erTmaneTTan mWidrod 

iyo dakavSirebuli, rac dokumentebis mixedviT `erTobil 

svaneTis ÃÃeu-is anu `Ãeu bednieris~ saxeliT iyo cnobi-

li. imave dokumentebis mixedviT, Sua saukuneebSi svaneTs 

hqonda saerTo mmarTvelobis sistema saerTo krebiT da 

sabWoTi, romelic svaneTis eTnografiuli yofaSi faq-

tobrivad SemorCenili iyo. aRniSnuli ki unda ganepiro-

                         
229 Гуревич А.Я. Проблемы генезиса феодализма в Западной Европе. М., 
1970, с. 8. 
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bebina imas, rom cxeniswylis xeobis anu qvemo svaneTi da 

enguris xeobis balsqvemo svaneTi sxvadasxva feodalTa 

xelSi iyo, xolo enguris xeobis balszemo svaneTSi feo-

dalurma urTierTobebma poziciebi daTmo. dokumentebSi 

ar Cans svaneTis erTobil xelSi Sedioda Tu ara cxenis-

wylis xeobis svaneTi. zogierTi mecnieris varaudiT, qve-

mo svaneTi `erTobil svaneTSi~ aucileblad Sedoda. es 

mosazreba gasaziarebelia, radgan kalis `lagurka~ iseTi-

ve Zlieri da centraluri salocavia qvemo svaneTSi 

mcxovreb svanTaTvis, rogoric enguris xeobaSi gansaxle-

buli svanebisaTvis. eTnografiuli monacemebiT, `erTobil 

svaneTSi~ CrdiloeT kavkasiis is teritoriebic Sedioda, 

romlebic Tavis droze svanebiT iyo dasaxlebuli (maga-

liTad, baxsani). gvian Sua saukuneebSi ki `erTobil svane-

TisÃ`Ãeu~-s mxolod enguris xeobis zeda monakveTs, anu 

Tavisufal svaneTs uwodebdnen, sadac feodalurma urTie-

rTobam ukan daixia.  

rogorc `svaneTis saistorio Zeglebidan~ irkveva, 

erTobil svaneTis xevs hqonda Tavisi alami da hyavda Ta-

visi medroSe, romelic sapatio Tanamdebobas warmoadgen-

da. droSaze lomi iyo gamosaxuli da mas `lemi~ ewode-

boda, xolo medroSes melome. mas ebara `lemi~ da dResa-

swaulsa Tu laSqrobis dros `lemis~ gamotanac melomis 

funqcias Seadgenda. yvela svani valdebuli iyo salaSq-

rod gasuliyo, Tu sofelSi melome `lemiT~ Camoivlida. 

salaSqrod wasvlaze uaris Tqmis SemTxveva gamoricxuli 

iyo. winaaRmdeg SemTxvevaSi sofelsa da Tems `erTobli 

svaneTis xevi~ dasjida. melomis Tanamdeboba memkvidreobi-

Ti Tanamdeboba yofila. lemi setSi (mestiaSi) inaxeboda. 

mestiaSi `wminda giorgis~ xuTi gvaris xalxi (mitvliane-
bi, ratianebi, mWedlianebi, falianebi da nigurianebi) 
mkvidrobda da mTeli svaneTis droSis (`lemis~) gamota-

nis ufleba am gvarebs hqondaT. lemis gamotanis ufleba 
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meore dRes jafariZeebs hqondaT. es ufleba mas Semdeg 

moupovebiaT, rac gacveTili lemis naclvad axali `lemi~ 

jafariZis colma Sekera. saistorio sabuTebiT melome 

sxva gvaris kacic yofila. magaliTad, XIV saukunis Sua 

xanebis dokumentSi moxseniebulia `goSqoTeliani azag me-

lome~230. goSTelianebic mestiis TemSi, oRond sofel 

lanCvalSi cxovrobdnen. sabuTebis mixedviT irkveva, rom 

melomes mainc Temi niSnavda, oRond im gvaridan, romel-

sac melomeoba (medroSeoba) ekuTvnoda. interesmoklebu-

li ar unda iyos imis aRniSvnac, rom, gadmocemiT, saerTo 

droSa (`lemi~) svanebs TaTrebze mopovebul gamarjvebis 

Semdeg darCeniaT. zogierTi gadmocemis mixedviT, is 

mglis gamoxatulebas unda warmoadgendes da ara lomis. 

saerTo svanur droSas (`lemi~) didi xania Tavisi funq-

cia aRara aqvs da dRes is mxolod samuzeumo eqsponats 

warmoadgens. 

    istoriulad svaneTis Temebi xSirad iyvnen erTmaneT-

Tan dapirispirebulni. Zlier Temebs Tavisi gavlenisa da 

daqvemdebarebis qveS hyavdaT susti, SedarebiT mcireric-

xovani Temebi. Tavisi siZlieriT mulaxis Temi gamoirCe-

oda, romelsac garkveuli gadasaxadi hqonda dakisrebuli 

SedarebiT susti TemebisaTvis (wvirmi, ifari, kala, hadi-

Si, muaJli). Temebis siZliere-sisuste ki xSirad ufro 

didi teritoriuli Temis warmoqmnas iwvevda. magaliTis-

Tvis muJalis Temis mulaxis TemSi Sesvla SeiZleba dava-

saxeloT. es gadasaxadi Zlieri Temis mamakacebis gamaspin-

ZlebiT gamoixateboda, rac weliwadSi erTxel petre-pav-

lobis marxvis dros xdeboda. 

socialuri viTareba 

    svaneTSi feodaluri urTierTobebis ganviTareba aSka-

                         
230swZ, I, Tb., 1986, gv. 171. 
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raa, Tumca am urTierTobebis zogierTi Semadgeneli nawi-

li erTiani saqarTvelos saxelmwifos daSlis Semdeg an 

saerTod gaqra, an Sesustda. qarTuli saistorio wyaroe-

biT aq ara erTi da ori feodaluri sagvareulo mkvid-
robda; vardaniZeebi, gelovanebi, yifianebi, Carkvianebi, 

babianebi, ruCegianebi, qirqiSlianebi, ioselianebi, qurdi-

anebi, JorJolianebi, setielebi... qvemo svaneTze Tu ar 

visabrebT, XV saukunidan CamoTvlili gvarebidan nawili 

saerTod gaqra, nawili barSi migrirda. adgilze darCeni-

lebi an Cveulebriv glexebs, meTemeebs gauTanabrdnen (Tu-

mca aznauris anu `vargis~ wodeba SeinarCunes), an urTi-

erTbrZolas Seewirnen. balszemo svaneTSi uuflebo azna-

urebad/vargebad iqcnen qurdianebi, JorJolianebi, iose-

lianebi, Carkvianebi, jafariZeebi, goSTelianebi, romelTa-

Tvisac feodaluri sazogadoebisaTvis damaxasiaTebeli 

wodeba (vargi) mxolod prestiJulobis gamoxatuleba 

iyo, rasac ZiriTadad saqorwino urTierTobebSi avlend-

nen (vargi vargze qorwindeboda). balsqvemoT ki gvian Sua 

saukuneebSi dadeSqelianebma, babianebma, riCgvianebma erTma-

neTSi brZola gaaCaRes. am brZolaSi gamarjvebuli pirve-

li gvari gamovida. dadeSqelianebma babianebi da riCgviane-

bi amowyvites da es brZola maT mxolod XVIII saukune-

ebis Sua xanebSi daamTavres. es logikuric iyo. mTuri 

landSafti, bunebriv-geografiuli garemos SezRuduloba 

ramdenime feodaluri gvaris arsebobas verc aitanda. ram-

denadac feodalizmi feodalis mier miwasa da miwismomq-

medze kerZo sakuTrebas da maT memkvidreobiT gadacemas 

gulisxmobs, svaneTis miwis simcire aseT urTierTobebs 

ver aitanda. mwarmoebel mosaxleobas Tavad ar yofnida 

mTeli wlis najafari (amitomac dadiodnen isini zamTris 

ganmavlobaSi gare samuSaoze) da aznaurisa Tu Tavadisa-

Tvis raRa unda gadaexadaT.  centraluri xelisuflebis 

SesustebisTanave balszemo svaneTSi Temurma urTierTobe-
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bma faqtobrivad odindeli dakarguli uflebebi aRidgina. 

ivane javaxiSvilis samarTliani dakvirvebiT `vargi~ svane-

TSi aznauris gamomxatveli termini iyo.231 amave mosazre-

bis gaxldaT simon janaSia. Tumca, unda aRiniSnos, rom 

Semdeg es samarTliani mosazreba aRar iqna gaziarebuli. 

magaliTad, SeiZleba eTnologebi r. xaraZe da al. robaqi-

Ze davasaxleloT. maT `vargi~ xevsurul `karg ymas~ ga-

uTanabres. ufro marTebulad rom vTqvaT, karg ymaze od-

nav maRla mdgomad miiCnies, romelic jer aznauri araa. 

amave dros vargs Tavisufali meTemeebidan axlad dawina-

urebul fenad ganixilaven, romelic mopovebuli upirate-

sobis samemkvidreod gadaqcevas cdilobs.232 es mosazreba 

samarTlianad ar gaiziara g. gasvianma.233 Sua saukuneebis 

svanuri werilobiTi ZeglebiT, aSkaraa, rom `vargi~ namd-

vilad socialurad dawinaurebulia, aznauria, is gamoiyo-

fa mosaxleobis danarCeni masisagan. `vargis~ `karg ymas-

Tan~ gaTanabreba dauSvebelia. `kargi yma~ iyo `kargi vaj-

kaci, saxelovani, soflisa da Temis saamayo, vaJkaci, ra-

indi.~234 fSav-xevsureTSi `kargi yma~ iyo Cveulebrivi me-

Teme. is SeiZleba nebismieri gvaridan gamosuliyo. svaneT-

Si ki ase ar iyo, aq ramdenime vargis saxelis matarebeli 

ara Cveulebrivi rigiTi meTeme gaxldaT, aramed vargis 

socialur fenas ramdenime gvari miekuTvneboda (dadeSqe-

liani, babiani, riCgviani, ioseliani, JorJoliani, qur-

diani...), romlebzedac vargoba/aznauroba memkvidreobiT 

gadadioda. isini iyvnen samefo/saxelmwifo aznaurebi, me-

                         
231iv. javaxiSvili. qarTuli samarTlis istoria. wigni II, nawili I, 

Tb., gv. 40. 
232r. xaraZe, al. robaqiZe. svaneTis... Tb., 1964, 106, 110, 111. 
233g. gasviani. dasavleT saqarTvelos mTianeTis istoriidan, Tb., 

1973, gv. 25-26. 
234vaJa-fSavelas mcire leqsikoni, Seadgina aleqsi WinWaraulma, Tb., 
1969, gv. 284. 
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fis moxeleebi, romlebmac faqtobrivad aRniSnuli socia-

luri fenisaTvis damaxasiaTebeli niSnebi dakarges, rad-

gan, erTiani saxelmwifos daSlis Semdeg, Temurma urTi-

erTobebma imZlavres. magram, xazgasmiT unda iTqvas, rom 

aRniSnul gvarebs vargis saxeli aradros ar daukargavT. 

isini rom danarCeni meTemeebisagan Tavs mainc gamoacalke-

vebdnen, amis damadasturebeli zemoT moyvanili eTnogra-

fiuli faqticaa _ vargi mxolod vargze qorwindeboda. 

istoriulad svaneTisaTvis arc termini `aznauri~ iyo 

ucxo. magaliTad, `lagurkas~ 1111 wlis ktitorul war-

weraSi vkiTxulobT: `saxeliTa RmrTisaÁTa, moixata da 
Seimko wmidaÁ ese eklesiaÁ wmidisa kÂrikesi sadideblad 

da salocvelad amisa Ãevisa aznaurTa da yovelTa, rome-

lni aSeneben ama wmidisa eklesiasa...~235 1130 wlis nakifa-

ris (ifaris) wmida giorgis (`jgrag~) eklesiis warwera 

ase JRers: `saxeliTa RmrTisaÁTa moixata da Seimko say-
dari ese wmidisa giorgisi sadideblad da salocvelad 

sulisa aznaurTa amisa ÃevisaTa yovelTa erTobiT...~236 

orive freskul warweraSi adgilobriv xevis aznaurebzea 

saubari. laRamis eklesiis `maSenebeli~ qirqiSliani, ra 

Tqma unda, adgilobrivi vargi/aznauri iyo (XIV saukune): 

`Salva qirqiSliansa, ama eklesiisa maSenebelsa, Seundven 

RmerTman; missa Zmasa neqes, Seundven RmerTman; man daxata 

eklesia ese.~237 eklesias xom rigiTi meTemeebi ar agebd-

nen. Salva qirqiSlianis aznaurobas misi freskac adastu-

rebs _ is mdidruli samosiTaa Semosili. 

svaneTis sazogadoebis socialuri bunebisaTvis fri-

ad mniSvnelovania is garemoeba, aq Cveulebrivi ambavi iyo 

miwis yidva, gayidva, gacvla, mziTevSi micema, da, rac sa-

                         
235swZ, II, Tb., 1988, gv. 73. 
236swZ, II, Tb., 1988, gv. 74. 
237swZ, II, Tb., 1988, gv. 88. 
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gulisxmoa sruliad sxva gvaris kacze. am mxriv svanuri 

sazogadoeba did gansxvavebas amJRavnebs aRmosavleT saqa-

rTvelos mTianeTis sazogadoebebisagan da, faqtobrivad, 

arafriT gansxvavdeba baris feodaluri urTierTobebisa-

gan. Tqmulis dasadastureblad SeiZleba  XV saukunis 

pirveli naxevris dawerilidan amonaweri moviyvanoT: `ese 

dawerili da niSani nasyidobisai, mtkice da uqceveli da-

giwere da mogeciT me, gelanman cotne da CemTa SvilTa 

da mosaTi, da CuenTa SvilTa da momavalTa yvelaTa Sen, 

moZRuarsa ÃeStiniansa, Sensa gerSvilsa gerabSelsa da 

misTa SvilTa da momavalTa yvelaTa, mas Jamsa, odes Sa-

o[...]nisa yanai Cuel ...[mogyideeT mkuid]rad da samamuloT, 

ÃelmoÃsniT; gibednieros RmerTman; ginda gayide, ginda 

gascvale, ginda gaamziTve. ... aviReT fasi suruli, rome-

lTa Segjerdi; ara damrComia Sensa imisi fasi.~238 magram, 

mainc zemo svaneTSi iseTi feodaluri urTierTobebi ar 

yofila, rogorc barSi _ aq paralelurad zogierTi wi-

nafeodaluri institutic ganagrZobda arsebobas, pozici-

ebs ar Tmobda teritoriul-Temobrivi urTierTobebi. 

mTel svaneTSi kerZo sakuTreba gabatonebuli movlena 

iyo. magram eTnografiuli monacemebiT miwis gasxviseba 

aucileblad TemTan unda SeTanxmebuliyo, gvaris warmoma-

dgenlebs miwis Sesyidvis upiratesi ufleba hqondaT.239 

balszemo svaneTSi teritoriuli Temebis Setevis 

Sedegad feodalurma urTierTobebma ukan rom daixia, la-

taleli Carkvianebis Sesaxeb gadmocemaSi naTladaa asaxu-

li. latalSi Carkvianebi saukeTeso da didi raodenobiT 

miwas flobdnen. faqtobrivad iseTive feodaluri ufle-

bebi gaaCndaT, rogorc barel aznaurebs, Zalmomreobdnen, 

rasac latalelebi ar emorCilebodnen. saerTosaxevo yri-

                         
238swZ, I, gv. 148.  
239 А. И. Робакидзе. Очерки общественного быта сванов.Тб., 1993, С. 79. 
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lobaze gadawyda ZalmomreobisaTvis bolos moReba. Cark-

vianebi latalis mosaxleobam koSkSi amowva. ganadgurebas 

gadarCenili Carkvianebi (erTi komli) Cveulebriv rigiT 

meTemeebad iqcnen, Tumca vargoba ki SeinarCunes. SeiZleba 

davaskvnaT, rom saqarTvelos mTianeTis istoriul-eTnog-

rafiuli mxareebidan (mxedvelobaSi Tu ar miviRebT qsnis 

xeobis mTianeTs), baris socialur viTarebasTan yvelaze 

metad svaneTi iyo miaxlovebuli. mTeli rigi Tavisebure-

bebi ki mTuri ladSaftiT iyo ganpirobebuli.   
samarTlebrivi urTierTobebi     

    enguris xeobis svaneTis mkvidrTa urTierTobebSi ga-

nsakuTrebuli mniSvneloba eniWeboda fics. ficis saSua-

lebiT wesrigdeboda sazogadoebrivi urTierTobebi. fics 

qristianul samlocvelosTan xatis winaSe debdnen. fics, 

faqtobrivad, aravin texda. ficis mniSvneloba svanTa 

tradiciul yofaSi ara mxolod eTnografiuli monaceme-

biT dasturdeba, aramed mTeli Sua saukuneebis im doku-

mentebiTac, romlebic svaneTSia Sedgenili. fici erTgvar 

saSualebas warmoadgenda imisaTvis, raTa svaneTis mkvid-

rT ar daerRviaT saukuneebis miRma Camoyalibebuli tra-

diciuli urTierTobebi, romelic odnav mainc zians miaye-

nebda ara marto teritoriul Tems, aramed mis TiToeul 

wevrsac ki. svanebi fics debdnen erTgulebaze, imaze, rom 

erTmaneTTan ar eCxubaT, ar equrdaT da uqme dReebSi ar 

emuSavaT. damnaSavis gamotexvis erTaderTi saSualebac 

qristianuli wmindanis xatze daficeba iyo. svanurma eT-

nografiulma yofam droTa ganmavlobaSi bevri realia da-

karga, magram fics dResac did mniSvnelobas aniWeben sva-

neTis mkvidrni. fics, rituals aRmosavleT saqarTvelos 

mTianeTSic didi adgili ekava, magram aq werilobiTi 

dokumenti ar dgeboda. fici, Sesrulebuli rituali ze-

pirad, andrezis, zogjer leqsis saxiT gadaecemoda Tao-

bidan Taobas. svaneTSi gansxvavebuli viTareba gvqonda. 
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fics, rituals aucileblad Tan axlda werilobiTi do-

kumentis Sedgena. am mxriv is, faqtobrivad, arafriT gan-

sxvavdeboda baris sazogadoebisagan, aq arsebuli socia-

luri urTierTobebisagan. svaneTSi ficis sakiTxi saTana-

dod aqvT Seswavlili qarTvel samarTalmcodneebs. eTno-

logTagan ki am problebas siRrmiseulad rozeta gujeji-

ani Seexo, romelmac es problema religiisa da Cveule-

biTi samarTlis urTierTmimarTebis WrilSi ganixila. fi-

ci aucileblad `daweriliT~ unda gaformebuliyo da 

eklesiaSi Senaxuliyo. fici rogorc damamtkicebeli sab-

uTi saerTo qarTuli samarTlisaTvis damaxasiaTebeli mo-

vlena iyo da svaneTis tradiciulma yofam is bolo dro-

mde Semoinaxa. `fici, svaneTSi, ara mxolod kerZo mniSvne-

lobis samarTlebriv sakiTxebs aregulirebda, igi sazoga-

doebrivi yofis bevr sxva mxaresac warmarTavda. svaneTis 

istoriis bolo orasi wlis manZlize cnobilia ramdenime 

saerTo-saxevo mniSvnelobis gadawyvetileba, romelTa Se-

sruleba xatze dadebulma ficma uzrunvelyo.~240 

ojaxi danaSaulis Cadenis SemTxvevaSi gadasaxads ix-

dis, rasac `hibari~ ewodeboda. SedarebiT naklebi iyo ga-

dasaxadi uqme dReebis darRvevis SemTxvevaSi. zogjer 

ojaxi uqme dRes Segnebulad texda da maSin gadasaxads _ 

`hibar~-s winaswar ixdida. `hibar~-is mitana da Sewirva 

eklesiaSi xdeboda yvelas mier erT romelime dawesebul 

dRes. Sesawirs soflis mcxovrebni (Temi) erTad xarjav-

dnen. gadasaxadi danaSaulis simZimis kvalobaze izrdebo-

da. magaliTad, Tu vinme Tavisi Temis romelime wevrs 

udanaSaulod cudi sityviT mimarTavda, mis ojaxs Seura-

cxyofis gamo dawesebuli sauravis garda, Temis sasargeb-

lodac unda gadaexada gadasaxadi. `hibar~-s mxolod oja-

                         
240r. gujejiani. qarTvel mTielTa mentalobis istoriidan (svaneTi), 

Tb., gv. 123; dawvrilebiT ixile gv. 95-125. 
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xi ixdida da ara gvari anda gvaris danayofi, naTesauri 

gaerTianeba, romelsac svaneTSi `samxubi~ (`lamxubi~) er-

qva. zemoT aRwerili gadasaxadi, romelsac danaSaulis 

gamo ixdidnen, TandaTan daviwyebas eZleva.  

iseve rogorc saqarTvelos mTianeTis zogierT is-

toriul-eTnografiul mxareSi, svaneTSic icodnen sis-

xlis aReba. sisxlis amRebi moklulis uaxloesi naTesavi, 

ufro sworad ojaxis wevri (Zma, Svili, mama) iyo. mTeli 

XX saukunis manZilze da axlac, marTalia, damnaSave pi-

rovnebas saxelmwifo sjida, magram sasjelis moxdis Sem-

deg yvela sakiTxs CveulebiT samarTali agvarebda da ag-

varebs. mkvlelobis SemTxvevaSi dapirispirebul mxareTa 

Serigeba warmoudgenelia. CveulebiTi samarTali daviwye-

bas ar mieca ara marto mTaSi, aramed XX saukuneSi sxva-

dasxva mizeziT barSi kompaqturad Casaxlebul svanebSic. 

aRmosavleT saqarTvelos mTianeTisagan svaneTi mra-

valmxriv gansxvavdeboda, magaliTad, aq memkvidreoba qal-

zedac gadadioda. `qali Tu darCa ojaxSi, qoneba gadadi-

oda masze da ara samxubze. zesiZe SeiZleboda moeyvana da 

teritoria zesiZes (qals) rCeboda. me var xaWvanis miwa-

ze. zesiZe iyo Cemi winapari.~  

saojaxo yofa. saqorwino urTierTobebi 

    didi xania daviwyebas mieca agreTve didi ojaxi, ro-

melsac samecniero literaturaSi `saojaxo Temsac~ uwo-

deben. Semdgomma kvlevebma sruliad samarTlianad didi 

ojaxis mimarT `saojaxo Temis~ aramarTebuloba daadas-

tura. XIX saukunisa XX saukunis dasawyisSi didi oja-

xi, romelSic ori, sami, oTxi da meti colSviliani Zma 

erTad cxovrobda Tavis mSoblebTan erTad, saqarTvelos 

TiTqmis yvela kuTxeSi iyo SemorCenili, aRmosavleT sa-

qarTvelos mTianeTis iseTi istoriul-eTnografiuli mxa-

ris garda, rogoricaa xevsureTi. aseT did ojaxebSi ara 

marto Zmebis, aramed axlo biZaSvilebis cxovrebacaa da-
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dasturebuli. zemoT araerTgzis moxseniebuli XIX sau-

kunis avtori b. niJaraZe werda, rom svanuri ojaxi mra-

valricxovania. mas 50 da metsuliani ojaxebi aqvs aRniS-

nuli. magram XIX saukuneSi svaneTSi didi ojaxi mainc 

sayovelTao ar iyo. eTnograf r. xaraZes svaneTSi 

aramonaTesave patara ojaxebis did ojaxebad Seyris faq-

tebic aqvs dadasturebuli, rac Sesabamisi ritualiT 

xdeboda. didi ojaxi svaneTis bunebriv-geografiul gare-

moSi meurneobis gaZRolis saukeTeso saSualeba iyo. did 

ojaxs ZiriTadad uxucesi (`qora maxvSi~) uZRveboda. sva-

nur saxlSi `qora maxvSi~-s gansazRvruli adgili da 

skami hqonda gamoyofili. didi ojaxSi `qora maxvSi~ mama-

kacebs Soris sameurneo saqmianobas anawilebda. rogorc 

enguris xeobis, ise cxeniswylis xeobis svaneTisaTvis da-

maxasiaTebeli iyo miwaTmoqmedebisa da mesaqonleobis Se-

reuli tipis meurneobis forma. mniSvnelovani dro mi-

hqonda xe-tyis damzadebas. svanebi iseve rogorc sxva 

mTielebi miwaTmoqmedebasa da mesaqonleobaSi monawileob-

dnen rogorc mamakacebi, ise qalebi. did ojaxSi yvelas 

funqcia mkacrad iyo gansazRvruli. qalebis yovelgvar 

samuSaos ufrosi qali xelmZRvanelobda, romelic, Cve-

ulebriv, `qora maxvS~-is meuRle iyo. XX saukunis 20-

30-iani wlebidan svaneTSi SemorCenilma didma ojaxebma 

adgili patara ojaxebs dauTmo. 

    svaneTSi iseTive saqorwino urTierTobebi arsebobda, 

rogoric danarCen saqarTveloSi. qorwineba egzogamiuri 

iyo da aris, e.i. erTi gvaris warmomadgenlebi erTmaneTze 

ar qorwindebodnen. Tumca XX saukuneSi es wes-Cveuleba 

zogan dairRva da erTi gvaris sxvadasxva danayofTa 

(`samxubTa~) warmomadgenlebi erTmaneTze daqorwindnen. am 

SemTsvevaSi naTesauri urTierToba da esa Tu is `samxu-

bi~ (romlebsac aseve Tavisi saxelwodebebi hqonda da 

aqvs) rodindeli, ramdeni Taobis Tu saukunis warmoqmni-
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li iyo aRaravis axsovda. eTnografiuli monacemebiT ga-

irkva, rom xSirad erTi gvaris im `samxubis~ wevrebi qo-

rwindebodnen erTmaneTze, romlebsac saerTo naTesauri 

warmoSoba ara hqondaT da erT-erTi `samxubis~ wevrebi 

ama Tu im gvarSi Seyrilebi anu xelovnurad danaTesave-

bulebi yofilan. magaliTad, enguris xeobis balsqvemo 

svaneTis beCos Temis ramdenime sofelSi mkvidrobs kvici-

anebis gvari. am gvaris erTi danayofi anu `samxubi~ 

warmomavlobiT namdvili kvicianebi ar arian. maTi 

winapari CrdiloeT kavkasiidan, balyareTidan gadmosaxle-

bula da Zlieri gvaris _ kvicianebis mfarvelobaSi Sesu-

la, gansakuTrebuli ritualis Sesrulebis Semdeg xelov-

nurad danaTesavebia, damxvduris gvari miuRia; magram 

ZiriTadi Tanamogvareebisagan imiT gansxvavdebian, rom 

gvaris danayofis sxva saxeli miuRiaT. aRniSnuli gvaris 

swored im sxvadasxva warmoSobis Stos warmomadgenlebi 

qorwindebodnen erTmaneTze. iseT gvarebs, romelTa 

SigniTac qorwineba xdeboda, termin `gvargatexiliT~ 

moixsenieben da am termins mxolod uaryofiTi datvirTva 

aqvs. ukanasknel 15-20 wlis ganmavlobaSi rogorc qvemo, 

ise zemo svaneTSi mcxovrebma aseTma `gvargatexilebma~ 

sasoflo Tu saTemo salocavebSi fici dades, rom aseT 

SemTxvevas (erTi gvaris wevrebis erTmaneTze daqorwine-

bas) aRar dauSveben. zemoT aRvniSneT Tu raoden did 

mniSvnelobas aniWeben svanebi qristianuli eklesiis win 

dadebul fics dResac. eTnografiuli monacemebiT, 

erTmaneTze ar qorwindebian im gvarebis matarebelni, 

romlebsac saerTo warmomavloba aqvT. magaliTad, ifaris 

Temidan beCos TemSi gadasaxlebul gulbans axali gvari 

_ xorguani miuRia. am gvarisani erTmaneTze dResac ar 

qorwindebian. igive SeiZleba iTqvas nakanebis, Cxvimianebisa 

da goSuanebis gvarebzec. svanebi dResac ar dauSveben 

qorwinebas im gvaris warmomadgenelze, Tu Tavisi bebia da 
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papa, bebiis an papis mSoblebi aRniSnul gvars atarebdnen. 

am SemTxvevaSi akrZalva oTx Taobas exeba. 

qristianoba da rwmena-warmodgenebi 

    saqarTvelos sxva istoriul-eTnografiuli mxareebis 

msgavsad, svaneTis mkvidrebmac xangrZlivi glova ician. 

micvalebulis ojaxs yovelmxriv mxarSi edganan `samxubi-

sa~ da gvaris wevrebi. glovas Savi tanisamosis xangrZli-

vi tarebiT gamoxataven, miTumetes, Tu gardacvlili axa-

lgazrdaa. iseve rogorc saqarTvelos sxva mxreebSi, sva-

neTSic sagvareulo sasaflaoebi arsebobda. ufro sworad, 

sofelSi mdgari eklesiis irgvliv arsebul sasaflaoze 

yvela gvars Tavisi ubani hqonda gamoyofili. Tumca XX 

saukuneSi es tradicia zogan dairRva. magaliTad, mestiis 

sofel laRamis `macxovris~ eklesia xojelanebis gvars 
ekuTvnis, eklesiis gasaRebi am gvars abaria da mis ezo-

Sic aRniSnuli gvaris xalxia dakrZaluli. 30-iode wlis 

win mezoblebma (sxva gvarisanebma) xojelanebs maT sasaf-

laoze micvalebulis damarxva sTxoves. xojelanebis gva-

rma mezoblebis mimarT keTili neba gamoamJRavna. Zvelad 

am tradicias aravin daarRvevda. 

    svaneTSi micvalebulTan iyo dakavSirebuli simReris 

gansakuTrebuli saxe, samgloviaro simRera _ `zari~, ro-

melsac mxolod mamakacebi asrulebdnen. balszemo svane-

Tis yvela teritoriul TemSi mxolod am TemisaTvis da-

maxasiaTebeli, originaluri zari sruldeboda, balsqvemo 

svanebs ki erTi `zari~ hqondaT. dRes svaneTSi samglovia-

ro simRerebis (`zaris~) SemsrulebelTa raodenoba Tan-

daTan klebulobs. svaneTi mdidaria musikaluri folklo-

riT. gansakuTrebiT aRsaniSnavia sayovelTaod cnobili 

mzisa da ganTiadis sagaloblebi, sagmiro da saferxulo-

saxumaro simRerebi. 

    svaneTi qarTul eklesia-monastrebis ganZTsacavi iyo. 

saqarTveloSi mahmadiani mtrebis Semosevisas, qarTvelebi 
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eklesia-monastrebSi arsebul Zvirfas, maRali xelovnebiT 

Sesrulebul jvrebs, xatebs da sxva saeklesio nivTebs, 

Zvirfas xelnawer wignebs (`biblia~, `saxareba~) svaneTis 

eklesiebSi xiznavdnen. mTis pirobebSi isini saimedod iyo 

daculi. maT eklesiis `meklitulebi~, tradiciulad ama 

Tu im gvaris warmomadgenlebi icavdnen da icaven dResac. 

Cven saSualeba gvqonda 2005 wels latalis TemSi dacu-

li ifxis wminda giorgis unikaluri, maRali xelovnebiT 

Sesrulebuli oqros xati gvenaxa, romelzedac qarTuli 

warwerebia Sesrulebuli. is Zvirfasi qvebiTacaa morTu-

li. XI saukuneSi gamoWedili aRniSnuli patara xati me-

omris satarebeli iyo da igi Tavis droze, romeliRac 

didebuls ekuTvnoda. amave dros svaneTis mkvidrTa mie-

rac didi raodenobiTaa Seqmnili oqromWedlobis, kedlis 

mxatvrobisa da xeze kveTis nimuSebi. adgilobrivi mxatv-

ris _ gvarad qirqiSlanis mieraa moxatuli XIV saukune-

Si laRamis `macxovris~ eklesia. 

    svaneTis TiToeul Tems saerTo da gamaerTianebeli 

salocavi hqonda. gamaerTianebel salocavebTan erTad sa-

gvareulo, zogjer ori-sami gvaris saziaro salocavic 

hqondaT. romelime eklesias aucileblad erTi gvarisani 

patronobdnen, romlebsac gasaRebi hqondaT Cabarebuli. 

eklesiebs mamulebic gaaCnda. xSirad eklesiis kuTvnil 

miwebs gaWirvebulebi amuSavebdnen: `davuSvaT adamians 

uWirda da miitanda sasmel-saWmels da xalxis Tandasw-

rebiT Seevedrebodnen, rom ufleba miecaT daemuSavebinaT 

miwa~ (zaur moses Ze niJaraZe, 62 wlis, 2003 weli). 

    svaneTs gamaerTianebeli/centraluri salocavic gaaC-

nia. esaa kalis wmida kvirikesa da ivlitas eklesia/salo-

cavi _ `lagurka~. mas Tanabrad eTayvanebian, ara mxolod 

enguris xeobaSi, aramed cxeniswylis xeobaSi mcxovrebi 

svanebic. vfiqrobT, aseTi funqcia `lagurkam~ SedarebiT 

gvian SeiZina. yovel SemTxvevaSi centraluri salocavis 
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funqcia mas XV saukuneSi namdvilad ar gaaCnda. amis sa-

fuZvels iZleva am drois `dawerili sagmobi erTobili 

svaneTis Ãevisa~, romelSic `wmida kvirike kalisa~ sxva 

saTemo salocavebis rigSia moxseniebuli: `RmrTisa, dedi-

sa misisa da yovelTa wmidaTa misTa TvisdobobiTa da 

SvamdgomlobiTa| 

    macxourisa latalisa TvisdobobiTa da Svamdgomlo-

biTa, || 

    [...]biTa SvamdgomlobiTa,  
    macxourisa mJalevisa TvisdobobiTa da Svamdgom-

lobiTa, 

    macxourisa wuremisa TvisdobobiTa da Svamdgomlo-

biTa, 

mTavarmowamisa grdaSisa TvisdobobiTa da Svamdgom-

lobiTa, 

macxourisa elisa TvisdobobiTa da SvamdgomlobiTa, 

mTavarmowamisa ifarisa TvisdobobiTa da Svamdgom-

lobiTa, 

macxourisa hadiSisa TvisdobobiTa da Svamdgomlobi-

Ta, 

wmidisa kÂirike kalisa TvisdobobiTa da Svamdgom-

lobiTa, 

dedisa  RmrTisa uSgulisa TvisdobobiTa da Svamd-

gomlobiTa dauwereT sagmobi ese erTobilman svaneTisa 

Ãeuman, atkvers da belas Svaman, yvelaman, erTmanerTisa 

ndobiTa, ama piri (!) zeda, rome: 

Tu eklesia vin gatexos,  

anu kaci vin Seipyras, anu xucesi Seipyras, anu de-

dakaci Seipyras,  

anu kaci ouseTs gahyidos, 

anu vin Tu sanaxSiroT ara iyos, saxli vin dawuas, 

anu vin mTa gatexos, naZlevi misi dauvardes.  

Tu ese vin SeSalos, krul-mca ars suli da Ãorci 
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misi, saxli da sayofeli misi, sasumeli da saWmeli misi 

orTave cxorebasa... 

Tu vin sxvis Tauzed mTavarmowamisa setisa kacsa 

awyinos, misi qveynisa naZlevi dauvardes, aTasisa TeTrisa 

ibara gardaiÃados.~241 
Tu davukvirdebiT centraluri salocavis funqcia 

ufro setis mTavarmowames hqonda. setis mTavarmowamis 

prioriteti sxva dokumentebSic aSkarad Cans, magaliTad, 

XIII-XIV saukuneebis mijnis dawerilSi vkiTxulobT: `sa-

xeliTa RmrTisaTa da setisa mTavarmowamisa TavsdebobiTa 

da SuamdgomlobiTa dauwereT da daudeviT Cuen, Ãeuman 
erTobilman laversa da uSkuls Suaman, mas Jamsa, odes 

ahuTa kacTa da sulis maTisa gamwirauTa kacTa ekulesia-

Ta odeba daiwyes.~242 salocavebis CamoTvlis Semdeg Seg-

nebulad ar SevwyviteT citireba da `dawerilis~ danar-

Ceni nawilic moviyvaneT, radgan, aSkaraa, rom balszemo 

svaneTSi erTiani saqarTvelos daSlis Semdeg saxelmwifo 

da tradiciuli urTierTobebi dairRva, xdeboda kanonda-

rRvevebi da sxvadasxva avi saqme. sxvas arafers unda niS-

navdes dawyevla da dagmoba im adamianebisa, vinc eklesias 

gatexavda, vinc kacsa da qals Seipyrobda, vinc xucess 

awyeninebda da Seipyrobda, vinc kacs `ouseTs~ gayidda, 

vinc saxls dawvavda. 

    svaneTSi saeklisio miwebis damuSavebis sxva wesic 

arsebobda. magaliTad nakraSi adgilobrivi mcxovrebni 

aseT miwebs morigeobiT amuSavebdnen. samagierod dReobaSi 

maT arayi mohqondaT. saeklesio miwebis warmoqmnis erT-

erTi wyaro iyo gadasxlebulTa mier sakuTari miwis er-

Ti nawilis samxubisaTvis, gvarisaTvis, naTesavebisaTvis 

                         
241swZ, I, Tb., 1986, gv. 109-110. 
242swZ, I, Tb., 1986, gv. 110. 
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datoveba da meore nawilis _ eklesiisaTvis.  

    aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis zogierT istori-

ul-eTnografiuli mxarisagan svaneTi mravalmxriv gansx-

vavdeboda. es gansxvaveba TvalSisacemia, rogorc religi-

uri, ise socialuri TvalsazrisiTac. aRmosavleT saqar-

Tvelos mTianeTis iseT kuTxeebSi, rogoricaa fSavi, xev-

sureTi, TuSeTi, qristianobis gavrcelebas mxolod zeda-

piruli xasiaTi hqonda. gviandelma eTnografiulma yofam 

aq saerTod ar Semoinaxa arcerTi qristianuli samlocve-

lo (eklesia-monastrebi). fSavsa da mis mimdebare teri-

toriebze arqeologebma mxolod eklesiaTa nangrevebs mia-

kvlies. aRmosavleT saqarTvelos mTielebi qristianobam-

del jvar-xatebSi loculobdnen da bevr salocavs wina-

reqristianuli saxelwodebebic hqonda SemorCenili. sva-

neTi ki am mxriv sul sxva suraTs gvaZlevs. aq arcerTi 

salocavi ar moixsenieba warmarTuli, qristianobamdeli 

saxeliT. yoveli maTgani qristiani wmindanebis saxelzea 

agebuli. yvela sofelSi originaluri, mTis geografiuli 

garemosaTvis damaxasiaTebeli ramdenime eklesiaa. rogorc 

zemoTac aRvniSneT, es eklesiebi amave dros saqarTvelos 

sxva eklesia-monastrebis ganZsacavic iyo. 

    erTi garemoeba ki svanur yofas aRmosavleT saqarT-

velos mTianeTis yofasTan aaxlovebs. cnobilia, rom aR-

mosavleTis mTaSi loculobdnen jvar-xatis irgvliv, 

zRurbls aravin gadadioda. `svaneTSic eklesiaSi SigniT 

ar loculobdnen. daficebac eklesiis karebTan xdeboda. 

xats gamoitandnen da daaficebdnen.~ 

    oriode sityviT ar SeiZleba ar iTqvas Semdegic: mi-

uxedavad imisa, rom svanebi jer kidev adre Sua saukune-

ebidan mokidebuli qristianebi iyvnen, maT rwmena-warmod-

genebSi mainc SemorCa zogierTi qristianobamdeli anu 

warmarTuli rituali. zogjer warmarTuli da qristia-

nuli sinkretuli saxiTaa warmodgenili. eTnografma v. 
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bardaveliZem xalxuri rwmenis araerTi magaliTi gamoav-

lina. man daadgina, rom wminda barbares kulti svanTa 

mzis kults Caenacvla. qristianobamdel rwmena-warmodge-

nebs miekuTvneba `lifanalis~ dResaswauli zamTarSi. is 

sulebis gacilebis dRed iTvleba. lifanalis dros, uf-

ro sworad ki dResaswaulis bolo dRes, mestiis Temis 

mamakacebi or jgufad iyofodnen da erTmaneTs awvebodnen, 

iseve rogorc ragbSi. ufro Ronieri jgufi gamarjvebu-

lad cxaddeboda. sulebis xsenebis dRed iTvleba `lamp-

roba~. sasaflaoze yvelas ormetriani aryis gamoTlili 

xe mihqonda. am Sekvras sasaflaos Tavisufal teritoria-

ze gvaris danayofi (`samxubi~) erTad anTebs. warmoTqva-

men sulebis Sesandobars. qalebi axal gardacvlilebs da-

itireben. ritualis monawileni sasaflaos teritorias 

ar toveben, sanam lamprebi (aryis xeebi) ar Caiwveba. sa-

yuradReboa, rom latalis TemSi es rituali odnav sxva-

nairad tardeba da mas sxva saxelsac (`SiSxlag~) uwode-

ben. gamoTlil ormetrian aryis xeebs saxlebSi ukideben 

cecxls da ise miaqvT sasaflaoze. ramdeni qudosanic 

(vaJkacic) aris ojaxSi, imdeni cecxlmokidebuli xe mi-

aqvT. latalis TemSive icodnen `ligunaS~-ic, rac cecx-

lmokidebuli xiT SetevaSi gamoixateboda. visac Seutevd-

nen, an unda SewinaaRmdegeboda, an unda gaqceuliyo. gaq-

cevas Tu ver moaswrebda, Semomtevi dasvrida Tu dawvav-

da damarcxebuls, unda aetana. `ligunaS~ iTargmneba `nax-

SiriT dasvra~. `lamaprobis~ ritualis erTguli svanebi 

dResac arian. micvalebulTan dakavSirebuli ritualebi 

da rwmena-warmodgenebi ufro konservatulia. aRniSnul 

rituals svanebi barSic asruleben, iq, sadac isini kompa-

qturad arian Casaxlebulni. v. bardaveliZe miiCnevda, rom 

xalxur dReobebSi mocemuli kulti rTuli Sinaarsisaa 

da is sxvadasxva safexuris rwmenisa da sarwmunoebis ko-

nglomerats warmoadgens. erTi ram cxadia: svanebSi Semo-



 
 

155

rCenili zogierTi warmarTuli rituali, romelic qri-

stianobasTan iyo Serwymuli, Tanamedrove mecnierebs qri-

stianobamdeli qarTuli rwmena-warmodgenebis zogierTi 

suraTis aRdgenis saSualebas aZlevT. 

    zemoT aRniSnuli iyo, rom yvela salocavs (eklesi-

as) erTi da imave gvaris warmomadgenlebi emsaxurebodnen. 

maT movaleobas Seadgenda xatis samsaxuri. maT xelSi iyo 

ama Tu im salocavSi daunjebuli saeklesio nivTebic. ma-

Tve evaleboda eklesiis SekeTeba, gadaxurva. xolo yvela-

ze pativsacem pirovnebas Cabarebuli hqonda eklesiis ga-

saRebi. yvela gvari salocavis (eklesiis) mimarT Tavis 

valdebulebas dResac iseve asrulebs, rogorc 

saukuneebis winaT. 

    svanebi salocavebSi mxolod TavianTi soflis an 

mxaris salocavebs rodi axsenebdnen: `pirvelad Tavis so-

flis salocavebs moixseniebdnen, Semdeg maxlobeli sof-

lebisas; rodesac bals qvemoTA salocavebis moxseniebas 

morCebodnen, bals-zemourze gadavidodnen da bolos leC-

xumis, samegrelos da afxazeTis eklesiebis xsenebiT da-

amTavrebdnen~243. es eTnografiuli masala friad sayurad-

Reboa im TvalsazrisiT, rom svaneTi saqarTvelos mezobe-

li istoriul-eTnografiuli regionebisagan mowyvetili 

ar yofila. piriqiT, misi kavSirurTierToba religiuri 

xasiaTis gadmocemebiTac kargad Cans. xalxis rwmeniT, af-

xazeTSi arsebuli iloris salocavis wminda giorgi sva-

neTis ramdenime wminda giorgi eklesias xars ugzavnida. 

samagierod iloris salocavi yovelwliurad svaneTis sa-

locavebisagan sanTels iRebda. svanebs swamT, rom afxaze-

Tis iloris wminda giorgi da latalisa da lenjeris 

wminda giorgebi Zmebi iyvnen. am ZmebSi ufrosi iloriao. 

samive Zma ki aRmosavleT saqarTvelodan _ kaxeTidan mo-

                         
243v. bardaveliZe, gv. 62 
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sula da aq dasaxlebula. migvaCnia, rom am eTnografiul 

masalaSi saqarTvelos sxvadasxva mxareebs Soris mosax-

leobis migraciis faqtebi unda iyos asaxuli. cnobilia, 

rom Zalian didi xnis ganmavlobaSi gadasaxlebulebi ar 

iviwyebdnen Tavdapirvel salocavebs da mas xat-salocav-

Ta Zmobis Sesaxeb gadmocemebSi asaxavdnen. ufro meti: 

aRniSnuli masaliT teritoria afxazeTidan mokidebuli 

kaxeTamde, svaneTisa da samegrelos CaTvliT, erTi qar-

Tuli eTnosis gansaxlebis areali gaxldaT.  

    svaneTSi, koSkebTan erTad, TvalSisacemia eklesiebis 

simravle, Tumca, rogorc miuTiTeben, aq salocavi niSe-

bic aris dadasturebuli: `adgilze muSaobis Sedegad aR-

ricxul iqna istoriuli Zeglebi: 200 koSkiani sacxov-

rebeli kompleqsi, 70 Zveli freskebiT da warwerebiT 

Semkuli eklesia da mravali sakulto salocavi adgili, 

romelTa Soris aris warmarTuli xasiaTis niSebic (vi-

Tin), am ZeglebSi aRricxul iqna 9000-mde nivTi.~244  

materialuri kultura 

    svaneTi koSkebis mxarea. romlebsac ZiriTadad Tavda-

cviTi funqcia hqonda. aq orasamde koSks iTvlian. erTi 

amdeni dangreulia. yvela gvars ramdenime koSki hqonda, 

romelTa mSeneblobaSi mTeli sofeli, Temi monawileobda. 

koleqtiuri Sromis gareSe koSkebis mSenebloba warmoud-

genelic iyo. Tumca, xalxSi daculi gadmocemebiT Cans, 

rom koSkebis mSeneblobaSi zogierTi gvari iyo daxelov-

nebul-daostatebuli. koSkebis aseT saxelganTqmul mSene-

blebad svanebi xSirad da-Zma berianebs asaxeleben. svanu-

ri sacxovrebeli kompleqsebi mecnierulad Seswavlilia 

da misi klasifikaciac aris mocemuli: sacxovrebeli koS-

ki, sacxovrebeli saxli TavdacviTi koSkiT, sacxovrebeli 

                         
244m. CarTolani. istoriisa da kulturis Zeglebi svaneTSi. _ sva-

neTi. II, Tb., 1979, gv. 110. 
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saxli davdacviTi koSkiTa da zRude-galavniT.245  Tavise-
burebebiTa da raodenobiT svanuri koSkebi didi xania iq-

ceven mkvlevarTa da mogzaurTa yuradRebas, magaliTad, 

1913 wels m. ilina aRniSnavda, rom `uSgulsa da mestia-

Si TiTqmis araa saxli koSkis gareSe.246 mecnierebi imaze-

dac miuTiTeben, rom XIX saukunidan XX saukunemde koS-

kebis raodenoba Semcirebula. uSgulSi 70 koSkidan 50 

darCenila, mestiaSi 50-dan _ mxolod 30. gansakuTrebiT 

aRniSnaven mulxis koSkebis mravalricxovnebas da maTi 

formebis srulyofilobas.247 TavdacviT koSkebs ZiriTa-

dad 3-5 sarTulians agebdnen, Tumca bevri maRali koSki 

8-9 sarTulianicaa. bevr koSks pirveli sarTuli amoyo-

rili aqvs da Sesasvleli kari miwidan 3-6 metrze aqvs. 

xolo im koSkebis pirvel sarTuls, romlebsac amoyori-

li ara aqvs, mtris Semosvlis dros saqonlis sadgomad 

iyenebdnen, Sua sarTulebs ojaxi ikavebda da zeda 

sarTulebs uSualod TavdacviTi funqcia gaaCnda. 

    mixeil gegeSiZem svanuri koSkebis sxva funqciis Se-

saxebac miuTiTa, esaa zvavisadmi medegoba. koSkebi so-

fels ara mxolod mtrebis Semosevebis dros icavdnen, 

aramed zvavebis drosac; koSki zvavs isxletda. mecnieris 

dakvirveba Semdeg praqtikiTac dadasturda. eTnografi-

uli monacemebiT, `svanuri koSki imitom uZlebs zvavs, 

rom kvercxiseburi saZirkveli aqvs xuT metrze.~   

    aranakleb sayuradReboa koSkebis gverdiT midgmuli 

qvitkiris orsarTuliani, Zveli sacxovrebeli saxlebi. 

Zvelad koSki da svanuri saxli erT kompleqsSi iyo war-

modgenili. geografiul pirobebTan SexamebiT isini gansa-

kuTrebul peizaJs qmnidnen. XIX saukunis 80-ian wlebSi 

                         
245 А. И. Робакидзе. Сванети, I, Тб., 1984, 25. 
246 Г. Н. Ильина. Поездка в Сванетию. СПб., 1913, С. 35. 
247 А. И. Робакидзе. Сванети, I, Тб., 1984, 26. 
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uSgulis TemSi b. niJaraZes 100-mde qvitkiris saxli da 

59 koSki hqonda daTvlili. koSkebs ZiriTadad Tavdacvi-

Ti funqcia hqondaT. isini, faqtobrivad, mterTaTvis au-

Rebel cixe-simagreebs warmoadgendnen. Tumca koSkebs sxva 

funqciac hqondaT. isini zvavs isxletdnen. koSkebis es 

funqcia ukanaskneli 20 wlis katastrofebmac daadastu-

ra. imdenad arian svaneTSi dabadebulni koSkebs SeCveul-

ni, rom sabWoTa xelisuflebis dros barSi jgufurad Ca-

saxlebulebma koSkebic aages. 

    svanebs hqondaT sacxovrebeli koSkebic, romlis pir-

veli sarTuli (`maCvib~) gankuTvnili iyo saqonlisaTvis, 

meore sarTuli sacxovrebels warmoadgenda, xolo mesa-

mes TavdacviTi mniSvneloba hqonda. 

    svaneTSi bunebriv-geografiuol garemos SesaniSnavad 

Sexamebuli asamde eklesiaa SemorCenili. svanuri mcire 

zomis eklesiebi erTnaviani da darbazuli tipisaa. isini 

ZiriTadad X-XV saukuneebSia Seqmnili da damSvenebulia 

freskebiTa da qarTuli warwerebiT, Tumca, ufro adre 

agebuli eklesiebicaa. magaliTad VIII saukuniT TariRdeba 

laRamis orsarTuliani eklesiis pirveli sarTuli, rome-

lsac `qriste~ ewodeba. svaneTi saqarTvelos erTaderTi 

istoriul-eTnografiuli mxarea, sadac eklesiebis gareTa 

kedlebze freskebi gvxvdeba. amasTanave, gare kedelze Ses-

rulebuli zogierTi freska saeklesio-sasuliero movle-

nasTan rodia dakavSirebuli. magaliTad, soflebis last-

xverisa da CaJaSis eklesiebis gare freskebze mose xone-

lis `amirandarejanianis~ ramdenime siuJetia gamosaxuli. 

gareTa kedlebis moxatvis tradicia metad iSviaTi mov-

lenaa msoflios xelovnebis istoriaSi. igi mxolod bal-

kaneTis zogierTi qveynis gviani xanis Zeglebze gvxvdeba. 

svaneTSi ki ufro adreuli, X-XIII saukuneebis eklesiaTa 

fasadebia moxatuli. 

    saqarTveloSi bunebriv-geografiuli pirobebis mrava-
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lferovnebis gamo, sacxovrebeli saxlebisa da sameurneo 

saTavsoebis ramdenime kompleqsi arsebobda. svaneTi am 

mxriv originalurobiT gamoirCeoda. aseve originaluri 

iyo aq dasaxlebis sistemac. svaneTSi mxolod ramdenime 

sofelia erTi gvariT dasaxlebuli. soflebSi ori, sami 

da meti gvaris warmomadgenlebi cxovrobdnen. magram amave 

dros, isic unda aRiniSnos, rom TiToeuli gvari svanur 

sofelSi uban-uban iyo dasaxlebuli. magaliTad, mestiis 

sofel lexTagis zeda ubanSi xergianebi mkvidrobdnen, 

qveda ubanSi _ CarTolanebi. iSviaTi ar iyo erTi gvariT 

dasaxlebul ubanSi sxva gvaris warmomadgenelTa Casaxle-

bac. es gansakuTrebiT CamosiZebisas, zesiZed mosvlis 

dros xdeboda. im SemTxvevaSi, Tu qals Zmebi ar hyavda, 

mas qmari saxlSi mohyavda da memkvidreobiT mamis qonebas 

iRebda. aseTi ram ki aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi 

gamoiricxeboda. svaneTSi Cven ver davadastureT CamosiZe-

bis SemTxvevaSi meuRlis gvarze gadasvlis faqtebi. saqa-

rTvelos sxva kuTxeebSi ki zesiZis mier gvaris Secvla 

(meuRlis gvarze gadasvla) memkvidreobis miRebis erT-er-

Ti piroba iyo. svanuri sofeli rom erTi gvariT Sua sa-

ukuneebSic ar iyo dasaxlebuli, amas XIII saukunis doku-

mentebic amtkicebs. magaliTad, beCos teritoriuli Temis 

sofel dolSi aRniSnli droisaTvis 25 gvarze meti mkvi-

drobda. 
sameurneo yofa 

    rogorc zemoT aRvniSneT, svaneTis meurneobas miwaT-

moqmedebisa da mesaqonleobis simbiozi warmoadgenda. XX-

XXI saukuneebSi svaneTis mTavari samiwaTmoqmedo kultu-

ra kartofilia. Sua saukuneebSi ki svanebs ZiriTadad qe-

ri, Svria, fetvi, kanafi mohyavdaT. XIX saukuneSi saxnav-

saTesad vargisi iyo miwis mTeli farTobis mxolod 1,1%. 

landSafti ufro meti farTobis gamoyenebis SesaZleblo-

bas ar iZleoda. yvela mkvlevari, vinc svanTa sameurneo 
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yofas Seexo, erTsulovania imaSi, rom saqarTvelos am 

istoriul-eTnografiul mxareSi miwis damuSavebis uaRre-

sad maRali kultura arsebobda. XIX saukunis meore na-

xevris avtori a. stoianovi aRniSnavda: `(svaneTSi) sadac 

ki SesZlebs svani fexi dadgas, iq an saxnavia an saTibi ... 

miwis TiToeuli goji damuSavebulia... naTesi saukeTe-

soa.~248 maRali mosavlis misaRebad svaneTSi tradiciuli 

iyo Teslbrunvis sistema, niadagis sasuqiT ganoyiereba 

(icodnen nakelis Tovlze mimobneva, rac aCqarebda Tov-

lis dnobas da dnobis procesSi miwa advilad Seiwovda 

mas), rwyva. niko berZeniSvili svanebs `arxis ostatebs~ 

uwodebda. `zemo svaneTSi, rogorc eTnografiuli monace-

mebiT irkveva, morwyva sameurneo saqmianobis erT-erTi 

mniSvnelovani Semadgeneli nawilia da misi warmoebis 

wesebi da xerxebi xalxis safuZvlian da xangrZliv sawa-

rmoo codna-gamocdilebazea damyarebuli.~249  

    svaneTi saqarTvelos TiTqmis erTaderTi istoriul-

eTnografiuli regionia, sadac saTibebi irwyveboda da 

dResac irwyveba, rac zafxulis ganmavlobaSi balaxis 

orjer moTibvis saSualebas aZlevda aqaur mkvidrebs (ase-

Tivi tradicia arsebobda SavSeT-imerxevSi). sasuqi saTi-

bebSic SehqondaT, rac orjer moTibvis saSualebas iZle-

oda (ivlisis dasawyisSi da 1 agvistodan). isev eTnolo-

gi m. gegeSiZe unda davimowmoT: `aqaur saTibebSi erTi ga-

zafxulis ganmavlobaSi, rogorc wesi, ori mosavali ai-

Reba, calkeul SemTxvevaSi samic. am garemoebas ki mxo-

lod morwyva ganapirobebs.~250 eTnografiul monacemebiT, 

                         
248citirebulia a. gelovanis wignidan: dasavleT saqarTvelos mTi-

aneTi (svaneTi) XIX saukuneSi, Tb., 2003, gv. 145. 
249m. gegeSiZe. sarwyavi miwaTmoqmedeba saqarTveloSi, Tb., 1961, gv. 
117. 
250m. gegeSiZe. sarwyavi... Tb., 1961, gv. 117. 
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gansakuTrebiT xarisxiani meored moTibuli balaxisagan 

miRebuli Tiva iyo.  

    svanebi matylisagan amzadebdnen qudebsa da nabdebs. 

svanuri qudebi, romlebic mTel saqarTveloSi mowonebiT 

sargeblobda da sargeblobs, sami feris (TeTri, Savi da 

ruxi) mzaddeboda. oRond dRevandeli svanuri qudebi er-

Tgvarad modificirebulia XIX saukuneSi damzadebul qu-

debTan SedarebiT. svanur qudebs zemodan zonarebi aqvs 

gadaWimuli da es zonarebi jvris gamosaxulebas qmnis, 

riTac svanebi qristianobisadmi erTgulebas gamoxatavd-

nen. 

    samecniero literaturaSi faqtobrivad araferia naT-

qvami svanuri Txis yvelis Sesaxeb. irkveva, rom aq Sesani-

Snav Txis yvels amzadebdnen. Cveni erT-erTi mTxrobelis 

filipe nakanis biZas 200 suli Txa yolia. `Txis nawve-

lisagan yveli keTdeboda. TeTri, qaTqaTa yveli gamosdio-

da. axali yveli karaqiviT Zalian rbili iyo. xis kasreb-

Si Caawyobdnen da Capresavdnen. artiom CarTolani iyo. 

mas 500 suli Txa yavda. 1960-ian wlebSi samegreloSi, 

sofel qvalonSi abarebda Txis yvels. xruSCovis dros 

CamoarTves. beCosaken gaiqca da 100 Txa mainc daitoves.~ 

svanTa sameurneo-ekonomikuri kavSir-urTierTobebi 

    miuxedavad imisa, rom svaneTi maRalmTiani istori-

ul-eTnografiuli regioni iyo, is Caketili, danarCeni 

saqarTvelosagan mowyvetili ar yofila. svanebs mWidro 

sameurneo-ekonomikuri kavSirebi hqondaT CrdiloeTkavka-

siel mTielebTanac im araerTi gziTa da bilikiT, romle-

bic saukuneebis ganmavlobaSi iyo gaWril-gayvanili. 

    svanTaTvis niSandoblivi iyo gare samuSaoze siaru-

li. mosaxleobis erTi nawili _ Sromisunariani mamakace-

bi dasavleT da aRmosavleT saqarTvelos sxvadasxva is-

toriul-eTnografiul regionSi midiodnen samuSaod. sva-

nebis gare samuSaoze wasvla gviandeli movlena ki ar 
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iyo, aramed is istoriis siRrmeSi warmoiqmna da arc sxva 

mTiani eTnografiuli mxareebisaTvis iyo ucxo. es buneb-

rivia, radgan mTa saxnav-saTesi miwebis naklebobas ganic-

dida da mTielebi (Cvens SemTxvevaSi, svanebi) cdilobdnen 

ojaxis gamokvebisaTvis sxvadasxva gzebi eZebnaT, romel-

Taganac erT-erTi gare samuSaoze, barSi siaruli iyo. 

svanebi gare samuSaoze saqarTvelos baris sxvadasxva rai-

onSi sistematurad da ZvelTaganve rom dadiodnen, amas 

qarTuli saistorio sabuTebic mowmoben. 1503 wlis `wig-

nSi aleqsandre mefisa svanTa mier jafariZeTa sasisxlos 

gadasaxadze~ vkiTxulobT: `moxuediT da Tqueni biZanebi 

Tvalia da ivane moguewivnes da Seguebnes. mogueria cod-

va, eSmakis manqanebiTa Semoguerivnes. merme dagiwyeT mte-

roba Tquen, jafariZeman sargis da aRarc gaguiSuiT saja-

magirod, aRarc raWas da leCxums samuSiraod gamovui-

SuiT. Suids weliwads asre viyueniT, rome sruliad sua-

neTis queyanasa saziarebels veRar viSovebdiT da arc vis 

marilis gemo guinaxavs. merme moguWirda da aRara Rone 

guqonda, SeviyareniT da oTxasi sapalne cxeni warmovita-

neT, TuiTos cxens oroli kaci wamovhyeviT. CamovediT 

leCxums da rac savaWro guaxlda gavhyideT da visaqmeT. 

avkideT Ruino da wamovediT...~… `oTxasi cxeni yuelas 

Ruino ekida, misis sapalniT waguarTuiT.~… `amas gareT 

sxua mraval mteroba guiyaviT da versiT sajamagirod 

ver gagepareniT, amisi Rone ver davdeviT, rom gza gueSo-

vna. asi suani dvaleTisaken gavipareniT, kaxeTs sajamagi-

rod wavediT~. `sxua rasdeni Wiri da mteroba gardague-

kida, kacis ena rogor ityuis. viyueniT sruliad ecers 

aqeT rac suaneTi aris Tormets weliwads asre Sewyudeu-

lni, rom verc kaxeTisaken viSoeT sajamagiro gza, verc 

samcxisaken, da verc guriisaken~251. 

                         
251swZ, I, Tb., 1986, gv. 113-114. 
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    amrigad, sasisxlo sigelis amonawerebidan aSkarad 

Cans, rom svaneTsa da mis mosaxleobas saqarTvelos bar-

Tan sameurneo-ekonomikuri kavSirebis gareSe arseboba ar 

SeeZlo. svanebi samuSaod regularulad dadiodnen ara 

marto mezobel raWasa da leCxumSi, aramed iseT daSore-

bul istoriul-eTnografiul mxareebSic ki, rogorebicaa 

guria (dasavleT saqarTvelos SavizRvispira regioni), ka-

xeTi (saqarTvelos ukiduresi aRmosavleTi mxare), samcxe 

(samxreT-dasavleT saqarTvelos provincia). isic irkveva, 

rom gamomuSavebuli fuliT svanebi barSi ZiriTadad Rvi-

nosa da marils yidulobdnen. uRvinobis gamo isini wuxan, 

rom `Suids weliwads asre viyueniT, rome sruliad sua-

neTis queyanasa saziarebels veRar viSovebdiT~. rogorc 

marTlmadidebeli qristianebisaTvis _ svanebisaTvis Zneli 

iyo Rvinis gareSe arseboba, ziareba mis gareSe warmoud-

geneli iyo. amave dros Rvinos isini ZiriTadi religiuri 

dResaswaulebis drosac iyenebdnen. gadmocemiT svaneTSi 

Rvino ZiriTadad raWa-leCxumidan SemohqondaT tikWore-

biT. xSirad Rvinos velur Taflze cvlidnen. svanebs ba-

ridan sxva produqtebic SemohqondaT da Rvinis Sesanaxi 

qvevrebic, romlebic dResac mravlad moipoveba rogorc 

qvemo, ise zemo svaneTSi. baridan motanili qvevrebi sva-

nebs koSkebSic hqondaT dafluli. omianoba-SiSianobis 

dros Tavdacvis mizniT koSkSi Sesuli da Caketili sva-

nebi qvevrSi sasmel wyals inaxavdnen. saistorio sabuTe-

biT barSi wasul svaneTis mkvidrT gasayidad didi raode-

nobiT mihqondaT Tafli da sanTeli. 

    svanebis samegreloSi gare samuSaoze siarulis Sesa-

xeb cnobebs gvawvdis italieli arqanjelo lambertic 

(XVII saukune). is werda, rom ojaxis saWiroebisaTvis 

svanebi `zafxulis dasawyiss mudam Camodian jguf-jgu-
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fad~, muSaoben samegreloSi `mosavlis aRebamde~, mere 

`brundebian Sin~, xolo zamTari rom dadgeba svanebi Ca-

modian odiSSi~ da arian iq `zamTris dasasrulamde~252, 

e.i. svanebi samegreloSi samuSaod ara marto zamTarSi, 

aramed zafxulSic dadiodnen, Tanac jguf-jgufad da im 

dros, rodesac mTaSi samuSao ar hqondaT. `XIX s. 40-50-

ian wlebSi, roca samegrelosa da sabatono svaneTis mTav-

rebs Soris daiZaba urTierToba da erTmaneTTan yovelgva-

ri kavSiri da mimosvla aikrZala, Tavisufali svaneTis 

sofel ifaris aznaurebi besi da sultan qurdianebi ram-

denime glexTan erTad, iZulebulni gaxdnen `utyuari pi-

robis dadebiT~ eTxovaT samegrelos mTavar dadianisaTvis 

ufleba samegreloSi `Tavisufali msvlelobisa~ da `mou-

Sleli vaWrobisa~253. zemoT mimoxiluli masalebidan aS-

karaa, rom svaneTis mkvidrT arsebobisaTvis mudmivi kavSi-

ri (sameurneo, savaWro, ekonomikuri) esaWiroeboda saqar-

Tvelos baris regionebTan, kavSirebi ara marto axlos 

mdebare da mosazRvre mxareebTan, aramed ukiduresad da-

SorebulTanac mudmivi iyo.  

    svanTa gare samuSaoze gasvlas sxva mxrivac hqonda 

didi mniSvneloba. ramdenime Tvis ganmavlobaSi barSi ma-

sobrivad Camosuli svanebi qarTul enas euflebodnen. 

amis Sesaxeb jer kidev XIX saukunis 90-iani wlebis da-

sawyisSi aRniSnavda bes. niJaraZe: `saSualeba, romlis wya-

lobiTac qarTuli ena vrceldeba svaneTi, sxva ara aris-

ra garda svanebis mimosvla-mosvlisa qarTulad molapara-

ke mezoblebTan. am ukanasknels wlebSi muSa svans Sexvde-

biT _ nametur zamTrobiT: raWa-leCxums, imereTs, guriasa 

da qarTlSi. sami-oTxi kvira sruliad sakmaoa, rom svanma 

                         
252a. lamberti. samegrelos aRwera, Tb., 1938, gv. 167. 
253a. gelovani. dasavleT saqarTvelos mTianeTi (svaneTi) XIX sau-

kuneSi, disertacia, 2002, gv. 160. 
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sayvelpuro qarTuli Seiswavlos, e.i. Seiswavlos imde-

nad, rom gauWirveblad gamoiyenos mgzavrobasa, muSaobasa 

da vaWrobaSi sxvis uSemweod. Raribi buneba svaneTisa Za-

las atans svans, rom samuSaod wavides saqarTvelos da-

saxelebul kuTxeebSi. TandaTan matulobs muSa svanTa ri-

cxvi da amasTanave matulobs qarTulis mcodneTa ricxvi-

ca. aq isic unda aRvniSnoT, rom svans didi survli aqvs 

qarTulis Seswavlisa. ara erTi magaliTi viciT, rom SeZ-

lebuli svani muSebTan erTad Camosula imereTs mxolod 

im azriT, rom qarTuli Seiswavlos. am qarTuli enis Se-

swavlis survils isic unda davumatoT, rom qarTulis 

codna svans sasaxelodac miaCnia~254. b. niJaraZe cxeniswy-

lis xeobis (sadadiano) svaneTis Sesaxeb aRniSnavda, rom 

`7-8 wlisaze metebma yvela mamakacma icis qarTuli ena~. 

svaneTSi istoriulad qarTuli ena kargad rom icodnen, 

es Cans iqidanac, rom yvela saistorio sabuTi Sua sauku-

neebis svaneTSi TviT svanTa mieraa Sedgenili. Cveulebriv, 

yvela dokuments bolos sabuTis Semdgenelis xelmowerac 

axlavs. isini yovelTvis svaneTis mkvidrni arian. bes. ni-

JaraZis mixedviT, `qarTuli codna svans sasaxelodac mi-

aCnia~ e.i. qarTulis codna erTgvari prestiJi iyo. tra-

diciul sazogadoebaSi ki prestiJs did mniSvnelobas ani-

Webdnen. aseTi prestiJuli adamianebi ki Cenilebi, maxvSe-

bi, xevisTavebi iyvnen, romelTac rigiTi meTemeebi mowiwe-

biT epyrobodnen. 

    zemoT moyvanili masala cxadyofs, rom svaneTs, iseve 

rogorc saqarTvelos mTianeTis sxva regionebs, barTan 

urTierTobis gareSe, rac gare samuSaoze gasvlasTan 

erTad (`laqma~) savaWrod siarulsac gulisxmobda, ar 

SeeZlo arseboba. `svaneTis mosaxleobis ZiriTadi nawili 

                         
254b. niJaraZe. werilebi, II, Tb., 1964, gv. 169-170. 
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ganicdida saxnav-saTesi miwebis naklebobas. aq ver modio-

da imdeni mosavali, rom ojaxi Tundac minimalurad uz-

runveleyo. amasTan, xangrZlivi zamTris ganmavlobaSi, rac 

5-6 Tve grZeldeboda, svani Sromisunariani mamakacebis 

umravlesoba ar iyo datvirTuli sameurneo saqmianobiT. 

is samuSao, rac zamTarSi iyo Sesasrulebeli, saxel-

dobr, pirutyvis movla (aq mTeli wlis ganmavlobaSi sa-

qoneli bagur kvebaze iyo gadayvanili), SeSis daCexva, sa-

xuravidan Tovlis gadmoyra da sxva, Tavisuflad SeeZ-

loT SeesrulebinaT qalebs, moxucebs da bavSvebs. amitom  

Sromisunarian mamakacebs zamTris ganmavlobaSi SesaZleb-

loba hqondaT, TiTqmis uklebliv, gasuliyvnen gare samu-

Saoze. isini midiodnen umTavresad samegreloSi, imereTSi, 

leCxumSi, guriaSi da afxazeTSi~255. amasTanave isic gasa-

Tvaliswinebelia, rom XIX saukunis Sua xanebamde svaneT-

Si bevri didi ojaxi iyo, romelSic ramdenime colSvili-

ani Zma erTad cxovrobda. saojaxo yofis es forma sva-

nebs saSualebas aZlevda, rom erT-erTi Zma, Tu amas au-

cilebloba moiTxovda, zamTarSi svaneTSi darCeniliyo, 

rac morigeobasac gulisxmobda. gare samuSaoze siaruli 

svanTa intensiur migraciul procesebsac amuxruWebda da 

svaneTSi mudmivad cxovrobda mosaxleobis ufro meti ra-

odenoba, vidre saqarTvelos am geografiul regions SeeZ-

lo gamoekveba. 

    saSovarze gasuli svanebi baravdnen baRebsa da vena-

xebs, Wridnen Txrilebs, amzadebdnen samSeneblo masalebsa 

da xe-tyes. Cveulebriv, svanebis gare samuSaoze gasvlis 

vada oqtombris bolo iyo, mTaSi ki aprilis Tvis dasaw-

yisSi brundebodnen. e.i. roca svaneTSi sasoflo-sameur-

neo samuSaoebi iwyeboda. 

    saqarTvelos baris garda, svanebi gare samuSaoze 

                         
255a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 159-160. 
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CrdiloeT kavkasiaSic miemgzavrebodnen, rac ZiriTadad 

zafxulSi xdeboda. am mizniT svanTa CrdiloeT kavkasiaSi 

gasvla dasturdeba mTeli XIX saukunis manZilze. saqar-

Tvelos barSi svanTa droebiTi migracia Tu mTeli Sua 

saukuneebis manZilze xdeboda, magram rodis daiwyes maT 

CrdiloeT kavkasiaSi am mizniT gadasvla, cnobili araa. 

CrdiloeT kavkasiSi svanebi ZiriTadad Tibavdnen, mosa-

vals iRebdnen (saTibad saqarTvelos barSi svanebis droe-

biT migracias adre Sua-saukuneebSi gadmocemebic adastu-

rebs. svaneTis centraluri salocavis _ kalas kvirikesa 

da ivlitas eklesiaSi daculi e.w. `Salianis” xatis ime-

reTidan moyvana swored svan mTibvelebs miewerebaT). a. 

Carkvianis mixedviT, isini ezos galavnebsac agebdnen. 

CrdiloeT kavkasiaSi svanebi, Cveulebriv, erT Tves rCebo-

dnen (ZiriTadad agvistoSi). erTi Tvis ganmavlobaSi svani 

mTibavi Rebulobda pirutyvs, zogjer fulsac. pirutyvi 

ori-sami wlis mozveri unda yofiliyo. damatebiT xSirad 

zrdasrulebul verZsac iRebdnen. carizmis droindel 

ruseTSi maTi Rirebuleba erTad 20 maneTs Seadgenda. sa-

qarTvelos baridan ki svaneTis mkvidrs saxlSi, 1899 

wlis monacemebiT, saSualod 130-dan 350-mde maneTi Seh-

qonda, 1888 wlis monacemebiT _ 140-dan 300 maneTamde. 

al. Carkvianis mixedviT256, CrdiloeT kavkasiaSi svanebi 

samuSaod XIX saukuneSi zamTarSic dadiodnen. 1909 

wlis saarqivo masaliT, `svaneTis boqauls gare samuSa-

oze wamsvlelTaTvis marto zemo svaneTSi 1646 pasporti 

gaucia. am dros zemo svaneTis mosaxleoba Seadgenda 

11.896 suls, aqedan mamakacTa ricxvi 6.000 iyo~257. 

    svanebis gare samuSaoze siaruli arc XIX saukunis 

qarTul presas darCenia yuradRebis gareSe: `svani, rome-

                         
256a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 162. 
257a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 162. 
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lsac ki Sroma  SeuZlia, stumaria Tavis ojaxSi. weli-

wadis sam meoTxeds is moklebulia ojaxis keras: Semod-

goma-zamTarSi is dasavleT saqarTveloSi muSaobs oriode 

groSisaTvis~258. samecniero literaturaSi isic aRniSnu-

lia, rom `svaneTidan, Cveulebriv, gare samuSaoze midio-

da fizikurad SeZlebuli, mZime samgzavro pirobebis amta-

ni da Sromisunariani 18-50 wlamde asakis mamakacoba~259. 

    svanTa gare samuSaoze siaruls saqarTvelos barSi 

is mniSvnelobac hqonda, rom svanebi ecnobodnen ra bars, 

isini gadasaxlebis SemTxvevaSi adgilebsac Seigulebdnen 

da SigadaSig maTi araerTi warmomadgeneli barSi samuda-

mod gadasaxldeboda xolme. dasavleT saqarTveloSi ara-

erTi svanuri warmomavlobis gvari mkvidrobs. bevri mig-

ranti gvars icvlida da gadasaxlebis Semdeg axal gvar-

saxels iRebda. magaliTad, okribaSi dRes mcxovrebi ara-

erTi gvari, gadmocemiT, svaneTidanaa migrirebuli (xor-

xomeliZe, Salikiani, xerxaZe, yifiani, sanduxaZe, babuxa-

dia, mesxoraZe, gvetaZe, sofromaZe, gabriaZe, sirbilaZe, 

JorJolaZe...)260. 

    amrigad, gare samuSaoze siarulis Sedegi iyo is, 

rom svaneTi barTan iyo daaxlebuli, `uZravi da erT wer-

tilze gayinuli ar yofila~ (n. berZeniSvili). gare samu-

Saoze wasul svans baridan codna-gamocdileba mohqonda, 

rasac mTaSi amkvidrebda. faqtobrivad, savaWro da ekono-

mikur-sameurneo urTierTobani saqarTvelos mTasa da bars 

Soris saukuneebis miRma iyo Camoyalibebuli da is XIX-

XX saukuneebamde ar Secvlila. Zveli da axali welTaR-

ricxvebis mijnazec mTielebi da maT Soris, svanebic rom 

                         
258`kvali~, #41, 1900 
259a. gelovani. dasavleT saqarTvelos mTianeTi (svaneTi) XIX sauku-

neSi, disertacia, 2002, gv. 162. 
260d. SavianiZe. okribuli gvarsaxelebi, 2002. 
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dadiodnen savaWrod barSi, amis Sesaxeb cnoba strabonsac 

aqvs daculi, romelic aRniSnavs, rom Savi zRvis napirze, 

dioskuriaSi (dRevandeli soxumi) kavkasiis mTebidan 70 

sxvadasxva enaze molaparake xalxi iyrida Tavs. a. lam-

bertis cnobiT quTaisSi mTebidan Camosul svanebs gasayi-

dad mohqondaT Sinauri nawarmi, nabdebi, Sali, Txa, 

cxvari. 

    qarTvel istorikosebs is gza-bilikebic aqvT dadas-

turebuli, romlebiTac svanebi sargeblobdnen: `zemo sva-

neTidan gare samuSaoze Semdegi gzebiT dadiodnen: latfa-

riT, muSuriT, lasiliT, lenxeriT, leSvindiT da sxv. am 

gzebiT SeiZleboda saqarTvelos sxvadasxva regionebSi ga-

dasvla. CrdiloeT kavkasiaSi ki svaneTidan gadadiodnen 

Semdegi uReltexilebiT: maCxafariT, waneriT, tviberiT, 

baSiliT, mestiis, beCos, Cubexevis da sxv. gadasasvlele-

biT~261. 

    mciremiwianoba iyo ZiriTadi mizezi, ris Sedegadac, 

faqtobrivad, svanebi erTgvar Suamavlebad iqcnen vaWroba-

Si CrdiloeT kavkasias da saqarTvelos bars Soris. `ya-

raCaelebisa da balyarelebisagan svanebi mcire fasebSi yi-

dulobdnen msxvilfexa rqosan pirutyvs, cxenebs, Txebs, 

aseve nabdebs, qeCebs, Cerqezul cxenebs, Saleuls da or-

mag fasebSi yidian sadadiano svanebTan, xolo leCxumSi 

da sadadiao svaneTis bazrobebze nayid CiTeuliT da wi-

Teli saqonliT svanebi amarageben yaraCaelebsa da baqsane-

lebs. sadadiano svanebi ki zemo svaneTSi yidian marils, 

tyvias, rkinas~262. amasTanave `svanebs yaraCai-balyareTSi 

garda aRniSnulisa, mihqondaT gasayidad msxlisa da vaS-

lis Ciri (`lebade~), lamazad dawnuli xis kalaTebi da 

                         
261a. Carkviani. svaneTi, 1967, gv. 164. 
262saarqivo cnoba citirebulia a. gelovanis sadisertacio naSro-

midan, gv. 165.  
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iq cvlidnen adgilobriv nawarmze, matylze, safen da mo-

sasxam nabdebze da sxv.~263. 

    amrigad, svaneTi saqarTvelos ara mxolod istori-

ul-geografiuli, istoriul-eTnografiul, istoriul-ad-

ministraciuli regioni iyo, aramed is erTian istoriul-

ekonomikur mxaresac warmoadgenda. saqarTvelos mTeli 

istoriis manZilze, vertikaluri zonalobidan gamomdina-

re, is CarTuli iyo erTian sameurneo-kulturul urTi-

erTobebSi, rac sazogadoebrivi Sromisa da sawarmoo saq-

mianobis istoriul-teritoriul ganawilebasTan iyo da-

kavSirebuli.264 

elis Tu ara safrTxe svanur metyvelebas 

    bolo dros qarTul presaSi ramdenjerme daibeWda 

informacia imis Sesaxeb, rom dasavleT evropis zogierT 

samecniero wreSi xSirad saubroben mcire enebis da, maT 

Soris, saqarTveloSi megrulis, svanuri da wova-TuSuris 

(bacburi) gaqrobis Sesaxeb. SeiZleba dadges dro, am eneb-

ze mosaubreni aRar iqnebian. amis gamo zogierTi dasavlu-

ri fondi maTTvis anbanis Seqmnisa da saxarebis (`axali 

aRTqmis~) aRniSnul enebze Targmnis survils gamoTqvams. 

    qarTveli eri msoflios im erebs (italielebi, ger-

manelebi, Cinelebi...) Sorisaa, romlisTvisac damaxasiaTe-

beli diglosia. saliteraturo, saxelmwifo da saRvTis-

metyvelo qarTul enasTan erTad istoriulad da dResac 

qarTvelTa garkveuli (mcire) nawili saubrobs qarTulis 

monaTesave svanursa da megrul metyvelebaze da wova-Tu-

Sur (bacbur) enaze, romelic kavkasiur enaTa ojaxis vai-

                         
263eTnografiuli werilebi svaneTze, Sedgenili g. avalianisa da g. 
zurabianis mier, Tb., 1973, gv. 138. 
264m. gegeSiZe. mTis regionebis socialur-ekonomikuri ganviTarebis 
perspeqtiuli dagegmvis meTodikis sakiTxebi (svaneTis magaliTze) _ 

svaneTi, II (kompleqsuri Seswavlis masalebi), Tb., 1979, gv. 54. 
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naxuri jgufis enebs miekuTvneba. megruli, svanuri da 

wova-TuSuri saqarTvelos mTeli istoris manZilze mxo-

lod saojaxo salaparako enebi iyo. sociolingvisturi 

TvalsazrisiT isini, Cveulebriv, qarTuli enis sxvadasxva 

dialeqtebs uTanabrdebian. rogorc samegrelos, ise svane-

Tis istoriul-eTnografiul mxareebSi mcxovrebni Tavs 

mxolod qarTvelebad miiCneven. orenovneba maT xels ar 

uSlidaT eTnikuri cnobierebis gansazRvraSi. 

qarTvelTa eTnikuri istoriidan aSkaraa, rom saoja-

xo salaparako ena sruliadac araa eTnikurobis, eTnosis 

ZiriTadi da ganmsazRvreli niSani. am debulebis gan-

samtkiceblad mecnierebs xSirad moaqvT germanelebis, Ci-

nelebis, mordvelebisa da sxva xalxTa or da sameno-

vnebis Sesaxeb magaliTebi. 

elis Tu ara raime saSiSroeba svanur metvelebas? 

SeiZleba Tu ara mecnierulad am kiTxvaze dadebiTi an 

uaryofiTi pasuxis gacema? manam, sanam am kiTxebs pasuxs 

gavcemT, unda aRvniSnoT, rom istoriulad svanurze mo-

laparakeTa geografiuli areali ufro vrceli iyo. sv-

anebi, dRevandeli svaneTis garda, gansaxlebulni iyvnen 

rogorc zemoTac aRvniSneT, dRevandeli afxazeTis teri-

toriazec. afxazeTis teritoriis garkveul monakveTSi 

svanTa mkvidrobas, upirveles yovlisa, toponimebi gvidas-

turebs. yvelafers rom Tavi davaneboT, qalaq soxumis 

istoriuli (adrindeli) saxelwodeba `cxumi~ swored 

svanuris saSualebiT ixsneba da is `rcxilas~ niSnavs. 

msgavsi toponimi (`cxumari~) enguris xeobis svaneTSic 

gvaqvs. saistorio wyaroebiT, eTnografiul-enobrivi mona-

cemebiT irkveva, rom svanebi cxovrobdnen dRevandeli le-

Cxumisa da raWis istoriul-eTnografiul mxareebSi da 

svaneTis mosazRvre samegrelos mTian nawilSi. 

    svanur metyvelebas qarTulma enam (agreTve: megrulma 

da afxazurma) istoriulad kideebi `CamoWra~ da, vfiq-
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robT, gaCerda iq, sadac unda gaCerebuliyo. svanurenovani 

jgufebis qarTul enaze gadasvla, upirveles yovlisa, ga-

napiroba iman, rom saxelmwifo, saliteraturo da, rac 

mTavaria, saRvTismetyvelo ena qarTuli iyo. amasTanave, am 

TvalsazrisiT, mniSvnelovani roli iTamaSa mosaxleobis 

migraciam da Serevam. gadamwyveti ki geografiuli garemo 

iyo. qarTul enaze molaparake jgufebma mTisaken siRrmeSi 

ukve aRar waiwies. mTis Caketil tradiciul sazogadoe-

bebSi qarTuli enis gavrceleba (svanuris gamodevnis 

xarjze) aramarto Seferxda, aramed SeCerda kidec. 

mTis tradiciul sazogadoebaSi gadamwyveti mniSvne-

loba hqonda saqorwino urTierTobebs. cnobili faqtia 

da dadgenilia, rom erTi enobrivi koleqtivis meore eno-

brivi koleqtiviT gadafarva xSirad saqorwino urTier-

TobebiT iyo ganpirobebuli. Tu erTi enobrivi jgufis 

warmomadgenlebi qorwindebian sxva enobrivi jgufis 

wevrebze, xdeba erTi enobrivi erTeulis mier meore enob-

rivi erTeulis gadafarva. erTi enidan meoreSi jer leq-

sika iWreba, Semdeg dgeba orenovnebis or da samTaobiani 

periodi. orenovneba ki sabolood erT enaze gadasvliT 

sruldeba. gamarjvebuli xSirad is jgufi gamodis, rome-

lic raodenobrivad meores sWarbobs. amasTanave didi mni-

Svneloba aqvs imasac, Tu romeli enaa saxelmwifo, sali-

teraturo da saRvTismetyvelo ena. istoriaSi dadastu-

rebulia agreTve enobrivi da eTnikuri cvlilebis Tval-

sazrisiT socialuri faqtoris roli; magaliTad, aRmosa-

vleT kaxeTSi XVI saukunidan ubatono daRestneli xun-

Zebisa (avarebis) da waxurebis Camosaxlebam da iranelTa 

da TurqTa mxardaWeram, qarTveli glexi `gaaleka~. maT 

feodalTa mier eqspluatacias, Tavisufal daRestnur Te-

mur urTierTobebSi cxovreba arCies, rasac Sedegad maTi 

asimilaciac moyva. socialuri momenti aRmoCnda gadam-

wyveti germaneli lotaringielebisa da elzaselebisTvi-
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sac. 

miuxedavad imisa, rom qarTuli ena saukuneebis ganma-

vlobaSi svanurad molaparakeTaTvis (dRevandeli svaneTis 

farglebSi) saxelmwifo, saliteraturo da saRvTismety-

velo ena iyo, qarTulma enam svaneTSi ver gadafara da 

ver gamoaZeva svanuri metyveleba. ra iyo amis mizezi? 

mizezi, rogorc aRvniSneT, saqorwino urTierTobebia. ise 

nu warmovidgenT, rom TiTqos svanur metyvelebaze mosau-

breTaTvis akrZaluli iyo qarTul enaze molaparakeebze 

daqorwineba. aseTi qorwinebebi istoriulad xdeboda da 

xdeba dResac. magram mTavari raodenobrivi faqtori, pro-

centuli maCvenebelia. qarTulenovani qalebis svanurad 

metyvel mamakacebze daqorwinebis procentuli maCvenebeli 

istoriuladac da dResac mcire iyo. tradiciulad iSvia-

Tad xdeboda mTis bunebriv-geografiul garemoSi baris 

bunebriv-geografiuli garemodan qalis gaTxoveba. am ti-

pis saqorwino urTierTobebi mxolod svaneTisaTvis ki ar 

iyo damaxasiaTebeli, aramed saqarTvelos mTianeTisa da 

mosazRvre baris regionebis mTeli perimetrisaTvis. ubra-

lo WeSmaritebaa, rom baris mkvidri iSviaTad Txovdeba 

mTaSi; barSi bunebriv-klimaturi, sameurneo-ekonomikuri 

TvalsazrisiT ukeTesi pirobebi iyo. bareli qalebi cxov-

rebis pirobebis gauaresebas gaurbodnen. mTieli qalebi ki 

siamovnebiT Txovdebodnen barel mamakacebze. amiT isini 

sacxovrebel pirobebs iumjobesebdnen. aqedan gamomdinare 

qarTveli mTieli mamakacebis saqorwino wre isev mTis 

mkvidrebiT Semoifargleboda. am mxriv gamonaklisi arc 

svaneTi iyo. svaneTSi mcxovrebi mamakacebi saqorwino par-

tniors isev svaneTSi, svanurad metyvelTa wreSi eZebdnen. 

amrigad, swored saqorwino urTierToba _ svanurad mety-

vel mamakacTa svanur metyvelebaze molaparake qalebze 

daqorwineba ganapirobebda da ganapirobebs aq svanuri enis 

Semonaxvas. 
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ra mdgomareoba gvaqvs dRes svaneTSi? Tanamedrove 

pirobebSi komunikaciis saSualebani ufro metad uwyobs 

xels svanurad metyveli da qarTulenovani jgufebis kon-

taqtebs da aqedan gamomdinare, metia albaToba qarTule-

novani da svanurad metyveli adamianebis erTmaneTze da-

qorwinebisa, ufro sworad, qarTul enaze mosaubre qale-

bis svanurad metyvel mamakacebze daqorwinebisa.  

amisaTvis erTgvari sociologiuri dakvirveba (gamok-

vleva) CavatareT. sanam am gamokvlevis Sedegebs gavecno-

biT, unda aRvniSnoT is, rom rusuli sabWoTa eTnografi-

uli mecniereba orenovani (sxvadasxvaenovani) jgufebis 

saqorwino urTierTobebiT friad iyo dainteresebuli. mi-

zezi martivi gaxldaT: mTeli sabWoTa periodis ganmav-

lobaSi rusuli oficiozi dainteresebuli iyo rusuli 

enis arealis gafarToebiT, gavrcelebiT. amitom rusuli 

sabWoTa eTnografiuli mecniereba did yuradRebas aqcevda 

Sereul qorwinebebs mTeli sabWoTa kavSiris masStabiT. 

moskovis eTnografiis institutis erT-erTi priorite-

tul mimarTulebas swored bieTnikuri, sxvadasxva enebze 

molaparake jgufebis qorwinebis Seswavla, ufro sworad, 

rusTa sxva eTnosebze daqorwineba warmoadgenda. 

    sabWoTa eTnografebma TavianTi gamokvlevebiT daadgi-

nes (magaliTad, akad. bromleim), rom Sereuli, sxvadas-

xvaenovani adamianebis daqorwinebis SemTxvevaSi erT-erT 

enas safrTxe ar emuqreba, Tu aseT qorwinebaTa ricxvi 

15%-s ar aWarbebs. mxolod 15%-ze zemoT SeiZleba erT 

enas meoris sasargeblod safrTxe daemuqros. 

    aRniSnuli Teoriidan gamomdinare da amis 

gaTvaliswinebiT, dRevandeli svaneTis teritoriaze, 

rogorc cxeniswylis, ise enguris xeobebSi erTgvari 

eTnosociologiuri gamokvleva CavatareT. svaneTis 

teritoriuli Temebisa da soflebis SerCevis mixedviT 

gavarkvieT saqorwino wyvilTaA enobrivi mimarTulebebi. 
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kerZod, svaneTSi mcxovreb mamakacebs saidan hyavT meuRle 

(coli) moyvanili, visTan amyareben isini saqorwino 

urTierTobebs. 

    enguris xeobis svaneTis (mestiis raioni) centri _ 

daba mestia dRes ramdenime yofili soflisa da terito-

riuli erTeulis erTobliobas warmoadgens. aqedan zogi-

erTi tradiciuli dasaxlebaa da zogierTic axali. Zveli 

tradiciuli dasaxlebebia: laRami, lanCvali, seti da 

lexTgi. yvela dasaxlebaSi SeviswavleT saqorwino wyvi-

lTa vinaoba. laRamSi 33 saqorwino wyvilidan 32 svani 

mamakaci svaneTisave mkvidr qalzea daqorwinebuli. mxo-

lod erTs hyavs meuRle samegrelodan. lalverSi 28 sa-

qorwino wyvilidan 27 svanuria da aqac mxolod erTi 

ojaxis diasaxlisia baridan gamoTxovili. lalaidSi 29 

saqorwino wyvilia aRricxuli; aqedan 27 adgilobrivi 

wyvilia. erTi rZali ukrainelia, meore ki balyareli 

CrdiloeT kavkasiidan. legabSi 17 saqorwino wyvili aRi-

ricxa: 16 svanuri wyvilia da mxolod erTi rZali hyavT 

Tbilisidan _ eTnikurad osi. aeroportis dasaxlebaSi 58 

saqorwino wyvilia, romelTaganc 52 adgilobrivia da 

mxolod 6-ia mosuli rZali: 3 samegrelodan, erTi _ 

Tbilisidan da erTi _ kaxeTidan; erTi ki eTnikuri araqa-

rTvelia (ukraineli). lanCvalSi 45 saqorwino wyvilidan 

mxolod oria araadgilobrivi: erTi baTumeli qarTvelia 

da meore _ rusi.. setis ubanSi 145 saqorwino wyvilidan 

128 adgilobrivia, 17 ki _ Sereuli, maT Soris, 8 rZali 

aRmosavleT saqarTvelodan, 7 _ dasavleT saqarTvelodan, 

erTi rusia da erTi _ ukraineli. dRevandeli monaceme-

biT, lexTagSi 20 saqorwino wyvilia. amaTgan mxolod 

erTia dasavleT saqarTvelodan (imereTis istoriul-eT-

nografiuli mxaridan) gaTxovili, 19 ki adgilobrivi 

wyvilia. 

    amrigad, Tu davTvliT daba mestiis monacemebs, Sem-
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deg Sedegs miviRebT: 375 saqorwino wyvilidan adgilob-

rivia 344 (e.i. 344 svani mamakaci daqorwinebulia 344 

svan qalze). svaneTis garedan moyvanil rZalTa raodenoba 

mxolod 31-s Seadgens. garedan moyvanil rZalTa procen-

tuli raodenoba daba mestiaSi 8%-ze odnav metia. ro-

gorc uSualo dakvirvebiT gairkva, daba mestiaSi (da sxva 

dasaxlebul punqtebSic) garedan moyvanil rZalTa saoja-

xo sasaubro ena ZiriTadad svanuria. aramarto eTnikuri 

qarTvelebi, aramed araeTnikuri qarTvelebic (rusebi, uk-

rainelebi, balyarelebi) mSvenivrad metyveleben svanurad. 

    lenjeris sazogadoebaSi (teritoriul TemSi) ori 

soflis monacemebi davafiqsireT. sofel nesgunSi 50 sa-

qorwino wyvilia. aqedan 47 adgilobrivia da mxolod sa-

mi rZali svaneTis garedan, aRmosavleT saqarTvelodan, 

dasavleT saqarTvelodan da afxazeTidan (galis raioni) 

aris moyvanili. sofel laSTxverSi 32 wyvili aRvricxeT. 

maTgan 30 adgilobrivia; erTi rZali dasavleT saqarTve-

lodan (samegrelo) aris gamoTxovili, erTic _ ukraini-

dan. saerTo jamSi lenjerSi Cvens mier aRricxuli 82 

saqorwino wyvilidan mxolod 5 rZalia svaneTis garedan 

mosuli, rac 1,3%-s Seadgens. 

    kalis TemSi dRes xuTi patara sofelia. aq sul 20 

saqorwino wyvili aRvricxeT. maT Soris arc erTi rZali 

araa baridan gamoTxovili. ase rom, aq arasvani rZlebis 

raodenoba 0%-ia. 

    latalis TemSi cxra soflis monacemebi movipoveT. 

154 saqorwino wyvilidan 145 adgilobrivia. mxolod 9 

rZalia svaneTis farglebs garedan moyvanili (samegrelo-

dan, afxazeTidan, leCxumidan, imereTidan). latalSi ara-

svanurenovani rZlebis raodenoba 6%-mdea. 

    cxumaris TemSi, sami soflis (tviberis, lezgarisa 

da labsyaldas) monacemebiT, 58 wyvilia; 50 _ svanureno-

vania, rva rZali _ garedanaa moyvanili. maT Soris, oTxi 
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rusia, romlebic aqaur mamakebma ruseTSi samxedro-saval-

debulo samsaxuris moxdis dros SeirTes. garedan moyva-

nil rZalTa raodenoba aq 14%-ia. magram rusi erovnebis 

oTx qals Tu gamovricxavT (radgan isini araqarTuleno-

vanni arian), maSin es raodenoba qarTulenovani rZlebisa 

7% iqneba. 

    zemo svaneTis beCos sasoflo TemSi, sami soflis 

(uSxvanari, cxekvani da qarTvani) monacemebiT, 72 wyvilia. 

71 wyvili adgilobrivi, svanuria da mxolod erTia ime-

reTidan moyvanili rZali, rac procentuald 1,2 udris. 

    nakris TemSi 85 wyvilSi mxolod 6-ia garedan moyva-

nili rZali; Tanac aqedan 5 rusia. garedan moyvanili 

rZlebis raodenoba 7%-s Seadgens. Tu gamovricxavT rusi 

erovnebis qalebs, maSin es procentuli maCvenebeli 1,8 

iqneba. 

    eceris TemSi 90 daqorwinebul wyvilSi garedan, sa-

qarTvelos sxva istoriul-eTnografiuli mxareebidan 

Svidi rZalia moyvanili, e.i. 83 adgilobrivia. svaneTis 

garedan moyvanil rZalTa raodenoba 7,5%ia. 

    mulaxis Temis sam sofelSi (CvabeSSi, caldaSSi da 

JabeSSi) mdgomareoba aseTia: 50 daqorwinebuli wyvilidan 

44 adgilobrivia da 6 Sereuli. garedan moyvanli rZle-

bis raodenoba mulaxSi 3,3%-ia. 

    xaiSis sasoflo sakrebulos erT sofel idlianSi 

60 daqorwinebuli wyvilia aRnusxuli. mxolod erTi 

rZalia aq garedan gamoTxovili, rac procentulad 0,6-s 

udros. 

    mTlianad zemo svaneTSi, anu enguris xeobis svaneTSi 

(administraciuli mestiis raioni) garedan moyvanil rZa-

lTa raodenoba 5%-ze odnav metia. amdenad, qarTulenova-

ni da araqarTulenovani rZlebis raodenoba svanur met-

yvelebas aq raime safrTxes ar uqmnis. dakvirvebiT aSka-

raa, rom garedan moyvanili rZlebi Tavisuflad metyve-
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leben svanurad da saojaxo salaparako enac maTTvisac 

svanuria, oRond zogierTs uWirs svanurisaTvis damaxasi-

aTebeli ramdenime specifikuri bgeris gamoTqma. 

    ra mdgomareoba gvaqvs am mxriv cxeniswylis xeobis 

svaneTSi (qvemo svaneTi, anu administraciuli lentexis 

raioni)? gagvaCnia sami soflis: Jaxunderis, Cukulisa da 

CixareSis monacemebi. JaxunderSi 50 wyvilidan 6 rZalia 

imereTidan da leCxumidan gamoTxovili. aq garedan moyva-

nili rZlebis raodenoba 12%-ia. 

    sofel Cukulis 45 daqorwinebuli wyvilidan mxo-

lod oria aq gamoTxovili (erTi leCxumidan, meore _ 

imereTidan). arasvanurad metyveli rZlebis procentuli 

raodenoba CukulSi 4,4-ia. 

    sofel CixareSSi aRricxuli 30 wyvilidan 3 rZalia 

saqarTvelos sxva mxareebidan moyvanili, e.i. 10%. 

    cxeniswylis xeobis svaneTis (lentexis raionis) mo-

nacemebi aseTia: 93% adgilobrivi, svanurad metyveli 

rZalia da mxolod 7% qarTulenovani. eTnografiuli mo-

nacemebiT, es 7% arasvanurenovani qalebisa mSvenivarad 

saubrobs svanurad. amrigad, arasvanurenovani rZlebis ra-

odenoba svanur enas raime saSiSroebas ar uqmnis, oRond 

cxeniswylis xeobis sami Temidan lentexis TemSi ufro 

meti raodenobiTaa Sesuli qarTuli leqsikuri erTeule-

bi. es bunebrivicaa, radgan cxeniswylis xeobis lentexis 

Temi Zalian axlosaa leCxumTan (cageris raionTan). amas-

Tanave, dRevandel yofiT cxovrebaze mniSvnelovan gavle-

nas axdens sainformacio saSualebebi (gansakuTrebiT ele-

qtronuli presa) da svanurSi aramxolod qarTuli, 

aramed ucxo sityvebis gaCena moulodneli araa. svaneTi 

xom arasdros yofila Caketili, izolirebuli da miTu-

metes _ axla. svanebi cdiloben TavianTi saojaxo metye-

leba Semoinaxon. am TvalsazrisiT niSandoblivia erTi 

aseTi novacia. Tu sufraze svanuris armcodne adamiani 
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araa, isini erTmaneTs ejibrebian ara imaSi, Tu vin ufro 

maRalfardovan sadRegrZelos warmoTqvams, aramed imaSi, 

sadRegrZelos warmoTqmisas vin ufro naklebad Seurevs 

qarTul sityvas. informatorTa gadmocemebiT ki aseTebi 

sakmaod arian. 

    dRes svanur metyelebas Tu raime uqmnis saSiSroebas, 

es mosaxleobis intensiuri migraciaa. zemoTac aRvniSneT 

da kvlav gvinda gavimeoroT, rom saqarTvelos mTianeTis 

es istoriul-eTnografiuli mxare mudmivad kvebavda saqa-

rTvelos bars. mosaxleobis namati barSi gadadioda, mag-

ram ise da im raodenobiT, rom mosaxleobis TiTqmis er-

Ti da igive raodenoba svaneTSi mudmivad rCeboda; metnak-

lebad is stabiluri iyo. ukanaskneli ori aTeuli wlis 

ganmavlobaSi ki daiwyo svanTa intensiuri Casaxleba aR-

mosavleT da dasavleT saqarTvelos baris raionebSi, rac 

upirveles yovlisa, gamowveulia ekologiuri katastro-

febiT (mewyerebi, zvavebi). 

migraciebi svaneTidan 

    baris sxvadasxva raionebSi svanebi ZiriTadad kompaq-

turad arian Casaxlebulni, rac jerjerobiT xels uwy-

obs svanuri metyelebis SenarCunebas. magram am raionebSi 

misi SenarCunebis araviTari garantia ar arsebobs. ramde-

nime Taobis Semdeg, albaT, svanuri ena aq daviwyebas mie-

cema. mTavari faqtori, ris gamoc dRes svanebi axal sac-

xovrebel garemoSi svanur metyvelebas inarCuneben da ar 

iviwyeben mas, es Zalze ganviTarebuli tradiciuli naTe-

sauri urTierTobebia. umetes SemTxvevaSi migrantebs mTa-

Si darCaT naTesavebi (Zma, da, biZaSvili), romlebTanac 

isini jerjerobiT kavSirs ar wyveten. svaneTi amave dros 

barSi CasaxlebulTaTvis aris sazafxulo saagarako adgi-

li. naTesauri urTierTobebidan gamomdinare (gadasaxle-

bulebma rom ar dakargon kavSiri erTmaneTTan da winapar-

Ta sacxovrebelTan), maT SemoiRes axali dResaswauli _ 
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sagvareulo Sekrebebi. aseTi Sekrebebi ewyoba mTaSi arse-

buli sasoflo da saTemo religiuri dResaswaulebis 

dros. cxeniswylis xeobis svaneTSi (lentexis raioni) 

aseTi sagvareulo Tavyrilobis mowme gavxdi Coluris 

Temis sofel muwdSi. am sofelSi ori gvari _ xabuliane-

bi da kvastianebi mkvidroben. 2003 wlis 28 ivniss am so-

felSi mTavarangelozis dResaswaulze zemoxsenebuli 

orive gvaris xalxi Seiyara, adgilobrivebTan erTad re-

ligiuri dResaswauli izeimes da winaparTa sacxovrisic 

moinaxules. Culuris Temis sofel muwdSi sul 350 kaci 

iyo Seyrili, rogorc adgilobrivi, ise mosuli. Cveuleb-

riv, aseTi Tavyrilobebi tradiciuli trapeziT mTavrdeba 

xolme. 

    Sua saukuneebsa da XIX saukuneSi svanTa mTidan mig-

racias jgufuri xasiaTi ar hqonda. svanTa migracia indi-

vidualuri xasiaTisa iyo. magram XX saukuneSi, sabWoTa 

xelisuflebis dros araerTxel Caasaxles gegmiurad (da 

sxva qarTveli mTielebi) baris raionebSi. pirveli aseTi 

Casaxleba XX saukunis 30-ian wlebSi moxda, rodesac en-

guris xeobis sofel ifaris mosaxleoba kaxeTSi Caasax-

les (sofeli kaxifari). aRsaniSnavia agreTve svanTa gada-

saxleba 1948 wels dasavleT saqarTvelos baris raioneb-

Si265. cxeniswylis xeobis svaneTidan araerTi ojaxi gada-

asaxles guriaSi (ozurgeTis raioni) da imereTSi (xonisa 

da wyaltubos raionebi). amave raionebSi aqedanve 1966-

1970 wlebSi 100-mde ojaxi gadasaxlda. rogorc statis-

tikosebis mieraa gamoangariSebuli XX saukunis 50-60-

ian wlebSi qvemo svaneTidan dasavleT saqarTvelos barSi 

organizebuli wesiT 487 ojaxi gadasaxlda266. 

                         
265a. kacaZe. saqarTvelos mTis mosaxleobis Tanamedrove migracia, 

Tb., 1977, gv. 80. 
266a. kacaZe. saqarTvelos mTis... Tb., 1977, gv. 50. 
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    1968-1969 wflebSi bevri ojaxi gadaasaxles enguris 

xeobis svaneTidan (kala, mulaxi, latali, uSguli, ifa-

ri) Tbilisis sagareubno zolSi (soflebi: lilo da 

krwanisi). kompaqturi dasaxlebebi Seqmnes svanebma zugdi-

dis, walenjixis, Cxorowyusa da senakis raionebSi.  

    tragikuli iyo svaneTisaTvis 1987 weli. erTi Tvis 

ganmavlobaSi mewyerma, zvavma da wyaldidobam 2000-mde 

saxli daangria; daiRupa 87 adamiani. didi  msxverplisa 

da ngrevis mizezi ZiriTadad is iyo, rom adamianebma uari 

Tqves TavianTi winaprebis mier naanderZev tradiciul ur-

TierTobaze bunebasTan: xe-tye gaikafa iq, sadac misi gaka-

fva ar SeiZleboda, miwa daamuSaves iq, sadac misi damuSa-

veba ar SeiZleboda, saxli Cadges iq, sadac misi Cadgma 

ar SeiZleboda. usaxlkarod darCenilebi aRmosavleT sa-

qarTveloSi, qvemo qarTlis raionebSi Caasaxles. ase gaC-

nda svanuri dasaxlebebi bolnisis (280 ojaxi), dmanisis 

(200 ojaxi), gardabnis (350 ojaxi), sagarejos (55 oja-

xi), TeTriwyaros (800 ojaxi) raionebSi. am ukanasknelSi 

ZiriTadad lentexis raionidan gadasaxlebulebi Warboben. 

aqedanve amave periodSi dasavleT saqarTveloSi (ozurge-

Ti, xoni, xobi) 140 ojaxi gadasaxlda. mogvianebiT zemoT 

dasaxelebuli raionebi axali migrantebiT Seivso. 

    svanTa es organizebuli gadasaxleba baris raionebSi 

erTgvarad negatiuri aRmoCnda TviT svaneTisaTvis. mTeli 

rigi soflebi daicala mosaxleobisagan, an kidev, mTel 

rig soflebSi sacxovreblad mosaxleobis minimaluri ra-

odenoba darCa. magaliTad, rogorc aRniSnaven, uSgulis 

TemSi 1994 wlisaTvis 120 komlis nacvlad mxolod 35 

ojaxi darCa, CaJaSSi 20-is nacvlad _ 5, mulaxis Temis 

sofel JamuSSi 90 ojaxis nacvlad _ 10 ojaxi. adiSSi 

Tu 75 komli mkvidrobda, gadasaxlebis Semdeg es raode-

noba 40-mde davida. kalaSi 170 ojaxi iyo da 40 ojaxi 
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darCa267. 

    svaneTis mosaxleobisagan daclis saSiSroeba ukanask-

nel wlebSi ufro gaZlierda wyaldidobebisa da mewyere-

bis Sedegad. 1979 wlis aRweriT lentexis raionSi Tu 

12.974 adamiani mkvidrobda, 2002 wlis aRweriT es maCve-

nebeli 8.991-mde davida. mestiis raionSi 1979 wels 

17.884 kaci cxovrobda, 2002 wels _ 14.248. ukanaskneli 

sami aTeuli wlis ganmavlobaSi svaneTis mosaxleoba 

7.319 adamianiT Semcirda. xelisufleba cdilobs daexma-

ros maT, magram es daxmareba umniSvneloa. mosaxleobis 

didi nawili barSi Casaxlebas moiTxovs. svaneTSi mosax-

leobis damagrebas xels uSlis cudi da mouvleli gze-

bic. aq mosaxleobis darCena-damagreba aucilebelia, raTa 

SevinarCunoT saqarTvelos es unikaluri istoriul-eT-

nografiuli mxare Tavisi adaT-wesebiT, tradiciebiT, wes-

CveulebebiTa da, rac mTavaria, gansakuTrebuli metyvele-

biT. svaneTSi daunjebulia unikaluri qristianuli ekle-

siebi, jvrebi, xatebi; mxolod svaneTSi gvaqvs am istori-

ul-eTnografiuli mxarisaTvis damaxasiaTebeli origina-

luri koSkebi. mosaxleobisagan svaneTis daclis SemTxve-

vaSi ki maT patroni aRar eyolebaT. am kuTxis materia-

luri kulturis, yofa-cxovrebis, metvelebis gadarCenis 

erTaderTi gza turizmis ganviTareba SeiZleba aRmoCndes. 

amisaTvis ki komunikaciebis ganviTareba, Sesabamisi infras-

truqturis Seqmnaa saWiro. 

 

 

 

 

                         
267l. niJaraZe. svanebis migracia da maTi gansaxlebis arealebi saqar-

Tvelos teritoriaze. _ qarTuli eTnologia, I, 2005, gv. 139. 
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    The Georgian people are one of those, who have maintained selfhood 
among old nations up to date. The Georgian state, which was formed on 
the verge of IV-III centuries B.C., besides the Georgian population, 
included non-Georgians as well. At the same time, according to the 
Georgian historical sources, the non-Georgian population was thought 
as a part of the Georgian nation. According to the mentioned historical 
sources, the linguistic moment did not matter. Georgian-speaking 
Megrels, Svans and Dvals were considered as Georgians. Megrels and 
Svans consider themselves Georgians even today and in their opinion, 
they speak old Georgian language. As for Dvalis, it is difficult to say 
anything about their language today. As scientists suppose (taking into 
consideration onomastics data), the Dval language was one of the 
Georgian languages which was placed between Svan and Megrelian 
and moreover, it had the common with the latter (R. Topchishvili, 
Issues of Settling Ossethians in Georgia and Ethno-history of Shida 
(Inner) Kartli, Tbilisi, 1997, pp. 6-72; The same author, Ethno-
historical Etudes, Tbilisi, 2005, pp.169-189). Tsova-tushi people have 
their own spoken language (Batsburi). They think that they are 
Georgians, too. Mentioned languages used to be only the family spoken 
languages for centuries and from the sociolinguistic point of view, they 
are equal to the Georgian language dialects. The state, official, church 
and literary language was only Georgian in Svaneti as well as in 
Samegrelo and Dvaleti.  
     Thus the Georgian nation has always been a union of people 
speaking several languages. The fact that the language is not the basic 
determiner of ethnos can be proved by several analogies from the ethnic 
history of the world people. For example, lower German speech is 
different from literary German – “plat-Deutch”. Mordovians speak two 
languages (Erzian and Moksha). It is known that during his visit in 
Moscow, when Mao-Dze-Dun made his speech at M. Lomonosov 
University, many of Chinese students listened to the text with the help 
of an interpreter.  
    During the whole long history of Georgia, Svaneti has been its 
historical-geographical and historical-ethnographical part. It had the 
different status both in the unified Georgian state and West Georgia 
(first it was the part of Egrisi or Colkheti, then Abkhazia). In 
comparison to other historical-ethnographical parts of Georgia, as 



 
 

185

mentioned above, Svaneti has been distinguished by having its own 
family spoken language (one of the Georgian languages). At the same 
time, the inhabitants of Svaneti have always considered themselves as 
the inseparable part of the Georgian ethnos. In this case, language was 
not a precondition for them to realize themselves as different ethnos. 
Even today the Svans think that the old Georgian lexical units have 
been maintained by the Svan language. In this view, the question asked 
by a six-year-old girl is very remarkable: “What is for water in 
Svanuri?” And the answer was followed by her: “lits”. In Georgian 
“litslitsi” of water (a glass full of water) is the same as Svan or old 
Georgian word “lits”.  
    Why the Svaneti inhabitants considered themselves to be the 
inseparable part of Georgian ethnos is caused by several reasons, which 
will be more obvious at the end of the research. Here we think it 
necessary to mention those historical conditions according to which, the 
inhabitants in the Svaneti historical-ethnographical region realize 
themselves as Georgians. The first thing is that historical traditions 
confirm and as is also said, both Svans and Megrels are the branches of 
one people (tribe). Second reason, and one of the decisive, is living in 
one country (Georgian state). And it caused the condition that Svans 
could participate similarly in the formation of Georgian culture like 
other representatives of the historical-ethnographical parts of Georgia. 
Third and of not less importance is the common belief – Orthodox trend 
of Christianity. As for church, Svans have always been depended on 
Georgian Church. (at least since the IX century) and the Church 
language has always been only the Georgian language. It was 
impossible to imagine that earlier and in the developed middle ages, a 
group of people the number of which ranged 25 to 30 thousand could 
create their own written language. Svaneti was a particular region due 
to the certain view that unlike other mountainous regions of Georgia, 
feudal society (Georgian Feudal System) was deeply established, 
although in the later centuries it refused some of its principles in some 
places. The natural geographical conditions of Svaneti should be taken 
into consideration. It could not exist independently without being 
integrated into the Georgian state system. Locally produced agricultural 
products have never been enough for Svan people (not only for them 
but for other mountain people as well) and it always had agricultural 
and cultural links with the rest parts of Georgia. To begin with, 
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examples of looking for outer jobs will be enough. This fact was fixed 
in the Georgian historical documents even in the XV century. It is clear 
from the documents that Svans who were going to the lower parts to 
look for work brought a number of goods or products, especially salt 
and necessary sacramental wine for every Christian. The document 
makes it clear that looking for the seasonal work in the Georgian 
lowland historical-ethnographical parts was traditional (Svaneti Written 
Monuments, I, Edited by V. Silogava, Tbilisi, 1986, pp. 112-116). At 
the same time, this event (looking for outer jobs) helped the population 
of Svaneti to move comparatively easily to the different parts of 
Georgia (mostly to the West Georgia). Svan people’s movement to look 
for the seasonal jobs for a long time caused their bilingualism as well. 
Historically all the Svans could speak Georgian besides the Svan 
language. Christian belief made it obligatory for them as they could use 
religious books only in the Georgian language. So that, Svaneti as the 
mountainous region containing only the certain number of population, 
always strengthened both the west and the east Georgia with its surplus 
population. Moreover, from the demographical point of view, 
historically the lowland always made it possible, as due to frequent 
invasions, it often experienced the lack of the population. In the west 
Georgia (in Imereti, Lechkhumi, Samegrelo) there are several kins who 
consider Svaneti to be their original place (see D. Shavianidze).  
    Despite the fact that the inhabitants of Svaneti have actively been 
involved in the Georgian state and cultural system throughout the long 
history of Georgia, they managed to maintain their language, original 
ethnographical style of living and customs deep roots of which are 
inseparable part of the common Georgian culture. They maintained a 
lot of ethnographical realties (like other highlanders of Georgia) which 
were lost by the lowland centuries ago. Besides, as they shared 
neighbourhood with the North Caucasus highlanders (since the XV 
century with Turkish speaking Balkarian and Karachaelian people), 
Svans had tight links with them and these links were carried out by the 
Georgian central government with the help of the Svans.  
    It is mentioned in the Georgian historiography that Georgian 
mountainous parts functioned autonomously in the unified Georgian 
feudal state system. This particular opinion of the Acad. G. 
Melikishvili, shared by the most researchers, makes it clear that it refers 
to Svaneti. This opinion does not spread to Thkheniskali Gorge (or 
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Lower) Svaneti (administrative Lentekhi region) and half of Enguri 
Gorge (or Upper) Svaneti (so called Below Bali Svaneti) where the 
feudal relations were maintained until the last period (XIX century). 
Autonomous functioning of the upper part of Enguri Gorge Svaneti (so 
called Above Bali Svaneti) was considered since the late middle 
centuries because the free tribal unions revived there since the period of 
demolition of the Georgian central state and some representatives of the 
upper class with noble name (“Vargi”) bore the title only formally.  
    However, this historical-ethnographical part of Georgia has not been 
studied yet in full despite the fact that several researches were written 
in the XIX-XX centuries on Svaneti, its history and ethnography, 
customs and traditions. First of all, researches made by non-Georgian 
authors in the XIX century is characterized by carelessness, without 
going into the depth, frequently with non-objectiveness and 
inclinations. As for the researches done since the 80s of the XX 
century, most of them are in the certain frame and are written under the 
influence of Marxism-Leninism dogmas. For example, having been 
within the certain frames, ethnographers had to prove the social events 
of primitive society in their ethnographical materials on Svaneti and see 
the forms of remnants of the first tribal society. Although above 
mentioned does not mean at all that these works do not include 
essential scientific researches.  
    From this point of view, the attention of Svaneti as one of the most 
remarkable mountainous part of Georgia was paid even earlier by an 
Acad. N. Berdzenishvili. He wrote: “Today it is necessary to do the 
methodologically right critical work: “the first sources, old or later, data 
and scientific finds should be criticized severely and processed 
materials should also be matched and agreed with each other.”  
Otherwise, there is a big and obvious mismatch which reasonably 
causes the doubt that we have the proper understanding of the certain 
essential side in the life of Svaneti.  
    On one hand, the remnants of the farming and spiritual culture of 
Svaneti, such as the world known “myth” about the wealth of Svaneti 
(“Colkheti”), about its farming-metallurgical achievements the proof of 
which is the archeological finds with high performance. Agricultural 
rules (cultivation and cattle-breeding), amazing princepieces of wood 
crafts, highly developed civic and cult buildings of stone crafts, 
blacksmith’s work of farming and combat arms and goldsmith’s work 
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of jewelry, highly developed painting. and on the other hand, our 
superficial knowledge in the cultural backwardness of Svan people and 
their closed farming system, their “primitiveness”. You can agree that 
to leave this issue in such a state for the Soviet scientists is unforgivable 
and its proper improvement is the matter of dignity of Georgian 
scientific historiography” (N. Berdzenishviki, The Issues of Georgian 
History, V, Tbilisi, 1971, p. 67). At the same time, the scientist also 
pointed that the scientific study of Svaneti should have been done not 
separately but in close ties with neighbouring parts (Racha, Lechkhumi, 
Samegrelo, Abkhazia) (p. 70). As is seen, the scientist named the 
mentioned parts, first of all not only because that they are bordering 
Svaneti but Svans were historically settled even there. Besides, the 
history of Georgia, its ethnographical being represents the close 
historical-ethnographic relationship between the highland and lowland 
and Svaneti needs to be seen and studied in this view.  
    Svaneti is one of the highest mountainous territorial-ethnographic 
units. It is situated in the mountainous part of the west Georgia, to the 
south slopes of the Caucasus Range. In the historical-geographical 
view, Svaneti is divided into two parts: Tkhenistskali Gorge Svaneti 
and Enguri Gorge Svaneti. In other words, the former is called Lower 
Svaneti and includes Lentekhi region administratively. The latter is 
called Upper Svaneti and is included in Mestia region administratively. 
After the breakdown of the Georgian Kingdom (XV century) Svaneti 
had not been one administrative unit any more. Feudal lords of different 
kins reigned in both gorges. Enguri Gorge and Tskheniskali Gorge are 
divided into two parts by the Svaneti Range the length of which is 80 
km and it is situated at the height of 3.000-3.500 metres above the sea 
level. This range made contacts and movement between two gorges 
difficult. The whole area of Svaneti comprises 6.9%. The river Enguri 
of Upper Svaneti takes its flow from Skhara Mkinvari (2.800m above 
the sea level). The village Ushguli, which is at the head of the Enguri 
Gorge, is situated at the height of 2 000 metres from the sea level. The 
lowest place from the sea level at the Enguri Gorge is the village 
Khaishi (550m). It is comparatively a new settlement together with 
Lakhamula. As far as Tkheniskhali Gorge (Lower Svaneti) is 
concerned, it takes its head from several Lapuri Mkinvari (2.707m 
above the sea level). Tkheniskhali Gorge actually includes several 
rivers, the main of which is Lapuri as well as: Tsanaskali, Chorokhi and 
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others. If Svans want to get to the lowland now they have to follow the 
highway and come to Samegrelo. This road was built in the XX 
century. Before that they used the shorter ways to get to the different 
parts of Georgia (Imereti, Kartli). From the head of Enguri Gorge 
(Ushguli) they moved to Tskheniskali Gorge where there are two 
villages now (Tsana and Zeskho) and several former villages. From 
here there was a short passage to Rioni Gorge i.e. historical-
ethnographical part of Racha. From Racha they went straight to Kartli 
through Liakhvi Gorge.  
    Svaneti border ends up at the Muri Rock in Tkheniskhali Gorge 
where the administrative centre of Lechkhumi – Tsageri is situated. It 
seems surprising but it is a fact that the settlements of Lechkhumi and 
Lower Svaneti are two kilometres away from each other but for 
centuries the people of two neighbouring villages have been speaking 
two different languages – Georgian (Lechkhumi inhabitants) and 
Svanuri.  
    Kodori Gorge Svaneti or as Svans call it “Dali’s Svaneti” is 
separated. Administratively it belongs to the Gulripshi region of 
Abkhazia. According to the ethnographic data, Svans were settled in 
Kodori (Dali) Gorge in the XIX century. Their settlement was not a 
single act. Their migration continued even in the beginning of the XX 
century. According to a narrator (Gulbaat Merlan), “people of our kin 
live in Dali’s Svaneti, too. Three families moved there. They left 70-80 
years ago.” In Dali Gorge Svaneti the Guledanis (Enguri Gorge, Lenjeri 
community) live, too. According to the narrator’s words, “the families 
of father and uncle were not separated and for three years each of the 
brothers stayed in Dali Gorge and replaced each other. We lived in such 
a way because there were better conditions there.” In Dali (Kodori) 
Gorge Svaneti there are the representatives of almost every kin from 
Enguri Gorge. But as the historical documents and ethnographic data 
show, Kodori Gorge and its neighbouring areas had been populated by 
Svans before. As it seems, they were settled even in the important part 
of the current Abkhazian territory which is proved by the analyses of 
toponymies. Besides the old Georgian name of the capital of current 
Abkhazia Sukhumi (“Tskhumi”) which can be deciphered with the help 
of the Svan language and means hornbeam, linguists name such other 
toponymies that are explained by Svan language (e.g. Gagra>Gakra 
which means walnut in Svanuri. T. Gvantseladze).  
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    The fact that Kodori Gorge had been the living place of Svans before 
is clear from other sources, too. Ancient authors mentioned about the 
people who they called “Misimianelians”. As Academicians S. 
Kaukchishvili and G. Melikishvili stated, (S. Kaukchishvili, The Tribe 
of Misimianelians – TSU Works, I, Tbilisi, 1936; G. Melikishvili, For 
the Issues of Ancient Population in Georgia, Caucasus and Nearest 
East, Tbilisi, 1965), the name of Svans itself “Mu-shuan” was changed 
into “Misimian” in Greek language. Moreover, Besarion Nizharadze 
fixed the important ethnographic materials and narrations according to 
which the border between Abkhazians and Svans was running on the 
bridge over the river Nenkra: “not only once the bloodshed between 
Abkhazians and Svans took place in this area. When Svans grabbed the 
cattle from Abkhazians, the latter chased after them. If Svans managed 
to cross the mentioned bridge Abkhazians returned back but if they 
overtook them then the fierce struggle started” (B. Nizharadze. 
Historical-ethnographic Letters, II, Tbilisi, 1964, p.159). These 
mountains belonged to Svaneti nobilities named the Dadeshkelianis and 
Svans took away the pastures from Abkhazians. In case of not paying 
for the pastures, Svans used to grab the cattle from Abkhazians. In 
1863-1864 when Mamatsashvili was an executive of Svaneti, 
“mountains of Murzakani were in this Executive’s possession. He 
allowed grabbing the cattle if Abkhazians would not pay for the 
pastures” (see the same place, p. 160). B. Nizharadze also wrote that 
“this Chuberi is the low branch of the river Nenkra. People had lived 
here long before. I saw the tower and ruined houses. According to 
Vichi (B. Nizharadze’s guide), somewhere here in the hidden place 
there is a small church full of wealth but a sinful person cannot find it 
because such is the God’s will. Vichi told me the long story in an 
answer to my question where people went and why they left such a rich 
gorge. I will try to tell it short: The people living here left for Upper 
Svaneti” (B. Nizharadze. II, 160). B. Nizharadze writes: “In 
Chubakhevi community, in the village of Tsaleri there is a family 
named Gvarmiani. The Gvarmianis repeatedly state even today that 
their ancestors originally came from Dali’s Gorge” (B. Nizharadze. II, 
51). When did Kodori (Dali) George Svans possibly move to Enguri 
Gorge Svaneti and particularly which villages did they settle? Several 
kins state to be originally from Kvemo (Below) Bali Svaneti and settled 
in Zemo (Upper) Bali Svaneti according to the narratives. This 
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migration might have occured in the XV-XVI centuries when the 
central unified Georgian state broke up into many kingdom-
principalities and weakening of the central control minimized the feudal 
relations in Kvemo (Below) Bali Svaneti (or the upper part of Enguri 
Gorge) which caused in its turn the revival of territorial tribal relations 
in social attitudes.  
    It should be underlined that among the ruins of Kodori Gorge the 
author of the XIX century fixes towers, which together with other 
circumstances obviously indicates that Svans had lived in this area 
once. It is known that Abkhazians (and generally Abkhazian-Adighian 
tribes) did not know about the culture of tower (it was completely 
unknown for them). The most principle is that Svans took pastures from 
Abkhazian cattlemen in Dali’s George which indicates directly to the 
circumstance that Dali Gorge (generally Kodori Gorge) was once 
inhabited by Svans - the people of which were called Misimianelians by 
ancient authors.  
    The fact that settling Svans was more extensive is obvious from the 
toponymies of the bordering northern part of Samegrelo Lechkhumi 
and partly Racha (nothing to say about the Abkhazian toponymies two 
examples of which – “Tskhumi” and “Gagra>Gakra” have been 
mentioned above). When the replacement of the Svan population by 
Megrels happened in the northern part of Samegrelo (currently 
Tsalenjikha region) is definitely difficult. Obviousely it happaned quite 
early. Georgian language elements also substituted Svanuri elements 
early in Lechkhumi. It is true that almost half of the family names in 
Lechkhumi are of Svanuri origin but most of them are related to the 
migration of people from Svaneti to Lechkhumi and it took place later 
in the XIII-XVII centuries. Toponymies of Lechkhumi origin being 
explained only by means of the Svan language are quite old. Besides, 
the ancient name of Racha and Lechkhumi was Takveri. If in the earlier 
periods of middle ages the people had been Svan language-speaking in 
Lechkhumi, it probably would not have been called “Takveri” and it 
normally would have been included in the general name of Svaneti. At 
any case, Georgianization of Svan language-speaking Takveri (further 
Lechkhumi) had happened by the VI-VII centuries. As for one more 
separate part of Svaneti which became the territory of Racha later and 
was called as “Mountainous Racha” (villages Ghebi, Glola, Chiora) had 
been in the possession of Svaneti until the XV century. Vakhushti 
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Bagrationi describes the mentioned villages of Mountainous Racha as 
the settlements “with towers and hedges”. “Mountainous Racha” 
directly shares its borders with Tskheniskali Gorge Svaneti. At the head 
of this gorge there is the passage to “Mountainous Racha” or Rioni 
Gorge. In its turn, “Mountainous Racha” has a border with the other 
historical-ethnographic part of Georgia Dvaleti (to the east). According 
to the documents of 1503, today’s part of “Mountainous Racha” or 
Rioni Gorge was called “Svaneti’s Mtiuleti” (Svanetian Written 
Monuments, I, Tbilisi. 1986, pp. 112-116). By that time Svaneti had 
lost this part of its territory. It was handed to the nobilities of Racha the 
Japaridzes. At the beginning of the XVI century there were 10 villages 
in “Svaneti’s Mtiuleti” (Mountains) out of which only three (Ghebi, 
Glola, Chiora) were retained. By 1503 400 households had lived in this 
part of Svaneti which is approximately 2800-3000 heads. In the same 
XVI century the replacement of Svan language by Georgian might have 
occurred in “Svaneti’s Mtiuleti” (“Mountains”) (at the beginning of 
Rioni Gorge). Obviousely it was resulted from moving the Japaridze 
serfs (Svans) by the mentioned feudal lords to the lower parts of Rioni 
Gorge where there were better natural geographical conditions for 
farming purposes. It is not exceptional that the process of language 
replacement in “Svaneti’s Mtiuleti” had begun earlier though. The 
reason to think so is that the gentry’s surnames mainly end in suffixes –
dze and –shvili (Sosagidze, Arishidze, Gigashvili). This opinion is 
supported by the fact that according to the documents of above 
mentioned 1503, the people of the village Tsena (situated at the head of 
Tkheniskali Gorge from where there is a passage to the Enguri Gorge 
village Ushguli and Rioni Gorge or “Svaneti’s Mtiuleti”) had spoken 
Georgian. Besarion Nizharadze wrote in 1886: “According to the 
legend, both Tsena and Zeskhva were inhabited by Svans who spoke 
Tsena Georgian and Zeskhva Svanuri.” The Doghvanis and Jankhotelis 
who lived in the Lashketi community of Tskheniskali Gorge Svaneti 
had been moved from Zeskho (“today’s Jankhoteli was former 
Chikhladze”) (B. Nizharadze, II, p. 30).  
    Even B. Nizharadze wrote that Rioni Gorge was once inhabited by 
Svanuri-speaking people: “154 households live in the village of Ghebi. 
Both internally and externally Ghebi will remind you of the Svan 
village at the very first sight; there are the same two and rarely three-
storey stone houses close to one another, some towers as it is generally 
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acceptable in Svaneti; So that all these and a lot of others, I repeat, give 
Ghebi a colour of the Svan village” (B. Nizharadze, II, p. 45-50). The 
same author writes that “the ancestors of present Ghebi people were 
Svans and spoke Svan language. Ghebi is not the only example of the 
villages with Svanuri family names in the Racha and Lechkhumi 
regions” (p. 50). Besides the toponymy of “Ghebi”, B. Nizharadze also 
considers “Chiora” and “Glola” to be Svanuri toponymies.  
    As we can see, historically Svans were settled on the larger territory 
and then their settling area was reduced gradually as a result of their 
assimilation with the other Georgian-speaking groups (Georgians, 
Megrels). The borders of contemporary Svaneti actually had already 
been formed by the early period of the middle ages. The present day 
Svaneti is surrounded by the main ridge of Caucasus to the north. In the 
northern Caucasus the neighbouring borderers of Svans are 
Karachaelians and Balkarians who are called by Svans “Saviarians” 
etnonymycally. As it is clear in the Georgian as well as in non-
Georgian historic and ethnological materials, Svans were settled in the 
north Caucasus, particularly at the beginning of the rivers Tergi and 
Kuban where the Svan toponymies also have been confirmed (see L. 
Lavrov. Settling of Svans in the Northern Caucasus before XIX century 
// Issues of Ethnography of Caucasus, Tbilisi, 1952, p. 78-89). 
Mentioned above a XIX-century author B. Nizharadze wrote: “We 
know that the northern slopes of this range, the nearby places of which 
are occupied by Chegemi, Baksani (Urusbyev) and Karacha 
communities, had been in the possession of Svaneti until the present 
time and was assessed by Svans. For example, Chegemi community 
paid 12 sheep every year in favour of Mulari community. Bakhsani and 
Karacha paid dues or gave pastures to principality Svans or their 
princes. Remnants of Christianity found by the travelers in Chegemi, 
Bakhsani and Karacha areas prove that before the present inhabitants 
the people of Christian confession had lived here. We think that they 
must have been Svans who moved to Svaneti only then when the 
Islamic ancestors of present inhabitants had forced them to leave or 
they had escaped themselves from Islamic confession” (B. Nizharadze, 
II, p. 51-52).  
    On the verge of old and new eras a Greek Geographer Strabon 
mentioned the settling of Svans on the tops of Caucasus, above 
Dioskuria (Sukhumi - present main city of Abkhazia). Memandre, a 
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historian in the second half of the VI century, also mentioned that 
“Svans were one of the tribes who lives around Caucasus”; “They 
(Svans – R.T.) live on the top of Caucasus” (Georgica, III, Tbilisi, 
1936, p.221). This information makes it clear that Svans lived even in 
the northern Caucasus by the VI century. Nothing else can be meant by 
the words of a historian about their stay around Caucasus. When the 
ancestors of Svans settled in the northern Caucasus is too difficult to 
clarify. According to the Russian sources, “In 1562 the owner of 
Kabardo Temur-Kva (“Temryuk”) occupied “ “the living places (a 
hundred and sixty-four houses) of Mshanis and Sonis ...” (ПСБЛ, 
Volume XIII, second half, СПБ, 1969, p. 371). It is obvious that in the 
Russian sources by mentioning Mshanis and Sonis, Svans are meant. 
Mshani is read as the name of Svans itself “Mshan”. Kabardians called 
Svans “Sone”. Besides, in the bordering countries of the northern 
Caucasus, as researchers point, there are still some toponymies which 
can be explained by means of the Svan language; also Svan towers, 
family names of Svan origin, ruins of Christian churches and others. 
Mentioned Russian ethnographer L. Lavrov supposed Svans stay in the 
northern Caucasus (at the head of the rivers Kubani and Baksan) since 
the XIV century. He wrote that “the living place of Svans at the head of 
the rivers Kubani and Baksani have left their trace in toponymy” and 
listed so called similar toponymies: “Uchkulani” and “Ushguli”, 
“Khumara”(Skhumari) and “Tskumari”, “Lashkuta” and “Lashkheti”. 
He confirmed the ruins of the castle of the middle centuries near the 
village Khumara were called “Shoana”, “Shuana” and “Shona”. L. 
Lavrov’s decision is as follows: “given data allow us to suppose that in 
a certain historical age the part of the northern Caucasus, in the first 
place the upper reaches of the river Kubani and Baksani were populated 
by Svans.” In other materials he wrote that “Svans took possession of 
Baksani Gorge ... between 1743 and 1773. The reign of Svans at the 
upper courses of Kubani must have been related to far earlier times, 
particularly until the settling of Turks here from Baksani i.e. roughly 
speaking, on the verge of XVII-XVIII centuries” (p.344). The Russian 
scientist concludes in the end that “Settling Svans in the northern 
Caucasus until XIX century cannot be beyond any doubt” (p. 344).  
    A clerk of the Russian General Staff I. F. Flaramberg, who was in the 
northern Caucasus in the 30s of the XIX century, wrote that a village of 
Khulami is situated to the west bank of Cherekh-sakho where the Svan 
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families live who wear Imeruli clothes up to now and are called “Sonis” 
(Adighians, Balkarians and Karachaelians in the Information of 
Authors the XIII-XIX centuries. Nalchik, 1974, pp 256-257).  
    In the appeal of Digorkhan Gardapkhadze-Dadishgeliani (Tsioq 
Dadishgeliani’s wife) referred to the Governor of Caucasus Rozen we 
can read the following: “The manor of Svaneti which has been in our 
possession up to now and is ours, their estate shares its border with the 
village Tegeni to Cherkez side and there is a border with Karachaelians 
where the lowland Klavi ends up which is called Labgviari and this 
Labgviari is ours and beyond it – Karachaelians’ ” (State Central 
Historical Archive of Georgia, Fund 2, Description 1, Act # 4465, p. 
245). “Tegeni” which is mentioned in the letter is the present village 
Tegenkta of Kabardo and “Labgviari” (Svanuri toponymy) is the 
present Ulu-kami Gorge. Digorkhani also wrote that “on the side of 
Cherkezians who moved from Cherkezia and settled in the village 
Bakhsani, is our own. Because of the fact that people who live there 
today had lived in the Cherkezian village of Bingisi and half of them 
moved to their estate in the village of Nakmuki and not long ago 
Tatarkhani’s father Tsioq moved them from Nakmuki to our own 
village Bakhsani on the request of their chief Ismail Virispilov whose 
son Mirzaqula is now alive and lives in our village Bakhsani and where 
our peasants live in Bakshani. They died of plague and the rest of them 
were resettled by Tsioq to the village Leshteri (Pari community village 
Gheshderni) and Lashkhari (Pari community village Lashkhari), who 
served us by the serfage rule”. It is clear from the same letter that 
“When Karachaelians used our land called Labgviari or in another 
words as pastures to feed their cattle, they gave us their dues for pasture 
without any hesitation”.  
    According to ethnographic materials, some kins living in Svaneti 
moved from the northern Caucasus. For example, the Vezdenis who 
live in Becho think that they moved from Balkaria. Their separated 
relatives bear the surname of the Vezdenovs there; they are relatives. 
Svans have not stopped agricultural-economical links with them until 
the recent period. They go to Balkaria (Svans call Balkarians 
“Saviarians”) to scythe and they give cattle, horses, saddles ... in return. 
According to a Svan narrator, those who often went there could speak 
their language. “We know our boundaries and coal is buried at the 
border. Coal can be kept for centuries in the ground”. According to the 
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ethnographic data, the Goshtelianis come from the country of 
Saviarians. In Kabardo there is the family of Shakhmurzaevs who are 
originally the Gujejianis. As reported, they moved there two-three 
centuries ago from Svaneti. The Kurdanovs who live in the northern 
Caucasus are the successors of the Kurdianis who had moved there 
from Upper Svaneti Mulakhi Community.  
    Evidently, the Tsindelianis were settled from the northern Caucasus 
who collected dues from Karachaelians living in the village Khurdzuki. 
One man from Khurdzuki declared to the commission, which arrived to 
determine the border, that the border between them and Svans was the 
Great Range of Caucasus. It stayed in thei memory like this and what 
had been before only Allah knew about that. An old man Vichi 
Tsindeliani reacted to that from the Svan side and referred to the 
gathering excitedly: The border between us is not the Great Range but 
the stone bridge (this bridge was near the village) (Bacha bog). I have 
collected dues from you three times in my life for those places which 
you occupy now; We have grabbed your cattle twice when you refused 
to pay for the pasture. It happened during the times of Murzaqan’s 
father T. Tsioq. Amazhi li! Amazhi li! (Exactly! Exactly!) shouted 
Svans in chorus” (B. Nizharadze. II, p. 152).  
    By the way, toponymy “Bakhsani” once the Svan settlement can be 
explained by the Svan language which, as they say, means divided, split 
place (similar toponymy - the name of the village can be found in the 
east Georgian mountainous part Gudamaqari, too: “Bakhani”). 
“Labgviari” is a Svanuri toponymy, too which means the place to build 
a bridge across it. There are more than one Svanuri toponymies in the 
Svaneti bordering northern Caucasus (oiconymies). Among them are: 
“Uchkulan”, “Kojurdi”, “Javliq”. “Ushgul” means a crooked place. 
There is a Svanuri word “Koj” (rock) in “Kojurd”. By the way, an 
ethnographer M. Gegeshidze explained the meaning of the toponymy 
“Kojori” using Svan language (near Tbilisi).  
    The border with Samegrelo in Enguri Gorge seems to have been 
drawn at the village Jvari until the XIX century. It followed directly 
“Tskhvimzagari” but according to archive sources, - “Tskhvimzagela” 
ridge. Inhabitants of the village Jvari keep narratives about that. 
Besides, we can read in one of the archive documents the following: 
“When settlers of Tskvirmzagala from the side of Samegrelo come out 
then we take pastures for cattle and some jobs from them. Beyond the 
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borders there is a village Jvari which belongs to the prince Katsia 
Dadiani and Vameq and Niko and their relatives” (Georgian Central 
Archive, F.2, or Act # 4465, p. 246). B. Nizharadze mentioned the 
following about the border between Svaneti and Samegrelo: “I find it 
necessary to list the places where Svans lived near Enguri Gorge 
between Svaneti and Samegrelo in old times. These are the followings: 
1) Khuberi, 2) Idliani, 3) Naqolvar-Khaishdi, 4) Vedi, 5) Ipari, 6) 
Katsledi, 7) Chuberian-Mashrichala, 8) Dusi, 9) Khidari and 10) 
Chabani. There are four ruined churches among the mentioned places, 
two - Saint George’s, one Archangel’s and one Christ’s Church. But 
today, i.e. 1878 six Svans live in these places. There are ruins of many 
houses in every place. Besides, in Ipari brick water-pipes were found” 
(B. Nizharadze, II, 168).  
    As has been mentioned, Svaneti mainly is divided into two parts both 
geographically and ethnographically: Lower Svaneti or Tskheniskali 
Gorge Svaneti and Upper Svaneti or Enguri Gorge Svaneti. In its turn, 
Svaneti is divided into two parts by Bali Range: Above Bali Svaneti 
and Below Bali Svaneti. In scientific materials Below Bali Svaneti is 
known as principality or the Dadeshgelianis’ Svaneti, but Above Bali 
Svaneti – as free Svaneti, without any princes. Lower Svaneti together 
with Lechkhumi was in the possession of Samegrelo princes - the 
Dadianis in late middle ages.  
    We do not have any statistical data about how many people lived in 
Svaneti in the middle ages. Different authors determine differently the 
number of heads in the households in the XIX century – 5 to 12-15 
heads. We find A. Gelovani’s opinion more acceptable that the average 
Svan family consisted of about nine heads considering the fact that in 
that period there still were so called big family. A XIX-century 
demographic situation of Svaneti was also affected by frequent 
epidemics, migration of people to the lowland. Svaneti sustained 
migration in the view of the fact that it was traditionally characteristic 
for them to travel to look for the job outside Svaneti. In the 70s of the 
XVIII century a German scientist and traveler Giuldenshtedt detrmined 
the population of Svaneti by 5 thousand households. We have 
mentioned above that Svan household supposedly consisted of 9 
members. As a result of multiplication of these two data, 45 thousand 
people lived in Svaneti in the second half of the XVIII century. In 
1820-1823 S. Bronevski defined the population of Svaneti by 3000 
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people based on the different data. If we still count 9 members in the 
household, it means that by the mentioned time the population of 
Svaneti comprised 27 thousand heads. The reduction of the population 
to such extent seems justly to A. Gelovani due to the existing severe 
epidemic in 1811-1812. By that time Black Death almost banished the 
people of the west Georgia. According to the archive data of 1832, A. 
Gelovani fixed that by that period more than 25 thousand people lived 
in Svaneti. In 1834 Staff-captain Shakhovski determines the population 
of Svaneti by 29 000 heads. According to O. Evetski’s data, 30 
thousand people lived in Svaneti in 1835.  
    In the 40s of the XIX century the population of Svaneti reduced 
again which was the result of epidemic (cholera) this time, too. In the 
60s of the XIX century the whole population of Svaneti comprised 15 
676 people. By that time, from the middle of the XIX century the 
resettling of Svans started in Dali (Kodori Gorge) Svaneti. G. Gasviani 
points that “in the middle of the XIX century about one hundred 
households moved to Abkhazian Svaneti” (G. Gasviani. Studies on the 
History of Middle Ages Svaneti, Tbilisi, 1991, p.19). Other data say 
that 184 households moved from Chubekhevi to Dali. (E. Kalveit. 
Studies on the Agriculture of Upper Svaneti – ZOIRGO Book XXVI. 
Issues 9, Tif., 1911, pp. 63-64). By A. Gelovani’s calculation, the 
number of Svans settled in Svaneti was 200-250 households (A. 
Gelovani, Svaneti in the XIX Century, Dissertation, 2002, p. 41). The 
people repressed by the Dadeshkelianis from the separate villages of 
Chubekhevi, especially from Lakhamula, moved to the area of Khudon-
Lakhamula on both sides of the river Enguri in the middle of the XIX 
century. The people of Lakhamula had started to settle there since the 
end of the XVIII century but the process became intensive in the XIX 
century. Such was the origin of the following villages as Ipari, Dizi, 
Jorkvali, Chekhi, Laani, Tobakhi, Lukhvi, Gaghma Khaishi (on one 
side of the river), Gamoghma Khaishi (on the other side of the river), 
Vedi, Skormeti, Naki, Tsitskhvari, Idliani, Shgedi, Nalkolvari, Totani, 
Barjashi, Khudoni.  
    According to the household records of 1886, in 91 villages of Svaneti 
(Enguri Gorge) there lived 1175 households and 9527 heads, but in 
Lower Svaneti (Tskheniskali Gorge) – 2048 heads. Altogether there 
lived 11 570 people in Svaneti by that time.  



 
 

199

Before we survey the household record data made in 1886 according to 
single villages, let us touch on the issue of Svaneti communities. Both 
Enguri and Tskheniskali Gorges were united in the territorial 
communities. The above mentioned Gorges were connected to each 
other by the Lathari Zekari (Pass). Tskheniskali Svaneti contained three 
communities in all: Lentekhi community, Choluri community and 
Lashkheti community.  
    Lentekhi community included Lentekhi itself, the village Paqi and 
the village Leksura. Lentekhi is built on the place where the rivers 
Khvedura and Laskadura join the river Tskheniskali. Here on the top of 
the Lara mountain the castle Larashi was built between the Khvedura 
and Laskadura.  
    There were three stone churches in the village Paqi which bore the 
name of the Virgin (E. Takaishvili. Archeological Expedition in 
Lechkhum-Svaneti in 1910, Paris, 1937. p.86). 22 households lived in 
the village Paqi at the beginning of the XX century. According to the 
ethnographical data, Paqi church was the biggest and strongest one. It 
gathered pilgrims not only from Lower Svaneti but from other 
neighbouring parts (e.g. from Lechkhumi). The church of the 
Saginadzes (who come from Upper Svaneti; originally the Saghlianis) 
“Shturo Archangel” and “The Paqi Virgin” (“Paqi diptych”) were of the 
same power. Ethnographic materials: “The angels were three brothers. 
They flew up. One landed in Paqi, the second - in Shturo and the third 
one in Chkumi (Lechkhumi) and churches were founded”. In the 
Lentekhi community village of Leksura E. Takaishvili fixed the 
“Virgin’s” wooden church and in a small village Gulidi – the church 
named after Christ.  
    According to the household records of 1886, there were only 12 
villages in the Lentekhi territorial community. Besides the mentioned 
villages Lentekhi, Paqi, Leksura and Gulidi, we can name: Kakhura, 
Qvedreshi, Melura, Rtskhmeluri, Khapuri, Kheleda, Tsanashi, 
Tsiplakaki, Chaluri. There were only 232 households with 2 043 heads 
in the community (1058 males, 985 females). There were 8.8 members 
in a family on average. The biggest village was Paqi (42 households, 
391 people). According to the number of households then comes: 
Lekura (39 households, 391 heads), Gulida (30 households, 240 heads), 
Melura (26 households, 241 heads), Rtskhmeluri (19 households, 154 
heads), Kheleda (17 households, 130 heads), Kakhura (13 households, 
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97 heads), Tsanashi (12 households, 127 heads), Kvedreshi (12 
households, 141 heads), Tsiplakeki (10 households, 101 heads), 
Khapuri (8 households, 71 heads), Chaluri (4 households, 33 heads).  
According to archive data of 1904, (Kutaisi State Archive, Fund 8, 
Description 1, Act # 819) the biggest family name in Lentekhi 
community was Liparteliani. 81 families by this name lived there. As 
for other family names, they were represented in the following number: 
the Chakselianis (Charkselianis) – 17 households, the Tvildianis – 24 
families, the Kuraspedianis – 24 households, the Bendelianis – 7 
households, (the Bendelianis were migrated in a large number to 
Lechkhumi in the villages Chkumi, Latsoria and Kulbaki); the 
Kardavas – 7 families, the Gazdelianis – 9 families, the Gvichianis – 7 
families, the Muselianis – 6 families, the Gugavas – 6 families. The 
Gugavas who moved from Tskheniskali Svaneti Gorge live in the 
villages of Lechkhumi, Chkhuteli and Usakhelo. The Gugavas were 
resettled from Lower Svaneti Lentekhi community village of 
Laskadura. In Lower Svaneti they also lived in the village Gvimrali. It 
is worth noting that this family name was mentioned in the folk tales 
several times by the inhabitants of the village Usakhelo in the form of 
“Gugavani”. The Gugavas moved from Svaneti to Lechkhumi quite 
long ago. In the document of the XVI century “Tsageri Church 
Document” in Lechkhumi two families of the Gugavas are mentioned 
but in the form of “Gugava”: “Susula Gugava owes...”, “Okropir 
Gugava owes....”. According to a narrator A. Ch. Gugava, “We are 
originally from Upper Svaneti. There were three brothers there. Then 
these brothers broke their word and they were repressed. They escaped. 
They were afraid of vendetta. One brother stayed in Lower Svaneti, the 
other stayed here in Lechkhumi. They came from Upper Svaneti with 
the family name of Gugava. In the document of second half of the XIII 
century “Chronicle of Svaneti Gathering” we can find the name 
“Gogani” (P. Ingorokva, p. 137,153). Gugavas might be the 
descendents of these particular Goganis.  
    As for the Bendelianis mentioned above, they were migrated largely 
as well to Lechkhumi village of Kulbaki (Jonouli Gorge). According to 
narrators, the Bendelianis had been settled in Kulbaki earlier than 
others. Their predecessors moved there from Tskheniskali Gorge 
Svaneti village of Kheleda. According to the census of 1904 more than 
50 households of the Bendelianis lived in Lechkhumi. Their ancestors 
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did something wrong and resettled.” The Gasvianis and Lipartelianis 
moved to the same village. Part of the Gasvianis was also socially 
advanced. They were nobleman. As for the Lipartelianis, they kept 
going to Choluri community to pray.  
    Among the family names of the Lentekhi territorial communities we 
can name: the Meshvelianis (9 households), the Pularianis (2 
households), the Apakidzes (2 households), the Gvidianis (1 
household), the Asrosianis (1 household), and the Daduanis (1 
household).  
     According to data of the mentioned census in 1904, there were more 
than one expanded families in Lentekhi community where 18, 22, 23, 
24, 26, 32, 33 members often live together. Like in the whole 
community the number of men dominated over the number of women 
in every expanded family.  
In ethnographic and linguistic view, the first names of men popular in 
Lentekhi community in 1904 is of not less interest: Abram, Bieto, 
Beko, Besi, Bashula, Bota, Basho, Bezho, Gegi, Giorgi, Gabo, Gio, 
Goginiela, Gevo, Gogi, Kvatsi, Kvati, Mochila, Mike, Moge, Sosi, 
Tasila, Chito, Chichola, Chita, Khora, Khvachi, Khakhu, Khasi, Jakhi, 
Jati, Jakva...  
    According to the census of 1904, in Choluri territorial community of 
Lower Svaneti the following villages were included: Buleshi (9 
households, 69 heads), - it must be Shuleshi mentioned by Ekvtime 
Takaishvili; Mutsdi (Mutsti) – 26 households, 183 heads; Saqdari (13 
households, 90 heads); Tvibi (18 households, 142 heads), Tekal-
Leusheri (11 households, 53 heads). Tekali and Levsheri are mentioned 
separately by E. Takaishvili; Chvelieri (37 households, 257 heads), (E. 
Takaishvili stated that there were two Chvelieris – Kvemo (Lower) 
Chvelieri and Zemo (Upper) Chvelieri); Zemo (Upper) Chouli (35 
households, 280 heads), Shtveli (11 households, 79 heads). By 1904 
there were 161 households in Choluri community with 1153 heads 
(7.16 heads per household on average). Besides populated villages, E 
Takaishvili mentions the following villages in Choluri community: 
Lower Choluri, Upper Choluri, Mami, Ukuleshi, Zagoloti. The number 
of households is 185 according to him.  
     According to the census of 1904, Choluri community belonged to 
the princes Gardapkhadzes, who comprised eight households. Bes. 
Nizharadze writes the following about the princes Gardapkhadzes: 
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“Princes Gardapkhadzes live in Dadiani’s Svaneti, in Choluri 
community. They consider themselves to be from Ossetia. From the 
very beginning the princes Gardapkhadzes occupied Choluri 
community which shares its borders with Free Svaneti to the south” (B. 
Nizharadze, II, p. 89). In Choluri territorial community there were 
several large family names: the Jamburidzes (17 families)”. The 
Jamburidzes moved from here to Lechkhumi village of Lasuria and 
they live in Makhashi, too. According to ethnographic data, they moved 
to Lechkhumi in the second haf of the XIX century from the village 
Mami, Lower Svaneti. Generally, the ancestors of the Jamburidzes 
settled in Kvemo (Lower) or Dadiani’s Svaneti from Samegrelo. Their 
former family name was Jamburia. They changed the formant of the 
family name -ia into -dze. Generally the family of the Jamburias moved 
to Samegrelo from Svaneti and their original surname was Jamburiani. 
We can definitely meet this family name several times in the document 
of XIII century about Enguri Gorge Svaneti (P. Ingorokva, p. 142-144).  
The Zurabianis lived in Upper Svaneti territorial community of Choluri. 
According to archive data of 1904, 25 families of the Zurabianis lived 
there. In the mentioned period 10 families of the Lipartelianis lived in 
Choluri community. The Mukbanianis comprised 35 households. The 
Mukbanianis also lived in Lechkhumi vilage of Orbeli. According to 
the ethnographic data, they moved there from Dadiani’s Svaneti village 
of Chvelieri. According to a narrator, “even their grandfathers do not 
remember about their moving”. In 1904 in Choluri community there 
were 12 famillies of the Bendelianis. There . was the same number of 
the Khabulianis. The Babluanis (8 families) and the Kvastianis (10 
families) lived there, too. One family was registered as Bablua 
    At the beginning of the XX century E. Takaishvili gave a detailed 
description of each village of Choluri community and things preserved 
there. It is notable that all these churches and praying places bore the 
names of Christian Saints. For example, the church of Choluri 
community bears the name of Saint George. It used to be quite a big, 
high, square stone church. We think that the name of this village 
“Saqdari” was related to this church. In the inscription of one of the 
crosses of this church E. Takaishvili read the following: “Khevi 
noblemen”, also “Saint George of Lechi, bless the builders of yours 
Khevi Choluri and all those who worship you”. Does it mean that the 
original name of the church was “Lechi”? It is also clear from the 
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inscription that in old times the Georgian term “Khevi” indicated the 
territorial community in Georgia. This is confirmed by historians in 
different sources not once. The church of the village Zemo (Upper) 
Chvelieri bore the name of Archangel, the church of Mami – Saint 
George, the church of the village Tekali – the Saviour. E. Takaishvili 
deciphered the inscription on the icon (silver) of the Saviour of this 
village as follows: “The Saviour of Lashari (written: “of Lashrso”), 
bless your builders who decorated this saint icon during the supremacy 
of the Dean Gela by name”. “The Saviour of Lashari (written: “of 
L~shrsa”), bless Ioane the Dean”. E. Takaishvili makes the following 
comments on this inscription: “we do not know exactly how to read the 
group “of Lashrsa”, as of Lasheri or Lashari. we do not know Lasheri, 
Lashari (Lashari Cross) is in Khevsureti (E. Takaishvili is wrong. 
“Lashari Cross” is not in Khevsureti. It is common prying place for 
Pshavi people – R. T.). Mentioned icon might have been brought from 
there” (p. 104). We think it is a very remarkable inscription. First of all, 
it should be clarified whether “Lasheri” (or similar toponymy) occurred 
somewhere else in Svaneti. The supposition might be right that the icon 
of the Saviour had been brought from Pshavi to Upper Svaneti, 
although we consider it less reliable. There is one more probability: 
Lashari Cross (icon) (praying place) appeared independently in Svaneti 
which can give us the possibility to make further conclusions. We can 
learn from the inscription that one and the same person could hold civic 
and cleric positions (supreme and the dean) which would not have been 
a rare occasion in mountainous Georgia.  
    The third and the biggest community was Lashkheti community of 
Dadiani’s Svaneti or Thkheniskali Gorge Svaneti. “Lashkheti”, as a unit 
of the geographical toponymy, was mentioned first in the documents of 
1503. According to the census of 1904, Lashkheti territorail community 
involved 13 villages with 346 households and 2 456 heads (7.12 heads 
per household on average). If we summarize the demographic-statistical 
data of these three communities of Daiani’s Svaneti, we will see that by 
that time, there were 739 households and 5 561 people in Thkheniskali 
Gorge Svaneti. We can name the following villages of Lashkheti 
community: Ghobi (8 households with 59 heads lived in 1886), 
Jakhunderi (47 households, 145 heads), Lekosandi (16 householdds, 
123 heads), Lemzagori - Kheria (23 households, 145 heads), (E. 
Takaishvili names these villages separately); Margvishi (5 households, 
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22 heads), Makhashi (15 households, 154 heads), Mebetsi (20 
households, 123 heads), Mele (16 households, 133 heads), Natsuli (14 
households, 144 heads), Sasashi-luji (53 households, 355 heads), 
Chikhareshi (54 households, 341 heads), Chukuli (41 households, 303 
heads), Shgedi (Shvedi) (34 households, (or Tsena) and two former 
villages near the pass (Zekari): Zeskhva and Lapuri. Today Tsana and 
Zeskho are populated by Svans who moved from Enguri Gorge to the 
most remote head of Tskheniskali Gorge. The village of Lashkheti 
community included 26.4 households on average and there were 
average number of 189 people in each village. In whole Lower Svaneti 
(Dadiani’s Svaneti) one household comprised 7.5 heads on average. 
The average number of the village household was determined by 25.9. 
In one village of Lower Svaneti 174 heads was registered on average. 
On the whole, there were 32 villages in Lower Svaneti by 1886. 277 
heads). E. Takaishvili adds the name of the village Tsana  
    According to data of 1904, in Lashkheti lived and had serf-peasants 
princes Gelovanis (22 families), princes Gardapkhadzes (4 families) 
and noblemen Devdarianis (5 families). The biggest family name was 
of the Onianis (119 households). The following family names were: the 
Jankhotelis (26 households. The Jankhotelis also lived in other villages 
of Lechkhumi – Gagulechi, Lailashi), the Chelidzes (16 households), 
the Pertsulianis (4 households); the Lobzhanidzes (16 households. 
generally, the Lobzhanidzes are the inhabitants of mountainous Racha 
or historical Svaneti “Mtiuleti” (Highland). As it seems, they moved to 
Lower Svaneti from here); the Bakuradzes (10 households. The 
Bakuradzes live in Lechkhumi, too), the Tedoradzes (5 households); the 
Kochabianis (3 households); the Gabianis (9 households); the 
Jincharadzes (8 households); the Avalianis (7 households. The 
Avalianis generally live in Upper Svaneti. They live in Racha, too); the 
Gvelebianis (4 households); the Pochianis (in the census of 1904 
Pochiani has also another surname – Oniani. at the same time the 
Pochianis lived in the village Khoji, too (4 households). This surname 
(8 households. More Zurabianis lived in Choluri community); the (3 
households. Large number of them lived in Choluri community); the (6 
households); the (2 households. Families with the same surname lived 
in Upper Svaneti and Racha, too. Here they belonged to the social title 
of gentries. The Kipianis even lived in Inner Kartli and Samtskhe. One 
of the Kipiani villages in Samtskhe was Mohammedan. Another 
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surname – Erkanidze is ascribed to one family of Kipiani in Lashkheti); 
the (4 households); the is registered in the record of 1643-1661 about 
“Tsageri chapel peasants’ dues”); the Gulbianis (2 households); the 
Zurabianis Jamburidzes Gagnidzes Kipianis Buchusanis Tataisanis or 
Thathaisanis (2 households. Another surname “Chelidze” is ascribed to 
one family and “Jankhoteli” to the other. Shall it be similar to Tutusani 
who also live in the Lechkhumi village of Tsiperchi? (26 households 
according to the census of 1904). This surname does not exist in Lower 
Svaneti today); the Nemsadzes (7 households).  
According to data of 1904, in Lashkheti community also lived the 
following family names: the Janeldzes, the Dogvanis (now 
Dorghvanis). According to B. Nizharadze, “one family of “Doghvanis” 
and some households from the Jankhotelis, who live in the villages 
Lashkhari and Chikhareshi of Lashkheti community in Dadiani Svaneti 
now think themselves to be from Zeskhvi. Doghvani and Jankhoteli had 
met the then Makhvshi (chief) of Lashkheti Kansav Kipiani to give 
living quarters to them somewhere”); the Nakisianis (Nakanis?); the 
Chabukianis; the Dashnianis (one household of a nobleman Dashniani 
lived in the Lechkhumi village of Chkhuteli, too according to data of 
1904); the Kochbianis; the Pirvelidzes (now the Pirvelis); the 
Archianis...  
     In Lashkheti territorial community there were more than one 
Christian monuments. Churches were built of both stone and wood. For 
example, E. Takaishvili pointed about the existence of a wooden church 
in the village Sasashi which bore the name of the Virgin. He wrote 
about the Saint George’s church in the village Jakhunderi that “it must 
be considered as one of the best in Lower Svaneti”. “According to the 
inscription, the name of the village was “Jakhundeli”. In the same place 
on the icon of the Virgin of the XV century the scientist read the 
following: “Saint Virgin, bless the noblemen, have your mercy on the 
village”. This inscription is an important source about the social status 
of the province.  
    It was mentioned above that the Janburidzes live in Lower Svaneti 
now. On the catafalque of the church in the village Chukuli there was 
the following inscription: “Saint George, give your blessing to Janbur 
and this village and Giorgi”. In this inscription it is not a certain Janbur 
who might be blessed but the whole family name of the Janburidzes. 
On the inscription of the XVI-XVII centuries’ icon of the Virgin we 
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can read the following: “Saint Virgin, have your mercy on this place, 
all the noblemen”.  
    According to the Michael Archangel inscription of the XVI century, 
we can clarify that the family name of the Lorianis also lived in 
Tskheniskali Gorge Svaneti: “Saint Michael Archangel, have your 
mercy on Ivane Loriani. Saint Archangel, be helpful and protect Ivane 
Loriani and Ivane Doghvani”.  
    There were some churches named after the Virgin in Lower Svaneti. 
For example, in the church of the Virgin’s Assumption which was 
comparatively newly built in the village Chikhareshi there was the 
following inscription on the old preserved icon: “Saint Virgin, have 
your mercy on Kheva and its noblemen” (p. 121). It is obvious from the 
inscriptions of Svan churches that, together with the socially privileged 
person (nobleman) they entreated mercy and wellbeing of the village 
and Khevi (territorial community). It is characteristic for them. It is 
obvious that in feudal relations of mountains the territorial communities 
still played an important role.  
    On the wall of a small church in the Lower Svaneti village of Dabishi 
“Kvel Jabilani” and his wife “Tetrua” - a daughter of Lashkhishvili 
were painted. On the same wall were depicted “Nanba Ladghibiani” 
and “Merab Ghibiani” and also “Taibukh Ghibiani” and “Kutia - a 
daughter of Iashvili” and their son “Batsia”. “Jalibani”, “Ladghibiani”, 
“Ghibiani” painted on the wall of the church are undoubtedly noblemen 
Kipianis of further periods. It seems that the family name of Kipiani 
was reproduced by the phonetically changed form – “Ghibiani”. In later 
periods in the inscriptions on the Saviour’s icons of XVII-XVIII 
centuries we can meet “Kipiani”: “Satuti – a daughter of Kipiani”.  
    In Lower Svaneti, as well as in Upper Svaneti and Lechkhumi, there 
also lived the Devdarianis who were noblemen (Vargi in the Svan 
language) in Upper Svaneti). On one of the inscriptions of the icon in 
the village Mele E. Takhaishvili read the following: “a daughter of 
Devdariani Qazmi” (p. 124).  
    On the inscription of the icon preserved in the XVI century 
Archangel church in the village Natsuli “Vedrani Ivane” is mentioned. 
There are no more such family names in Svaneti (by the way, surname 
Vedrauli with the same root also existed in Pshavi). It seems that other 
families as well lived in Tskheniskali Gorge Svaneti, for example, 
Shvublianis. Currently families bearing this surname live in 
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Lechkhumi, Kvemo (lower) Tsageri where they moved from the village 
Nanari. Representatives of this family name used to go to Nanari from 
Lechkhumi to pray there until the last time. According to the document 
of 1656, the Shkublianis were the inhabitants of Lechkhumi which 
proves that the migration of Svans in the direction of lowland is old. 
The Nanukashvilis and Gogrichianis who live in Racha moved there 
from the village Khiduri, at the head of Tskeniskali. The owners of 
Lower Svaneti Lashkheti territorial community (noblemen) used to be 
the Lashkis according to ethnographical data (Lashkhishvilis, 
Laskhishvilis). The name of the community was called after their 
family name (Lashkhi - Lashkheti). No one by these family names live 
in Racha at all at present. As a 108-old man Simon Gabiani told B. 
Nizharadze, “the first owner of Laskheti was Laskhishvili. Their family 
name was overthrown by the Japaridzes (as E. Takhaishvili read on the 
inscription of the icon of the Saviour in the village Shgedi “Lord, help 
and protect Nasqida Japaridze and his wife Satut Kipiani”), then the 
Japaridzes were overthrown by the Kipianis. None of the families was 
as big as Kipianis” (B. Nizharadze, II, p. 79). The fact is that by 1503 
Laskhishvilis did not live in Tskheniskali Gorge Svaneti and they were 
the noblemen of racha by that time. In the late middle centuries neither 
Japaridzes nor Kipianis were princes in Lower Svaneti. Princes 
Gelovanis, Gardapkhadzes and noblemen Devdarianis were owners of 
Lashkheti by then.  
    We have mentioned the family of Partsvelanis among those who 
lived in Zemo (Upper) Tskheniskali Gorge (Dadiani) Svaneti. 
Pertsulianis are Partsvelanis as mentioned by B. Nizharadze: “In 
Lashkheti there were two friends (Latslamgva - in the Svan Language), 
Docha Gabiani and Partsvelan Partsvelani. Partsvelani had an ugly 
sister. Docha intended to get married to Partsvelani’s ugly sister. 
Partsvelani was against it; He said to Docha that he could not live with 
his sister long, he would get rid of her, it would upset him and they 
would become enemies; he suggested his friend to keep away from his 
sister. Docha did not listen to his friend’s advice and got married to 
Partsvelani’s ugly sister. They lived together for a year and then got rid 
of her. It made Partsvelani angry. He took a small pumpkin; put the soil 
of his garden and fields into it; went to Ushguli and hung it on the doors 
of the Virgin church. In old times it was a sign of pleading to the 
society and it was always completed by them. The whole Ushguli 
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assembled. Partsvelani referred to the gathering to punish Dochi 
Gabiani severely. The gathering respected Partsvelani’s appeal and 
went to punish Dochi Gabiani led by the then chief (Makhvshi -in the 
Svan Language) of Ushguli Begash Ratiani. They could not find Dochi 
in the village. Ushguli fell on Dochi’s village Shgedi and two 
neighbouring villages – Natsuli and Ghvebi. Ushguli took away all the 
animals the three villages possessed. People of Shgedi went to the then 
prince (Makhvshi -in the Svan Language) of Lashkheti Bezhana 
Kipiani and asked him to help them to make Ushguli leave the animals 
taken away by them. Bezhana gathered the whole Lashkheti 
immediately and ran after the Ushguli attackers who were leading their 
way to Thkhenistkali Gorge” (B. Nizharadze, II, pp. 79-80). Lashketi 
people and their feudal lord Kipiani were defeated in the battle against 
Ushguli. There is a lot of truth in this old narrative. It is obvious that it 
was not favourable for the sufferer Partsvelani to punish his former 
friend and later enemy by the feudal law and he referred to Ushguli 
people to help him. There were no feudal relations there and any kind 
of offence was judged by the habitual law, according to the decision 
made by the people. One thing is also clear that, although there were 
feudal relations in the mountains but a lot of families and among them 
the Partsvelanis maintained the mentality characteristic for the tribal 
relation. He looks for the truth (made by the people) and does not 
revenge individually on Gabiani for his offence. After this case the 
family of Partsvelan Partsvelanis could not stay in Svaneti. If they had 
survived the battle they would probably have moved to the lowland. It 
is possible that the family name of the Partsvanias who live in 
Samegrelo at present are the descendants of those Partsvelanis.  
    According to the narratives mentioned above, at the head of the 
Tskheniskali Gorge in the village of Tsena from where there is a 
passage to the head of the Enguri Gorge, in the village Ushguli lived 
the Todruanis (B. Nizharadze, p. 80). The Todruanis do not live in 
Svaneti any more. It is possible that the Todrias or Tordias who live in 
Samegrelo were the descendants of these particular Todruanis.  
    The owners of Choluri community were princes Gardapkhadzes (in 
Svanuri: “Gadpkhanar”). The noblmen Kurdianis and Zhorzholianis 
belonged to the Gardapkhadzes. They possessed the best lands there. 
The palaces of the Gardapkhadzes in the village Tekali (as well as the 
Gelovanis’ palace in Lashkheti village of Shgedi) were significantly 
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different from the household complex of peasants. The passage from 
Free Svaneti (from Above Bali Svaneti Enguri Gorge) crossed their 
village: “the location of the Gardapkhadzes is remarkable with the fact 
that a passer-by from Free Svaneti had to pass through their village and 
stay overnight there. Because of this the Gardapkhadzes had many 
acquaintances in Svaneti” (B. Nizharadze, II, p. 89).  
    Lashkheti community, as mentioned, was owned by the Gelovanis. 
Out of 12 villages except one (Sasashi), belonged to the Gelovanis. The 
Gelovanis used to be the princes of the whole Svaneti in one’s time. 
They bore a great influence on the communities of Kali and Ushguli in 
Above Bali Svaneti. They also owned lands in Racha. The noblemen 
Devdarianis and Nemsadzes who lived in Lashkheti belonged to the 
Gelovanis. In historical documents the Gelovanis first were mentioned 
in the XIII-XIV centuries. Obviously they moved from Lower Svaneti, 
although their main original settlement was Zemo (Upper) – Enguri 
Gorge Svaneti. In historical documents the surname Gelovani can be 
found in various phonetic forms: “Geloani”, “Gelovani”, “Geluvani”, 
“Geliani”. “Geliani Daturar” and “Geliani Tvalai” were mentioned in 
the document of the Zemo Svaneti on the verge of XIV-XV centuries 
(Personal Annotated Dictionery, I, p. 662). Svan prince “Geluani” 
(Gelovani) Abesalom” was mentioned in the so called document on 
good will of 1455-1478. Village Supervisor “Gelovani Adai” can be 
found in the letter of the XIV century. “Gelovani Datvai” was 
mentioned in the so called non-separation document of the XIV 
century. The earliest document in which the Gelovanis are mentioned 
belongs to the XIII-XIV centuries. They are Ivane and Khuergo 
Gelovanis. The document of 1600-1637 seems interesting where the 
following names are mentioned: Patsa, Sula, Giorgi, Baku, Besia, Islam 
and Khuna Gelovanis.  
    Regarding Upper Svaneti, both from geographical and social point of 
view (at least in the late middle centuries), it (Enguri Gorge Svaneti) 
was divided into two parts: Above Bali Svaneti and Below Bali 
Svaneti, i.e. these two units were seperated by the Bali range. In other 
words, Above Bali Svaneti is known as Free Svaneti and Below Bali 
Svaneti as principality (Dadeshkeliani’s) Svaneti. There is an opinion in 
historiography that the feudal relation was abolished in Above Bali 
Svaneti in the XVII-XVIII centuries, although this opinion is less 
acceptable for us because the abolishment of Svan princes must have 
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happened earlier after the demolition of unified kingdom when the 
centre could not manage to control the provinces and especially the 
mountainous regions. In Balszemo (Above Bali) part of Upper Svaneti 
the feudal relations was supposedly demolished by the XV century. It 
should be noted that in this geographical situation feudal relations 
obviously could not have been deep, it was superficial and mountainous 
communities would not have found it difficult to destroy it. 
Nevertheless, some noble families continued existing “Vargi” (in Svan 
Language) by name but it was only formal.  
    In Dadeshkeliani’s Below Bali Svaneti only one feudal name (family 
name) – the Dadeskelianis dominated. Obviously, other family names 
were socially privileged as well until the XVIII century, though. The 
Dadeshkelianis won the battle over the Richgvianis and the former 
destroyed the representatives of the Richgviani family.  
    If we start from the head of Enguri Gorge, first was the Ushguli 
community. Then came Kala community, Ipari community, Muzhali 
community, Mulakhi community, Mestia community, Lenjeri 
community, Latali community. (In some scientific researches Adishi 
community, Tsvirma community and Ieli community are separated – 
see Al. Charkviani, Svaneti, 1967, p. 237. We think this opinion is 
worth sharing. Historically there were more communities. If we observe 
the historical documents it seems to be true. They mentioned such 
communities as (by the then terms “Khevebi”), which did not exist in 
the era of new history or they were joined to other communities. 
Enlargement of territorial communities was a natural event. In such a 
way they linked Muzhalo community to Mulakhi, Adishi, Ieli and 
Tsvirma communities to (Khevebi) – to Ipari and so on).  
    The villages of the Ushguli (Ushkuli) community are located on the 
head of the Enguri Gorge. In scientific materials four villages of 
Ushguli community are usually mentioned. They are: Zhibiani, 
Chvibiani (Chubiani), Chazhashi and Muqmeri (Merqmer). The latter is 
called differently by B. Nizharadze “in old times Zemo (Upper) and 
Kvemo (Lower) Ushguli”. A. Charkviani also includes two villages of 
the Tskheniskali Gorge: Zeskho and Tsana (A. Charkviani, p. 236) 
which is not acceptable for us. These two villages together with other 
former villages certainly formed another community (Khevi) in one’s 
time. Migration of population from there and destroying them caused 
the demolition of so called “Zeskho-Tsana” community. According to 
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the family register of 1886 as well, above mentioned four villages were 
included in the village community of Ushguli. Totally 75 households 
and 528 heads (285 males and 243 females) lived there. The largest of 
all was Muqmeri comprising 33 households (220 heads). There were 26 
households and 211 heads in Chazhashi, 10 households and 63 heads in 
Zhibiani, and 6 households and 34 heads in Chubiani respectively. All 
these villages are linked with one another and as E. Takaishvili 
mentioned, it “looked like a town with its high towers” (E. Takaishvili, 
p.135). Also according to data of 1940, 33 families lived in (26 
households in 1940), (13 households in 1940), (5 households in 1940), 
(5 households), (5 households), Murqmeli, 10 hoeseholds in Chazhashi, 
11 households in Chvibiani and 24 households in Zhibiani. The original 
family names of Ushguli inhabitants were: Nizharadze Charkseliani 
Charkviani Ratiani Khachvani Chelidze (7 households), Asatiani (2 
households), Davituliani (2 households), Kakriashvili (8 households) 
and Ghvachliani (5 households). The latter name among the Svaneti 
inhabitants was also mentioned in the document of the XIV century. In 
the chronicles (of the confessors) of the XIII-XIV centuries the Ratianis 
are mentioned, too (see P. Ingorokva, II, 142, 143). A priest Romanoz 
Charksiani is mentioned in the XVII-XVIII century inscription of the 
Saviour’s church in the Ushguli village Murqmeri. In other places 
Romanoz is mentioned as “Charikasdze”. Certainly this particular 
Romanoz Charksiani (Charikasdze) is the same Charkseliani – the 
ancestor of the Charkselianis. The Charkvianis have been mentioned in 
the documents created in the middle centuries many a time. A witness 
“Igdar Asatiani” was included in the documents about Seti community 
dated back to the XIV-XV centuries.  
    Besides the river Enguri, another river (Kvishnari) flows in Ushguli. 
B. Nizharadze mentioned that “compared to each other, Ushguli could 
have six times more areas for pastures than for ploughing and 
cultivating and four times more than the forests. The area for ploughing 
is not enough for people; there are some people who do not have the 
land for ploughing enough for more than 4 days. Besides the lack of the 
area the ground was not fertile either; It is necessary to improve the 
fields every third year, otherwise the harvest will be poor and 
sometimes it will yield none” (B. Nizharadze, II, 64). We brought this 
extended extract to show you the unfavourable natural geographical 
conditions the Ushguli people lived in.  
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B.Nizharadze compared Usghuli with its sixty-one households to the 
town. By his time (in the 70s of the XIX century) there were 100 
houses made of stone and lime there out of which “39 stay without 
anybody living in them” (p.66). Ushguli was distinguished by the 
number of towers (“There are 59 nice, high, narrow, plastered and 
whitewashed towers there”). At the same time there used to be 7 
churches in Ushguli. Ushguli which is located on the very head of the 
Enguri Gorge is closer to Racha and Lower Svaneti than to some 
villages of the Enguri Gorge Svaneti. Ushguli was so rich with its 
pastures that “people sent their cattle there to fatten up from the remote 
villages of Free Svaneti as well; shepherds of Ushguli took care of them 
until autumn and afterwards they were taken away to be slaughtered” 
(B. Nizharadze, II, p. 10). It was the source of extra earning for Ushguli 
inhabitants.  
    There is a small hill at the Virgin church in Ushguli which people 
call “Saviare-Lashtkhval”. It means the burial place for Saviarians. 
According to the narrative, once Saviarians came to rob the Virgin 
church. It made the Virgin insulted and decided to deprive non-believer 
Saviarians of their eyesight. The following day the people of Ushguli 
saw the blind robbers. When they learnt about their intention they killed 
the robbers and buried them there (B. Nizharadze, II, p. 11). People did 
not have mercy on the local criminals either. At the same place by the 
decision of the village gathering, two brothers Ratianis were killed by 
thrusting a spear because they had stolen an icon from the Virgin 
church.  
     In Usghuli community Sumaisha Charkviani moved from Tsena-
Ghveshgmari whose name had been Chubrukiani before (Sumaisha is 
the part of the name “Samkhubi” –in the Svan language). “Tamarsha – 
Ivchiani by name“ also moved to the village of Leshuki in Latali 
community from Tsena-Ghveshgmari, Gabisha Chartolani – to Mestia 
community, “Qulani” – to Free Svaneti and “Mamisha Jankhoteli” – to 
Lashkheti community (B. Nizharadze, II, p. 22).  
    To indicate “family name” the word “community” was used in 
Svaneti. B. Nizharadze wrote: “The community was included families 
with the same name, descendants of the common ancestor. Members of 
one family name in every place, everywhere and every time despite the 
number of the generations, kept tight links with one another. For 
example: in Daiani’s Svaneti in the eight villages of Lashkheti 
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community about 60 households of one family “Oniani” live far from 
one another. They pretend to be very close relatives, although they had 
been departed long before. The community of the Onianis is together in 
need. Chelidze from Lashkhoti can visit someone in Ushguli (Free 
Svaneti) with the same family name as if their ancestors had belonged 
to the same family tree not long ago. When Mushkudiani from Ushguli 
visits Lakhamula (the last community of Dadeshkeliani’s Svaneti), he 
certainly asks if there is anyone with the same family name and after 
seeing such a person, although they have met for the first time, 
Mushkudiani from Lakhamula treats him as his close relative. 
Jachvliani from Mulakhi (in Free Svaneti) is welcome to the place of a 
person with the same family name in the village of Tskhomari 
(Dadeshkeliani’s Svaneti). “Close relationships, respect between the 
people with the same family names, to be with each other in need is 
traditional for the whole Georgian people but it was more remarkable in 
the mountainous Georgia.  
Regarding the Svan word for “temi” (community) indicating the family 
name, was originated from Greek language long ago, probably by the 
time when one family had definitely been one community (temi). It is 
known that nor the Georgian word for “gvari” (family name) is local. 
Nevertheless, there is an opinion of connecting this word with “gora” 
(hill), it is still obvious that it was originated from the Iranian language 
as stated by the linguists (M. Andronikashvili). The original Georgian 
word for family name “sakhli” (house) changed its content in the course 
of time.  
    Ushguli is notable in many ways. For example, there is a toponymy 
“Tushre Namzigv” which indicates about the people of Tusheti living 
here. The legend is interesting but it should be clarified when Tushi 
people could settle here. There is an opinion that “the location of 
Ushkuli to the northern border of Georgia where the several crossings 
gathered makes the opinion completely natural that both “Tamari’s 
Tsikhe (Fortress) and non-typical Svan towers were built by the central 
government of Georgia who possibly thought it necessary to put the 
Tushuri garison in this fortress (R. Kharadze, Al. Robakidze, Villages 
of Svaneti in Old Times. Tbilisi. 1964, p. 35).  
    There is also an opinion in scientific materials that “Ushguli gives us 
the most completed and typical form of the castle-house of Svaneti” (in 
the same place, p. 40). Besides, two different types of towers are fixed 
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there. One of them which has the main characteristics of Svanuri 
Murqvami (tower) and another type of the tower different from the 
previous one is closer to the towers popular in the eastern Georgian 
mountains (Tusheti, Khevsureti) (in the same place, p. 41).  
    All the old houses of Ushguli (except castles), as a rule, had their 
towers and at the same time, Ushguli also had the common protective 
building. None of other communities (Khevi) did have such buildings 
in Above Bali Svaneti.  
    It was mentioned above that Ushguli is distinguished with a number 
of churches. There are three churches in the village Zhibiani. The 
biggest of all is the church named after the Virgin. In this village in the 
inscription on the icon of Michael Archangel the village Tsena is 
mentioned, which is situated on the pass on the side of Tskheniskali. 
Six families lived in Tsena during the period of E. Takaishvili at the 
beginning of the XX century. The inscription on the icon of the Saviour 
seems interesting: “Saint Lord, have mercy upon Marushian and his 
son”. In E.Takaishvili’s opinion, it must be Marushian the son of 
Vardan to whom the Queen Tamar gave a position of “Chukhcharakhi” 
(p. 135). At present it is not important for us. The main thing is that the 
family name of Marushiani who were popular in the period of Georgian 
unification seems to be from Svaneti by origin. According to 
inscriptions, other Georgian feudal family names made a sacrifice to 
Ushguli church of the Virgin. For example, a bowl was donated by the 
prince Shoshita who definitely must be Shoshita the prince of Racha; a 
silver bowl was donated by the prince of Imereti Rostom 
Ghoghoberidze, a silver jug – by the prince of Racha Merab Tsulukidze 
(XVIII century), a silver cross – by Bezhan Lortkipanidze. Donation of 
the valuable church thing to church must not have been accidental by 
the Lortkipanidzes. Generally the family name of the Lortkipanidzes is 
mentioned in the XIV-XV centuries Svan writings: “This letter was 
written by us Giorgi and Demetre Lortkipanidze and we from Khalde 
when we brought the icon from Tsveremi and if something happans 
between the Lortkipanidzes and the inhabitants of Khalde, we will not 
bring the icon or plead for mercy either” (Written Monuments of 
Svaneti, I, p.219). In this document the family name is given in the 
form of “Lortkipanidze”. In our opinion, the document points to the 
Svan origin of the Lortkipanidzes. According to Georgian traditions, 
they move their ancestors’ icon to their new place of their residence. 
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The family name consists of two suffixes (-an + -dze). They bore the 
name “Lotkipani” (Lortkipani). After moving to the lowland and social 
rise the suffix “- dze” was added to their family name.  
    Among the donators of the silver bowl to the Ushguli Virgin church 
“Sekhnia Meipariani” is mentioned as well. In the late period neither 
Meiparianis lived in Ushguli community nor in the whole Svaneti. The 
Meiparianis lived in the Lechkhumi village of Orbeli. According to the 
narrative, They moved from Svaneti. The family of Meiparianis seems 
to have moved from Svaneti to Lechkhumi quite long ago. In the 
document of the XVI century we read: “Meipariani owes...”. The 
family name of Meiparianis, only in the form of Muipariani (“Vakhakhi 
Muipariani”) is mentioned in the XIII century chronicle of Svaneti in 
the village Gtseri (P. Ingorokva, p. 140).  
    In the village Chvibiani in Ushguli there was a small stone church. 
As for Chazhash, there were two churches and one Saint George’s 
church in the castle named after the Queen Tamar (E. Takaishvili, p. 
151), the other was the church after the Saviour. In the XII-XIII 
centuries’ inscription of the Saviour’s icon we read the following: 
“Tsakhanelidze Vakhtang and his wife Khvashaqi”. Such a family 
name in Svaneti has not been approved. The icon must have been 
brought from the lowland. The family name is formed by two suffixes 
(-el + -dze) and is related to the toponymy of Tsakhan. The toponymy 
like this (the name of the village) – Tsakhani was in Samtskhe-
Javakheti. The family name, as mentioned, is related to the village. 
There is an inscription on the cross of the same church: “Nasreti Virgin, 
have mercy on Ioane and his wife Taba and their sons” (p.158).  
In the village Murqmeri there are two churches: “the Saviour” and 
“Saint Barbare”. In the inscription of the XII-XIII centuries’ icon of 
crussifiction we can read the following: “Christ the Saviour, remember 
me, in your heaven, me - Qveli Lominadze and my wife Rusudan and 
my children Vakhtang and their brothers” (E. Takaishvili, p. 174). It is 
obvious that this icon was brought to Svaneti from the west Georgia, 
too.  
    There are more than one narratives about the history of Svans and 
their life style. It is known that narratives written in Georgian 
mountainous parts depict historical realities in most cases. For example, 
a lot of princes tried to subdue the people of Ushguli but in vain. On the 
contrary, Usghuli people made it a rule “not to let any mounted prince 
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or nobleman pass through their village. There are still some witnesses 
of this fact in Ushguli today. If any of the princes wanted to come to 
Ushguli they had to leave their horses at a distance of three kilometres 
from the village and had to walk to the village” (B. Nizharadze, p. 74). 
The fact that the princes of Ushguli Dadeshkelianis could not manage 
to conquer Above Bali Svaneti was considered by them as their merit. It 
is true that the Latali community, which bordered to Daeshkeliani’s 
Svaneti, were on the alert not to let the latter in Free Svaneti but as it 
seems, it took place several times anyway. “Puta Dadeshkeliani who 
was the ancestor of the present Dadeshkelianis found his way in the 
whole Svaneti and finally reached Ushguli and intended to subdue 
them. This intention cost him dearly; Ushguli people killed this daring 
man. They also killed Kvarkvare from the same family name. The 
narrative tells us so and there is a popular song about this matter in 
Ushguli up today (B. Nizharadze, II, pp. 74-75). When they killed Puta 
Dadeshkeliani there were six guests from Dvaleti in Ushguli. They had 
a gun without triggers with them. Guns were not used in Svaneti by 
then and everybody was examining it and asking them to explain how 
to use it. People from Dvaleti loaded it and said: “if you wanted to kill 
Puta, you could do it by this gun” (B. Nizharadze, II, p. 76). Together 
with the social struggle given in this narrative, particularly interesting 
for us is also the fact that Svans remembered about the other parts of 
Georgia Dvaleti and its Inhabitants and that their relationship was 
frequent. It is remarkable that for Svans (Ushguli inhabitants) the 
“Dvalian” knife was also known.  
    The next community of Above Bali Svaneti was Kala community, 
which also included the unity of several villages: Vinchashi, Khe, 
Lalkhori (Laikhori), Davberi, Iprari (Ipraili) and Khalde (E. 
Takaishvili, p.178). Al. Charkviani mentioned about two villages in 
Kala community: Muqvdari and Agrai. According to the family records 
of 1886, there were totally 64 households and 425 heads. There were 
6.65 heads per household on average in Kala community. 16 
households (120 heads) lived in the village Vinchashi, 23 families (136 
heads) – in Iprari, 15 families (89 heads) – in Davberi, 8 families (55 
heads) – in Lalkhori, 2 households (25 heads) – in Khe. As for Khalde, 
it was destroyed by the Russian troops in 1876 and it was left without 
any inhabitants since then.  
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According to the archive data of 1940, 23 households of Khardziani 
lived in the village Vichnashi of Kala community. The Khardzianis 
lived in the village Khe-Amrai, too (10 families). Kvardziani is one of 
the oldest Svanuri family names. It was mentioned more than once in 
the XIV-XV centuries Svan documents. In 1940 9 families of Gulbanis 
lived in the village Khe-Amrai. One household of Gulbani lived in 
Lalkhori as well (the Gulbanis and Gulbianis lived in Lower Svaneti, 
too. In the chronicles (of confessors) of the XIII century “Adashel 
Gulubiani” is mentioned (P. Ingorokva, p. 151). This particular 
Gulubiani must be the ancestor of the Gulbanis (the Gulbianis). One 
family of the Panganis and Chegemianis lived in the village Khe-
Amrai. The Chegemianis were in Khalde (4 households) and Iprali (1 
household). In 1940 there were nine households of Gasvianis and three 
households of Jokhadzes in Khalde. Also the Kochkianis and 
Choplianis lived in Khalde. In the historical documents of Svaneti the 
ancestors of Jokhadzes are registered as the Jokhianis. For example, 
“Purtukh Jokhiani and his brother Sargis are mentioned in the village of 
Tskhmareti” (P. Ingorokva, II, p. 143); also: G~. Jokhiani”, “Bendani 
Jokhiani”, “Gamrekeli Jokhiani” (p. 144); “K~ke Jokhiani”, “Mr~m 
Jokhiani” (p. 147). 11 households of Margvelanis lived in the Kala 
community village Lalkhori. The Margvelanis also lived in Davberi 
(Duberi) – 6 households and in Iprali (9 households). The Margvelanis 
are first mentioned in the documents at the beginning of the XIV 
century. It is reported that the ancestor of Margvelanis moved to Kala 
from the northern Caucasus, present Karachai territory. The 
Margvelanis had lived in lived in the village Lalkhori. four (4) 
households of this family lived in the village Iprali. The Dadvanis are 
mentioned in the documents of the XVII-XVIII centuries. In 1940 in 
the Kala community village of Iprili 7 families of the were registered. 
Also the inhabitants of Lalkhori were three families of who certainly 
moved from . Mestia since the first half of the XIV century (in the 
writings of that period a witness “Margvelani Partsman” is mentioned – 
“Historical Documents of Svaneti, I, p. 172). By the XIV century the 
Turkish- speaking people had not been settled yet in the territories of 
present Karachai and Balkaria. 6 households of Dadvanis Pirvelis 
Gamkrelidzes Racha 
    As it seems the rotation of population took place in Kala. For 
example, in “The Chronicles of Svaneti Gathering” in Kalashi (i.e. 



 
 

218

Kala) the Mejvarianis, Mushkudianis, Khazalianis, Kvirkvelianis, 
Ghurmutianis, Ubilianis, Apakianis, Akhshianis, Adaianis and 
Karchianis are mentioned. Out of the families mentioned above only 
the Mushkudianis live in Svaneti at present. Some of the family names 
(Mejvariani, Akhshiani) evidently disappeared completely. Regarding 
the Khazalianis, Apakianis, Kvirkvelianis, Adaianis, Karchianis, they 
moved to Samegrelo. The Khazalias, Apakidzes (Apakias), Kvirkvelias, 
Adanaias, Karchavas who live in Samegrelo today are the ancestors of 
above mentioned families. The same can be said about the Ubilianis 
who are bearing the surname of Ubilava, the part of which stayed in 
Svaneti though and their surname was changed phonetically (Ubiliani - 
Vibliani).  
    The distinguished village in Kala community was Khalde where 
Russians committed a tragedy in 1876. Before destroying the village 
there were 19 households there (B. Nizharadze, II, p. 193). “Each 
inhabitant used to have 1-2 two-storey houses made of stone and lime 
and the same number of towers respectively. Dwellers of Khalde were 
proud, flexible and hard-working people. They had a remarkable 
appearance and had no match in feasting, competing with others, 
singing, round dancing in whole Svaneti. There were four family names 
in the whole village: Gasviani, Jokhadze, Kochkiani and Chopliani (B. 
Nizharadze, p. 193). The Kochkianis live in Mulaqi at present. By that 
period a lot of dwellers from Khalde had moved to Lechkhumi.  
    A little below the village Davberi, Kvirike and Ivlita’s church was 
built on the hill. Svans call it Lagurka. According to E. Takaishvili, 
Kala church was the most principal praying place in the whole Svaneti. 
It means the same for Svaneti as the Delphian fane for the whole 
Greece. It unites Svans divided into communities as the Delphian fane 
united different republics of Greece” (p. 178). Although every 
community in Svaneti had its own main prying place but they regarded 
Kala “Lagurka” or “Saint Kvirike and Ivlita’s” church as the most 
powerful. They used to preserve an extraordinary icon of Byzantine art 
which they called “Shalian”. That was the reason why the most severe 
criminals were forced to swear an oath before this icon. There were no 
examples in the past when Svan did not admit his guilt while making an 
oath” (E. Takaishvili, p. 179). “In Svans’ opinion, Shaliani was Svan. 
Once the king of Imereti called one hundred Svans to him and ordered 
them to scythe the fields of Geguti. Shaliani offered the king that he 
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would do that alone in the same period of time which he allocated to 
one hundred Svans but in return the King had to give to him the thing 
he would ask for. The king agreed. Shaliani started his work and 
finished it in due time. The King kept his promise and Shaliani got the 
Kala icon in return. He wrept the icon in the sheep’s skin and set off 
Svaneti. The dwellers of Kala community learnt that Shaliani was 
carrying the valuable thing with him and decided to rob him. They 
attacked him on the way, killed him and gained the icon. But they did 
not know what to do with the icon, where to place it. Therefore, they 
yoked two bulls, put a log on the yoke, fastened the icon on it and let 
the bulls go in such a way without any direction. The bulls crossed the 
river Enguri, went up the hill and stopped at the top of the very 
particular place where there is the Kvirike Church now. The Svans built 
a monastery on that place and the icon of Shaliani has been kept there 
since then” (E. Takaishvili, p. 180). It is notable that the Svans had 
more than one song and church song and some of the anthems and 
songs were dedicated only to this church. They were not performed in 
other churches. It was exactly in Lagurka at the church of Saint Kvirike 
and Ivlita where 2 000 Svans swore an oath before the tragedy of 
Khalde. At that moment Giorgi Pangan brought out from the church the 
adorable icon of Shaliani for the whole Svaneti. Everybody made an 
oath before the icon that they would not betray the common cause. As a 
token of this two men took hold of the ends of one stick and went under 
the icon erected above the stick.  
    Then next community was the community of Ipari. There are the 
following villages in Ipari community: Nakipari (not shown on the 
family records of 1886), Zegani, Bogreshi, Ipari, Tsvirmi, Adishi, Ieli. 
According to E. takaishvili “Tsvirmi and Adishi comprised the 
independent communities in the past”. Al. Charkviani mentions the 
communities of Adishi and Tsvirmi separately, too. Adishi was a one-
village community, whereas Tsvirmi community included 6 villages 
(Tviberi, Zagari, Lamoldi, Chibani, Svipi and Nesgaubani). Al. 
Charkviani separates Ieli community (villages: Nesgubani, Askardi, 
Atsi). Under the family lists of 1886, 133 households in Ipari village 
community (1023 heads), which equals to average 7.7 heads per 
household. Tsvirmi was the biggest village where 38 households live 
there (265 heads), in Ipari – 32 households (242 heads), in Zegani – 24 
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households (169 heads), in Adishi – 13 households (134 heads), in Ieli 
– 14 households (142 heads), in Bogresha – 12 households (77 heads).  
According to data of 1940, 25 families of the Pirvelis lived in the Ipari 
community village of Zegani; twenty households of Pirveli lived in the 
village Nakipari. The Gulbanis were notable by the number of their 
family names (26 households in Zegani, 20 households in Nakipari). As 
was mentioned above, their ancestors in the XIII century were 
mentioned as Gulubianis. The Khvistanis lived in that village, too (20 
households in Zegani). In 1940 seven households of the Kordzaias lived 
in Zegani as well. The Kordzaias also lived in Bogreshi (6 households) 
and Tsvirmi (9 households). In the documents of the first half of the 
XIV century the Kordzaias are mentioned as the Kordzianis.The 
Khorguanis are the dwellers of Bogreshi (5 households). In the XIII-
XIV centuries the ancestors of Khorguanis lived in the Becho village of 
Doli. By that time “Tvalmindi Khorguani”, “Gvangva Khverguani”, 
“Nana Khverguani”, “Ataraji Khverguani”, “G~ Khverguani” had been 
registered there (P. Ingorokva, II, pp. 149,151). The ancestors of the 
Gulbanis moved to Ipari from this vallage, too. As it seems, it was not a 
rare case for the individual families to move from Below Bali Svaneti 
to Above Bali Svaneti and it must have been related to the migration 
(flow) of population from principality (Dadeshkeliani’s Svaneti to Free 
(without princes) Svaneti. The Avalianis are dwellers of the Village 
Bogreshi in Ipari community (24 households in 1940). The family name 
of Avalianis is also the oldest in Svaneti. The oldest family name is 
Kaldani, too. They lived in the Ipari community village of Bogreshi (10 
households). They also live in the village Tskhumari (12 households). 
There is a narrative about the common origin of Svan Kaldanis and the 
Kardavas from Samegrelo. The forefathers of the Kaldanis are 
mentioned repeatedly in the XIII-XIV centuries “Cronicles of Svaneti 
Gathering”. “G~ Kaldiani, “Nene Kaldiani”, “Shalva Kaldiani”, 
“Mariam Kaldiani” are mentioned in the village Lalveri (P. Ingorokva, 
pp. 118-119). In the villages of Bogreshi and Tsvirmi lived 19 
hoseholds of the Panganis (1940). The following families can also be 
mentioned in Tsvirmi: the Pitskhelianis (13 households), Kipianis (6 
households), Giglebianis (6 households), Bedianis (2 households), 
Tamlianis (8 households), Kveblianis (4 households), Mukvanis (3 
households), Khviblianis (12 households. In Bogreshi – 7 households), 
Samsianis (13 households). According to the ethnographical data, the 



 
 

221

Samsianis from the village Ieli and the Ansianis from the village Nakra 
have the same origin. “When they are in trouble or have merriment they 
go to each other. Nobody can remember their marriage to each other”. 
The ansianis must be the Asianis mentioned in the “Cronicles (of 
confessors) of Svaneti” (P. Ingorokva, p. 155).  
There were churches after the Saviour in the villages Tsvirmi and 
Adishi; in the vallages Nakipari, Adishi, Ieli – Saint George’s churches. 
There was the following inscription on the icon of Michael Archangel: 
“Saint George of Zghuderi, have mercy on your decorator Jonarsi 
Asatiani”, which apparently points to the Svan origin of the Asatianis 
from the beginning.  
      In the opinion of E. Takaishvili and Al. Charkviani, Muzhali and 
Mulakhi are separate communities. Other ethnographical materials say 
that they belong to one and the same community (Mulakh-Muzhali). 
Muzhali community involved three villages: Chvabiani, Zhabeshi and 
Chaldashi (Tsaldashi). We can name the following villages from 
Mulakhi (Mulaqi) community: Machvdiari, Cholashi, Zhamushi, 
Artskheli, Lakhiri, Murshkeli, Ghvebra, Zardlashi. Zardlashi was 
integrated into the village Ghvebra. According to the family records of 
1886, in the community of Mulakhi (Mulakh-Muzhali) there lived 151 
households (1296 heads) which meant average 8.6 heads per 
households. Chola was the biggest village (30 households, 232 heads). 
Next were Chvabiani (21 househods, 171 heads), Lakhirii (21 
househods, 194 heads), Artskheli (18 househods, 134 heads), Mushkeri 
(16 househods, 105 heads), Zhabeshi (14 househods, 123 heads), 
Zhamushi (10 househods, 109 heads), Zardla (9 househods, 115 heads), 
Ghvebra (7 househods, 67 heads), Tsalda (5 househods, 46 heads).  
    Some extended families lived in the villages of Mulakhi community 
by 1940: the Giganis (34 households, village Chabiani); Gujejiani (33 
households, in Chola, Zhabe, Chabiani); the Margianis (54 households, 
Artskheli, Chabiani, Kvemo (Lower) Mulakhi); Kaldani (village 
Zhamu. 13 households); Kochkiani (10 families, in the village Chola); 
Shervashidze (13 households. in the village Chola); Devdariani (10 
households. in Chola); Zhorzholiani (31 households. Artskheli); 
Jachvliani (14 households, in Chola); Dadvani (17 households, Kvemo 
(Lower) Mulakhi); Ioseliani (30 households, Lakhiri); Naveriani (36 
households, Zhamu and Zhabe); Kurdiani (24 households, Murshkeli); 
Beriani (10 households, Kvemo (Lower) Mulakhi); Gabliani (9 
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households, Kvemo (Lower) Mulakhi); Tsipiani (5 households, Kvemo 
(Lower) Mulakhi); Mibchuani (3 households, in Zardla); Mchedliani (4 
households); Zurebiani 6 households. Lalkhori and Tsaldashi); Mitiani 
(2 households. Lakhiri); Gulbani (8 households); Chekhani (8 
households. Chabiani); Gvidani (6 households. Lakhiri).  
    According to ethnographical data, the forefathers of the Naverianis 
moved from Kutaisi to Svaneti. “They had their church Lamaria and 
even now they bake one special small bread to sacrifice to the name of 
Lamaria”. Some of the names mentioned above are stated in the old 
documents of Svaneti. For example, in the cronicles of the XIII-XIV 
centuries the following names are mentioned: “I~oane Kurdiani”, 
“Guangva Kurdiani”, “Botso Kurdiani” (but in mentioned centuries 
they are registered in the village Lha of Pari community)’ “Basila 
Jachvineliani” (Jachvliani) – in the village og Tskhmari; “G~i 
Gabliani” (p. 144). The Margianis are mentioned in the documents of 
the first half of the XIV century and XV century by the name 
Maregiani, the Ioselianis – in the first half of the XIV century. In the 
same “Cronicle” the name of Giganis is mentioned too-Duda Gigiani 
butonly in the community of Etseri. Zhorzholianis are also mentioned 
in the XIV century (Historical Documents of Svaneti, I, p. 192). In the 
document of the second half of the XV century a witness Dadvani by 
name is mentioned. In the writing of the XV century there are the 
following family names from Mulakhi: the Ioselianis, the Chedelianis 
and the Margianis.  
    Mestia community comprised the unity of four communities. They 
are: Seti, Lekhtagi, Lanchvali and Laghami. In the family records of 
1886 there are only two villages in Mestia community (Laghami and 
Mestia). Totally in Mestia community there were 101 households (860 
heads) (8.6 heads on average per household). Today the following 
families live in Mestia: the Barlianis (17 households); the Gvarlianis 
(26 households); the Palianis (5 households – in Laghami, 14 – in 
Lanchvali); the Khojelanis; the Nigurianis; the Ratianis (41 
households); the Khergianis (70 households); the Khvistanis; the 
Goshtelianis (15 households); the Japaridzes, the Mushkudianis, the 
Chartolanis (35 households in Lekhtagi); the Nakanis, the Mchedlanis 
(12 households).  
    The Gvarlianis from Mestia and the Gvarmianis from Nakra are of 
the same origin. Members of these two families never got married to 



 
 

223

each other. Svan Gvarmianis and Gvarlianis regarded Abkhazian 
Gvaramias as their relatives. Some years ago the Gvarmianis convened 
an gathering and invited the Gvarlianis and Abkhzian Gvarmias as well 
to the gathering.  
    There were five families who prayed for Mestian “Jgragi” (Saint 
George): the Mitvlianis, the Ratianis, the Mchedlianis, the Palianis and 
the Nigurianis. The Mitvlianis do not exist any more. They disappeared 
completely. In the documents of the XIV-XV centuries the people by 
this name are mentioned more than once (Written Monuments of 
Svaneti, I, pp. 165, 166, 172, 173). “They were individual 
“communities”, but worshipped one and the same cross”. The banner of 
the whole Svaneti “Lemi” had to be brought out by these four families. 
Other families did not have a right to do it. Only the following day the 
Japaridzes had a right to hold it. “When Lemi became shabby, it was 
sewed again by the woman from the Kurdiani family name who was the 
wife of Japaridze. Therefore, they gained a right to carry “Lemi” the 
following day.  
     According to the documents from the first half of the XIV century, 
“Goshkoteliani Azag” and “Goshgoteliani Tsitsman” are mentioned 
(Written Monuments of Svaneti, I, pp. 109, 111). The surname of 
Goshketeliani (Goshgoteliani) changed its form phonetically. They bear 
the name of Goshteliani at present. By narratives, the Goshtelianis are 
Saviarians. The Japaridzes are thought to be from Racha. There is an 
epitaph on the tombstone of some Palianis in Mestia “Setieli”. The 
graveyard of destroyed Miltvlianis was occupied by the Chartolanis. 
Only the part of the Palianis is Setieli by the root. Setiels nursed their 
baby with the Palianis.They fell on them to kill the baby of Setielis. But 
the wife of Paliani gave her child to them; they recognaized the baby 
and returned him to her. Setielis adopted a name of Palianis. According 
to the ethnographical data, the Japaridzes experienced failure. Once 
they expanded, were powerful. The community warned them several 
times. Then they were destroyed. Only one survived; Naveriani saved 
him from burning. Bringing the Japaridzes to Mestia is assigned to the 
Chartolanis. The Japaridzes as the dwellers of Svaneti are first 
mentioned in the XV century in the form of the Japarianis. The 
Khergianis are also mentioned in the XV century. The Chartolanis are 
stated in the documents of the XVII-XVIII centuries. From the 
documents of the XIV-XV centuries: “In the inscriptions of one of the 
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series of Mestian Otkhtavi (Gospel) the Japaridzes, particulalrly some 
the representatives of this family are mentioned: Mamisa Japaridze (or 
Mjapariani), Piranteli, Ivane; Japaridze Kakhaberi and his sons Aslan 
and Taibula; Pirantel Japaridze and his children Dodel, Ivane and 
Aslan. It is clear that this family was prioritized in comparison with 
others” (M. Berdzenishvili. Documents of Svaneti As a Source for the 
Social History of Svaneti – “Georgian Source Study”, II, 1968, p. 108). 
In Lanchvali (at present north-eastern district of Mestia) there is a 
church which is named after the Virgin and according to the narrative, 
its builder was Papi-Chartulari. In the opinion of arts critics, this church 
belongs to the XIII-XIV centuries and was reconstructed and decorated 
fundamentally in the XV century” (p.109). The author cites from the 
inscription of the Mestian Otkhtavi (Gospel) the following: “Japaridze 
and Ioseliani belong to those names whose blood was very valuable” 
(p.119).  
    “Saint George’s church (Jgragi) in Ughlavi was built by brothers 
Anton and Michael Umpriani (XIV century). The Umprianis live in this 
village even today. Both the church and the curchyard belong only to 
them. The church of the Saviour in the village Laghami (Mestia region) 
was built and painted by Shalva Kirkishliani (XIV century); The 
Mukhuri church after Archangel in Lenjeri was built and painted by 
Iveldiani (XV-XVI centuries). Churchmen (lakhmi mare) are the 
Ildanis even now” (M. Chartolani. Monuments of History and Culture 
in Svaneti. – Issues: “Svaneti II”, Tbilisi, 1979, p. 108).  
“According to the available data, Svaneti represents the picture of the 
flong past process of family mixture. It is quite clear even from the 
example of Mestia. Out of 52 households in Seti 21 belong to the 
Japaridzes., 4 – to the Chedlianis, 9 – to the Nakanis, 6 – to the 
Mushkudianis, 8 to the Nigurianis, each – to Bardiani, Paliani, 
Nizharadze and Parjiani. Lanchvali depicts the same picture of family 
mixture, too where out of 54 households 17 are Khergianis, 10 Palianis, 
10 Ratianis, 5 Margianis, 4 Goshtelianis, 3 Nigurianis, 2 Kakhberidzes, 
1 Chartolani and 2 Nakanis. Out of 18 households in Lekhtagi there are 
8 Chartolanis, 8 Khergianis and 2 Japaridzes” (R. Kharadze, Al. 
Robakidze. Villages in Svaneti in the Past, Tbilisi, 1964, p. 30).    
     According to one of the narratives, the Khergianis came from the 
heads of the rivers Teberdi and Kubani (the area of present-day 
Karachai). Four brothers sheltered themselves in Svaneti: Khergiani, 
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Chkhvimiani and Margveliani (the name of the fourth brother is 
forgotten). The brothers arrived in Chubekhevi and settled there. 
Chkhvimiani declared himself to be the prince of his brother, as a result 
of which they escaped from him. Chkhvimiani stayed in the village 
Chubekhevi, Khergiani went to Mestia and Margveliani settled in Kala 
(R. Kharadze, Al. Robakidze, pp. 30-31). These three brothers 
comprised the kin units – Chkhvimlianis-Margvelanis-Khergianis. The 
realization of the common origin determines the goodwill between 
them which is revealed by welcoming and helping each other, although 
this relationship does not consider the sphere of marriage or revenge ” 
(see the same place, p 31).  
    There is one more interesting detail about the family names in 
Mestia: in the inscription on the icon of the Saviour “Giorgi Chartulari” 
is mentioned. It means that the Chartolanis were registered (were 
called) as Chartularis as well (E. Takaishvili, p. 299).  
The next village of Above Bali Svaneti is Lenjeri community which 
like the other communities comprised the unity of several villages. 
They are the following: Nesguni, Lemsia, Kashveti, Lashtkhveri, Kaeri, 
Soli, Kheshkili. According to data of 1886, 70 households (668 heads) 
lived in Lenjeri village community. 17 households lived in Lemsia and 
17 – in Nesguni (139 heads and 183 heads accordingly). There were 14 
households (154 heads) in Kashveti, 12 households (119 heads) in 
Lashtkhveri, 7 households (54 heads) in Soli, 3 households (54 heads) – 
in Kaeri. E. Takaishvili points one more village – Mukheli (it seems to 
be one of the districts of Lashtkhveri). There used to be the church of 
Michael Archangel. It is interesting that the king of Kakheti Davit 
donated the bell to the Lashtkhveri Archangel: “We, the king and 
patron of Kakheti David sacrificed the church bell to you – the Saint 
Archangel of Lashtakhuri to bless our days and perform our reign”. 
Above mentioned indicates the close ties between the different parts of 
Georgia and in this case, between the parts which are absolutely far 
away from each other.  
    The biggest family in Lenjeri was Guledani. According to data of 
1940, 86 households of Guledanis lived there. The Pilpanis were 60 
households, the Khaptanis – 25 households, the Udesianis – 19 
households, the Jachvanis 19 households, the Merlanis – 28 
households, the Shukvanis – 69 households, the Maghedanis – 3 
households, the Meshvelianis – 2 households, the Ildanis – 5 
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households, the Naverianis – 10 households, the Gigdelianis – 4 
households. There also lived the Tsipianis, the Japaridzes and the 
Khorguanis.  
    As the narrative says, Svan Guledanis and Megreli Gulordavas 
originally had one brother. “Wherever we meet each other we are as 
one family”. It is remarkable that according to Svan Guledanis, they 
come from Samegrelo, but the Gulordavas think that they are from 
Svaneti. There are four Samkhubis (fraternities or family branches) in 
the family of Guledanis: “Gulesha”, “Bekurzasha”, “Titisha” and 
“Kausha”. The dwellers of Nesguni mainly pray for “Jgrag”. Besides, 
there is “Matskhovari” (the Saviour), “Iel”, “Pust”. The Guledanis 
moved from Etseri to Lenjeri. Indeed in “The Cronicle of Svaneti 
Gathering” (XIII-XIV centuries) “Ivane Gulediani”, “G~i Gulediani” 
are mentioned in Etseri (P. Ingorokva, pp. 133, 137). No narrative is 
kept in the family about the reasons of moving from Lenjeri to Etseri. 
When they settled in Lenjeri the Maghedanis had lived there. 
According to the narrator, “the Maghedanis have the same links with 
the Marghanias as we have with the Gulordavas. The Maghedanis go to 
the Saviour and Ieli church”. In the XV century the phonetical option of 
the Maghedianis was “Magheldiani” (Written Monuments of Svaneti, I, 
p.186).  
    The village Soli was mainly inhabited by the Khaptanis, Khorguanis 
and Gigdelianis. In “The Chronicles of Svaneti Gathering” of the XIII-
XIV centuries the Khaptanis are registered as Khaptani: “Shalva 
Khaptiani” (P. Ingorokva, p. 153). The main family name in Lemsia is 
Shukvani (Shukuani). The main inhabitants of Kashueti are the 
Pilpanis. Tsipiani moved here from Mulakhi.  
    The Vibianis had lived in Nesguni before but they disappeared. They 
even had an individual tower. They did not let their cattle go in the 
morning or evening without milking them. Every family in Lenjeri had 
brought one cart of logs each and put around the tower. “They made a 
fire and burned down it. They were a big family and did not think 
anyone could match them”.  
    The Ildans from Lenjeri were registered as Elediani in the chronicles 
of the XIII-XIV centuries, and as Mildanis in the XVIII century 
(Written Monuments of Svaneti, I, p. 293).  
    In the village of Lemsia, according to the ethnographical data, the 
Merlanis settled from the beginning, then the Shukvanis who migrated 
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from Becho. Their church “Guls Gabriel” was in the village Guli. When 
they moved from Becho the Shukvanis took their icons with them and 
sacrificed it to this icon. “The Shukvanis had not lived in Becho from 
the beginning and they had a fighting there against the princes 
Charkvianis; they were princes themselves, too. When they lost this 
war they moved to Becho on the very top of the hill. Apparently, they 
could not stay there long and moved to this place. The Shukvanis used 
to be the Ghoghelianis before and then they changed their family 
name”. The family of the Ghoghelianis does not live in Svaneti any 
more. They are inhabitants of Lechkhumi. According to the chronicles 
of the XIII-XIV centuries, the Ghoghelianis were widely settled in 
Svaneti. For example, “Veshag Ghogheliani” lived in Gheshderi, “G~i 
Ghogheliani”, “Mich~l Ghogheliani”, “G~i Ghogheliani”, “Inai 
Ghogheliani”, “Thathe Ghogheliani”, “I~e Ghogheliani”, “Mariam 
Ghogheliani”, “Varedan Ghogheliani”, “Kakubai Ghogheliani” lived in 
the Pari community village of Mai... (P. Ingorokva, pp. 122-124). The 
Naverianis moved to Lenjeri from Mulakhi. Here they have their family 
churches and churchyards “Matskhovari” (the Saviour). Regarding the 
holiday Kashvetoba, besides the inhabitants of Lenjeri, dwellers of 
Latali participated, too. It is remarkable that it was necessary to bring 
the bull’s hip from Ilori chuch Abkhazia, precisely from Samurzakano. 
In Lenjeri community first the Ildanis settled (in Lashdghveri). In other 
villages they adopted the surname Mildani.  
    We mentioned some examples above about the common origin of 
Megruli and Svanuri family names. The Khapavas were originated 
from the Khaptanis. According to the narrator from Lenjeri, “We 
Jajvanis (Jachvanis) live here, in Lashtkhveri. The relatives from my 
mother’s side are in the village Otobaya now and when they learnt that 
I was a successor of Jajvanis (Jachvanis) they were very happy and 
welcomed me cordially: he said that Jachvanis and Jojuas were the 
same. Pilpanis say that they are Pipias They were three brothers and 
escaped from there. They brought a bull with them”.  
    The ancestors of the Babluanis moved to Kvemo (Low) Svaneti from 
Kheshveli village of Lenjeri region. It turned out, that families bearing 
the different Swedish family names used to live in Kheshveli. Together 
with the Babluanis there also lived the Ketganis. To this very day the 
Babluanis visit Lenjeri in order to pray there. Kheshveli population had 
been depopulated. “There is a place in Kheshveli - named Gagani; We 
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do not know, whether it is a family name or a first name. The place is 
also called “Gagani’s Jump” (in the Svan language: “Gagana Niskin”). 
Gagani was on the other side of the river. Some men fell on his cattle 
and took it away. The dog ran to its master to drop a hint at him. 
Gagani had to jump over the river and therefore the place was called 
“Gagana Niskin”. Gagani survived, ran after the attackers and got i his 
cattle back. The kidnappers appeared to be from Mulakhi.  
    The Barvanis were resided in Kheshvili. Gagvani is also a family 
name. They fought because of a woman. All of them were abolished 
and there movables and immovables were divided between the 
Kurdianis from Mulakhi; Latali and Lenjeri took possession of their 
land. Kashveti and Lashgverdi population migrated to Kheshveli. The 
first migrants were the Ildanis. They are from Ilori. The newcomers 
were insulted and evicted, but one of them came back and settled there 
and the present Ildanis are his descendants. Big family names of Lenjeri 
are divided into fraternities (“Samkhubi”, “Lamkhubi”-in Svan 
language), but as for the Maghedanis and Tsipianis, which are smaller 
family names, are not divided into fraternities as they stopped to give 
the generation. According to a legend, the Ildanis are cursed by “Davi” 
– “forest man.”  
    In the XIII – XIV centuries the Tsipianis: “Akunela Tsipiani”, 
Thathe Tsipiani”, “G~ Tsipiani” resided in Etseri (P. Ingorokva, p.137, 
147). Earlier, in Soli village lived the Tvirianis. Only there tower 
survived intact. The Khaptanis live on their dwelling now. “These 
Tvirianis are today’s Torias from Samegrelo”.  
    According to the legend, the Nakanis, who live in Mestia nowadays, 
are the migrants from Kurashi village, Etseri. They live in Seti, Mestia. 
The Nakanis have there ancestral church – “Khosha Jgrag” in Kurashi 
village, Etseri. Accordinng to the narrator Pilippe Nakani, “We seldom 
go to Kurashi church lately in comparison with our ancestors.” Today 
the Khorguanis live on the former living quarters of the Nakanis. The 
Nakanis had sold their patrimony to the Khorguanis. The reason of the 
Nakanis migration was “the murder of one of the Dadeshkelianis 
committed by our ancestors, whereupon there was no chance for us to 
stay there.” In the XIII – XIV centuries the “Chronicle of Svaneti 
Gathering”, the present Nakanis ancestors are registered as the 
Nakianis: “M~rm Nakiani”, “Khalina Nakiani”, “Abesalom Nakiani”, 
“Gvangva Nakiani”, “Tamtar Nakiani” “Natai Nakiani”; “Lela Nakiani, 
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“Amadai Nakiani” (P. Ingorokva, p.133, 134, 135, 136, 140). 
According to ethnographical data, Nakani never marries Chkhvimiani 
or Goshuani. They are of the same origin. “We must not marry each 
other”. As it turns out, the Chkhvimiani family name is divided in two 
branches. One of them is related to the Chartolanis and another - to the 
Nakanis. The Nakanis are related to “Kansavshas” – Chkhvimianis, 
residents of Gheshteri. Another Chkhvimianis’ name (“Samkhubi”) is 
“Padlar” and they belong (related to) to the Chartolanis. The Nakanis 
consist of three “Samkhubis”, they are offsprigs of three brothers: 
“Giunusha”, “Kubaisha”, “Gelusha”. The Chkhvimianis and the 
Goshuanis, both are the Kansavshas”. The Nakanis had five Murqvams 
(towers) in Mestia.  
    The last community of BalsUpper Svaneti is Latali community. Its 
villages are: Enashi, Matskhvarishi, Shqaleri, Kvanchianari, Laheli, 
Sgobuli, Lakhushti, Sidianari, Ipkhi, Leshuki, Namkvan-Nagrali, 
Lelbagi. E. Takaishvili wrote:” Latali is one of the best communities of 
Free Svaneti; It is the strongest and richest, because Enguri Gorge is the 
widest there. The Latali people have many common ploughing areas 
and forests. The Latalians are considered as the bravest people. They 
were the last who accepted the Russian citizenship (E. Takaishvili, p. 
337).  
    According to 1886 household lists, there were 121 households (995 
heads) in Latali society by that time. Enashi was the most densely 
populated village (35 households, 253 heads). 20 households (188 
heads) – in Matskhvarishi, 14 households (138 heads) – in 
Kvanchianari, 10 households (96 heads) – in Ipkhi, 10 households (85 
heads) – in Lechukvi, 9 households (39 heads) - in Lakhushti, 7 
households (heads) – in Shqaleri, 6 households (39 heads) - in 
Sidianari, 4 households (26 heads) - in Lahili, 4 households (33 heads) 
– in Lami.  
    According to 1940 data, Latali society was consisted of the following 
family names: Asumbani (4 households in Lakhushti); Pirtskhelani (4 
households in Lakhushti); Kvanchiani (3 households in Lakhushti, 15 
households Ipkhi, 14 households in Latali, 19 households in 
Kvanchianari); In Ienashi lived: The Parjianis (10 households); The 
Tseredianis (11families); The Charkvianis (2 families); The Girgvlianis 
(10 households); 10 households of the Girgvlianis’ belonged to Ipkhi as 
well. There were 14 households of the Girgvlianis (Gurgvliani) in 
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Matskhvarishi. The other family names of Latali society could also be 
mentioned here. These are: the Abdelanis (11 households), the 
Nansqanis (9 households), the Subelianis and the Gvichianis (23 
households), the Ivechianis (15 households), the Sidianis (3 
households), the Paikelanis and the Tamlianis (6 households), Stepliani, 
Chamgeliani, Khvibliani. From these family names, in the XIII – XIV 
centuries the “Chronicle (of Confessors) of Svaneti” are recorded: the 
Tseredianis (“Tserediani from Vani” – p. 124), the Ivechianis (“Djulaba 
Ivechiani”, “Dzadzu Ivachiani” – p. 155), the Abdelanis (“G~i 
Abdalani – p.147), the Charkvianis (“Mik~l Shargviani” – p. 148).  
    In the documents of XVI – XVII centuries are mentioned: “The 
Kvanchianis, the Paikelanis; We meet family name of the Parjianis in 
the document of the XIV century. According to R. Kharadze, the family 
name of the Pardjianis consists of two branches: Nuasher and Datuar. 
The Nuasheris make comparatevily powerful group than Datuars, 
therefore they consider themselves as descendants of those ancient 
Pardjianis. Whereas they count Datuars progeny of the Datuliani family 
who bought the name of Parjiani from them later on.The Datuars 
strongly object to this concept and from their part, are blaming the 
Nuasheris in buying the name. The given example is just one out of a 
hundred as, in almost all big family names, which were divided into 
“Samkhubis” a long time ago and their common ancestor is practically 
lost by now, the Samkhubis in most cases, consider each other as 
representatives of other weak families. As for buying and changing 
names in Svaneti, it is a notorious fact; It was resulted, either from the 
tradition of taking revenge, or because of weakening the family name. 
The responsibilities concerning blood relations and related regulations 
in cases of marriages are not characteristic for the Svan families (R. 
Kharadze, p. 17).  
    R. Kharadze’s concept regarding the Svan family names is 
undoubtedly very interesting, but we can’t agree that branches of the 
family name (“Samkhubis”) are mostly of different origin. Of course it 
is without question, that there are a lot of cases of mixing two family 
names in Svaneti, when a weak family joins a strong one, but it does 
not represent the fact that, it was a general phenomenon. But it is true, 
that sometimes the “Samkhubis” had different ancestors. As for buying 
names, we do not consider that as a real fact, since there has not been a 
single real case of buying a name. No one knows to whom, or what, or 
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how much was paid. (Should they have to pay to every family 
representative, or only to the head of the family (“Makhvshi” – in the 
Svan language). Or they might have brought it to the family chapel?). 
In this case we have to deal with the similar event as in the 
mountainous regions of the east Georgia – mixing, joining or artificial 
relationship of weak and small family names with strong family names, 
which was revealed by carrying out only a similar ritual in the praying 
place. This event also meant strengthening of powerful and big 
families, as well as finding protectors for weak social units (weak 
family names). In one’s time, this event served as one of the stimulus 
for destroying tribal relations and transmitting to the territorial 
community relations. Of course it is true, that the representatives of one 
of the family names, i.e. descendants of the same ancestors could not 
marry each other, only in case if the representatives of family name 
branches (“Samkhubis”) were of different origin. Thus, in conjugal 
questions, families had both, blood relation responsibilities and related 
regulations. In this sphere, the rules in Svaneti were the same as all over 
Georgia.  
    In Latali community (temi) the Girgvliani family name has only one 
Samkhubi.  
    In Latali the family name of Charkvianis and their former dwellings 
were very remarkable. The difference becomes more vivid by the 
example of the dwellings of the Charkvianis from Latali. It is easy to 
notice, that they differ from other houses in Latali not only by their 
size, but also by their location. (R. Kharadze, Al. Robakidze p. 25). 
“There are five former dwellings of the Charkviani family in Latali. 
These are: Gigbash, Zagrar, Gilian, Chirdilashi and Lakhushd. All of 
them are situated separately from the settlement and distinguish 
territorially from the rest of the settlement” (p. 26). The tendency of the 
separate setttlement should have been caused by the fact that they were 
socially promoted by then.  
    It occurred that the kings of Kakheti had contributed the bell to Latali 
as well. “ We, the king Alexander, son of the king Leon, present this 
bell for praying service in your sacred church of prophet Iona from 
Latali, 1600” (E. Takaishvili, p. 337). According to E. Takaishvili, 
Matskhvarishi village was distinguished in Latali community. We can 
find wooden houses here, which are very rare in Svaneti. The village 
church is built in honor of Matskhovari (the Saviour). The name of the 
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village Matskhovrishi is derived from this word. There was a Silver 
chain fastened to Matskhovari (the Saviour) icon with the following 
inscription on a separate plate. The inscsription made in Mkhedruli 
reads as follows: “ I, Kaikhosro Chikovani, am making this small 
contribution to Our Matskhovari (the Saviour) Latali church for saving 
my sinful soul “. “This Kaikhosro Chikovani should have been the 
same Kaikhosro Chikovani that was represented, together with his wife 
whose maiden name was Laskhishvili, on the frescos of Nakuraleshi 
Church, in the XVII century (E. Takaishvili, p. 356). It is not surprising 
so far as the Chikovanis are originally from Svaneti and in spite of the 
fact that they do not live there recently, they try not to consign to 
oblivion the old chapels of their ancestors. There are more than one 
Chikovani mentioned in the XIII-XIV centuries “Chronicle (of 
confessors) of Svaneti”: “M~rm” Chikovani”, “G~i”Chikovani” … (p. 
134, 137) When they moved from Svaneti to Lechkhumi, is unknown, 
evidently a long time ago. Where did they become socially promoted, 
on their old or new dwelling place?  
    In Saint George’s Church of Lahili village, in Latali, icon of 
Archangel Gabriel bears the following inscription: “Oh, Saint 
Archangel of Mukheri, glorify the kings Bagrationi, and Dadiani, and 
the noblemen and the whole Georgia, and the whole Latali with its Sani 
and Khevi, and bless Laili village that did build you and all souls who 
seeks your protection” (E. Takaishvili, p. 364). E. Takaishvili claims 
that the age date of this inscription, which has a great importance not 
only for Svaneti history study, but for Georgian history as a whole, is 
the XIII – XIV centuries. Through this document, the Svans accentuate 
that Svaneti is an integral part of the united Georgia and they ask Saint 
Archangel to reflect glory on the kings of the united Georgia.  
    Let us proceed to the study of Billow-bali Svaneti, or as it is called 
otherwise Sabatono - principality (Dadeshkeliani’s) Svaneti. The first 
such community is Becho here. Becho community is also represents the 
unity of several villages: Tebishi, Mazeri, Bagvdanari, Guli, Tetnashi, 
Nashthkoli, Chorkhudi, Ushkhvanari, Chkidanari, Doli, Kartvani. 
According to 1886 household lists, there were 88 households (699 
heads) in Becho society by then. Almost all the villages were too small. 
Only in Mazeri lived 27 families (191 heads) and in Ushkhvanari were 
19 households (142 heads). In the rest of the villages there was the 
following situation: Dili (9 households, 96 heads), Kartvani (9 
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households, 83 heads), Tebishi (7 households, 41 heads), Chkidanari (5 
households, 63 heads), in Guli (3 households, 21 heads), Nashthkali (3 
households, 14 heads), Bagvdanari (2 families, 15 heads), Tetnashi (2 
families, 12 heads), Chokhuli (2 families, 21 heads).  
We can list the following family names living in Becho. These are: the 
Gabuldanis (according to 1940 data, 16 households),the Kvitsianis ( 76 
households), the Khorguanis ( 15 households), the Kvanchianis (7 
households), the Viblianis ( 5 households), the Ushkhvanis ( 9 
households), the Shamprianis (6 households), the Vezdenis (10 
households), the Jamdeliani (6 households), the Dadeshkelianis ( 3 
households), the Goshuanis (9 households), the Kaldanis ( 4 
households), the Aprasidzes ( 3 households), the Tsalanis (3 
households), the Argvlianis ( 3 households), Berchliani (1household), 
Khardziani (1 household).  
    According to the “Chronicle of Svaneti Gathering, “ Gabuldani is 
one of the oldest family names in Svaneti, and its phonetic version – 
Gabeldani (“Amuna Gabeldani”, “Ruchag Gabeldani,” “Dzadzu 
Gabeldiani”, “Neke Gabeldiani”, “G~i Gabeldiani”) is registered in 
historical documents in Doli village in Becho (P. Ingorokva, 149, 151).  
In the XIII century, in Doli village of Becho also lived the ancestors of 
the Ushkhvanis. This family name has also been modified phonetically 
and registered as Ushkhviani: “Jaura Ushkhviani”, “I~ne Ushukhvani”, 
“Dudai Ushukhiani”, Adai Ushukhiani”, “I~ne Ushukhiani” (P. 
Ingorokva, 151, 152); “Chorman Ushukhiani,” “G~i Ushukhviani”, 
“Martskhi Ushukhiani” (p. 153, 154, 155, 156).  
    The Kvitsiani family name first could be found in the XIV century. 
More than once are also mentioned the Khorguanis in the “Chronicle of 
Svaneti Gathering.” e.g. “Tvalmindi Khverguani”, “Gvangva 
Khverguani”, “Nana Khverguani”, “Tarji Khverguani”, “G~i 
Khverguani” (P. Ingorokva, 149, 151).  
    The Gujejianis from Becho keep the following legend: “Once there 
lived Eta Gujejiani in Etseri. He had three sons. One of them was a 
healer. One day their master Dadeshkeliani came, who intended to take 
one of Gujejiani’s sons and give him to the Kabardolians. Gujejiani 
invited his master to dinner. The nobleman was in a hurry. Let’s get up 
and go, he said. In those days the bullets were made with the help of a 
hammer, quadrangular bullets were made for feud, and round bullets – 
for hunting. Eta ordered to bring wine for his guest and seizing an 
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opportunity he shoot him with quadrangular bullet. Eta and his three 
sons left wounded Dadeshkeliani and escaped. Eta got to Mulakhi 
together with one of his sons. The two young men stayed in Becho. In 
Mulakhi they were welcomed by the Devdarianis, who offered Eta to 
choose any land he liked in Mulakhi. He chose a place in upper village, 
in Chola. From two brothers who stayed in Becho, one was a healer. 
Dadeshkeliani asked the healer to cure him and promised to give in his 
possession the whole place above Etseri, called “Cheliri”. Eventually, 
Dadeshkeliani recovered and kept his promise. But the second brother 
had to leave Becho and move to Kabardo. His descendents took the 
name of Shakhmurziev.”  
    The following community in Below Bali Svaneti is Tskhumari. The 
villages of Tskhumari were: Labsqaldi, Magardeli, Lezgara, Tviberi, 
Svipi, Ghvebaldi. In 1886 villlages of Tskhumari Khevi ( community) 
belonged to Etseri society. There were 9 households (62 heads) in 
Labsqaldi, 28 households (208 heads) in Ghvebaldi, 7 households (39 
heads) in Magardeli, 6 households (45 heads) in Lezgari, 7 households 
(44 heads) in Tviberi. In 1940 the following family names were 
registered in Tskhumari: the Argvlianis (30 families), Djachvliani (7 
families), the Gerlianis (12 families), the Goshuanis (2 families), the 
Kaldanis (12 families), the Subelianis (2 families), the Gurchianis (1 
family), the Saghlianis (14families), the Mildianis (6 families), the 
Gugusianis (8 families). According to the “Chronicle (of confessors) of 
Svaneti” the old surnames are the Djachvlianis – recorded as the 
Djachvinelianis, and the Saglianis, the ancestors of which were written 
as Saghireliani. In the XIII–XIV centuries in Tskhumari were 
registered: “Basil Jachvineliani,” “ Guchu Saghireliani (P. Ingorokva, 
p. 148). Ivane Gurechiani is the ancestor of the Gurchianis (p. 14). If 
we compare the data of XIII–XIV centuries and later years, we will see 
that the most families inhabiting in Tskhumari, do not live there any 
more. This is characteristic not only for Tskhumari, but for other 
communities as well. intra-regional migration processes, as well as 
abroad migration processes are noticeable. Apparently, the migration 
processes from mountainous Svaneti to lowland always took place.  
    Etseri community consolidated the villages: Kurashi, Cheliri, Svipi, 
Barshi, Iskari, Pkhutreri, Ughvali, Tsalanari, Lanteli, Ladreri, 
Lashkhreri, Zhabe-kalashi, Chvabe-kalashi, Gvalderi, Ebuthi, Usgviri. 
In 1886, in Etseri community (where also were consolidated the 
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villages of Tskhumari community) resided 176 households (1366 
heads). The biggest village was Barshi (28 families, 208 heads). in 
Svipi were 23 households (191 heads), in Iskari – 18 households ( 149 
heads), in Cheliri – 19 households (149 heads), in Gvalderi - 4 
households (43 heads), in Ladreri - 13 households (86 heads), in Lanteli 
-6 households (61 heads), in Lashkhreri - 4 households (38 heads), in 
Pkhutreri - 2 households (12heads), in Ughvali – 8 households (44 
heads), in Tsalanari – 2 households (26 heads), in Ebuthi - 11 
households (85 heads).  
    Inhabitants of Etseri community mainly were the following family 
names: Khorguani, Gujejiani, Pakeliani, Aprasidze, Gurchiani, 
Gerliani, Umpriani, Kantsliani, Charkviani, Gazdeliani, Tsalani, 
Kashtani, Stpfliani, Murghvliani, Chkhetiani, Subeliani, Pardjvliani. 
Pakeliani surname is mentioned in the XII century document. The 
family name of Khorguani has already been discussed. We will only 
add to above said that the Gulbanis, who live in Ipari community, 
consider the Khorguanis as one of their kin branches and relatives. In 
the XIII century document the Gurchianis ancestors from Etseri are 
recorded as Gurechiani, the Kantslianis – as Kantskhliani. (P. 
Ingorokva, p. 131).  
    Pari community comprised the unity of the following villages: Svipi, 
Katskhi, Pari, Zagari, Lamkheri, Zhabe-liha, Chvabe-liha, Laqvri, 
Gheshderi, Paledi, Khosrari, Qvana. According to 1886 household lists, 
there were 80 households (664 heads) in Pari society. Pari was the 
biggest among the community villages (28 households, 231 heads). In 
Gheshderi 11 households (973 heads), in other villages there were 
9,8,6,4 households. According to 1940 data, the following surnames are 
registered in Pari villages. These are: Chkhvimiani (31 households), 
Jachvliani (13 households), Rezesidze (29 households), Aprasidze (11 
households), Tsalani (21 households), Tsulukiani (16 households), 
Dadeshkeliani (5 households), Khapthani (2 households), Devdariani (9 
households), Narsavidze (23 households), Gadrani (17 households), 
Chkhetiani (18 households), Vibliani (9 households). From these family 
names Chkhvimiani is recorded in the XIII–XIV centuries “Chronicle 
(of Confessors) of Svaneti”. In Lakhamula lived - “Miq~l Tskhvmiani”, 
“Javakhi Tskhvmiani,” “G~i Tskhuimiani”, “Shaman Tskhvimiani”, 
“Indoi Tskhvmiani.” “Sargis Tskhvimiani”, “Inai Tskhvimiani”, “Jiji 
Tskhvimiani” (P. Ingorokva, p. 180). In Pari Khevi Mai village are 



 
 

236

registered the following: “Javakhi Tskhvmiani” (p. 125). In Etseri - 
“M~lm Tskhumiani”, “Thuma Chkhumifkhe,” “Giorgi Tskhumiani,” 
“Khalina Tskhumiani,” “Gvantsai Tskhumiani” (pp. 132, 133, 134, 
136). According to ethnographic data the Tsulukianis from Pari are the 
descendants of those the Tsulukidzes who had moved from Racha. In 
the archival documents of 1871, one of the Aprasidzes is registered as 
“Aprasuki”. Another ancient name is Gadrani. They are mentioned 
more than once in the XIII century documents. In the documents of the 
same period, the ancestors of the Viblianis are mentioned as the 
Ublianis.  
    Al. Charkviani particularly points out Lakhamula, Thavrari, Chuberi 
and Lenkheri communities. Lakhamula united four villages: (Zhabe-
Lakhamul, Chvabe-Lakhamul, Dizi and Shdikhiri). According to data 
of 1940, in Lakhamula lived the following: the Chkaduas (47 families), 
the Davitianis (5 households), the Kvanchiani (3 households). As for 
the Tavrari community, Al. Charkviani lists its villages: Tavrari, 
Lashkhari, Tsaleri, Kichkhuldashi, Chubari, Djukhvlani, Kherkhvashi. 
By 1886 household lists these villages are united in Chubakhevi 
community. (It probably should be the present village board of Nakra). 
There once lived: The Ansianis, the Tsindelianis, the Viblianis, the 
Chkhvimiansi, the Subelianis, the Kaldanis, the Gvarmianis (12 
households). According to the XIX-century ethnographic materials 
used by B. Nizharadze, “in the Chubukhevi society, in Tsaleri village, 
there is a family bearing a family name of Gvarmiani. They believe that 
their ancestors had migrated from Dali Gorge” (B. Nizharadze, II, p. 
51). The Gvarmianis are mentioned several times in the “Chronicle (of 
Confessors) of Svaneti”. e.g. “Nonai Guaramiani” (p.144). In 1886 
there were 116 households (997 heads) in Chubakhevi society (or 
Thavrari community).  
    If we go again over old documents, we will see that many family 
names once living in Svaneti migrated to the lowland (Samegrelo, 
Imereti, Lechkhumi, Racha). Many families inhabited in the west 
Georgia are of Svan origin. The following family names could be 
enlisted here: the Kelbackianis, the Panjikianis (now the Panjikidzes), 
the Ghoghelianis, the Chickovanis, the Nakvekhelianis, the Sanigianis 
(now the Sanikianis, Sanikidzes), the Chabukianis, the Shamanianis 
(now the Shamanidzes), the Zhorzholianis, the Kakhianis and many 
others. The migration of Svans to Samegrelo must have been too 
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intensive, which usually resulted in changing the format of the family 
name. e.g. the Gobechianis became Gobechias, the Apakianis – 
Apakias, or Apakidzes, the Kuaratskhelianis – Kvaratskhelias, the 
Ubelianis – Ubilavas, the Khazalianis – Khazalias, the Kvirkvelianis – 
Kvirkvelias, the Karchianis – Karchavas, the Jamburianis – Jamburias, 
the Tsavanis – Tsava, the Gabunianis – Gabunias, the Kacharanis – 
Kacharavas, the Goshuanis – Goshuas, the Babluanis – Babiluas, the 
Stepanianis – Stepanias, the Tsipurianis – Tsipurias, the Bokerianis – 
Bokerias. There are also: the Chkhetianis and Chkhetias, the Ratianis 
and Ratias... The Sotkilavas living in Samegrelo are also of Svan origin, 
there previous family name was Charkviani. The Arzianis from 
Samegrelo formerly were Khardziani. There ancestors were the 
migrants from Kala community.  
    Regarding the family names, it should also be mentioned here, that it 
is possible that Georgians distinguished male and female last names by 
suffixes. As far back as the 30s of the XX century, it was noticeable 
that in Zanuri and other Georgian speeches, such function was 
performed by the suffix – pkhe (khe). (See I. Megrelidze, The Endings 
of the Female Surnames in Southern Caucasian Japhetic Languages and 
Folklore – articles, “To memory of academician N. Marri, L. 1839 
p..152 – 159”) Today the Svan language makes no difference in male 
and female last names but as it turns out, the suffix – pkhe was 
characteristic to the Svan language as well. In the XIII–XIV centuries 
“Chronicle of Svaneti Family Names” the women, their last names 
were registered with suffix –pkhe: “Khalina Gursapkhe” (male: 
“Gursiani”), “Sukvai Beutmanipkhe” (male: Beutmaniani”), “Mamkan 
Ataripkhe” (male: Atariani), “M~rm Gogorelipkhe” (male: 
Gogoreliani), “Tovlai Mikelipkhe” (male: “Mikelini”, “Mikelani”); 
“Mariam Rumbipkhe” (the same: “Rumbiani”), “Sukvai Uchinaripkhe” 
(the same: “ Uchinariani”), “Tuma Chkhumipkhe” (male: “Mk~l 
Chkhumiani”, “G~i Chkhumiani”) (P. Ingorokva, II, p. 117, 121, 122, 
129, 131, 133 …). By the same suffix –pkhe are formed the women’s 
last names in later periods (the XV – XVII centuries) patrimonial 
commemoration: Gurchipkhe (Gurchiani), Dachkelapkhe 
(Dadichkeliani), Djaparipkhe (Japaridze), Oripkhe (Oriani), 
Ruchegipkhe (Ruchegiani), Gadrapkhe (Gadrani), Tsalapkhe (Tsalani)  
As it turns out, the above mentioned suffix – pkhe was added not only 
to the surnames of females but to their first names as well. Complex - 
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pkh in female names was characteristic to later ethnographic life. There 
are stated two female names in the ancestral chronicle of the XIII 
century. These are: “Kostapkhe” and “Adrapkhe “(P. Ingorokva, II, p. 
135, 137). It is evident that this suffix was added to the male name and 
in that way they were changing into female names. Two examples 
given above -“Kosta - pkhe” and “Adra - pkhe “are the best illustrations 
of that. The female names with the suffix – pkhe are also stated in one 
of the archival documents of 1865 (Kutaisi State Archives, fund 21, 
Case #10254, FF 1-20). “Khazipkh”- was the name of Udesiani from 
Lendjeri, who was born in 1806. The bearers of the name 
“Dachkelapkh” were three people: “Dachkelapkh Japaridze,” (born in 
1852), the daughter –in-law of the Japaridzes – “Dachkelapkh” (born in 
1823), and: “Dadishkelapkh” (common people pronounced as 
“Dachkelapkh”) Chartolani (born in 1843). Under the above mentioned 
archive materials, the bearers of the name “Berdupkh” were two 
people: “Berdupkh Japaridze,” (born in 1862) – the aunt of Tsioq 
Japaridze, who was born in the XVIII century. “Eldapkh” was Bekan 
Khergiani’s wife born in 1835, and “Eldapkh” was also Tatav 
Daduani’s a two-year old daughter’s name. Another six-year old 
daughter’s name of the same Tatav Daduani was “Girgulapkh”. A 
female name “Berdupkh” is also stated in 1871 document in Enguri 
Gorge, Ushguli village. Gegi Chelidze’s wife bore the name of 
“Berdupkh”. She was twenty-four. (Kutaisi State Archives, fund 21, 
Case #10254, FF 1-20). If we take away this suffix, we will receive 
male names which were once widespread in Svaneti: “Dachkela,” 
“Berda,” “Ilda,” Girgula,” Khazi”. Female names formation by the 
suffix – pkh, was not characteristic to other historical-ethnographic 
territories of West Georgia. The reason of that might have been the fact 
that, in Georgian historical documents female proper names are not so 
frequently mentioned.  
    In the XII – XIII centuries Svaneti was the organic part of Georgian 
Christendom. This is clearly visible from anthroponymies fixed in the 
“Chronicle of Svaneti Gathering”. Both, men and women mostly were 
the bearers of Georgian and Christian canonized names. Apparently 
pure (transparent) Georgian names must have penetrated here earlier, 
than canonized Christian names. From Georgian lowland entered the 
eastern (mainly Persian-Iranian) names. In the XII - XIII centuries in 
Svaneti were widely spread the following canonized Christian names: 
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Giorgi, Ilarioni, Mikel, Mariam, Martha, Nino, Ivane, Noe, Arsen, 
Marine, Egnati, Gabriel, Nikoloz, Demetre, Atanase, Makar, Davit, Zei, 
Iakob, Anania, Grigol, Basil. From transparent Georgian – Georgian 
related names could be listed: Mukhlukhai, Nateli (female), Nagvelai, 
Gamrekel, Gvantsa (female), Khalina (female), Ertgulai (female), 
Sinatle, Rkina, Djavakhi, Okropiri, Tvalshavi, Toulai (female), Zviad, 
Qursiki, Nakvetai, Tvalmindi (female), Mtsare, Shvidai, Bichsai, 
Ledachi, Tsotne, Malkhina, Shuenuri, Chabukvela, Djokhai, Datuai, 
Nizhara, Shavai, Kalkmai (female), Lomai, Prangi, Tbeli, Mtvare 
(female), Tsetskhlai, Tvare, Dudai (female), Chkhagu, Gudjedji, 
Veshag, Berezhi, Zazi, Chargas, Tutai, Kurtskha and many others.  
From Georgian lowland the following names of eastern origin also 
entered Svaneti: Tinatini, Angurag, Arghun, Tariel, Sargis, Rusudan, 
Gurandukht, Rati, Vakhtang, Khvashagi, Beshken, Djahvar, Abesalom, 
Siagush, Partsman, Shahanshah, Taibula, Burlukhan, Chakatan, Atardji, 
Shekhasan, Bezhan …  
    In the above mentioned period, in Svaneti Northern Caucasian 
anthroponymies could rarely be observed that became widespread there 
since the XVIII century.  
    Besides several exceptions, Georgian surnames spread in Svaneti are 
ending in the suffix – an (ian). Such exceptions are ending in – dze, - 
Shvili, - ia suffixes. e.g. Djokhadze, Aprasidze, Rezesidze, Djaparidze, 
Chelidze, Nizharadze, Kakriashvili, Lukhutashvili, Kordzaia. We will 
only briefly admit that suffix – an (ian), by which Svan family names 
are formed, was characteristic to whole Georgia but gradually it was 
changed by other suffixes. But Svaneti has maintained it almost intact 
and unaltered. While talking about Svan family names, it is impossible 
not to touch upon a question of their branches. Branches of family 
names were common all over Georgia, and they were in fact the second 
inherited names. These branches were counted in Svaneti as closely 
related groups, and defined with the term “Samkhubii” (“Lamkhubii”) 
which is translated as “brotherhood”. “Samkhubis” are based on blood 
relations, the members of which are called brothers, and the union itself 
is called “fraternity”. The latter is divided into close and distant 
relatives (brothers). After Samkhubis gradual increase they would again 
have divided in new branches.  
    In most cases, the names of separate branches were derived from the 
names of forefathers and in only single instances - from the names of 
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their settlements. The Samkhubis often called general Gatherings. All 
the resolutions were made on such Gatherings and these resolutions 
were called “Samkhubiish Linzorali”. The Samkhubii Gatherings were 
always connected with different moments of Samkhubii life. e.g. the 
Gathering was called in case of blood feud, because each person was a 
member of not only his family, but of a whole Samkhubi. Samkhubii 
Gatherings were also called because of the subjects connected with 
marriage, divorce, etc. By Samkhubis were reviewed such issues as 
making trade deals, or cases of thefts. Moving from one place to 
another was the common cause of the whole Samkhubii. The patriarch 
and celebrated person was named “Samkhuibish Makhvshi.” He was 
not a ruler, he only acted as a chairman of the gathering. A family could 
not solve the above mentioned matters without Samkhubii, because the 
result, good or bad, was the business of the whole Samkhubii. The 
Samkhubii members had significant responsibilities during weddings or 
funerals. To the Svan families and its divisions (units) general property, 
manufacturing and consuming was not characteristic. They only shared 
hayfields and were scything them by joint efforts. In the XIX century 
every family had their own hayfields, but scything was performed with 
the help of the Samkhubii members.  
    Like some historical-ethnographical parts of Georgian highlands, 
death-feud was characteristic to Svaneti, too. A closest relative i.e. a 
family member (brother, son, father) of a murdered man had to seek 
revenge for his killed relative.  
    Over the XX century and until now, a guilty person was punished by 
the state organs, but after the penitentiary punishment, all matters were 
settled, and are still settled, by so called, habitual justice. Otherwise, in 
case of murder, reconciliation of confronted groupings was impossible. 
During the XX century habitual justice was not forgotten in highlands, 
as well as in lowland, where Svans lived because of various reasons.  
By the above reviewed materials we saw that Svaneti was inhabited 
with various family names and their divisions (“Samkhubis”). In 
Svaneti each community structure was based on the territorial principle. 
The families did not have the same surnames. The territorial entities 
(community, village) were inhabited with various families. e.g. 
Mulakhi community, that united 8 villages, consisted 26 different 
family names. In one of the villages of Mulakhi – Chvabini, were 
resided the families bearing five different surnames. Alike Enguri 
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Gorge Svaneti a multifamily phenomenon was also peculiar to 
Tskhenistkali Gorge Svaneti. In both Gorges, only the family divisions 
(Samkhubis, Lamkhubis) had common territories. In the XX century 
family settlements on the same territorial entity began to disintegrate.  
    The village communities had their own popular gatherings named - 
Luzor, Lukhor. Such Gatherings were chaired by “Makhvshi” elected 
by people. The term of Makhvshi election was indefinite and he 
occupied this prestigious position to his old age, or his dying day. If a 
community had no confidence in Makhvshi any longer, he could be 
substituted. But such cases were practically rare. Makhvshi’s 
recommendations were accepted, or turned down on general gatherings. 
“First, Makhvshi discussed all public cases with the experienced and 
trustworthy people, and then submitted their decision to the general 
gathering” (B. Nizharadze). In the past, when all Svans were armed, 
Makhvshi had a right to disarm all men during holiday celebrations 
after completing of which he returned them weapons.  
    The right of attending the community Gatherings and participating in 
them had not only all adult youths, but adult women as well. The 
community Gathering had big competence, it had a right to drive out 
and expel a dweller, burn his house to ashes, and even pass a death 
sentence upon him. One of the functions of community Gathering was 
solving issues of military campaign. The Gathering was regulating 
inter-community relationships. Community Gathering was merciless 
towards thieves. Protecting its members’ morals - was a community 
Gathering’s responsibility. According to Nizharadze’s words:”If a 
woman turned out to be dishonored and had given birth to an 
illegitimate child, the Gathering would confiscate the part of cornfield, 
or hayfield of his parent and the land would have stayed as village duty 
for good. Such dishonored woman and her illegitimate child were not 
allowed to enter church, participate in national or religious celebrations 
and be buried in sanctified land.” Owing to strict habitual justice of 
Svaneti traditional society, such kind of crimes, or mistakes that are 
alien to people’s collective thinking, practically never happened. 
Taking oath was, and still is, very important in Svan mentality. Oath 
was made on Christian church territory, on an icon of a saint brought 
out of this church. Makhvshi also was to take an oath and swear that he 
would be faithful to community and his people and always protect their 
traditions.  
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    In the main, above-mentioned community relationships were 
characteristic to Above Bali Svaneti, that is to say, free Svaneti, where 
feudal relations stepped back in opposition with communal relations. 
That happened after the disintegration of the unified state of Georgia.  
At first, the territorial community head of Svaneti must have been 
“Khevistavi”. According to ethnographic records made in the beginning 
of the XX century, in both, Tskhenistkali and Enguri Gorges of Svaneti, 
“Khevistavi’s” kheristau(v)//peristau(v)s responsibilities were reduced. 
While “Khevi”, under the medieval documents, was a term indicating 
territorial community of later period. By the ethnographically available 
period, kheristau//peristaus functions were mainly reduced to exposing 
thieves and arranging matters of supporting the aged and disabled who 
had no families and relatives.  
    The written documents also exist about Svans territorial community, 
the same “Khevi” (Kheu). Such documents are mainly survived about 
Enguri Gorge of Svaneti, especially concerning its upper part (free) - 
Balszemo Svaneti. According to these documents the representatives of 
separate Khevi (territorial community) of Svaneti, made all-out efforts 
for uniting the community members. For example, in one of the 
documents of Seti Khevi is pointed directly that, “Kheu” should 
personify the united power against enemy. The Khevi traitor must be 
banished, or imposed financial penalty (100 tetris) on him. The content 
of this document is such: “We, the children of Saint Archangel church 
of Seti, wrote this letter under warranty and through the mediation of 
Saint Martyr and this is a confirmation of invariable, immutable, and 
indisputable statement, that for no reasons whatever - we are 
inseparable; The decision is final and eternal; Whenever it is necessary 
we are to unite the Fiends and the friends and make concerted efforts 
against our enemy; Let us be friends of each other’s friends, and be 
enemies of each other’s enemies; Do not leave each other in sorrow, or 
in merriment, or betray because of a man, or a bribe; If one of us has to 
pay the fine, let us share it; If one of us needs help, let all of us stand 
by; Let us perform our deeds by ourselves, with all-out efforts and rise 
as one man for the sake of each other with tenderness in our heart; If 
one of us earns too much, may him share a third to the others.  
    We prove this letter by oath and if someone breaks this oath he will 
be cursed in his lifetime and in the next world; His body here, and soul 
there; Henceforth and forevermore; In both lives;  
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He, who steps back, will pay a hundred Tetris and will be banished.” 
(P. Ingorokva, II, p.45). The above given example is important in many 
respects. It is obvious that the document was made up in the period of 
time over which the feudal relations stepped back with desperate efforts 
of the members of territorial community and this happened after the 
disintegration of unity of Georgian State system; Community members 
were uniting against common enemy – the feudal lords; They were not 
united so far; An important point also is that the oath on unity, 
inseparability and solidarity was made “under the warranty and through 
the mediation of Seti Saint Martyr” and if someone broke this oath he 
would be punished not only by people (in the name of god), but also be 
cursed by chapel. There is one significant aspect different from 
lowland. While in the Middle Ages lowland, only a church nobleman 
was called “Saqdrishvili” in highlands (Svaneti) all the parishioners, in 
other words, all the community members, were called this way. In the 
Middle Ages Svaneti no actual separation was made between civil and 
church cases. The leader and mediator of all civilian cases was Khevi 
(community) chapel. e.g. In medieval Kala Community, mountain 
pastures were common. If someone would break the rules concerning 
the pasture, the main Khevi chapel and the habitants of territorial 
community (“wholesome Khevi”) would punish him jointly.  
    In all the Svanuri and historical documents, which are, at the same 
time, legal documents, a territorial community is mentioned as Khevi 
(kheu). In the XX century these Khevis, or territorial communities, 
were named “societies” by the Russian government. They maintained 
unity even during the Soviet regime, because in those days, the 
historical traditions were taken into consideration in territorial 
administrative divisions. The Soviets could not help doing otherwise, 
because all these units were determined according to their geographical, 
historical, and agrarian conditions, and inviolability of these units’ 
borders were permanent. Svan people keep these bounds to this very 
day. Even today, these units (former communities) are united around 
their main chapels. It is evident that initially, the quantity of territorial 
communities was more significant. But gradually they increased, and 
consolidated under the protection of larger communities. e.g. Once 
there was separate Muzhali community and little by little, it became a 
part of Mulakhi community. In the historical documents, a part of 
present Latali – Ienashi, was mentioned separately. Separate territorial 
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community of Doli, later became one of the villages of Beri territorial 
community.  
    Territorial communities (Khevi) of Svaneti were closely connected 
with each other. More than once is mentioned united Khevi of Svaneti. 
Thus, a term “Khevi” denoted not only the separate territorial units, but 
the whole Svaneti, which was situated on a big territorial unit, on two 
big Gorges. Territorial community of Mestia, i.e. “Mestia Kheu” was 
located in Mestia Chalai Gorge; “Mulakhi Kheu” (territorial 
community) – in Mulakhi Chalai Gorge; Hadishi community (“Kheu”) 
– in Hadish Chalai Gorge and etc. Each community (Kheu) was a 
consolidation of several villages.  
    Territorial communities had common interests, such as: Conducting 
joint campaigns against common enemies, self – defense, protecting 
common properties (pastures, churches and religious plate – crosses, 
icons), providing welfare of the community members and protecting 
their interests. The latter was managed by leaders (Perstau, or pertau, or 
Makhvshi) elected on community Gatherings. Acting power of Svaneti 
community was -so called “Sumra”. Its functions differed from those of 
acting army. In “Suimra” were recruited the best warriors from various 
communities. It had police functions. “Suimra” provided punishments 
of those families that had ignored decisions made by territorial 
community, or whole Svaneti (united Kheu of Svaneti).  
    As it turns out, there existed, so called “Suimra of Shuania” or 
“Kheuia Suimra” that united separate “Suimras“of different territorial 
communities. These so called police groupings do not exist currently, 
moreover – it did not exist in the XIX – XX centuries either. In case, 
any person, or family did not obey the decisions of common gatherings 
of Svaneti, Svimra (Suimra) would banish them from a community, or 
exile from Svaneti. . “Suimra” had steadily been executing community 
boarder decisions (about expulsion, burning houses down, or arresting 
people). People attributed great importance to “Suimra.” The latter also 
represented the identification institute of Svaneti people. According to 
the ethnographic data of the first period of the XX century, in “Suimra” 
times (until seventieth of the XIX century) there was good order in 
Svaneti.  
    In relationships of Enguri Gorge inhabitants, taking oath was of a 
great importance. Relations within society were regulated through oath. 
Taking oath was performed in front of an icon, in a Christian church. 
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Oath breakers practically never existed. The importance of oath in 
traditional life of Svaneti could be proved not only by ethnographic 
data, but also by the documents made up in the Middle Ages in Svaneti. 
The oath, practically, was some kind of prophylactic measure for 
Svans, aiming prevention of any breaking of Svaneti traditions that 
were established during the centuries; The main purpose of such 
measure was to bar from any harm to the territorial community on the 
whole, or its members in particular. Svans sacramental obligations 
covered - fidelity, peaceful relations, no theft, no work on holidays. The 
only way to make a guilty person confess, was to make him swear in 
front of Christian saint’s icon. Over years, ethnographic life of Svaneti 
lost some elements, but as for oath, it is still very important for Svan 
people.  
    In cases of crime the families were making payments called “Hibari”. 
Relatively smaller payment was established for working on holidays. 
Sometimes the families worked purosely on holidays and in this way 
they were paying “Hibar” beforehand. Taking “Hibar” and making 
contributions to church were provided on fixed days and fixed times for 
everyone. Contribution was spent together by villagers (community 
members). Payment size depended on the seriousness of a crime. e.g. If 
someone used bad language towards a community member 
undeservedly, besides the fine fixed for such kind of insult, his family 
would have had to pay some payment in favour of community. “Hibar” 
was paid only by a single family and not by the whole kin or its 
divisions, the unity of relatives called “Samkhubi”, ( “Lamkhubi”) in 
Svaneti. Little by little, above mentioned payments are falling into 
oblivion. The big families, called in the Svan literature as “Family 
Communities” were also forgotten long ago. At the beginning of the 
XIX-XX centuries, the extended families consisted of two, three, or 
more married brothers, living together with their parents, could be 
found in all parts of Georgia with the exception of such historical-
ethnographic territory of West Georgian highlands –Khevsureti. Not 
only brothers, but aunts and cousins living together in such big families, 
is a proven fact. In the XIX century, the author - B. Nizharadze not 
once mentioned above wrote that Svan families were numerous. 
Families with fifty and more members were registered by him. But still, 
in the XIX century extended families were not universal in Svaneti. An 
ethnographer R. Kharadze proved the facts of small families reunion 
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accompanied with corresponding rituals. In natural-geographic 
conditions of Svaneti, big families were the best way of housekeeping. 
They were managed by (“Kora Makhvshi”) the elder. Makhvshi always 
occupied a special seat in the Svan house. It was “Kora Makhvshi,” 
who divided farming functions between men in such families. It was 
peculiar to both, Enguri and Tskenistskali Gorges of Svaneti, the mixed 
form of farming, i.e. agriculture and stock farming. Timbering was a 
time-consuming work. For mountain – dwellers in Svaneti, as well as in 
other mountainous territories, it was customary to take extra jobs 
outside of their dwelling places. In agriculture and stock farming were 
participating both, men and women. Everybody’s functions were 
strictly divided into big families. All kind of works performed by 
women managed (“Kora Makhvshi”) the elder, “Kora Makhvshi’s wife, 
as usual. From the twentieth-thirtieth of the XX century, extended 
families in Svaneti gave way to small, individual families.  
    To Svaneti were characteristic the similar conjugal relations as to 
other parts of Georgia. Marriage was, and still is, exogamic, i.e. the 
members of one and the same families could not be married, though in 
the XX century, in some places, this tradition was broken and there 
were cases, when the representatives of different branches (Samkhubis) 
of the same surname got married. But those were the cases when the 
relations were so distant, nobody remembered the initial date of 
formation of those Samkhubis (which had, and still have, their own 
surnames), how many generations, or centuries had passed since. 
Owing to the ethnographic data was proved that, more frequent are 
such marriages when there is no relations between Samkhubis and one 
of these two Samkhubis has once been artificially related with the other 
for some reason. e,g, In several villages of Enguri Gorge of BalsUpper 
Svaneti are dwelling the Kvitianis, one of the divisions of which, or 
Samkhubi named as “Gorsosher”, represent the real Kvitsianis. Their 
ancestors had been moved from the North Caucuses, Balkaria and 
asked the protection to a powerful family – Kvitsiani. After performing 
the special rituals they artificially became related and took their family 
name, but with the only difference that they got another name of family 
division. That is to say, the marriages happen only between these two 
different branches of the mentioned family. The families within which 
ever had occurred marriages, are called “disreputable families” and the 
term bears a negative meaning. During the last 15-20 years, such 
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“disreputable families” in both, Low and Upper Svaneti, took an oath in 
village or community chapels, that they would not put up with similar 
cases (within family marriages) any more. We had already discussed 
above how important is for Svan people taking an oath in Christian 
churches. According to ethnographic data, not a single case of marriage 
between the families of the same origination is revealed. e. g. After 
moving from Ipari to Becho community the Gulbanis took a new family 
name – Khorguani. Until today, the representatives of these two 
families do not marry each other. One might say the same about 
Nakani, Chkhvimiani and Goshuani families. Even today, Svans will 
never agree to a marriage, if their grandparents, or mother or father of 
their grandparents bear the mentioned family name. In such cases the 
prohibition refers to four generations. Alike other historical-
ethnographic territories, a period of mourning is very long in Svaneti. 
The members of Samkhubii and a big family name take great pains to 
support a family of a deceased. The mourning is expressed by wearing 
black clothes for a long time, especially if the deceased is young. Like 
other parts of Georgia, in Svaneti were family graveyards, or to be 
more precise, there were lots defined for all families in the cemetery 
situated around the village church. This tradition was broken in some 
places in the XX century, though. e.g. In Mestia, the “Saviour’s 
Church” of Laghami village belongs to the Khodjelani family. The 
members of the family keep the church key and only the Khojelanis’ 
graves are in the churchyard. About thirty years ago, the neighbours 
asked the Khodjelanis to let them bury there a deceased belonging to 
other family. The Khodhelanis expressed good will and agreed. In old 
times nobody would broke the tradition.  
    In Svaneti a special kind of mourning song - “Zari”, was 
accompanied the ceremonials connecting with deceased. The song was 
performed only by men. All the territorial communities of BalsUpper 
Svaneti had its own original mourning songs that were characteristic 
only to each of those communities, whilst Balskvemo (Low) Svaneti 
had only one version of “Zari”. There are not many performers of 
mourning songs currently. Svaneti is rich of musical folklore, especially 
for its well-known sun and dawn hymns, heroic, and dance, or comic 
songs.  
    Svaneti was a treasure keeper of Georgian churches and monasteries 
in the days of Muslims attacks in Georgia. Georgians were obliged to 
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hide crosses, icons and other church plate that were works of art as 
well: the precious manuscripts (Bible, Gospel) in the churches of 
Svaneti. They were safe and secure owing to the mountain conditions. 
Traditionally they were guarded by the key keepers of various churches 
that traditionally were the representatives of definite families. In 2005 
we had a possibility to see the unique golden icon of Saint George with 
Georgian inscriptions on it. It is decorated with precious stones. This 
small icon made in the XI century, was destined for a worrier, but 
initially belonged to some nobleman. There are a lot of samples of 
goldsmithery, wall painting, wood engraving, made by hand of the 
masters living in Svaneti. In the XIII century the “Saviour’s Church” of 
Lagami is painted by the native painter Kirkishliani.  
    Svaneti is the country of towers that generally had a defensive 
function. About 200 towers could be counted here. As many is 
destroyed. Several towers belonged to each family, in construction of 
which the whole village were taking part. It was impossible to build 
that towers without collective work. Although, according to legends, 
some families were more skilful in building towers. The Svans name 
Sister and brother Berianis, who are famous as the masters of tower 
building. The old two-story stone outhouses are not of lesser 
importance. In olden times, almost all towers and Svan houses were 
represented as a group of buildings, which in compliance with 
geographical environment, made the landscape exclusive.  
In the 80s of the XIX century B. Nizharadze counted about 100 stone 
houses and 59 towers. A tower generally had the defensive function. In 
fact, it was an impregnable fortress. Though a tower had another 
function as well, it was steady - against avalanche. The latter was 
verified by the last 20 years catastrophes. The people born in Svaneti 
are so accustomed to their towers that during the Soviet system, those 
who moved and settled down to lowland, in relatively big groups, had 
built towers even there.  
    Svans also had had living towers. On the first floor (“Machvib”) they 
kept domestic animals, the second one was destined for living, and the 
third floor had a defensive meaning.  
    About 100 churches have been survived, that wonderfully blends in 
natural-geographic environment of Svaneti. Small churches of Svaneti 
are hall type basilicas. The most of them are built in the X-XV 
centuries and there are Georgian inscriptions in all of them. But there 
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are churches built even earlier. e.g. the first floor of the two-story 
Laghami church named - “Christ”, dates back to the VIII century.  
Only in Svaneti could be found frescos on the outside walls of 
churches. Besides, some of them do not refer to the church subject. e.g. 
On frescos on the outside walls of Lashtkhveri and Chakashi churches 
are used several topics from “AmiranDaredjaniani” by Mosse Khoneli. 
The tradition of outside wall painting is rather rare in world history of 
art. It only could be found on later monuments of some countries in 
Balkan States. While in Svaneti, the X – XIII centuries church facades 
are decorated with outside wall paintings.  
    Owing to the variety of natural – geographic conditions, there existed 
several complexes of living and farming houses in Georgia, but Svaneti 
was an exception. Dwelling system was also original here. There were 
only a few cases when a village was inhabited with families bearing the 
same surname. Usually, the representatives of two, three, or more 
family names lived in villages. But at the same time, it should also be 
admitted here, that each kin had its own separate dwelling areas in the 
Svan villages. For example, in upper zone of Lekhtagi village of 
Mestia, Khergiani family inhabited there, and in lower zone – The 
Chartolanis. There also were cases when families settled down in the 
zones belonging to other family names, especially when a son-in-law 
lived in the family of his wife. The latter mostly occurred, if a woman 
had no brothers and she brought her husband home. In such cases, she 
inherited fortune from her father what was absolutely out of the 
question in West Georgian highlands. We could not find confirmations 
of son-in-laws getting their wives’ family names; whereas in other parts 
of Georgia, coming to a fortune was possible only on condition that 
son-in-law would change his family name into his wife’s.  
    The XIII century documents prove up the fact that Svan villages, 
even in the Middle Ages, were not inhabited with one and the same 
family names. e.g. By that time in Doli village of Becho territorial 
community, lived over 25 different family names.  
    Svaneti was remarkable for its densely populated villages. There 
were small places of dwelling (villages) there. Ground area and relief 
never allowed formation of big settlements. In the end of the XIX 
century there were over 140 villages in Svaneti. Group of villages, as it 
was stated above, in Svaneti, as well as in other Georgian provinces, 
was defined with a Georgian term “Khevi” (Khev). The villages were 
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situated along the gorge. According to the written documents of the 
XIV-XV centuries referring to Svaneti, the mentioned term, in its social 
meaning is equal to territorial (and not family) community. Very often, 
the group of several gorges (also communities of these gorges and their 
Khevis) also was expressed with the term “Khevi”. Khevi, that is to 
say, territorial community, until recently represented well-defined and 
organized union and the villages were its subordinate part. The villages 
even had no autonomic functions towards Khevi (territorial 
community). All this was also strengthened by religion. Besides the 
village Christian churches, the communities had their main chapels 
where all the representatives of community (Khevi) prayed together.  
    Thus, in spite of early spreading of feudalism, the communal 
traditions were also survived in Svaneti. They did not impede each 
other. According to the Feudalism History experts’ observations, in all 
European countries existed the regions that were characterised with 
social -economic system peculiarities. (Gurevich. A Problem of 
Feudalism Genesis In West Europe, М., 1970 Enc., p. 8) Svaneti was 
one of such parts of Georgia. This is mostly due to its mountainous 
natural – geographic conditions. In one part of Svaneti, upper Enguri 
Gorge (Upper Svaneti), feudal relations stepped back after 
disintegration of the united Georgia. That is why, this part is called 
“free Svaneti”. Everything was regulated here by the territorial 
communal relations through habitual justice that in many cases was 
based on church and feudal justice as well. The role of Georgian 
Church was not lost in “free Svaneti” either. It is significant to note that 
in “free Svaneti” the “Vargis,” super layer of noblemen existed until the 
late period. They were nobles only by their surnames. As for their 
status, they were not distinguished from ordinary community members. 
Territorial communities of Svaneti were closely connected with each 
other, and according to the documents was known as “Khevi of united 
Svaneti”, or “Happy Khevi”. The mentioned documents state that in the 
Middle Ages there was a system of common government, with its 
common Gathering and board practically kept in ethnographic life of 
Svaneti. The reason of this might have been the fact that Tskenistskali 
Gorge, i. e. Lower Svaneti and BalsUpper Svaneti of Enguri Gorge 
were in hands of different feudal lords, while feudalism in BalsUpper 
Svaneti of Enguri Gorge had lost its positions. According to the 
documents it is not clear, whether Tskenistskali Gorge of Svaneti was 
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the part of “United Khevi”, or not. Some scientists suppose that Low 
Svaneti was the part of “United Khevi of Svaneti”. This supposition is 
based on the fact that “Lagurka” of Kali was the central and strong 
chapel for people living both, in lower and Upper Svaneti. According to 
ethnographic data, some North Caucasian territories (e.g. “Bakhsan”) 
once inhabited with Svans, also were the part of “United Khevi of 
Svaneti”. In the later period of the Middle Ages, the name -“United 
Khevi of Svaneti”, was used only regarding upper part of Enguri Gorge, 
in other words, “Free Svaneti”, where feudalism stepped back.  
    As it turns out from the “Historical Monuments of Svaneti”, “United 
Khevi of Svaneti” had its own flag and the standard-bearer. The latter 
was considered as the honorable position. There was a lion on the flag 
called “Lemi”, while the flag carrier was named “Melome”. Melome 
was the keeper of “Lemi” and carrying the flag out was also one of his 
functions. When “Melome” walked in the village with Lemi in his 
hands that was a sign for every single Svan to join a campaign. Not 
joining was out of question. Otherwise, the missing village, or 
community would have been punished by “All Svaneti Khevi". The 
position of “Melome” was hereditary. Lemi was kept in Seti (in 
Mestia). The bearers of five “Saint George’s” family names (Mitvliani, 
Ratiani, Mchedliani, Paliani, Niguriani) were dwelling in Mestia and 
only they posessed the right of carrying out the flag of the whole 
Svaneti (“Lemi”). The right of Carrying out Lemi the next day, 
belonged to Japaridze family. They are said to receive this right since 
Japaridze’s wife had sewed a new “Lemi” instead of the worn one. 
According to the historical documents, the men not belonging to above 
families also had the same rights. e.g. In the document of the middle of 
the XIV century is mentioned “Melome”- bearing a name of 
“Goshkoteliani Azag”. (The Written Monuments of Svaneti, I, Tb. 
1986, p. 171). The Goshtelianis were also dwelling in Mestia 
community, but in Lanchvali village. And nevertheless, according to 
the documents, Melome was elected by community, although it was 
done from the above mentioned families. It is not without interest that, 
common flag of Svaneti (“Lemi”) had passed into the possession of 
Svans after winning a victory over Tatars. According to some legends, 
it expressed a wolf and not a lion. The flag (“Lemi”) lost its function 
long ago and it is only the museum exhibit nowadays.  
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    Historically, Svaneti communities often were in direct confrontation 
with each other. Powerful communities had weaker and smaller 
communities under their influence and subordination. Mulakhi 
community was remarkable with its strength, and was imposed special 
payments in favor of relatively weak communities (Tsvirmi, Ipari, 
Kala, Hadishi, Muzhali). The strength/weakness of communities often 
was resulting in formation of larger territorial communities. Integration 
of Mulazhi and Mulakhi communities exemplifies the above said. 
Under the above mentioned payment, was understood to be hospitable 
to the men of strong communities once a year during Peter-Paul’s fast.  
As it was already mentioned, farming form of Svaneti was a symbiosis 
of stock farming and agriculture. In the XX century the main crop in 
Svaneti is potato. In the Middle Ages Svans generally were cultivating: 
barley, oats, millet, hemp. Svaneti was almost the only historical - 
ethnographic region in Georgia, where hayfields were irrigated and are 
irrigated to present day. That gave the locals possibility to haymake 
grass twice during summertime. According to ethnographic data, hay 
obtained from grass after the second hay-make was of higher quality. 
Svans were making hats and cloaks of wool. Svan hats, which are 
mostly favorable all over Georgia, were made of three colors: white, 
black and grey. Though, modern hats are rather modified in comparison 
with the hats made in the XIX century. Svan hat are laced so that the 
laces form cross, as a sign of Christian loyalty.  
    Svaneti differs from other historical-ethnographic parts of west 
Georgia in many ways. This difference is evident from both, the 
religious and social point of view. In the mountainous parts of West 
Georgia, such as: Pshavi, Khevsureti, Tusheti, spread of Christianity 
had rather superficial character. Late ethnographic life saved almost 
none of the Christian chapels (churches and monasteries). In Pshavi and 
on the adjoining territories, archeologists found only the church ruins. 
The mountaineers of West Georgia were praying in pre-Christian 
temples. Many of these temples had heathenish names. While Svaneti, 
from religious point of view, shows the different picture. Not a single 
chapel has a heathenish name here. All of them bear the names of 
Christian saints. Each village has several original churches harmonizing 
the mountainous geographic environment. As it was already mentioned 
above, these churches, at the same time, were the treasuries of other 
Georgian churches.  
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    It should be briefly admitted here the following: In spite of the fact 
that Svans adopted Christianity in the beginning of the Middle Ages, in 
their beliefs and imaginations survived some pre-Christian, heathenish 
rituals. Sometimes Christian and heathenish beliefs are presented in 
syncretic form. An ethnographer Bardavelidze revealed many examples 
of folk beliefs. He stated that the cult of Saint Barbara substituted the 
cult of sun. Winter holiday “Lipanali” is an example of pre-Christian 
period remnant. It is a day of seeing-off souls of deceased. During 
Lipanali, or rather, the last day of the holiday, the men from Mestia 
community divide in two groups and push each other, alike in rugby. 
The stronger group is declared to be the winner. The day for 
mentioning souls is “Lamproba”. Everybody brings a two-meter piece 
of cut birch to the cemetery and there, all Samkhubi, (family division) 
is lighting there pieces of birch together. They pray for saving souls of 
deceased. Women are crying aloud for lately dead relatives. The 
participants of the ceremonial are not leaving the territory of the 
cemetery until the lamps (birch pieces) burn down. It is remarkable that 
the same ritual is slightly different in Latali community. It also has a 
different name (“Shishlag”). People light two-meter pieces of birch at 
home and then carry to the cemetery. They are carrying so many 
flaming birches as are the males in each family. In the same Latali 
community also was the ritual of “Ligunashi” which meant attacking 
with flaming wood. The subject of attack had to flee, or get into a fight. 
In case he could not manage to escape, he had to stand get dirty, or 
burned. “Ligunash” could be translated as “getting dirty with charcoal”. 
There still exist Svans loyal to “Lamproba”. The rituals and beliefs 
connecting with deceased are more conservative. The mentioned rituals 
are performed by Svan people dwelling in lowland densely populated 
with Svans. Professor Bardavelidze considers that the meaning of cults 
given in folk holiday celebrations are very complicated; It is the 
conglomerate of different steps of beliefs and religions. The one thing 
is clear, in Svaneti some heathen rituals intertwined with Christianity, 
give modern scientists the possibility of reconstituting some pictures of 
pre-Christian Georgian beliefs and imaginations.  
    The study of legends about the family names enables us to find out 
the number of various social questions. This was discussed above, and 
it could be added here that fuller picture of several directions of 
migration is beginning to emerge in Svaneti. There could be observed 
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inner migration processes, as well as migrations from other parts of 
Georgia, let alone the Svans permanent migrations both, into West and 
East Georgia. Such processes were historically characteristic not only 
for Svaneti, but for all mountainous parts of Georgia. Surplus 
population were moving to the lowland; Because of the frequent wars, 
there always existed such possibilities. There are also many proved 
facts of migrations from North Caucuses to Svaneti.  
    As it was said above, the representatives of the same families always 
took care of churches. Serving icon (sacred image) was their 
responsibility. They also were taking charge of church plate. 
Maintenance and roofing of churches were also their responsibilities. 
The most honorable person, “Shokeli”, as Svans called him, was in 
charge with key -keeping. To present day each family performs the 
above duties just as they did centuries ago.  
    While praying in their churches, Svans were mentioning not only 
their village, or province chapels. “First they mentioned their own 
chapels, then churches of the neighboring villages; After praying for 
chapels of Balskvemo (Low) Svaneti, they prayed for chapels of 
BalsUpper Svaneti and finished their prays by mentioning churches of 
Lechkhumi, Samegrelo and Apkhazeti”. (V. Bardavelidze, p.62). This 
ethnographic material is very remarkable in the sense that Svaneti was 
not isolated from other historical-ethnographic regions of Georgia. 
Quite the contrary, its relationships with these regions is evident even 
according to data on religion. According to common people’s belief, 
Saint George’s church of Ilori, Apkhazeti, used to send bulls to several 
churches of Saint George of Svaneti. In return, Ilori church got candles 
from churches of Svaneti yearly. The Svans believe that Saint George’s 
churches of Ilori and Apkhazeti and Saint George’s curches of Latali 
and Lendjeri were the brothers and Ilori was the eldest. They say that 
all the three brothers came from East Georgia – Kakheti and settled 
down in their region. One may assume that it reflects the facts of 
population migration. It is known that over a long period of time, the 
migrants were not forgetting their former chapels and were expressing 
them in legends about fraternization of the churches.  
    Regardless of the fact that Svaneti was a mountainous historical-
ethnographic region, it had never been isolated from other parts of 
Georgia. Svans had close economical relations even with North 
Caucasian mountaineers using the paths made centuries ago. Leaving 



 
 

255

their villages in search of jobs was characteristic for Svaneti. Part of the 
population – able-bodied men were going to various ethnographic 
regions of Georgia in the hope of finding a job. This event was not 
occurred in the later period; it had originated in the depths of history 
long ago and was also peculiar to other mountainous ethnographic 
regions. It comes as no surprise, because there was a lack of 
agricultural lands in highlands and Svans were trying to look for 
different ways for supporting their families. One of these ways was to 
go to lowland to seek employment there. The fact that Svans were 
systematically visiting different regions of Georgia in search of job is 
proved by the Georgian historical documents. In 1503 “In the letter of 
King Alexander on Svans adequate payment to the Japaridzes for blood 
feud” we read: “You came and your uncles Tvalia and Ivane began to 
fight with us. The sin with the help of evil prevailed over us. Then we, 
began to fight against you, Sargis Japaridze, and you did not let us to 
leave for Racha, or Lechkhumi, to work as farm laborers or find any 
other kind of job there. It lasted seven years. No one could receive 
Eucharist (because of not having wine) all over Svaneti; we forgot the 
taste of salt. It was too much for us to stand. Finally we decided to get 
over Lechkumi, we gathered four hundred dray-horses, two man 
accompanied each hoarse, came to Lechkumi and sold everything we 
brought there for selling. Bought wine and returned.”… “You took 
away our four hundred horses and wine together with the packs.” 
Besides, you did other cruelties to us, and we could not find the ways to 
escape and find some job beyond Svaneti. Hundred of us stole away to 
the direction of west, trying to get to Kakheti to work as farm laborers“. 
“We saw so much suffering that one can not describe in words. We 
appeared isolated in Svaneti on the opposite side of Etseri and for 
twelve years we could not find the way to flee to Kaheti, nor to 
Samtskhe, or Guria” (Written Documents of Svaneti, I, p. 113 - 114).  
    Thus, according to the extract of above deed is obvious that Svaneti 
and its population could not exist without economic relations with 
lowland of Georgia. In search of jobs, Svans were regularly visiting not 
only the neighboring Racha and Lechkhumi, but such distant historical-
ethnographic parts, as Guria (The Black Sea region of West Georgia), 
Kakheti (extreme west of Georgia), Samtskhe (south-west province of 
Georgia). As the above statements indicate, Svans were generally 
buying wine and salt there. They are so concerned because of not 
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having wine - “It lasted seven years. No one could receive Eucharist all 
over Svaneti…” . For Svans, as for Orthodox Christians, it was very 
difficult to manage without wine; Giving Eucharist without wine was 
unimaginable. At the same time, they took wine on their big religious 
holidays. Svans also brought other produces in Svaneti, such as 
pitchers, large quantities of which are found both, in Upper and Lower 
Svaneti. In Svan towers are buried pitchers brought from lowland. In 
dangerous war-times, the Svansis, closed in their towers, kept drinking 
water in those buried pitchers. According to the historical documents, 
Svans were taking a large amount of honey and candles for selling in 
lowland.  
    The information about Svans seeking jobs in Samegrelo, also 
possessed an Italian scientist Archangello Lamberti (the XVII century). 
He wrote that, in order to support their families, “…in the beginning of 
every summer, the groups of Svans always come down to Samegrelo,” 
“…they work in Samegrelo until harvest time” then “they return 
home”, and “…when winter begins, Svans come down to Odishi” and 
stay there “…until the end of winter” (A. Lamberti, Description of 
Samegrelo, Tb. 1938, p. 167). Thus, Svans were going down to work in 
groups, and not only in winter, but in summer as well, in other words, 
in such periods when they were not occupied in the mountains.  
    “In the 40-50s of the XIX century, when relations between the heads 
of Samegrelo and Svaneti (governed by principality) became strained, 
and all kinds of contacts between them were under a ban, the noblemen 
from free Svaneti, Besi and Sulatan Kurdianis, together with several 
peasants, had to ask the head of Samegrelo, Dadiani, a favor to 
conclude a “Trustworthy agreement” on “free entry” and “unhindered 
trade” (A. Gelovani, Mountainous Region of West Georgia (Svaneti) in 
the XIX Century. Thesis, p.160, 2002).  
    From the materials reviewed above, it is evident that, the regular 
economic contacts with regions of Georgian lowland, was vitally 
necessary for people dwelling in Svaneti. They were communicating 
not only with neighboring and adjoining regions, but were constantly 
establishing relations with back lands as well.  
    The Svans works outside of Svaneti was important because of one 
more reason, particularly, after several months working in lowland 
Svans were learning Georgian. Already in the ninetieth of the XIX 
century B. Nizharadze pointed about that: “The way, owing to which 
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the Georgian language spreads in Svaneti, nothing else but Svans 
communications with Georgian speaking neighbors. Recently, one can 
meet the Svan workers, especially in winter, in: Racha – Lechkhumi, 
Imereti, Guria and Kartli. About three, or four months are quite enough 
for them to learn everyday language, i.e. to learn it at the rate of using it 
independently, without somebody’s help while traveling, working, or 
making deals. Poor nature of Svaneti forces Svans to go to work to 
densely populated regions. Therefore, increases the number of Svan 
workers, and thereby increases the number of Georgian speaking Svans. 
It should be also admitted here, that Svan is willing to learn Georgian. 
There are a lot of examples when a well-to-do Svan arrives to Svaneti 
together with his workers with the single purpose of learning Grorgian. 
To this willingness we should add that the Svans are taking pride in 
knowing the Georgian language…”(B. Nizharadze, II, p.169-170). But 
we should admit here that B. Nizharadze, about Tskhenistkali Gorge of 
Svaneti, remarked that “All the children over 7-8 years and all the adult 
men speak Georgian”. The fact that historically, the Georgian language 
was spoken in Svaneti, is proved by all the historical documents of the 
Middle Ages which are composed by Svans. Usually, all papers bear 
the signature of their author. As a rule they all were Svaneti dwellers. 
According to B. Nizharadze “…Svans are taking pride in knowing the 
Georgian language…”, in other words, knowing Georgian was a matter 
of prestige and in the traditional society, prestige was important. Such 
prestigious men were Chenili, Makhvshi, Khevistavi, who were 
regarded with reverence by common community members.  
    The above materials indicate that the subsistence of Svaneti, as well 
as of other regions of Georgian highland, was impossible without 
contacts with lowland, contacts which included trading, together with 
outside employments (“Lakma”). “The most part of Svaneti population 
lacked agricultural lands. They had no possibility to grow crops 
sufficient for satisfying even the minimal needs of their families. 
Besides, during long winters lasting 5-6 months, the majority of men 
were not occupied with farming. The works performed in winter, 
particularly, taking care of cattle (cattle here were feed through 
mangers all the year round), cleaning roofs from snow and such kind of 
works could easily be done by women, the old, and children. Therefore 
during winter, almost all able-bodied men had possibility to go to other 
regions for work. They were going mostly to Samegrelo, Imereti, 
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Lechkhumi, Guria and Apkhzeti” (A.Charkviani. Svaneti, 1967, p. 159 
- 160). Besides, until the middle of the XIX century there were many 
extended families where several married brothers lived together with 
their wives and children. Such form of family life was giving Svans the 
possibility to leave on duty one of their brothers in Svaneti, during 
winter if necessary. Going away in search of a living was an obstacle 
for intensive migration processes and therefore in Svaneti were more 
resident population than the region could provide with bare subsistence.  
Svans who went for jobs were cutting wood, processing construction 
materials (saw), cultivating land in gardens and vineyards, digging 
trenches. Normally, the final date going away for looking for 
employment was the end of October and the date of returning in 
mountains - the beginning of April, i.e. the time of starting agricultural 
works in Svaneti.  
    Except Georgian lowland, Svans were trying to find work in North 
Caucuses, which generally took place in summer. Svans visits to North 
Caucuses in the course of the XIX century with the purpose of getting 
jobs there are proven fact. If Svans temporary migration to lowland 
took place during the whole Middle Ages, the date of starting to move 
to North Caucuses with the same purpose is unknown. In North 
Caucuses Svans generally were mowing grass, gathering in the harvest 
(The Fact of Svans temporary migration to Georgian lowland is also 
proved by the medieval legends. So called “Shaliani” icon, preserved in 
the central church of Svaneti - Kvirike and Ivlita’s church of Kala, is 
considered as brought from Imereti by such Svan workers). According 
to A. Charkviani they also were building fences. Svans usually spent a 
month (mainly August) in North Caucuses. In exchange for a month’s 
work they got cattle, and sometimes money. Generally, they were given 
a two-three year old bull-calf and often a sheep in addition, the cost of 
which in tsarist Russia was amounted to 20 rubles. According to A. 
Charkviani findings (p. 162) in 1899, after returning from Georgian 
lowland, the Svan workers brought home on average - 130-350 rubles; 
In 1998 their average earnings amounted to 140 -380 rubles. In the XIX 
century Svans used to go to North Caucuses in search of job even in 
winter. By the 1909 archival documents “only in Upper Svaneti, police 
officer of Svaneti issued, approximately 1646 passports. By that time, 
population of Upper Svaneti counted 11. 896 heads out of which the 
number of males came to 6. 000 (A. Charkviani p. 162).  
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    The XIX century press also did not stay indifferent to the event of 
Svans searching jobs outside of Svaneti: “An able-bodied Svan, is a 
guest in his family. Three fourth of year he lacks in his hearth; In 
autumn and winter he works in west Georgia for a trifling sum.” 
(“Kvali”, # 41, 1900). In scientific literature is stated that “Normally, 
on outside works were gone only the males of 18 -50, able – bodied and 
adapted to hard traveling conditions. (A. Gelovani, p. 162).  
    Svans visits to Georgian lowland were important for one more 
reason. While being and working there, they were examining closely 
the places of their possible future settlements and from time to time, 
many of them settled there for good. More than one family of Svan 
origination lived there in West Georgia, who after resettlement, 
changed there surnames into new names. For example, in Okriba, many 
families living there currently, were migrated from Svaneti 
(Khorkhomelidze, Shalikiani, Kherkhadze, Kipiani, Sandukhadze, 
Babukhadia, Meskhoradze, Gvetadze, Sopromadze, Gabriadze, 
Sirbiladze, Zhorzholadze…) (D. Shavianidze, Okribian family names, 
2002).  
    Thus, such works, Svaneti was closely connected with lowland “it 
never was static and frozen at one point”. (N. Berdzenishvili). After 
returning from lowland, Svan workers were introducing new experience 
and knowledge in Svaneti. Trade – economic relations between 
mountainous regions and lowland of Georgia were established many 
centuries ago and had not changed until the XIX-XX centuries. 
Information about the fact that mountaineers and Svans among them, 
went away to lowland for trade as early, as at the crossroads of B.C. 
and A.C., also contains Strabon’s proceedings indicating that 70 
kilometers away from Caucasian mountains in Dioskuria (present 
Sukhumi), The Black Sea coast, were concentrated the people speaking 
in different languages. According to A. Lamberti, Svans brought home-
made goods, felt cloaks, wool, and goats and sheep for selling in 
Kutaisi.  
    Georgian historians described even the paths and roads Svans were 
using to get to lowland. “For getting to lowland from upper Svaneti, 
people used the following roads: through Latvari, Mushuri, Lasili, 
Lenkheri, Leshvindi and others. These were access roads to different 
regions of Georgia. As for North Caucuses, access roads from Svaneti 



 
 

260

were: Machkhapari, Tsaneri, Tviberi, Bashili, Mestia, Becho, 
Chubuckevi, and other crossings” (A. Charkviani, p. 164).  
    Lack of agricultural lands was the main reason for Svans acting as 
trade mediators between North Caucuses and Georgian lowland. “Rrom 
Karachian and Balkarian people Svans were getting cattle, horses, 
goats, as well as felt cloaks, Cherkezian horses, woolen goods and thick 
felt too cheaply and were reselling double price in “Dadiani’s 
principality. And Svans were supplying Karachians and Balkarians with 
chintz and red colored goods bought on the Lechkhumi and sadadiano 
markets. From their side, Svans from Sadadiano, were selling salt, lead 
and iron in Upper Svaneti “(Archival data quoted from A. Gelovani’s 
Thesis p. 165). Besides the above mentioned products, Svans brought 
dried pears and apples in Karachai-Balkaria (L. Bade),and beautiful 
frails in exchange for wool, felt cloaks, etc. (Etnographic letters on 
Svaneti, written by G. Avaliani and G. Zurabiani, Tb., 1973, p. 138).  
Recently, in the Georgian press several times appeared information 
about the fact that western scientific circles show concern about 
disappearance of small languages, among which are Megruli, Svanuri 
and Tsova-Tushuri (Batsburi) in Georgia. The time might come when 
those languages will not be spoken. Therefore, some western funds 
offer creating alphabet and translating Gospel (“New Testament”) into 
above languages.  
    Georgia is one of the world countries that is multinational. 
Historically and to this very day, some small part of Georgians, 
together with State, literary and church languages, speak kindred 
Svanuri and Megruli languages (One of such languages was Dvaluri 
including the XVIII century), as well as Tsovi-tushuri (Batsburi) 
belonging to Vainakhi group of Caucasian languages. In the course of 
centuries Megruli, Svanuri and Tsovi-tushuri were formed as only 
home spoken languages. From the socio-linguistic point of view, they 
equalize with different dialects of the Georgian language. The residents 
of historical- ethnographic regions of Samegrelo and Svaneti felt 
themselves Georgians. Thus, being bilingual was not an interfering 
factor in definition of their ethnic consciousness. From ethnic history of 
Georgia is evident that home spoken language is not a main ethnos 
determinant at all. As proof of this hypothesis, the scientists often give 
examples of bilingual and trilingual Germans, Chinese, Mordovians 
and others.  
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   Is there any danger of disappearance of Svan language? Is it possible 
to give a scientifically well-grounded answer – positive, or negative? 
Until trying to answer this question, we should admit that, historically 
the geographic area, where Svanuri had been spoken, was large. Svans 
inhabited not only the territories of Upper Svaneti, but territories of 
present Apkhazeti as well. The fact of Svans living on definite territory 
of Apkhazeti, is first of all proved by toponymies. Historical (former) 
name of Sukhumi city – “Tskhumi” could be explained only through 
the Svan language and means – hornbeam. There is similar toponymy 
(“Tskhumari”) in Enguri Gorge of Svaneti. From ethnographic – 
linguistic data of historical sources we learn that Svans were inhabited 
in historical-ethnographic area of present Lechkhumi and Racha and in 
the mountainous part of adjoining Samegrelo.  
    The Svan language (as well as Megrelian and Abkhazian) “bit pieces 
from the edges” of the Georgian language and we think, stopped where 
it had to. Change the Svan language into Georgian was first of all 
caused by the fact that State, literary and what was more significant, 
church languages was Georgian. At the same time, population 
migrations and assimilation processes were of no small importance in 
this respect. But, nevertheless, geographic environment was crucial. 
Georgian speaking groups stopped to move deeply, to mountains. In the 
closed traditional mountain society, spreading of the Georgian language 
(at the expense of replacing Svanuri) was not only slowed down, but 
stopped.  
    In traditional society of mountain, the conjugal relations played the 
most significant role. It is the well-known and proved fact that language 
overlapping was often caused by conjugal relations. In case the 
representative of one language unit marries the member of another one, 
overlapping of languages takes place. First it starts with vocabulary 
penetration from one language into another, and then a two-three 
generation bilingual period begins. The winner is that group which is 
more numerous. At the same time, it is very important which of these 
languages is state, literary and church. In the view of ethnic and 
language changes, the importance of social factor role is also proven in 
history (e.g. The settlement of Dagestan free Khundzs (Avars) and 
Naurs in East Kakheti at the XVI century with the support of Turks and 
Iranians, caused the assimilation of Georgian farmers with “Leki” 
(Dagestan). They preferred to escape from feudal exploitation and live 
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in free communal relations of Dagestan, which resulted in their 
assimilation with Dagestans. The Social factor also appeared decisive 
for Germans from Lorraine and Alsace).  
    In spite of the fact that during centuries the Georgian language for 
Svans (in the scopes of present Svaneti) had been State, literary and 
church, it could not cover and replace the Svan language in Svaneti. 
What was the reason of it? The reason, as it was stated above, was in 
conjugal relations. This does not mean that it was prohibited for Svans 
to speak Georgian. Such kind of marriages always occurred and is 
occurring now, but the main thing was the quantitative factor, the 
percentage. The percentage of Georgian speaking women getting 
married to Svan men, historically was, and still is, small. Traditionally, 
giving a woman, from lowland’s natural - geographic environment, to 
marry a man from geographic environment mountain of mountain, was 
rather rare. Such kind of conjugal relations was characteristic not only 
to Svaneti, but to the whole perimeter of Georgian mountainous and 
adjoining lowland regions. It is a simple truth, that the lowlanders 
seldom marry the mountaineers. Invert processes are more frequent. 
Climate, natural, and economic conditions were better in lowland. The 
Georgian women tried to avoid worsening their living conditions. As 
for women from highlands, they were willing to marry lowlanders. That 
was the way of improving living conditions for them. Consequently, for 
Georgian mountain natives, marriage circle was limited to women 
living in mountains. In this respect, Svaneti was no exception. Svan 
men were finding partners for conjugal ties in Svaneti, in Svan spoken 
circles. Thus, the maintenance of the Svan language in Svaneti is 
caused by conjugal relations – Svan speakers marrying each other.  
    What is the situation in today’s Svaneti? More favorable modern 
conditions, means of communications promote the contacts between 
Georgian and Svan speakers and therefore there is a more probability of 
marriages, or rather, Georgian women get married to Svan men. We 
carried out a kind of specific sociological research. Before reviewing 
the results of this research, we should admit that Soviet ethnographic 
science showed great interest in the questions of bilingual marriages. 
The reason is very simple-in the course of Soviet period, the Russian 
officials were very interested in extension of language area. That is why 
the Russian Soviet ethnographic science paid great attention to mixed 
marriages throughout the whole Soviet Union. One of the priority 
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directions of Moscow Institute of Ethnography was study of mixed, bi-
ethnic marriages, or rather, marriages of Russians to representatives of 
other ethnic groups.  
    Soviet ethnographers (e.g. Academician Bromlei) through their 
researches found out that in cases of mixed marriages, one of the 
languages is maintained, if such marriages do not exceed 15%. If it is 
more than 15%, there is a risk possibility for one of the language 
groups (family).  
    Based on the above theory, we carried out the following socio-
ethnological research on the territory of today’s Svaneti, both in 
Tskenistkali and Enguri Gorges. According to territorial communities 
and villages we selectively found out language characteristics of 
married couples; Who are the conjugal partners? Particularly, where are 
Svans wives from? With whom they enter into marriage?  
    Today Mestia settlement, the center of Enguri gorge of Svaneti 
(Mestia region), is the unity of several former villages and territorial 
units, out of which some are traditional settlements and others are- new. 
The old traditional settlements are: Lagami, Lanchvili, Seti, and 
Lekhtagi. We studied the identity of married couples in each village. 
From 33 couples of Lagami, 32 Svan men’s wives are Svans. Only one 
man’s wife is from Samegrelo. In Lalveri, from 28 married couples 27 
are Svans and here too only one woman is from lowland. In Lalaidi are 
registered 29 couples, from which 27 are locals. One family’s daughter-
in-law is Ukrainian and another one’s -is Balkarian, from North 
Caucuses. In Legabi we recorded 17 married couples. 16 couples are 
Svans, only one family has a daughter -in- law from Tbilisi, who is 
ethnically Ossetin. There are 58 married couples in Airport settlement, 
52 of them are locals and only 6 came from other regions: 3 - from 
Samegrelo, 1-from Tbilisi, 1 -from Kacheti, 1 is not Georgian 
ethnically, she is Ukrainian. From 45 married couples in Lanchvali, 
only two are not locals: One is Georgian from Batumi and the second is 
Russian. In Seti region from 145 couples 128 are locals, 17 – are 
mixed, among them 8 are from East Georgia, 7-from West Georgia, 1- 
from Russia, and 1- from Ukraine. According to current data, there are 
20 married couples in Lekhtagi. Only one of them is from West 
Georgia (from historical-ethnographic part, Imereti);19 – are locals.  
    Thus, if we count the results of Mestia settlement, we will get the 
following: From 375 married couples, 344 are the natives (i.e. 344 Svan 
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men are married to 344 Svan women). The quantity of women from 
other territories is only – 31. Their percentage in Mestia settlement 
slightly exceeds 8 %. There home spoken language, according to 
research results, is mainly Svanuri. Not only ethnic Georgians, but non-
ethnic Georgians as well (Russians, Ukrainians, Balkarians) have a 
perfect command of the Svan language. In Lendjeri society (territorial 
community) we registered the results of two villages. There are 50 
married couples in Nesguni village. 147 of them are natives and only 3 
women are from other regions: from East Georgia, West Georgia and 
Apkhazeti (Gali region). In Lashtkhveri village there are 30 local 
married couples. Only one woman is from West Georgia (Samegrelo) 
and 1- from Ukraine. In total, from 82 couples recorded by us, only 5 
women are natives, which amount to 1.3 %.  
    There are five small villages in Kala community nowadays. We 
registered only 20 married couples there. All of them are locals. Thus, 
not Svan wives quantity is equal to 0% here.  
We managed to study nine villages in Latali community. From 154 
married couples 145 are locals. Only nine women are from Samegrelo, 
Apkhazeti, Lechkhumi, Imereti. In Latali not Svan wives percentage is 
about 6%.  
    According to three villages (Tviberi, Lezgari, Labsqaldi) results in 
Tskhumari community, there are 58 married couples there. 50 couples 
are Svanuri speaking. 8 women come from outside of Svaneti. Among 
them are 4 Russians, who Svan men married when being in military 
service in Russia. The percentage of not Svan wives here equals to 14 
%. But if we exclude the 4 wives of Russian nationality (as they are not 
Georgians), the percentage index will be only – 7.  
In Becho village community of Upper Svaneti, By the results of three 
villages (Ushkhvanari, Tskhekvani, Kartvani) there are 72 married 
couples there. 71 couples are locals. Only 1 is from Imereti, what 
makes 1, 2%. From 85 married couples of Nakai community, only 6 are 
not locals, but for all that, 5 are Russians. In total, not native wives in 
Svaneti equals to 7%. With the exception of wives of Russian 
nationality, percentage will be 1, 8.  
    From 90 married couples of Etseri community, only 6 women are 
from other historical-ethnographic regions of Georgia, i.e. 83 couples 
are natives. The percentage of non- native wives is 7, 5%.  
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    The situation in three villages (Chvabe, Tsalda, and Zhabe) of 
Mulakhi community is such: From 50 married couples 44 are locals and 
6 – are mixed. The quantity of not native wives is 3.3%.  
    In the village board of Kaishi are registered 60 married couples. With 
only one mixed couple, which means – 0.6%.  
    Totally, in Upper Svaneti, i.e. in Enguri Gorge (Administration 
region of Mestia), quantity of non-native wives slightly exceeds 5%. It 
means that the quantity of Georgian speaking wives and not Georgian 
speaking wives do not create danger to the Svan language. Visually, it 
is obvious that not local wives speak the Svan language fluently and 
home speaking language for them is Svanuri as well. Only for some of 
them it is difficult to pronounce some specific sounds peculiar to the 
Svan language.  
    With respect to this question, the situation in Tskenistskali Gorge 
(Lower Svaneti, i.e. Administration region of Lentekhi) is such; We 
possess data of the following three villages: Zhakhunderi, Chukuli and 
Chikhareshi. From 50 married couples of Zhakhunderi – 6 women are 
from Imereti and Lechkhumi. Number of wives of non-Svan origin -is 
12%.  
    Chukuli village have only 2 (one from Lechkhumi and another from 
Imereti) not local daughter-in-laws from the registered 45 married 
couples. Number of wives not speaking the Svan language in Chukuli is 
– 4.4%.  
    From 30 married couples registered in Chikhareshi village, 3 women 
came from other parts of Georgia, i.e. 10%.  
Data of above mentioned Tskenistskali Gorge (Lentekhi region) is as 
follows: 93% are Svan speaking locals. Only 7% - are Georgian 
speaking, according to ethnographic data, and this 7% speaks fluently 
the Svan language. Thus, the number of non-Svan origin wives does not 
create any danger to the Svan language. Nevertheless, significant 
amount of Georgian vocabulary units entered in one of the three 
communities of Tskenistskali Gorge, Lentekhi. This is natural, because 
Lentekhi region of Tskenistskali Gorge is very close to Lechkhumi 
(Tsageri region). At the same time, means of communications 
(especially electronic mail) have great influence on way of life today 
and in the Svan language, appearance of not only Georgian, but also 
foreign words, is not unexpected. Svaneti had never been closed and 
isolated, especially nowadays. Among other things, Svans try to 
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maintain there home spoken language. In this regard is remarkable one 
innovation; During feast Svans (if there is no person who does not 
speak Svanuri), they are competing with each other not in eloquent 
toasts, but in not mixing Georgian words while saying the toasts. They 
say that such people are quite a few.  
    The only thing that represents danger to the Svan language is - 
intensive migration. We pointed out above and would like to repeat 
here again, that this historical –ethnographic region had always been 
“nourishing” Georgian lowland. It is true that surplus population used 
to move to lowland, but about the same population number always 
remained in Svaneti; These processes were, more or less, stable. During 
last two decades began intensive resettlements in lowland of East and 
West Georgia, which was caused by ecological catastrophes (landslip, 
avalanche).  
    Different regions of Svaneti are densely inhabited with Svans and 
this provides maintaining the Svan language. But in the regions of 
resettlement there is no guarantee saving it. Most likely, this language 
will be forgotten there. The main factor of keeping the Svan language 
by now, is the strongly developed traditional ties of relationships. The 
most of the migrants left close relatives (brothers, cousins) in 
mountains of Svaneti, and they are keeping in touch with them. At the 
same time, Svaneti is a kind of summer resort for the most migrants. 
For the sake of not losing relationships with the migrants, Svans 
established a new holiday – family gatherings. Such holidays are held 
during old community and religious celebrations. It turns out that they 
are trying to kill two birds with one stone. We witnessed such 
celebration in Mutsdi village of Cholauri community located on 
Lentekhi region of Tskenistskali Gorge. Two families – Khabuliani and 
Kvastiani - are dwelling in this village. In June 28, 2003, there gathered 
the representatives of the families mentioned above and celebrated 
religious holiday, together with the locals, and visited their ancestors 
graves. There gathered 350 people both, locals and migrants, at the 
holiday we attended in Mutsdi village. Usually, such gatherings end 
with feast.  
    In the Middle Ages and in the XIX century, Svans migration was not 
of group character. It was more individual. But in the XX century, 
during Soviet period, Svans (as well as other Georgian highlanders) 
planned resettlement was rather frequent in the regions of lowland. The 
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first such migration took place in 1930, when the inhabitants of Ipari 
village were resettled in Kakheti (Kakhipari village). Resettlement of 
Svan people in 1948 in the regions of west Georgia is also remarkable 
(A. Katsadze, Modern Migrations of Georgian Highlanders, Tb. 1947, 
p.30). More than one family was migrated from Svaneti to Guria 
(Ozurgeti region) and Imereti (Khoni and Tskaltubo regions). In 1968-
1970 about 100 families moved to the same regions. As it is calculated 
by statisticians, in the fifty-sixtieth of the XX century, in an orgianized 
manner, from Svaneti moved 478 families to the regions of west 
Georgia (A Katsadze, p.50).  
    In 1968-1969 from Enguri Gorge (Kala, Mulakhi, Latali, Ushguli, 
Ipari) many families were resettled in the suburban zone (Lilo and 
Krtsanisi villages) of Tbilisi. Svans created compact settlements in 
Zugdidi, Tsalendjikha, Chkhorotsku and Senaki regions.  
    1987 turned out to be tragic for Svaneti. In a month’s time avalanche, 
landslip and flood destroyed approximately, 2.000 houses; Died 87 
victims; The general reason of human losses and demolition was that 
people ignored ancestral rules of treating nature properly: woods were 
cut, lands were cultivated, and houses were built where one must not do 
that. Left without a roof over their head, they were resettled in Kvemo 
Kartli regions, in East Georgia. That’s how it appeared Svans 
settlements in the regions of Bolnisi (280 families), Dmanisi (800 
families), Gardabani (350 families), Sagaredjo (55 families), 
Tetritskaro (800 families). In the latter migrants from Lentekhi region 
prevailed. At the same time, to West Georgia (Ozurgeti, Khoni, Khobi) 
moved 140 families. Later, new migrants joined to upper region 
settlements dwellers.  
    Such organized Svan migrations to lowland regions turned out to be 
rather negative for Svaneti. The number of villages were either 
emptied, or left with minimal population. For example, as is registered, 
by 1994 instead of 120 families in Ushguli village stayed only 35 
families, in Chazhashi – 5 families instead of 20, in Zhamushi – 10 
instead of 90 families. If there lived 75 households in Adishi, after 
migration there stayed only 40 of them. 170 families were reduced to 
40 in Kalashi. (see L Nizharadze, Svans Migrations and Areas of Their 
Resettlement on the Georgian Territory. “Encyclopedia of Georgia, I, 
p.2005, p. 139).  
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    Because of flood and landslip, the risk of deserting Svaneti, 
especially increased in recent years. According to 1979 records, 
Lentekhi region was inhabited with 12.974 people, while in 2002 this 
figure reduced to 8.991. In 1979 number of residents of Mestia was 
17.884 and 2002 – 14 248. During last three decades, Svan population 
decreased in number and became - 7 319. The government tries to help, 
but that is not enough. The most part of the population requires 
resettling them in lowland. Uncared and bad roads also create 
additional difficulties for staying in Svaneti. In order to maintain this 
unique historical – ethnographic region of Georgia with its traditions, 
habits and ways, and what is the most important, with its language, it is 
necessary to stay to live there. There are a lot of unique Christian 
churches, crosses and icons in Svaneti. Only in Svaneti we have 
original towers characteristic only to this region. In case of deserting 
Svaneti nobody will take care of them. The only way for saving 
material culture, life way, language is development of tourism, creation 
of corresponding infrastructure, which need enormous investments. 
Unfortunately, Georgian government does not possess such possibilities 
by now.  
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